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Spostovane bralke in spostovani bralcil

Te decembrske dni mineva tri leta, odkar smo izdali »svojo« prvo Stevilko Glasnika SED. Do danes smo pripravili
osem Stevilk, ze drugo med njimi smo preoblekli v nova oblacila z rde¢im poudarkom. S to Stevilko se poslavlja-
mo in delo prelagamo na ramena novega uredniskega odbora. S kak$nim drugacnim poudarkom ...

Zacnimo z zmagovalci. Na martinovo je Murkovo nagrado za Zivljenjsko delo prejel Marko Terseglav, priznanji
Slovenski etnografski muzej in Jana Mlakar Adamic, listini pa Turisticno drustvo Lokovec ter Etnolosko drustvo
»SRECNO¢, Zabukovica - Liboje in Joze Hribar. Ob obrazlozitvah objavljamo tudi slavnostni govor lanske na-
grajenke Marije Kozar-Mukic in intervju Milana Vogla z Markom Terseglavom.

Med Razglabljanji objavljamo clanek Eve Batista, v katerem primerja dva praznika, Alenka Bartulovi¢ pred-
stavlja sodobne antinacionalisti¢ne naracije o povojni transformaciji Sarajeva, Bostjan Kravanja pa turisticne
reprezentacije Srilanke. Objavljamo prvi del clanka Mihe Kozoroga o Zivljenjskem svetu lokalne skupnosti mla-
dih Tolmincev in ¢lanek Katalin Munda Hirndk o porabskih Slovencih, deportiranih v taboris¢u na Hortobéagyu.
venskem etnografskem muzeju in v Pokrajinskem muzeju v Mariboru, Alenka Podlogar pa o krojenju Zenskih
kmeckih oblacil.

SED je tik pred koncem redakcije v Krskem skupaj s HED pripravilo ze 11. Vzporednice med slovensko in hr-
vasko etnologijo, tokrat na temo industrijske dediSc¢ine. Zdaj objavljamo le najpomembnejse sklepe, prispevke
avtorjev pa bomo leta 2011 objavili v Knjiznici Glasnika SED.

Objavljamo tudi sklop ¢lankov, pripravljenih za simpozij ob 100-letnici rojstva Vilka Novaka: Joze Hudales pise
o Vilku Novaku in vseh njegovih podobah, Rajko Mursi¢ o Epistemolo$kih razseznostih pojmovanja etnologije
v metodoloskih razpravah Vilka Novaka in njihovi uporabnosti danes, Slavko Kremensek o svojih spominih na
Vilka Novaka, Marija Kozar-Mukic o njegovih v madzarscini objavljenih publikacijah, studentka Tina Mertik pa o
razstavi in posvetu ob profesorjevi 100-letnici.

Tudi za sklop o etnoloski raziskovalni delavnici, ki jo je pripravil Muzej novejSe zgodovine iz Celja, je ¢lanke
pripevalo sedem avtoric in en avtor. Med leto3njim poletjem so raziskovali Center na margini, kot so poimenovali
raziskavo o umiranju celjskega mestnega jedra in delovanju trgovskih centrov na njegovem obrobju.

Nasko KriZnar je tudi letos pripravil Poletno Solo vizualnega, le da tokrat v vasici Ozeljan, da bi udelezence ¢im
tesneje povezal z okoljem, v katerem nastajajo filmi. Sam je o letosnjih izkusnjah prispeval razmislek iz ozadja,
eden od udelezencev, Primoz Casl, pa terenski dnevnik.

V rubriki Razstave piSemo o treh razstavah. O Cockti, pijaci nase mladosti, ki so jo s poudarkom na blagovnih
znamkah postavili v Slovenskem etnografskem muzeju, pise Janez Damjan, o stalni razstavi, prav tako v SEM,
z naslovom Jaz, mi, oni, pa Sasa Starec. Z domoznansko vzgojo najmlajsih v Mestnem muzeju Radovljica nas
seznanja Katja Praprotnik. Clanek Bojana Knifica o dveh razstavah ljubiteljskih zbirateljic objavljamo v rubriki
Etnologija je povsod.

Tudi ocen in porogil o novih knjigah se je nekaj nabralo. Clanke so prispevali Marjetka Balkovec, Majda Fister,
Zdenka Hauschild, Marija Juri¢ Pahor, Adela Ramovs, Kaja Sirok, Katja Skrlj, Marko Smole, Andrej Sumer in
ztok llich.

Ceprav veckrat radi potarnamo, da danes etnologi nismo ve& sposobni ostrih strokovnih pogovorov, pa tokrat
med Odmevi objavljamo kar tri ¢lanke. Debata o tem, ali so »nezamerljivic, kot si je v intervjuju zazelel Marko
Terseglav, pa bi bila, ¢e drugega ne, vsaj zanimiva.

Umetnisko fotografijo na naslovnici je posnel umetniski fotograf Joze KoloSa Kolos (1920-1998), ki se je Ze
v mladosti ukvarjal s fotografijo v Kolo$a-Reeschevem druzinskem ateljeju v Murski Soboti. Njegovi prvi foto-
grafski ciklusi so nastali e pred letom 1940 (Crne slike, Filovski loncarji) po vojni pa Podobe iz Prekmurja in
Moj dragi kraj domaci. V 50. in 60. letih letih so nastali ciklusi Zerjavi, Humanizem eleza, Bekagi (Demoni),
Transformacije (skupaj z Jozetom Horvatom-Jakijem) in Poezije upora (s Tonetom Svetino). V 70. letih so na-
stali Stari zidovi, Kastabona — Umiranje vasi, Hodoljubje in drugi. Prvi pri nas se je skladno s pojmom, ki ga je
sam uvedel, to je s »fotografijo brez omejitev« ukvarjal s »kombinirano fotografijo«. Njegov opus zaokroza ciklus
Svetlobni zapisi (1985). KoloSevo zapuscino hrani Pokrajinski muzej Murska Sobota v posebnem KoloSevem
kabinetu umetniske fotografije, ki so ga odprli 28. 9. 2010 ob 90-letnici njegovega rojstva. V njem poleg fo-
tografske opreme, strokovne knjiznice in dokumentarnega gradiva hranijo preko tiso¢ Sesto izvirnih fotografij,
desetine steklenih ploS¢ ter blizu dvajset tiso¢ negativov. Za informacije o KoloSi se zahvaljujem kustosu zbirke
dr. Janezu Balazicu.

Irena Destovnik,
glavna urednica
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Razglabljanja

Eva Batista*

KOMEMORACIJE TRAVMATICNE VERZIJE MITICNE ZGODOVINE:
PRIMERJAVA MED PRAZNIKOMA DNEVOM MRTVIH IN DNEVOM REFORMACIJE

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

Izvlecek: PricujoCi Elanek se ukvarja z raziskovanjem modernega po-
mena in poro¢anja o praznovanju dveh slovenskih drzavnih praznikoy,
Dneva mrtvih in Dneva reformacije. Z izstopom Slovenije iz SFRJ se je
uveljavilo uradno praznovanje 31. oktobra, Dneva reformacije, obenem
pa je Dan mrtvih, neko¢ Vsi sveti, postal uradni nacionalni praznik. S
pomocjo analize medijskega diskurza katoliSkega in evangelicanske-
ga ¢asopisja med letoma 1985 in 2009 ¢lanek razkriva nekdanje in
danasnje nacine tvorjenja praznikov. Komemoracije obeh praznikov
so danes namre¢ bolj kot kdajkoli prej osredotocene na travmati¢no
verzijo slovenske miticne zgodovine, ki je izhodis¢na tocka za ustvarja-
nje diskurza Zrtvenosti. Clanek se zato osredotoca na vlogo, ki jo igra
praznovanje negativne podobe preteklosti v sodobnem slovenskem
kontekstu, in na vpliv, ki ga ima na oblikovanije slovenske nacionalne
identitete.

Kljucne besede: Dan mrtvih, Dan reformacije, drzavni praznik, mi-
tiéna zgodovina, nacionalna identiteta, travmaticna preteklost, diskurz
Zrtvenosti, selektivna konstrukcija spomina in preteklosti

Abstract: The article focuses on the contemporary significance and
media coverage of two Slovene public holidays, the Day of the Dead
and Reformation Day. After Slovenia had seceded from the Socialist
Federative Republic of Yugoslavia, Reformation Day (celebrated on
October 31) was added as a Slovene public holiday. The day com-
memorating the remembrance of those who had passed away, for-
merly called All Saints’ Day, has been at the same time renamed Dan
mrtvih, literally meaning the Day of the Dead, and made into an official
public holiday. Based on an analysis of media discourse in Catholic
and Protestant newspapers between 1985 and 2009, the author
analyzes the process of the formation of holidays, both in the past and
in the present. Commemoration of both holidays has become increa-
singly focused on a traumatic version of Slovene mythical history,
which is the starting point for the creation of the sacrificial discourse.
The article concentrates on the role of the celebration of this negative
image of the past within the context of modern Slovenia, and its impact
upon the formation of Slovene national identity.

Key Words: Day ofthe Dead, Reformation Day, public holiday, mythi-
cal history, national identity, traumatic past, sacrificial discourse, selec-
tive construction of memory and of the past

Uvod

Komemoracije porajajo in ucvrscujejo obcutke kulturne enotno-
sti med pripadniki dolo¢ene druzbene skupine, saj opredeljujejo
tisto, kar nas lo¢i od drugih. Kljub temu da praznujejo zgodo-
vinske dogodke in slavijo zgodovinske osebnosti, komemoracije
veliko bolj odsevajo trenutne druzbene in politicne odnose, kot
pa zgolj rekonstruirajo preteklost. Zato so, ko se spremenijo po-
liti€noideoloske okolis¢ine, v katerih so nastale, tudi podvrzene
spremembam in preoblikovanju. V novem druzbenem konte-
kstu dolocene komemoracije ne najdejo ve€ svojega mesta in so
ukinjene ali pa so nanovo interpretirane in preoblikovane skla-
dno z novimi politi¢nimi potrebami. Slovenija je na prehodu iz
nekdanje republike v SFRJ v samostojno drzavo pridobila nov
komplet javnih praznikov. Po letu 1991 se je uveljavilo uradno
praznovanje 31. oktobra, Dneva reformacije, obenem je Dan mr-
tvih, neko€ Vsi sveti, postal uradni nacionalni praznik. Premik k
demokraciji in trznemu kapitalizmu ter ¢lanstvo v Evropski uniji
sta porajala spremembe, ki so vplivale na prevrednotenje nacio-
nalne zapusc¢ine in mitologije, kar odseva tudi v preoblikovanju
obeh uradnih nacionalnih praznikov, med katerima je eden kato-
liski in drugi protestantski. To, kar danes praznujemo ob Dnevu
mrtvih ali Dnevu reformacije, razkriva potrebo po predstavitvi
kolektivne zgodbe ali fantazije, ki odzvanja v javnem spominu,
hkrati pa gre za zahtevo po predstavitvi interpretacije dogodkov,
ki so odvisni od trenutnega zgodovinskega razumevanja (Barnes
in Aughey 2006: 128).

Pricujoci ¢lanek temelji na diskurzivno-primerjalni analizi obeh
drzavnih praznikov v modernem kontekstu. Prvi november je
bil v ¢asu Jugoslavije preimenovan in preoblikovan. Cerkveni
praznik Vseh svetih je praznik veselja in slavljenja Zivljenja
svetnikov, medtem ko je Dan mrtvih postal praznik spomina na
mrtve in Cas zalovanja, kar je Se danes. Vecina ljudi na ta dan na
grobove prinasa roze in svece. Dan reformacije je postal drzavni
praznik po letu 1991 pod taktirko liberalno usmerjene politike,
ki je bila na celu vlade vecji del zgodovine samostojne Slove-
nije. Ceprav je nacionalni praznik, so praznovanja omejena na
politi¢no elito in manjSo protestantsko skupnost.

Tema prispevka se ukvarja z razumevanjem nacinov tvorjenja
praznikov in s tem, kako slednji prispevajo k oblikovanju identi-
tete v slovenskem nacionalnem kontekstu. Pri raziskovanju po-
mena in preoblikovanja komemoracije Dneva mrtvih in Dneva
reformacije sem se oprla na analizo medijskega diskurza. Medij-
ski diskurz ustvarjajo selekcija informacij in dogodkov ter nacin
njihovega upovedovanja. Diskurz torej dolo¢a pomene in s tem
konstruira realnost, saj vpliva na dojemanje in interpretacijo re-
alnosti pri obCinstvu, pri ¢emer gre za reciprocen vpliv (Bassin
idr. 2002: 151). Selektivno izoblikovane verzije preteklosti in
boji zanje se kazejo v medijskem poroc¢anju. Mediji so prenosnik
in tudi pokazatelj druzbenih sprememb. Medijska komunikacija
igra kljucno vlogo pri (pre)oblikovanju identitete posameznika
(Cokl idr. 2009: 209).
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Pri analizi' medijskega diskurza sem se osredoto¢ila na tiskane
medije, in sicer na katoliski tednik Druzina in mese¢nik Ognyji-
Sce ter na mesecnik evangeliCanske Cerkve Evangelicanski list.?
Obravnavala sem v ¢asu okoli praznikov objavljene prispevke.
Pri¢ujoca analiza je zajela prispevke, objavljene med letoma
1985 in 2009. Med letoma 1985 in 1990 so bili medijski odzivi
ob praznikih precej skopi, kar lahko pripiSemo tedanjim poli-
ti€nim in ideoloSkim okoli§¢inam, v katerih ni bilo prostora za
religiozne vsebine. Med letoma 1991 in 2009 so odzivi medijev
ob praznikih postali izrazito politi¢no naravnani. Porocanje pri-
marno temelji na selektivni konstrukciji zgodovinskih obdobij in
dogodkov, ki postanejo sredstvo legitimacije v boju za priznanje
moralne in kulturne veévrednosti bodisi katoliske bodisi prote-
stantske skupnosti. Tematika praznikov se je z leti ¢edalje pogo-
steje obravnavala zunaj religioznega konteksta in z vedno ve¢jim
poudarkom na obujanju in poustvarjanju travmatic¢ne preteklosti,
kot so v primeru katoliskega Casopisja povojni poboji, medtem
ko je v primeru evangelicanskega Casopisa to protireformacija.
Z analizo praznikov zelim pokazati, pod kaksnimi pogoji sta se
njuna pomena od leta 1985 do danes spreminjala, pri ¢emer sem
upostevala, da skupnost in njeno dolo¢anje praznika reciproc¢no
vplivata drug na drugega.

Metode analize so temeljile na zbiranju, pregledovanju in ana-
liziranju Casopisnih prispevkov, ki so se nanasali na praznika
posredno (religiozne vsebine, nekdanji nacin praznovanja, ipd.)
ali neposredno (povojni poboji in protireformacija). Analiza ti-
skanih medijev je bila zasnovana na vsebinskih sklopih, s kateri-
mi sem skuSala odgovoriti na naslednja raziskovalna vprasanja:
Katero preteklost praznujemo Slovenci in jo komemoriramo ob
koncu oktobra in zacetku novembra? Sta praznika religiozna ali
sekularna? Kaksno je njuno sporocilo v smislu religije, politike
in kulture ter kateremu interesu sluzita? Kako so spremembe v
slovenski vladi po letu 1985 vplivale na komemoracije Dneva
reformacije?

Mitiéna zgodovina kot travmati¢na izpoved

Sedanji nacionalizem se opira na preteklost, zato so njeni nauki
skrbno izbrani. S svojo izbiro nacionalni voditelji propagirajo
dolocene politicne in svetovnonazorske ideologije ter dolocena
druzbena, politi¢na in kulturna hotenja (Jezernik 2009: 12). Na-
cionalne mitologije so pomembna sestavina mitologizacije mo-
dernosti, v kateri je, na zacetku obdobja nacionalizmov, narod
zacel nastopati kot najmodernejsa oblika cloveske skupnosti. So-
dobnost tezi k proizvajanju novih mitov, pri ¢emer najraje mito-
logizira tisto, kar velja za najbolj moderno, kar nastopa kot meja,
ki jo je moderna druzba dosegla (Baskar 2008: 76). Oblikovanje
nacionalne preteklosti poraja oblikovanje specifi¢ne kolektivne
zgodovine, ki je v svojih temeljih vpeta v boje med zgodovino

1 Medijsko analizo Casopisnih prispevkov sem opravila kot izhodisce za
¢lanek Bozidarja Jezernika v zborniku Red-Letter Days in Transition:
Calendric Public Rituals and the Articulation of Identities Central Eu-
rope and the Balkans 1985 to present, ki bo iz3el kot publikacija Uni-
verze v Oslu, Norveska.

(3]

Obravnavani tiskani mediji se med seboj razlikujejo tudi kvantitativno.
Druzina je med vsemi tremi ¢asopisi najobseznejsa in zato vsebuje tudi
veliko vegje Stevilo prispevkov kot preostala dva. Evangelicanski list je
najmanj obsezen in zato so tudi prispevki ob prazniku Steviléno precej
omejeni.
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in resnico. Subverzivna interpretacija preteklosti, ki je moral-
no opredeljena, je sinonim za miti¢no zgodovino. Liisa Malkki
(1995) jo je opredelila kot proces ustvarjanja sveta, natancneje
kot medsebojno povezan sistem zgodb, ki ustvarjajo svet. Mitic-
na zgodovina ureja in razporeja druzbene in politi¢ne kategorije
ter nam omogoca, da se opredelimo v nasprotju z Drugimi. Zgo-
dovinski dogodki postanejo vpeti v procese in odnose, ki so v
okviru miti¢ne zgodovine interpretirani glede na zakoreninjene
moralne sheme dobrega in zlega (1995: 55-56).

Miti¢na zgodovina je zgrajena glede na potrebe sedanjosti in za-
to vkljucuje tako pretekle kot tudi pomembne sodobne dogodke.
V medijskem diskurzu obravnavanih ¢asopisov se pokaze, da
je miti¢na zgodovina postala del praznovanja Dneva mrtvih in
Dneva reformacije. Medijsko porocanje ob Dnevu mrtvih v kon-
tinuiranem toku predstavlja revizionisti¢ne verzije zgodovine
obdobja med osvobodilno vojno in po njej ter negativno vrednoti
socialistiéni rezim, medtem ko se ob Dnevu reformacije poroca
o obdobju protireformacije in posledicnem zatonu kulturnega ra-
zvoja, zaradi Cesar se negativno vrednoti vlogo katoliske Cerkve.
V slovenski mitologiji o€itno Se vedno pomembno mesto zase-
dajo naslednji travmaticni prehodi: pokristjanjenje, reformacija
in protireformacija, bratomorje med veliko vojno in neposredno
po njej in desetdnevna osamosvojitvena vojna (Velikonja 1996:
188). Komemoracije preteklosti, ki je usmerjena na travmo in
zrtvenost in ne na heroi¢nost in slavje, so znacilen pojav pozne-
ga 20. stoletja, ko je prislo do premika v identifikaciji druzbe-
nih skupin. Vizije o slavni preteklosti in herojih ter glorificirani
zgodovinski dogodki, ki so dajali pozitivno podobo prihodnosti
nacionalne skupnosti, so se v zahodnem globalnem kontekstu
predrugacili. Pri tem lahko dana$nja pluralnost komemoracij
zavede, da vkljucuje razli¢ne kulturne in vrednostne sisteme,
Ceprav vzdrzuje locnice in obtozuje ter poraja tekmovanje za pri-
znanje Zrtvenosti, ki kaZe na porast kulturnih zahtev in teZenj.
Kriza v reprezentaciji kulture je vplivala na komemoracije tako,
da so postale spornejSe in podvrZene novim interpretacijam. V
tem smislu so komemoracije bolj simbolne izjave o pripadnosti
dolocenim skupinam kot pa drzavi, zaradi Cesar so povezane z
razlinimi pozicijami subjekta; subjekt kot Zrtev, kot storilec ali
kot krivec (Delanty 2004: 197).

Za druzbe, ki so Sle skozi konfliktno tranzicijo na drzavno-po-
liti¢ni ravni, je znacilen razcepljeni znacaj komemoracije. Ta
razcep odseva v naporih in klicih po reparaciji in spravi, ki pa
lahko privedejo do »tekmovanja za trpljenje«, kar pomeni, da
se tekmovalci potegujejo za superiorni status svojega psihi¢nega
trpljenja. Tako v primeru Dneva mrtvih kot Dneva reformacije
medijski diskurz razkriva vseprisotno komponento zrtvenosti in
tekmovalnosti zanjo skozi selektivne konstrukcije preteklosti.
Medijski teksti razkrivajo, kako se dogodki iz preteklosti lahko
sprevrzejo v grozote, nepravicnosti in celo teror zgodovine. Gre
za nabor dogodkov, ki postanejo zaradi svoje narave tako grozni
in nepredstavljivi, da se jih ne sme nikoli pozabiti, in kot taki da-
jejo ultimativno eticno motivacijo za konstrukcijo zgodovine zr-
tev (Nagle 2008: 28). Negativne podobe lahko torej igrajo enako
pomembno vlogo pri oblikovanju in potrjevanju nacionalizmov
kot pozitivne. Michael MacDonald (2005) je vzroke tega preo-
brata lociral v globalizaciji in univerzalnosti zidovskega holoka-
vsta, ki sta prispevali k ustvarjanju novih polov identitete, obsto-
jecih zunaj avtenti¢nih lokalnih koncepcij zgodovine in kulture.
Med letoma 1970 in 1980, ko se je holokavst industrializiral, je
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zacel igrati klju¢no vlogo pri ponovni interpretaciji nacionalnih
zgodovin. Zidovska metafora, ki je temelj ponovnega oprede-
ljevanja sebe in drugega v kontekstu selektivnega razvrS¢anja
zgodovine, je postala del popularnega diskurza (MacDonald
2005: 1, 7). V nasprotju z zadnjima dvema stoletjema, ko so mi-
ti poudarjali unikatno vrednost dolocenih ljudi in kultur, vodijo
moderne reprezentacije zgodovine drugi impulzi. Ti delujejo kot
spomeniki zgodovinskemu trpljenju ljudi. Zidovski holokavst
deluje kot ikona terapevtske zgodovine, skladno s tem so Stevilni
akterji nanovo opredelili podobo travmatiziranega prezivelega,
da lahko svoj status povezujejo s ¢ustvenim trpljenjem (Mac-
Donald 2005; Furedi 2002: 24). Kot bo razvidno v nadaljevanju,
predstavlja kolektivno trpljenje vecji del medijskega diskurza
ob Dnevu mrtvih in Dnevu reformacije. Negativno vrednotenje
in stereotipiziranje zgodovinskih dogodkov bodisi iz povojnega
bodisi iz obdobja protireformacije ustvarja novo podobo zgodo-
vine, t. j. zgodovino Zzrtev in trpljenja. Ta zgodovina ima pose-
ben pomen, saj dodatno okrepi skupinsko zavest o identiteti ter
poraja obcutke prezira in obzalovanja. Ob vsaki komemoraciji
medijsko porocanje poustvarja grozljivost nekdanjih dogodkov.
Tovrstna medijska podoba je pokazatelj nepredelanega spomina
v sodobnem kontekstu. Nedokoncanost zalovanja ali soocenja
s preteklostjo nenehno proizvaja obcutke groze, strahu, zani-
kanja in represije. Patoloska struktura, ideoloski spori in redno
medijsko porocanje ustvarjajo perverzne ucinke. Zanikanje ene
verzije preteklosti in promoviranje druge ni zgolj del patologije
pozabljanja niti ideoloske manipulacije, temve¢ gre v prvi vrsti
za promoviranje laznih dejstev in dokumentov (Ricoeur 2004:
445).

Sedanjost narekuje izbiro za slovensko nacionalno skupnost
pomembnih dogodkov. Prevladujoca travmati¢éna komponen-
ta je odsev sodobnega stanja v slovenski druzbi. Mladen Dolar
razlaga, da se vizije, ki jih danes vsebuje slovenska nacional-
na identiteta, oklepajo najvecjega reza v slovenski zgodovini
— osamosvojitve, ki je izpolnila sanje o slovenski samobitnosti.
Te so popolno nasprotje socialisti¢cnemu diskurzu. Branik naSe
nacionalne substance je bila v tej fazi kultura. Ideja kulturne
enotnosti pa je vzpostavila nove locnice med Nami in Drugimi,
kar je rezultiralo v duhovni segregaciji, politi¢ni diskriminaciji
in gonji proti novim tujkom. Z vecjo nacionalno substanco se
namre¢ povecajo tudi vsiljivosti. Tako so tujki postali ostaline
socialisti¢ne preteklosti. Prav oklepanje osamosvojitvenega reza
je pripeljalo slovensko nacionalno identiteto do ujetosti v alter-
nativo med fantazmami domacijskih mitov in fantazmo Evrope.
Ta ujetost pa kar klice po premiku, sprevra¢anju druzbenih in
kulturnih smernic, saj je za vsako identiteto tako na individualni
kot kolektivni ravni nujen odmik od dotlej znanega in nasega,
pretrganje niti, ki nas vezejo na korenine, na potujitev domacega
(Dolar 2003: 23, 35). »Staticnost« nacionalne identitete se kaze
ravno v tej nezmoznosti premika, nezmoznosti prekinitve zaca-
ranega kroga boja za zgodovino, boja za moralno vec¢vrednost in
tekmovanja za Zrtvenost.

Eva Batista

Pomen in sporoéilnost dneva mrtvih in dneva reformacije
neko¢ in danes

Dan mrtvih

Prevladujoci temi® medijskega poro¢anja ob Dnevu mrtvih med
letoma 1985 in 2009 sta: izgubljanje pomena praznika in zgodo-
vinski dogodki iz obdobja med osvobodilno vojno in po njej na
slovenskem ozemlju. Religiozne vsebine so v medijskem prosto-
ru razmeroma redke. Tematika izgube pomena praznika je bila v
katoliSkem Casopisju prisotna Ze med letoma 1985 in 1990, in to
s konstantnim poroc¢anjem o razlikah med javnim in cerkvenim,
torej »pravim« praznovanjem 1. novembra kot Dneva Vseh sve-
tih, t. j. praznika veselja in ¢asCenja zivljenja svetnikov, in 2. no-
vembra kot Dneva Vseh vernih rajnih dus, tj. praznika spomina
na preminule. Po cerkvenem koledarju bi torej Dan mrtvih po-
mensko bolj ustrezal 2. in ne 1. novembru, kot so ga preobliko-
vale tedanje politi¢ne oblasti. Opominjanje na nekdanji pravilni
nacin praznovanja 1. novembra vzpostavlja distanco med nekda-
njimi (predsocialistiénimi) »zlatimi ¢asi« in trenutnim stanjem.
V ¢lanku iz leta 1989 z naslovom Mrtvi vsi sveti avtor razlaga,
da gre pri prazniku Vseh svetih zgolj Se za »/.../ Farizejsko zZalo-
vanje /.../ Ni ve¢ pritrkavanja, ni molitve, ni spomina/.../ Le Se
denar se zapravlja« (Spenko 1989: 6). Izgubljanje pomena pra-
znika je razvidno tudi iz ves Cas prisotnega diskurza o komercia-
lizaciji praznika: »/.../ Kako bi pristneje doziveli spomin rajnih?
Kupi cvetja, sve¢ pa morda Se opravljanje med sorodniki — to naj
bi bil nas spomin? Polet se je izgubil, ko smo treséili ob javno
mnenje, navade« (Javor 1987: 18—19). Dan mrtvih je opredeljen
celo kot »komercializacija mrtvih, saj se Ze /.../ Pred prvim no-
vembrom pred pokopali$¢a zabarikadirajo prodajalci krizantem
in svec« (Rustja 2001: 3). Pomen praznika ogroza tudi nova po-
javna oblika praznovanja konca oktobra v Sloveniji, 'no¢i ¢a-
rovnic' oziroma Halloweena. Njegova popularizacija je zamajala
temelje Dneva mrtvih: »/.../ Ljudje, ki naSo vero oznacujejo za
praznoverje, bodo prav v teh dneh izvotlili buce, jih osvetlili,
praznovali /.../ Kaj 7ze?? No¢ &arovnic! Se praznik Vseh svetih
so nam, hvala Bogu neuspesno, skusali prebarvati (z rdeco, ka-
kopak!) v Dan mrtvih« (Cugin 2009: 3)! Tovrstno poroganje, ki
je naravnano in namenjeno katoliski skupnosti, odvzema aktivno
religiozno vlogo in pomen prazniku in tako odpira svoj prostor
za drugacna, sekularizirana sporocila.

Medijsko porocanje od Dnevu mrtvih se med letoma 1988 in
2009 pretezno osredotoc¢a na obdobje med osvobodilno vojno
in po njej na slovenskem obmocju in na kritiko socialisticnega
rezima. Iz medijskega diskurza odseva sporocilo komemoracije
Dneva mrtvih, ki se prenasa Se danes, t. j. poudarjanje Zrtvenosti
katoliske Cerkve. Prispevki, objavljeni po letu 1990, to jasno po-
udarijo, saj obsezneje in pogosteje objavljajo tematiko povojnih
pobojev in so vsebinsko izredno specifi¢ni. Obravnavajo zrtve
povojnega nasilja, ki pripadajo katoliski Cerkvi (duhovniki, dru-
gi cerkveni moZje, Cerkev na splosno) in so zaradi svoje vere
trpeli in bili nepravicno obravnavani. Diskurz Zrtvenosti ustvar-
jajo revizije zgodovine, ki temeljijo na mitu o »komunisti¢nem
sovrazniku« in postavljajo vse tiste, ki so se mu tako ali drugace
zoperstavili, v vlogo pasivnih nedolZnih zrtev. Tovrstna podoba
katoli¢ana je, kot utemeljuje Spomenka Hribar (2005), zveli¢ana

3 Pri obravnavanju pricujoCega vsebinskega sklopa sem se oprla izklju¢no
na medijsko analizo katoliskih ¢asopisov Druzina in Ognjisce.
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kot podoba tistega, ki vidi in ve ve¢ ravno zaradi svoje religije in
kulture. Braniti slednje pa je lahko kve¢jemu vrednota in vrlina,
in ne stvar, vredna obsodbe. Katoliska vera se v tem smislu pred-
stavlja kot bistvo naroda. Sopripadnost med ¢lani nacionalne
skupnosti torej ni utemeljena na podlagi skupnega jezika, kultu-
re in zgodovine, temvec izkljuéno religije (2005: 87). Obsojanje
komunizma, ki zapolnjuje medijski prostor katoliskega Casopis-
ja, se da razumeti kot upravic¢evanje boja za vero proti komuniz-
mu. Zrtev za to vero predstavlja prav Cerkev kot mugenik.
Travmati¢na vpraSanja iz (po)vojnega obdobja so se zacela
pojavljati po Titovi smrti, ko se je postopno Siril prostor javne
besede. Do takrat se je v Solskem, akademskem in medijskem
diskurzu o povojnih pobojih mol¢alo, medtem ko je bilo vojno
nasilje predstavljeno kot legitimno. Ob prehodu v vecstrankarski
sistem so se v drustvu Nova slovenska zaveza povezali nekdanji
domobranci, ki so zaceli sestavljati spiske pobitih domobrancev
in postavljati spominske plosce ter spomenike padlim in pobi-
tim. Pronicljivost teZnje po zamenjavi partizanske resnice z
domobransko resnico je postajala izrazitejSa. Povojni poboji in
drugo nasilje ter uvedba in propad komunizma naj bi bili dokaz
za upravic¢enost domobranskega boja za vero in slovensko do-
movino (Repe 2005: 52-53). Ta verzija »zgodovinske resnice«
se predstavlja kot temeljni del medijskega diskurza ob Dnevu
mrtvih, ki je dobila po letu 1990 nove razseznosti v medijskem
prostoru. Prispevki navajajo bodisi Stevilne podrobnosti o Zrtvah
vojnega nasilja (ime, starost, poklic, kraj bivanja) bodisi izra-
ze, kot so nepokopani ali zamol¢ani. Poro¢anje o nedolocenosti
Stevila, lokacij pokopov in statusa zrtev doprinese k ustvarjanju
obcutka nejasnosti in zmedenosti ter tako na te zgodovinske do-
godke pripenja grozo in strah: »Letos bo druga¢no praznovanje
Vseh svetih. Tokrat bomo prvi¢ obiskali grobove in grobisca, za
katere doslej nismo smeli vedeti /.../ Prvi¢ bomo lahko javno
molili za rajne, katerih se doslej spominjati nismo smeli /.../«
(Gril 1990: 16). Nacin porocanja zamolCanim Zrtvam odvzame
aktivno vlogo. Spomin nanje se uporablja kot sredstvo za revi-
zije zgodovine, za ustvarjanje diskurza trpljenja in za poudarja-
nje zmot socializma: »Prvi¢ bodo svojci lahko molili in prizigali
sveCe ob mnozi¢nih grobovih svojih dragih, ki so padli kot Zr-
tve bratomorne vojne in se jih doslej v javnosti niti omenjati ni
smelo« (Nepodpisano 1990: 6-10). Tematika Zrtve in Zrtvovanja
je pomembna tam, kjer se nacionalni akterji dojemajo kot Zrtve
zavisti, hegemonicnih tendenc drugih ljudi, Zrtve manjsin ali ve-
¢inskih skupin, ki so kontinuirano zahtevale ve¢jo avtonomnost,
prepoznavnost ali ve¢jo mo¢ v javnem in politicnem prostoru.
Negativne oblike identifikacije so lahko sredstvo zbiranja sona-
rodnjakov (MacDonald 2005: 7).

Po letu 1990 Zrtve bolj$evizma in Zrtve nasih zmot (Nepodpisa-
no 1989a: 15) postanejo Zrtve Njihovih zmot, torej komunistov,
partizanov, ateistov, liberalno usmerjenih politikov, itd. Skupna
odgovornost je preloZzena na ramena tistih, ki so v prispevkih
opredeljeni kot predstavniki »komunisti¢ne« zapus¢ine. Paul Ri-
coeur (2004) se je poglobljeno ukvarjal s tematiko pozabljanja in
oproscanja in je na primeru iz francoske zgodovine, »sindroma
Vichya«, pokazal, da se spomin strukturira na pozabljivosti. To je
razlozil na podlagi ve¢faznega modela. V fazi represije pride do
oblikovanja dominantnega mita, ki potrjuje vladajoco politiko.
Ta mit se razblini, ko vsi tisti, ki so iz njega izkljuceni, ponovno
prisostvujejo v druzbi in skupnosti. Tej fazi sledi faza obsede-
nosti s preteklostjo, ki je zaznamovana s prebujanjem spomina
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na zrtve, zatirane, itd. (2004: 448). Da se zapolnijo nepredelani
spomini, se medijsko poro¢anje ob 1. novembru torej vsaj delno
osredotoca na obdobje povojnih pobojev.

Osvobodilna vojna in poboji so postali nov dokaz razcepljenosti
slovenskega naroda ob usodnih zgodovinskih prelomnicah. No-
vo vrednotenje tega obdobja je preseglo okvire iskanja zakopane
resnice, upravi¢enega obsojanja krivcev ali dostojnega izkazo-
vanja spomina in ¢asti pobitim. Kaos socialisti¢nega rezima je
bil premagan s kozmosom — z osamosvojitvijo Slovenije, ki je
poslednja postojanka oblikovanja slovenske miti¢ne zgodovine.
Po tej logiki se krivdo za vse tegobe Slovencev v jugoslovanski
Sloveniji pripisuje partiji. Politi¢ni trenutek Slovenije v 90. letih
je bil v znacdilnem mitoloskem precepu, saj je bila druga stran
idealizirane prihodnosti o¢rnjena preteklost. V sedanjosti ima
izkus$nja te preteklosti nove pomene, saj je pogosto uporabljena
za politi¢ne cilje doloCenih gibanj, strank ali posameznikov (Ve-
likonja 1996: 183-185).

Zrtve povojnih pobojev na splodno in katoliska Cerkev kot zrtev
»komunisti¢nega nasiljac

Po letu 1992 so zaceli prispevki katoliskega ¢asopisja izdatno
porocati o komemoracijah Zrtev povojnih pobojev na sloven-
skem ozemlju, o postavitvi farnih spominskih plos¢ za med- in
povojne zZrtve po Sloveniji ter o neurejenosti grobis¢ in nerazre-
Senosti statusa zrtev povojnih pobojev: »/.../ Nemaren odnos
do Zrtev medvojnih in povojnih pobojev. BliZina praznika Vseh
svetih in Dneva mrtvih ter trajna neurejenost mnoZzi¢nih grobis¢
/.../ Narekujeta Komisijo za pravi¢nost in mir, da opozori na to
nereSeno vprasanje /.../ Ohranja se stanje trajnega krSenja ¢lo-
vekovih pravic« (Stres 1999: 3). NerazreSeno vprasanje o ne-
priznanih vzpostavlja podobo nejasnosti in pripisuje neodgovor-
nost trenutnim politicnim oblastem, ki si ne prizadevajo dovolj
oziroma si nocejo. Objavljen pogovor s predsednikom Drustva
za ureditev zamolCanih grobov Podpec razkriva: »/.../ Najodloc-
nejsi nasprotnik drzavnega akta o narodni pomiritvi slovenska
boréevska organizacija, kar je razumljivo, saj je bila NOV obo-
rozena sila revolucionarnega terorja in je v mnozi¢nih grobiscih
tudi njen delez, ki ga poskusa zmanjsati s plemenitimi dejanji
boja proti okupatorju« (Mamic¢ 1999: 14).

Pri tem gre zgolj za obtoZevanje, saj kot utemeljuje Hribarjeva
(2005), je sprava ze v svojem temelju razloCevalni princip. Pri
rabi termina gre za principialno sektastvo, po katerem katoli§tvo
ne more brez nacelnega razkola, torej do sprave ne more priti.
Razkol in sprava se nacelno in prakti¢no izkljucujeta. Temelj-
na je zato prav vzpostavljena razlika med ljudmi, razkol, ne pa
sopripadnost, torej identiteta razlicnosti (2005: 81). Medijsko
porocanje nenehno vzpostavlja razlikovanje med ljudmi, med
»krivci« in tistimi, ki zahtevajo popravljeno krivico: »Zakaj tre-
nutna oblast noce priznati ve¢ kot dvesto tiso¢ v Sloveniji umor-
jenih po koncu vojne, od tega Slovencev ve¢ kot trinajst tiso¢?
So kateri od trenutnih oblastnikov povezani z morilci« (Mamic
1999: 15)?

Po letu 1999 se pojavijo prispevki, ki naredijo korak naprej v
poskusih revidiranja zgodovine. V njih se neposredno pripisuje
krivdo za zlo€ine in za nezmoZznost narodne sprave institucijam
socialisticnega rezima ter partizanom. Poleg tega se v medijskem
poroc¢anju pojavi nova opredelitev za povojne poboje — sloven-
ski holokavst. Holokavst kot univerzalna metafora lahko postane
univerzalna oblika zla, ki se aplicira na razlicne kontekste in si-
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tuacije. Deluje kot uporabna preteklost, s katero lahko druzbena
skupina napreduje. Podoba holokavsta lahko rabi kot sredstvo
zbiranja ljudi in omogo¢i zaobiti prave identitete storilcev ter
njihove odgovornosti, obenem pa vpliva na pridobitev podpore
in simpatij (MacDonald 2005: 25). Te specifike se razkrivajo v
objavljenem govoru Bostjana Turka na spominski slovesnosti ob
Lipi sprave na Zalah ob Dnevu mrtvih: »Rane na slovenski ze-
mlji od Teharij, rudniskih jaskov v Zagorju, do kocevskega Roga
zevajo naprej /.../ Slovenski holokavst je vgrajen v temelje slo-
venske drzavnosti« (Nepodpisano 2000: 21). Pojem holokavst
se je kmalu uveljavil: »/.../ Pri revolucijskih povojnih pobojih ni
$lo za napako, ampak za /.../ partijski zlo¢in. Slo je za ni¢ manj
kot holokavst, za mnozi¢no unic¢enje nedolznih sonarodnjakov«
(Rozman 2001: 3). Raba tovrstnih izrazov je nacin politi¢ne dis-
kvalifikacije in univerzalno pojasnjevalno sredstvo: za vse, kar
gre narobe, so odgovorni Oni. S tem pojmom se da razloziti vse
tegobe, nevarnosti in negativne dimenzije sedanjega stanja v dr-
zavi (Velikonja 1996: 182).
Prispevki, objavljeni po letu 1991, se v obravnavanju obdobja
povojnih pobojev specificno osredotocajo tudi na duhovnike
in katolisko Cerkev kot Zrtve nasilja in pregona socialisticnih
oblasti: »Po vojni /.../ So prvi¢ v zgodovini slovenskega naro-
da duhovniki tako mnozi¢no postali Zrtve sovrastva in nasilja«
(Gril 1994: 1). Liberalno usmerjena politika naj bi nadaljevala
s »pregonom« kot naslednica »komunisti¢éne« zapuscine: »/.../
Na dveh tretjinah slovenskega ozemlja bila Cerkev izredno pre-
ganjana /.../ Povojne komunisti¢ne oblasti niso kaznovale >na-
rodnih izdajalcev<, ampak je §lo za boj proti veri in Cerkvi /.../
Danasnji demokrati¢ni sramotilci so vredni nasledniki svojih
totalitarnih prednikov« (Rustja 2007: 30-31).
Prispevki, objavljeni po letu 2000, intenzivneje porocajo o za-
gresenem partizanskem nasilju nad katoliskimi objekti, Cerkvijo
in njenimi pripadniki:

/.../ Pravo katastrofo so ti kraji (op. p. Suhor) doziveli

21. julija 1942. Takrat so partizani v Zupnis¢u na Suhorju

ugrabili zupnika Janeza Raztresena. V svojem taboris¢u

na Brezovi rebri so ga stra§no mucili in nato umorili. Za

njegov grob se e vedno ne ve /.../ Sirsi javnosti je Suhor

najbolj znan po partizanskem napadu v noc¢i na 27. 11.

1942. Zazgali so Solo in Zupnisce in branilce prisilili k

vdaji. /.../ Ujetnike so odgnali na Popovice pod Gorjanci

/.../ Pri tem naj bi umorili osem ljudi, ki so $e vedno zako-

pani na Popovicih. Med temi sta bila metliski kaplan Nor-

bert Klement /.../ Najvecji nesmisel je, da obéina Metlika

kljub demokraciji Se vedno praznuje obcinski praznik na

dan partizanskega zlo¢ina na Suhorju (Zajdela 2006: 18).

Tovrstno porocanje temelji na manipulaciji preko instrumenta-
lizacije smrti in omogoca samoutemeljevanje katoliske Cerkve.
Hribarjeva razlaga, da gre za princip, ve¢ ko bo prestetih smrti,
ved potrditev bo za nas prav in res. Krvava nasilna smrt ni zgolj
povod za zgrozitev nad ¢lovesko tragedijo, temvec je podlaga za
nase zmagoslavje, saj je seme prihodnjih zmag in zmage same.
Zmage dobrega nad zlim (Hribar 2005: 91). Podoba partizanov
in komunistov kot predstavnikov zla, muciteljev, zloCincev in
celo sadistov je zgrajena z medijskim poro¢anjem, ki temelji na
moraliziranju:
/.../ Je kdaj pekla vest tiste, ki so poboje ukazali ali sami

morili? /.../ Kako naj na primer pece vest nekoga, ki je
nima, ali sadista /.../? Tudi po drugi svetovni vojni je ko-
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munistiéni reZzim pridno skrbel, da se vest zmagovalcev
ni preve¢ oglasala. To je pocel z umetnim ohranjevanjem
psiholoskega vojnega stanja, vzpostavitvijo istovetnosti
med komunizmom in partizanstvom, revolucijo in upo-
rom, monopolom nad resnico, uni¢evanjem arhivov /.../
(Pozarnik 2007: 3).

Tovrstne selektivne konstrukcije zgodovine, ki slavijo revizio-
nisti¢ne verzije preteklosti, niso zgolj nedolzen nacin, s katerim
ljudje vzdrzujejo svojo dedis€ino in skupnost. Temeljijo namrec
na diskurzu viktimizacije in trpljenja ter na konstrukciji podobe
sovraznika. Namen utemeljevanja kolektivnega trpljenja s strani
katoliske Cerkve je opredeliti pregon in Zrtvenost s pomenom.
Po tem principu dolguje nasa druzba in sploh politi¢na oblast
Cerkvi in njenim pripadnikom opravicilo in priznanje statusa
zrtve, saj so nemocno trpeli za §irSi in boljsi svet in za temeljne
vrednote, zato bi jih moral ta svet tudi priznati in tako legitimira-
ti njihovo posebno vrednost.

Kritika nekdanje in danasnje politike

V celoti vzeto je obdobje druge svetovne vojne in dogajanje ne-
posredno po njej Se vedno aktualna politi¢na tema, ki ljudi raz-
dvaja, stranke* pa so jo izrabljale za pridobivanje politi¢nih tock.
Po letu 1991 se je pojavilo veliko Stevilo prispevkov ob Dnevu
mrtvih, ki so osvetljevali negativen odnos do socialisti¢nih obla-
sti in do liberalno usmerjene politike. Ti prispevki so ustvarjali
diskurz o »komunisti¢ni« zapu$¢ini, ki se zrcali v neustreznih
aktualnih politi¢nih razmerah. Kritika prevladujocih liberalno
usmerjenih strank in tudi nekdanjega predsednika drzave Milana
Kucana je podkrepljena z argumenti, ki odsevajo selektivno rabo
zgodovinskega spomina. Ti prispevki pa se zdi, da niso name-
njeni zgolj negativnemu obravnavanju politike in druzbenega
sistema, temve¢ predvsem povzdigovanju vrednot katolicanov
in katoliske Cerkve, ki so se temu sistemu znali upreti in spre-
videti njegove totalitaristicne elemente: »Katoli¢ani so v odporu
proti totalitarizmu vedno izstopali /.../ Komunizem je imel veli-
ke moznosti, da zminira slovensko druzbo od znotraj. Slovenski
katolic¢ani so to vedeli in so se zato komunizmu uprli /.. ./« (Sta-
novnik 1998: 13).

Zapusc¢ina komunizma, ki se po mnenju Stevilnih avtorjev ohra-
nja, je opredeljena tudi kot postkomunizem, torej kot nova o0zi-
roma prezivela verzija komunizma v sedanjosti: »/.../ Poklicani
ideologi slovenske pomladi /.../ Postkomunisti /.../ Sporocajo
novico o koncu t. i. koalicije strahu, obcutka ogrozenosti, ki se
je v podzavesti totalitarnih struktur iz prej$njega reZzima obdrzal
vse do sedaj /.../« (Turk 2001: 22). V podobni luci se v Stevil-
nih prispevkih obravnava tudi vlogo Milana Kuc¢ana. Po njegovi
zmagi na predsedniskih volitvah leta 1997 je v prispevkih jasno
izrazeno, da na ta nacin »komunisti¢na« zapusc¢ina Zivi naprej:
»/.../ Ker je ostalo veliko ljudi iz prejSnjega sistema na pomemb-
nih mestih, ti lahko zavirajo dejanske demokrati¢ne spremembe
/.../« Milan Kucan je prikazan kot pristranski predsednik: »Ni
videti, da deluje drugace kot takrat, ko je bil predsednik partije
/.../ Nikoli se ni izrekel proti nestrpnosti in neokusnemu Zaljenju
vernikov katoliske Cerkve, ki smo ji veckrat pri¢e v nasi druzbi«
(Rustja 1997: 14-15). Nekdanji predsednik drzave pa ni edina

4 Na vecstrankarskih volitvah 1990, 1992, 1996 in 2000 je bila povojna
preteklost ena od osrednjih predvolilnih tem (Repe 2005: 57).
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tarCa polemiziranja, temvec v ta okvir spadajo liberalno usmer-
jene stranke, drzavni zbor, neustrezna zakonodaja, ipd. Za vse
te probleme in teZave se vedno najde krivca, ki nosi eno in isto
identiteto — partijo. JoZe Dezman, direktor Muzeja novejse zgo-
dovine, je leta 2009 objavil prispevek o negativnih posledicah, ki
jih je nakopal ta »vsesploSni« krivec:

Slovenski stalinizem/titoizem so skrajno zaostrene oblike
rasno in razredno Sovinisti¢nih politik /.../ Partijski bo-
govi (organi Zveze zdruzenj borcev) so razdelili mrtve
skoraj na pol. Partizanski sorodniki so bili priviligirani,
sorodniki na molk in pozabo obsojenih mrtvih pa diskri-
minirani /.../ Tako je partijski Krjavelj presekal Slovenijo
na pol (Dezman 2009: 9).

Enacenje komunizma kot oblike totalitarizma z liberalizmom je
strategija, s katero se podpihuje percepcijo groznje o propadu
temeljnih kr$c¢anskih vrednot:
/.../ Bridko bi se motili, ¢e bi menili, da tradicionalnih kr-
$¢anskih vrednot ¢loveskega dostojanstva in druzinskega
sozitja ne rusijo zavestno in hote /.../ Sprva je kazalo, da
smo na zadnjih volitvah dobili vlado, ki bo sprejela take
odlocitve, da bodo jasno spostovale prednostno mesto do-
stojanstva ¢loveske osebe in potrebe srecnega druzinskega
zivljenja. Toda v zadnjem ¢asu je bilo sprejetih nekaj od-
locitev, ki vzbujajo veliko zaskrbljenost (Stres 2006: 3).
Revizije zgodovine, konstrukt »komunisti¢nega« sovraznika,
vzpostavljanje percepcije groznje ter Sirjenje sovraznega govora
na medijski ravni vsiljujejo premislek o tem, kaj sploh praznu-
jemo 1. novembra in kako nas to kot nacionalno skupnost potr-
juje. S pregledom poglavitnih tematik, obravnavanih ob Dnevu
mrtvih v prispevkih Druzine in Ognjis¢a, sem hotela osvetlili
nacine, ki praznik barvajo izrazito politicno. Zato se mi zdi pov-
sem legitimno vprasanje, kdo je pravzaprav zares Dnevu mrtvih
odvzel njegovo primarno vsebino? Medijsko porocanje, ki teme-
1ji na travmati¢ni verziji miticne zgodovine in poraja tekmovanje
za priznanje statusa zrtvenosti katoliske Cerkve, kaze na to, da se
doloceni koncepti, ki so postali del slovenskega javnega prostora
po letu 1991, kot so travma, represija, vrnitev zatiranih, zani-
kanje, itd., ponujajo za nadaljnje preucevanje. Ponavljanje enih
in istih miti¢nih zgodb ne bo porajalo predelovanja spomina,
temvec vodi do obsedenosti z zgodovino. Dogodki iz povojnega
obdobja ne smejo ostati pozabljeni, saj so del procesa zalovanja.
Nedokoncano zalovanje je tisto, na ¢emer se strukturira spomin,
kot ga poznamo danes. V tem smislu videti eno stvar pomeni ne
videti druge. Priznavanje preteklosti ni pomembno zaradi ugo-
tavljanja resnice same, temvec¢ zaradi nujnosti in uporabnosti.
Pozabljanje torej ne implicira na dolZznost posameznika, da je
tiho, temvec je izjava pacifisticne narave. Potem na preteklost
ne bi bilo ved treba gledati z zamero in jezo (Ricoeur 2004: 453—
456).

Dan reformacije

Prevladujoci temi® medijskega poro¢anja ob Dnevu reformaci-
je med letoma 1985 in 2009 sta bili: poudarjanje kulturnega in
nacionalnega pomena praznika ter obdobje protireformacije in
rekatolizacije. Kljub temu da je Dan reformacije postal drzav-

5 Pri obravnavanju pri¢ujocega vsebinskega sklopa sem se oprla izklju¢no
na medijsko analizo Evangelicanskega lista.
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ni praznik po letu 1991, Ze prispevki med letoma 1985 in 1990
obravnavajo idejo o praznovanju 31. oktobra. V njih je mogoce
zaznati le manjSe omembe religioznega pomena reformacijskega
gibanja, veliko vecji poudarek je na njegovih politicnoideoloskih
razseznostih. Prvo omembo praznovanja Dneva reformacije sem
zasledila leta 1989. Tedanje praznovanje je potekalo 1. novem-
bra »/.../ Tiho in neopazno /.../«. Imelo je izrazito religiozen
in tudi politiCen pomen, saj je evangeli¢anska cerkvena ob¢ina
dobila rednega slovenskega duhovnika. »/.../ Prvi¢ po ¢asu re-
formacije (in protireformacije) /.../« in po »/.../ Drugem zatonu
organiziranega evangeliCanstva po letu 1945 /.../« (Nepodpisano
1989b: 2).

Prispevki, objavljeni po letu 1991, Dan reformacije primarno
obravnavajo s kulturnega in z nacionalnega vidika. To je razvi-
dno iz selektivne rabe spomina na PrimoZza Trubarja, ki se ga ne
predstavlja kot protestantskega duhovnika, zasluZznega za razvoj
slovenskega jezika, temvec kot oceta slovenskega naroda, kot
heroja nacionalne preteklosti. Nacionalno povezovanje in pre-
bujanje je pri Slovencih povezano z jezikovno-kulturno kompo-
nento. Ta t. i. slovenski kulturni sindrom (Velikonja 1996), po
katerem naj bi se slovenska nacionalna zavest konstituirala na
podrocju kulture, sinonimu za literaturo, se je spojil s pomenom
praznika in z na¢inom njegovega praznovanja. Uradna prazno-
vanja Dneva reformacije potekajo namre¢ po Sloveniji v razno-
likih, vec¢inoma profanih prostorih. Iz poteka praznovanja je raz-
viden kulturni poudarek.® Praznik reformacije je bil ustvarjen kot
komemoracija slovenske kulturnosti.

Medijska podoba Dneva reformacije med letoma 1991 in 2009
ga prikazuje kot praznik slovenske nacionalne identitete: »/.../
Praznujemo Dan reformacije kot vsenarodni svetek /.../ Ne more
biti le stvar evangeli¢anov, temvec /.../ Je to praznik vseh Slo-
vencev /.../« (Nepodpisano 1994: 2). Poudarjanje nacionalnega
pomena praznika temelji na poveli¢evanju njegovega kulturne-
ga pomena. Dan reformacije je pogosto opredeljen kot praznik
»velikih Slovencev«, kot so Trubar, Dalmatin, Bohori¢, Krelj,
Kuzmic, Bakos in drugi, ki so znani po svoji vlogi pri razvoju
slovenskega jezika in knjizevnosti, torej po kulturni vrednosti
njihovega dela. Kot Slovence se jih imenuje v ¢asu, ko se izgra-
dnja slovenskega naroda sploh Se ni zacela, kar implicira miti-
ziranje zgodovinskih osebnosti za potrebe sedanjosti. Trubar je
predstavljen tudi kot: »/.../ Ne samo oce slovenske knjizevnosti,
ampak tudi oce slovenskega naroda« (Nepodpisano 1995: 8). V
medijskem diskurzu je Trubarjeva mitoloSka podoba prilagojena
razli¢nim obdobjem izgradnje in potrjevanja slovenske identite-
te: »/.../ Lahko ga Stejemo kot zaCetnika slovenske drzave« (Ne-
podpisano 2008b: 5) ali pa »/.../ Mnogi so mnenja, da je Trubar
ze takrat bil prvi Jugoslovan« (Nepodpisano 2008a: 7). Sklice-
vanje na t. i. velike moze, kot je Trubar, nakazuje, da gre za vna-
zajs$njo vzpostavitev identitete in kulturne substance, sestavljene
iz primerov, ki dokazujejo nasprotno, da je namre¢ mogoce na-
praviti pomembna kulturna dejanja le tako, da se ob tem postavi
pod vprasaj tisto, kar velja za slovensko nacionalno identiteto.
Tu se izkaze, da kultura nikoli ni bila preprosto branik slovenske

6 Prireditve so ponavadi obsegale: slikarsko kolonijo v Moravskih Topli-
cah, kulturne vecere z govorniki in s predavanji, sve¢anost v Operi ali
Cankarjevem domu v Ljubljani, svecane bozje sluzbe v evangeli¢anskih
Cerkvah v Sloveniji ter prenose bozje sluzbe po RTVS (Nepodpisano
1998:9).
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nacionalne identitete, temve¢ je bila tudi njen stalni sprevrace-
valec, in tako jo je lahko zares branila. Ideoloski pogled za nazaj
pa skusa iz ljudi, ki so bili prevratniki, kot je bil Trubar, napraviti
tihozitje slovenskih founding fathers (Dolar 2003: 32). Fantazija
oziroma kolektivna zgodba o reformaciji in Trubarju je podvr-
zena Stevilnim razseznostim. V enem od prispevkov se Trubarja
enaci celo s Francetom PreSernom: »/.../ Slavimo Trubarja in
Preserna na praznik reformacije, kot oba oceta slovenstva, sicer
dale¢ narazen, a se jima je §lo za isto stvar /.../ Za slovenski
jezik, kulturo, narod in za vero slovenskega ¢loveka« (gkalié
2000: 1). Kulturni in nacionalni pomen Dneva reformacije za-
seda glavno mesto v medijskem in javnem prostoru, kar pojasni
primanjkljaj religioznih vsebin praznika. K temu pripomorejo
prispevki, ki poudarjajo, da se s praznikom lahko identificirajo
vsi Slovenci, ne samo evangelicani, ki enacijo vrednote reforma-
cije in slovenskega naroda: »/.../ Praznik reformacije nas poziva
k nasim koreninam, k cenitvi tistih vrednot, ki nam jih je prinesla
reformacija /.../ Te vrednote so: prva tiskana slovenska beseda,
prve slovenske Sole za oba spola, prva slovenska Cerkev in prva
slovenska narodna zavest« (Skali¢ 2002: 1).
V nasprotju s poudarjanjem velicastnosti reformacije in njene
slavne osebnosti se medijsko porocanje ozre tudi po negativnih
plateh te preteklosti. Sporocilo komemoracije temelji na travma-
ti¢ni preteklosti, na rezu, ki ga je zadala protireformacija kultur-
nemu razvoju »slovenstva«. Ukinitev protestantizma in unicenje
protestantske kulture sta predstavljena kot uni¢enje slovenske
nacionalne substance, kar zvraca krivdo na katoliSko Cerkev in
obenem ustvarja diskurz zrtvenosti evangeli¢anske Cerkve:
So ljudje, katerim se jezijo lasje, Ce slisijo besedo refor-
macija, kajti spominja jih na obdobje in ¢as, ko je bilo
konec kr$c¢anske edinosti /.../ Zato mnogi pravijo, da re-
formacija — in misljeno je praznovanje dneva Reformacije
— ne spada v sedanjost /.../ Kdor danes objektivno oce-
njuje reformacijo, ta mora reci, da je to bila zgodovinska
nujnost /.../ (Skalig 1993: 1).

Znacilno je tudi samoobtozevanje evangelicanske skupnosti, kar
je manipulativna strategija, s katero se evangelicanska Cerkev
pomiluje in se tako postavlja v vlogo zrtve. Gre za princip, saj
smo si sami krivi, saj smo si z reformacijskim gibanjem sami
nakopali jezo katoliske Cerkve: »/.../ Evangeli¢anska Cerkev
s slovenskim narodom nikoli ni zares zazivela. Smo resni¢no
yposebnezi< /.../ Za ta »greh« seveda placujemo veliko ceno /.../
yProtestantski duh« je §e vedno za mnoge »nevaren duh«. Evan-
geli¢anski duh je kriv, da ni soZitja s katolidani« (Skali¢ 1987:1).
Diskurz Zrtvenosti ustvarjajo tudi neopredeljeni, a vseprisotni
akterji, ki so predstavljeni kot netolerantni do praznika, vendar
ne do evangelianske religije: »/.../ Dan reformacije ostaja ne-
kako postrani glede na ostale drzavne praznike /.../ ker je inte-
lektualno mote¢, zaradi svoje vsebine in naravnanosti« (Nepod-
pisano 1994: 2). Razvidno je, da prazniku sama evangeliCanska
Cerkev odvzema religiozni pomen, saj ga opredeljuje kot kul-
turnega, intelektualnega, ipd. Razlikovanja in nezmoznost sozi-
tja med katoli¢ani in protestanti pa tu niso misljena religiozno,
temvec ideoloSko. »Nevarnost«, ki jo predstavlja protestantizem,
namre¢ ze v preteklosti ni bila toliko odvisna od religije kot od
politi¢nih in ekonomskih dejavnikov, zaradi ¢esar se ideoloski
boj med protestanti in katoli¢ani, med spominom na Primoza
Trubarja, ikono slovenskih liberalcev, in Tomaza Hrena, ikono
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slovenskih konservativcev, med politicno desnico in levico, ob
praznovanju Dneva reformacije Se vedno odvija. Komemoracija
enega od obeh spominov na uradnih prireditvah pa je vedno zno-
va privedla do nezadovoljstev na eni ali drugi strani.
Travmatiéni prehod v obdobje protireformacije je postal del mi-
ti¢ne zgodbe, ki je za nekatere avtorje Ziva Se danes: »Prava tra-
gika je, da je gibanje, ki se je s tem mejnikom (op. p. Luthrove
teze) zacelo, dozivelo obsodbo, izob&enje, mnogokje mucenje
in smrt njegovih pristasev. Ta tragika ima zal Se danes posledi-
ce« (Skali¢ 1994: 1). To je razvidno tudi iz objavljenega govora
prof. Ota Norc¢ica ob slovesnosti ob Dnevu reformacije: »Danes
zivimo v Casu, ki je neke vrste druga protireformacija« (Nepod-
pisano 1995: 8). V slovenskem nacionalnem kontekstu je vloga
krs¢anstva zmeraj protislovna in konfliktna. Dolar razlaga, da je
problematic¢nost krscanske kulture za Slovenijo razvidna ravno
na primeru protireformacije, ki je zatrla cvet slovenske kultu-
re in s silo uveljavila katolicizem, ki se je postavil ob rob raz-
svetljenstvu (2003: 28). Medijsko poro¢anje, ki podaja podobo
konfliktnega oziroma antagonisti¢énega odnosa med katolisko in
evangeli¢ansko cerkvijo, se zato venomer obregne zgolj in samo
ob obdobje protireformacije: »/.../ Protiprotestantska protirefor-
macija, ki je imela macehovski odnos do slovenske besede in
knjige, da ne omenjamo vseh preostalih kulturoloskih grehov,
ki jih znanstvena misel §e mora premisliti in ovrednotiti /.../«
(Kuhar 1993: 9).

Medijsko porocanje Casopisa, ki ga izdaja evangelicanska Cer-
kev, kaze na to, da je bil praznik Dneva reformacije ustvarjen kot
komemoracija slavne preteklosti, ki potrjuje slovensko nacio-
nalno identiteto. Religiozni pomen praznika je namensko izvzet,
tako s strani evangelic¢anske Cerkve kot tudi liberalno usmerjene
politike, da lahko predstavlja praznik celotne nacionalne skupno-
sti in vzpostavlja obcutek o kulturni enotnosti. K temu prisostvu-
je tudi medijsko ustvarjena podoba Trubarja, ki mu je odvzeta
vloga protestantskega duhovnika. Liberalno usmerjena politika
je vplivala na taksno oblikovanje podobe praznika, Ceprav je sa-
mo praznovanje odmaknjeno od javnosti in omejeno le na elitne
prireditve. Z ozirom na to je razvidno, da temeljne komponente
praznika niso jasno opredeljene in tudi ne trdno postavljene, ce-
mur prisostvuje tudi aktualni vladni predlog, po katerem bi se
Dan reformacije praznoval le vsakih pet let.

Razmerje med komemoracijo Dneva reformacije in
spremembami v slovenski vladi po letu 1985

Prispevke, v katerih je zaznati vpliv sprememb v slovenski vladi
med letoma 1985 in 2009 na komemoracijo Dneva reformacije,
sta objavila Casopisa Evangelicanski list in Druzina. Prvi ¢lanek
o Dnevu reformacije se v slednji pojavi leta 1992 in je tudi edini,
ki pozitivno obravnava vladno pobudo za uradno praznovanje
Dneva reformacije: »/.../ S tem so Zeleli doseci dvoje: pokazati
pozornost do slovenske protestantske skupnosti in dati priznanje
zacetnikom slovenskega protestantizmom /.../« (Kovaci¢ 1992:
1). Od leta 1993 sledijo prispevki, ki se ostro odzivajo na pra-
znovanje ter vzpostavljajo ze znane diskurze o zrtvenosti kato-
liske Cerkve ter o ykomunisti¢ni« zapu§¢ini. Miti¢na zgodovina
se tako izkaZe za raznovrstno, aplikativno, podvrzeno vsakokra-
tnim manipulacijam, ki legitimirajo pravi¢nisko in moralno drzo
pripadnikov katoliske Cerkve in politicne desnice.

Med letoma 1992 in 2004, ko so bile na ¢elu slovenske vlade li-
beralno usmerjene stranke, je v prispevkih, objavljenih v Druzi-
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ni, opaziti poudarjanje, da ima praznik reformacije nacionalen in
ne religiozen pomen. Nevidnost religioznega in mo¢an poudarek
kulturnega in nacionalnega pomena reformacije sta najverjetneje
razloga za burne odzive avtorjev v prispevkih Druzine po letu
1993. O prazniku se pise kot o uporu proti katoliski Cerkvi: »/.../
Mediji so ga izkoristili za blatenje in zani¢evanje katoliStva. Ka-
toliani so bili zopet kot v komunizmu mracnjaki, zatiralci in
skodljivci« (Ocvirk 1993: 3). Pomanjkanje religioznega pomena
je opredeljeno kot ateisticna vsebina praznika, ki je kot taka si-
nonim za »komunisti¢no« zapus¢ino, kar predstavlja neizérpen
vir izgradnje diskurza Zrtvenosti katoliske Cerkve: »/.../ Vse je
izzvenelo v koprneci Zelji: koliko lepse bi nam bilo, ¢e bi ne bilo
katolicanov. Prav zaradi tega katoli¢ani odlocno zavracamo tako
vsebino Dneva reformacije, kot so nam jo ponudili mediji letos«
(ibid.). Praznik reformacije je opredeljen tudi kot protikatolistvo
(ibid.) in je zaradi tega tudi kriti¢no naslovljen: »/.../ Praznova-
nja so bolj ali manj politi¢no obarvana /.../ Vidimo obraze po-
litikov, ki se sicer neradi gibljejo okrog verskih zadev (ibid.).
Leta 1997 ustanovljeno Slovensko protestantsko drustvo Primoz
Trubar je bilo delezno precej$nje medijske pozornosti. Prispevki
porocajo o nejasnostih porekla njegovih ¢lanov, za katere »/.../
Se ne ve ali so reformirani marksisti ali reformirani katoli¢ani
/.../«in o vpraSljivi ustanovitvi: »/.../ Spominja na tiste Case, ko
je politika ustanavljala duhovniska drustva po vsem komunistic-
nem svetu. /.../ V vodstvo osrednjega protestantskega kulturnega
drustva Primoz Trubar je nastopil cvet nekdanje slovenske Parti-
je z deklariranim ateistom Milanom Ku¢anom na ¢elu/.../« (Re-
bula 2003: 28). Omemba »komunisti¢ne« zapuséine je na mestu
zato, da terja vzpostavitev diskurza zrtvenosti katoliske Cerkve:
»/.../ 'V nasi javnosti so vedno znova poizkusi, kako bi eno Cer-
kev izigrali na radun druge« (Stuhec 1997: 27). Oklicevanje izi-
gravanja katoliSke Cerkve prepri¢uje o njeni tekmovalnosti po
statusu Zrtve, ¢e gre za miticno zgodovino povojnega obdobja
ali protireformacije: »/.../ Da zgodovinske resnice tezko dobijo
jasno podobo celo v stroki, Se tezje pa v javnosti/.../ To ne velja
le za povojne poboje, pac pa tudi /.../ Za pomen reformacije in
katoliSke prenove pri nas« (Juhant 1999: 3).

Iz obravnavanih prispevkov katoliskega Casopisja sta razvidna
neodobravanje in nesprejemanje tiste verzije zgodovine, ki je
bila izoblikovana glede na interese liberalno usmerjene politi-
ke. V tej verziji ni prostora za religijo in Cerkev. Praznik dneva
reformacije odvzema nacionalni pomen katoliski Cerkvi, kar so
skusali nekateri prispevki s poveli¢evanjem njene vloge popravi-
ti: »/.../ Danes je tesno zlita z narodom kot nosilka, pobudnica in
zaSCitnica njegovih interesov in stremljen;j. /.../ Odigrala je tudi
taksno vlogo pri osamosvajanju in mednarodnem uveljavljanju
Slovenije« (Ocvirk 1993: 3). Izvzetost vloge katoliske Cerkve
iz nacionalne sfere pa se zdi, da je vplivala na specificen odziv
avtorjev prispevkov v Druzini. To so doziveli kot napad, kot za-
nikanje njihove verzije zgodovine in predvsem kot poudarjanje
ateisticnih nazorov, ki so v katoliSkem diskurzu a priori dojeti
kot »komunisti¢na« zapus€ina. V tej verziji zgodovine naroda
namre¢ ne zdruzuje katoliska vera, temvec¢ skupna kultura in
jezik. V prispevkih Druzine se zato med letoma 1992 in 2003
pojavi tudi nemalo takih, ki poudarjajo kulturne in nacionalne
dosezke katoliSke Cerkve:

/...I Ze dovolj je jasno, da so Trubar in njegovi sodelavci

govorili slovensko predvsem zaradi vere /.../ Ni pa nepo-
membno dejstvo, da je njih opismenila, Solala in usposo-
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bila rimska Cerkev /.../ Delo, ki so si ga zastavili refor-
matorji, so nadaljevali katolicani, ne le v jeziku, ampak na
vseh zivljenjskih podrocjih (Juhant 1999: 3).

Po letu 2004 je vodstvo slovenske vlade prevzela konservativno
usmerjena politika, ki je na svojstven nacin zaznamovala pra-
znovanje Dneva reformacije, predvsem tisto, ki je potekalo leta
2007 v Cankarjevem domu. Komemoracija praznika je bila pre-
oblikovana in vsebinsko spremenjena. Na prireditvi so bile pred-
stavljene Stiri osebnosti, med njimi tudi Tomaz Hren, ki je ikona
slovenskih konservativcev ze od pozne polovice 19. stoletja.
Spomin na Hrena je izzval neodobravanje s strani nekaterih me-
dijev in evangelicanske Cerkve. V bran temu se je istega leta v
Druzini pojavil prispevek z naslovom Koga Skof Hren Se vedno
strasi? Avtor ni podlegel standardnemu ocitanju, da je prazniku
manjkalo religiozne vsebine, ravno obratno: »Dan reformacije ni
zgolj verski praznik, ampak posega na SirSo narodno raven/.../«
Ogorcenost katoliske sfere nad medijskim porocanjem o prazno-
vanju in predvsem o Skofu Hrenu je bila izrazita:

Je skof Hren res to, kar so po proslavi o njem vedeli po-
vedati nekateri novinarji? Kaksno podobo o njem ustvarja
novinarka POP TV Movrinova, ki za izhodi$c¢e besed o
njem kot resni¢na dejstva vzame podtikanja njegovih na-
sprotnikov, da je imel incestno razmerje s svojo sestro?
Vec¢ kot ocitno je prvi namen diskvalifikacija, ki jo potrdi
Se posplosena ugotovitev, da je bil pozigalec slovenskih
knjig (Benedik 2007: 3).

V Evangelicanskem listu so se na proslavo negativno odzvali:

Nastop skofa Hrena je pri mnogih udelezencih proslave,
kakor tudi pri gledalcih ob televizijskih sprejemnikih,
zbudil nelagodje, ponekod ocitke in tihi ali pa tudi glasni
protest. Zdi se nam neprimerno, da se ob taki proslavi/.../
V spored vkljuci oseba, ki je bila na ¢elu protireformacij-
ske komisije, katera je z vojasko pomocjo unicila skoraj
vse, kar so ustvarili reformatorji, nje in njihove pristase pa
izgnala ali nasilno vkljucila nazaj v rimokatolisko Cerkev
(Nepodpisano 2007: 2).

Dvostranski podobi Hrena in Trubarja kazeta na to, da ideoloske-
ga boja se vedno ni konec. Prvi¢ v zgodovini praznovanja Dneva
reformacije so leta 2007 vanj vkljucili tudi Tomaza Hrena, into z
razlago, da praznik nima zgolj religioznega pomena. Argument,
ki je bil tolikokrat prej uporabljen ravno obratno, kot kritika, da
je praznik ateisti¢nega nazora.

Po letu 2008 so vodstvo vlade ponovno prevzele liberalno usmer-
jene stranke. Odzivi na tedanje praznovanje Dneva reformacije
so prisli le iz Druzine. Medijsko porocanje se nadaljuje v znanem
slogu, prisotnim pred nastopom konservativno usmerjene vlade:

/.../'S tem praznikom se hoce postavljati upor proti rimski

Cerkvi in papezu /.../ Re€eno je bilo celo, da reformacija

v Sloveniji $e ni dokon¢ana. Kako, da si sedaj ob ljubosu-

mno ¢uvani lo¢enosti Cerkve od drzave vlada prizadeva

za reformacijo? /.../ Samo ena reformacija v Sloveniji Se

ni koncana: ideoloska in politi¢na (Fink 2009: 9)!
Razvidno je, da se komemoracije Dneva reformacije vrtijo v
zacaranem krogu, ki ga usmerja vladajoca politika. Liberalni
politiki so praznovanje oblikovali z namenom poudarjanja nje-
gove kulturne in nacionalne vloge, pri tem pa namenoma izpu-
stili njegovo religiozno plat. Ravno to pa je bilo vedno trn v peti
katoliski skupnosti, dokler ni prevzela vajeti politi¢na desnica,
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in ne samo pustila religiozni pomen praznika pri miru, temvec
je prebudila stare okostnjake, ki §e vedno burijo duhove. Dokler
ne bomo sprejeli zgodovine reformacije in spomina na Primo-
za Trubarja, uposStevajo¢ vse dejavnike njihovega razvoja, se bo
ideoloski boj nadaljeval in praznik Dneva reformacije bo vedno
znova arena za predstavitev politi¢nih nazorov.

Sklepne misli

Z analizo medijskega diskurza sem ugotovila, da si praznovanji
Dneva mrtvih in Dneva reformacije delita klju¢no skupno tocko,
in sicer komemorirata slovensko miti¢no zgodovino, ki teme-
lji na travmati¢nem prehodu. V medijskem diskurzu o Dnevu
mrtvih ali Dnevu reformacije je predvsem po letu 1991 opazno,
da praznika nimata religioznega pomena in sta njuni sporocili
izrazito politi¢ni.

Dan Mrtvih je bil preimenovan in preoblikovan v socializmu,
medtem ko je po osamosvojitvi obdrzal svoje ime, njegovo spo-
rocilnost pa so nanovo izoblikovali tisti, ki so se prikljucili tek-
movanju za status zrtve in trpljenja. Medijsko porocanje pokaze,
da se je po letu 1991 zgodil preobrat v druzbeni identifikaciji
katoliSke skupnosti, in sicer s travmati¢no preteklostjo v zvezi
s povojnimi poboji. Ta verzija miticne zgodovine, ki temelji na
metafori holokavsta, je postala ve¢stransko uporabna. Medijski
prispevki so z njo ustvarili konstrukt Drugega kot predstavnika
zla, komunista, ateista in liberalca in tudi konstrukt »komunistic-
ne« zapuscine, medijsko naslovljen kot »postkomunizeme, ter
tako ustvarili diskurz Zrtvenosti katoliske Cerkve. Slednji i$¢e
potrditev statusa Zrtve nekdanjega rezima in predvsem potrditev
o pravilnem ravnanju z bojem za vero proti komunizmu, saj je
to pripeljalo do ohranjanja kr§¢anskih vrednot, ki so srz naroda.
Ob Dnevu mrtvih se tako »slavi« preteklost, ki glasno obtozu-
je nekdanji in danasnji politi¢ni in druzbeni sistem in, da lahko
prikaze Drugega kot okrutneza, krivca, medtem ko katolisko
Cerkev povzdiguje na visji piedestal kot ultimativno mucenico,
selektivno izrablja Stevilo in zgodbe Zrtev pobojev.

Dan reformacije je bil oblikovan pod liberalnimi politicnimi na-
zori, zato njegova komemoracija odseva temu primerno sporoci-
lo. Medijsko porocanje odseva poteSenost slovenske kulturnosti
preko mitizacije reformacije kot tudi Primoza Trubarja. Slovenci
namre¢ nismo kulturni narod po sebi, ampak zato, ker je v naci-
onalnem mitotvorju prihajalo do uspe$nega mitiziranja kulturne
zgodovine naroda, posvecanja posebnega poudarka njej in omo-
gocanja njene glasnosti. Kajti obenem smo ob mitu o nasi kultur-
nosti spoznali bolec¢e in mu¢ne dogodke v zgodovini (Velikonja
1996: 182). Bolecina in groza, ki se v medijskem diskurzu pri-
penjata na obdobje protireformacije in rekatolizacije, ustvarjata
komponento Zrtvenosti evangeli¢anske Cerkve in skupnosti, saj
je tedaj katoliska Cerkev prekinila »slovenski« kulturni razvoj.
Vendar je v tekmi za zrtvenost evangelicanska skupnost dokaj
omejena, saj je komemoracija Dneva reformacije v prvi vrsti
namenjena potrjevanju nacionalne skupnosti in je bila zato tudi
oblikovana. Medijski odzivi katoliSkega ¢asopisja na prazno-
vanje Dneva reformacije pa pokazejo, da je katoliska skupnost
v tem tekmovanju neomejena. Konstrukti travmati¢ne miti¢ne
zgodovine povojnega obdobja so preslikani na praznovanje Dne-
va reformacije. Medijsko porocanje o pomanjkanju religioznih
vsebin praznika in njegovo sklicevanje za »protikatolistvo« ¢rpa
svojo moc¢ iz konstrukta »komunisti¢éne« zapuscine. Uveljavlja
se princip totalnosti »kdor ni z nami, je proti nam«. Dan reforma-
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cije se slavi kot temeljni kulturni in s tem nacionalni praznik, kar
pa katoliski Cerkvi odvzema aktivno vlogo v procesu nacionalne
identifikacije, saj ne priznava odkrito njenih »posebnih vrednot«
in predvsem katoliske vere kot sodelujoce pri oblikovanju slo-
venske nacionalne skupnosti. Medijski prostor je napolnjen s
tekmovanjem za to priznanje, veliko manj v primeru Dneva re-
formacije, zato se je treba vprasati, kam to vodi in kako dolgo bo
trajalo. To zadeva vpraSanje oprostitve in sprejetja preteklosti, ki
se lahko zgodi tam, kjer pride do obsodbe, spoznanja krivde in
obtozbe. Vse dotlej lahko na preteklost gledamo z zamero, jezo,
s prezirom, si izmiSljamo, zami§ljamo in mitiziramo. Znajdemo
se v zaCaranem krogu. Za to, da potrjujemo in preoblikujemo
slovensko nacionalno identiteto, so potrebni premiki napre;.

Viri in literatura

BARNES, Carol-Ann in Arthur Aughey: »Fantasy-Echo« and Modern Bri-
tishness: Commemoration and Identity in Northern Ireland. V: John Wilson
in Karyn Stapleton (ur.), Devolution and Identity. Aldershot: Ashgate, 2006,
127-141.

BASKAR, Bojan: Martin Krpan ali habsburski mit kot sodobni slovenski
mit. Etnolog 18, 2008, 75-93.

BASSIN, Matena, Tjasa Fabjanci¢, Anja Frli¢ idr.: Medijska toca: Analiza
medijske konstrukcije prebeznistva. V: Ursula Lipovec Cebron (ur.), ¥ zoni
prebeznistva: Antropoloske raziskave prebeznikov v Sloveniji. Ljubljana: Od-
delek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze
v Ljubljani, 2002, 151-166.

COKL, Andreja, Teja Hleer, Sasa Isteni& Poljak in Natasa Visoénik: Me-
dijski konstrukti dedi$¢ine: Analiza prispevkov ¢asnika Delo. V: Bozidar Je-
zernik (ur.), Kulturna dediscina in identiteta. Ljubljana: Znanstvena zalozba
Filozofske fakultete, 2009 (Zupaniceva knjiznica; 31), 207-246.

DELANTY, Gerard: From Nationality to Citizenship: Cultural Identity and
cosmopolitan Challenges in Ireland. V: Andrew Finlay (ur.), Nationalism
and Multiculturalism: Irish Identity, Citizenship and the Peace Process. New
Brunswick in London: Transaction Publishers, 2004, 183-206.

DOLAR, Mladen: Slovenska nacionalna identiteta in kultura — navodila za
uporabo. V: Neda Pagon in Mitja Cepié (ur.), Nacionalna identiteta in kultu-
ra. Ljubljana: Institut za civilizacijo in kulturo, 2003, 21-35.

HRIBAR, Spomenka: Lo&evanje duhov. V: Janvit Golob idr. (ur.), Zrtve voj-
ne in revolucije. Ljubljana: Drzavni svet RS, 2005, 70-94.

JEZERNIK, Bozidar: Slovenska kulturna dedi$¢ina in politika. V: Bozidar
Jezemnik (ur.), Kulturna dedi$c¢ina in identiteta. Ljubljana: Znanstvena zaloz-
ba Filozofske fakultete, 2009 (Zupani¢eva knjiznica; 31), 7-29.
MacDONALD, David: Globalizing the Holocaust: A Jewish »useable past«
in Serbian Nationalism. Portal Journal of Multidisciplinary International
Studies 2(2), 2005, 1-31.

MALKKI, Liisa H.: Violence, Memory, and National Cosmology among Hu-
tu Refugees in Tanzania. Chicago in London: University of Chicago Press,
1995.

NAGLE, John: From Mourning to Melancholia? The Ambivalent Role of
Commemoration in Facilitating Peace-building in Northern Ireland. Irish
Journal of Anthropology 11(1), 2008, 28-34.

REPE, Bozo: Povojna represija v nacionalni identiteti in kolektivnem spomi-
nu Slovencev. V: Janvit Golob idr. (ur.), Zrtve vojne in revolucije. Ljubljana:
Drzavni svet RS, 2005, 47-57.

RICOEUR, Paul: Memory, History and Forgetting. Chicago in London: The
University of Chicago Press, 2004.

VELIKONJA, Mitja: Masade duha: Razpotja sodobnih mitologij. Ljubljana:
Znanstveno in publicisti¢no sredisce, 1996.

Glasnik SED 650(3,4 2010



Glasnik SED 650(3,4 2010

Razglabljanja

Casopisni viri
BENEDIK, Metod: Koga skof Hren $e vedno strasi? Druzina, 11. 11. 2007,
3.

DEZMAN, Joze: Cez zidove in zavese: Ob dvajseti obletnici padca berlin-
skega zidu in zelezne zavese. Druzina, 8. 11. 2009, 9.

CUSIN, Gregor: Smrt. Ognjisce 45(11), 2009, 3.
FINK, Andrej: Cudna religiozna vnema. Druzina, 8. 11. 2009, 9.
GRIL, Janez: Spostljiv spomin in molitev za rajne. Druzina, 4. 11. 1990, 16.

GRIL, Janez: Palme mucenistva odkrivajo drugacno resnico: Knjiga o 237
ubitih in pomorjenih duhovnikih in drugih Zrtvah nasilja. Druzina, 13. 11.
1994, 1.

JAVOR, Jani: Grob v gorah. Ognjisce 23(10), 1987, 18-19.
JUHANT, Janez: November 1990. Druzina, 7. 11. 1999, 3.

KOVACIC, Edvard: Ob dnevu reformacije: Napovedane so razliéne kulturne
prireditve. Druzina, 25.10. 1992, 1.

KUHAR, Drago: Krs¢anski praznik — protestantski dan reformacije v Lju-
bljani. Evangelicanski list 22(11), 1993, 9.

MAMIC, Tino: Nepokopani. Ognjisce 35(11), 1999, 14-15.

NEPODPISANO: Javni spomin na dan vseh mrtvih. Druzina, 5. 11. 1989a,
15.

NEPODPISANO: Praznik v Ljubljani. Evangelicanski list 19(1), 1989b, 2.

NEPODPISANO: Gost meseca: Spomenka Hribar. Ognjisce 26(10), 1990,
6-10.

NEPODPISANO: V ¢ast dnevu reformacije — v besedi in sliki. Evangelican-
ski list 23(11), 1994, 2.

NEPODPISANO: Ob dnevu reformacije. Evangelicanski list 24(11), 1995,
8.

NEPODPISANO: Obelezitev dneva reformacije. Evangelicanski list 27(11),
1998, 9.

NEPODPISANO: Drevo, korenine in temelj slovenske drzavnosti. Druzina,
12.11. 2000, 21.

Eva Batista

NEPODPISANO: Izjava za javnost. Evangelicanski list 36(11), 2007, 2.

NEPODPISANO: Ob 500-letnici rojstva Primoza Trubarja. Evangelicanski
list 37(10), 2008a, 7.

NEPODPISANO: Trubarjevih petsto let. Evangelicanski list 37(11), 2008b,
5.

OCVIRK, Drago: Reformacija dneva reformacije. Druzina, 14. 11. 1993, 3.
POZARNIK, Hubert: Jih pece vest? Druzina, 4. 11.2007, 3.

REBULA, Alojz: Pomenek od dnevu reformacije. Druzina, 9. 11. 2003, 28.
ROZMAN, Branko: Zamegljevanje. Druzina, 11. 11. 2001, 3.

RUSTIJA, Bozo: Se bodo ponovile nedemokrati¢ne volitve: Pogovor z Dra-
gom Ocvirkom. Ognjisce 33(11), 1997, 14-15.

RUSTIJA, Bozo: Trnje v zivljenju, roze na grob? Ognjisée 37(11), 2001, 3.
RUSTIJA, Bozo: Saj so si zasluzili. Ognjisce 43(10),2007, 30-31.

STANOVNIK, Justin: Revolucija in zguba slovenskega kulturnega ravnotez-
ja. Druzina, 1. 11. 1998, 13.

STRES, Anton: O ureditvi mnozi¢nih grobis¢: Izjava komisije pravi¢nost in
mir. Druzina, 31. 10. 1999, 3.

STRES, Anton: Zaskrbljujo¢a razpotja. Druzina, 12. 11. 2006, 3.

SKALIC, Gustav: Ob prazniku. Evangelicanski list 16(12), 1987, 1.
SKALIC, Gustav: Spet reformacija. Evangelicanski list 22(10), 1993, 1.
SKALIC, Gustav: Mejniki. Evangelicanski list 23(10), 1994, 1.

SKALIC, Gustav: Ob prazniku. Evangelicanski list 29(10), 2000, 1.
SKALIC, Gustav: Volitve. Evangelicanski list 31(10), 2002, 1.

SPENKO, Tone: Mrtvi Vsi sveti. Druzina, 29. 10. 1989, 6.

STUHEC, Ivan: Vse najboljse! Druzina, 2. 11. 1997, 27.

TURK, Bostjan: Stalingrad drzavljanske vojne v Sloveniji: Kaj odhaja s pri-
zoris¢a slo. polit. zgodovine? Druzina, 28. 10. 2001, 22.

ZAJDELA, Ivo: Doklej praznovanje zlo&ina? Kljub tezavam §e dve spomin-
ski plo§¢i. Druzina, 29. 10. 2006, 18.

Commemoration of a Traumatic Version of Mythical History:
A Comparison between Two Slovene Holidays, the Day of the Dead and Reformation Day

The article is based on a comparative analysis of two Slovene public holidays, the Day of the Dead and Reformation Day, within the context
of modern Slovenia. During the period of the state of Yugoslavia, November 1, which had been formerly called All Saints’ Day, was trans-
formed and renamed. A church holiday, All Saints’ Day is a joyful day celebrating the life of saints. The Day of the Dead, on the other hand,
has become the day that commemorates the remembrance of those who have passed away, and is a day of mourning. On this day, Slovenes
generally set out to cemeteries, bringing candles and flowers. After 1991 and under a liberal government, which was the prevailing politi-
cal option throughout most of the history of independent Slovenia, Reformation Day was declared a public holiday. Yet the festivities are
generally limited to the political elite and to the small Slovene Protestant community. Based on an analysis of newspaper coverage of each
holiday the article explores the nature of the formation of both holidays and their influence on the formation of Slovene national identity.
The analysis shows that celebrations of both holidays share a key factor. Both commemorate Slovene mythical history that is based on the
so-called traumatic transition, namely the period of post-war killings and the period of Counter Reformation. This prevailing traumatic
element is an indicator of identification shift within social groups and, as a consequence, the present state of the Slovene society. Media
coverage of the Day of the Dead continuously presents revised versions of the period during and after the War of Liberation, and negatively
evaluates the former socialist regime. Newspaper articles on Reformation Day mention the period of Counter Reformation and, as a conse-
quence, the decline of cultural development, which throws a negative light on the role played by the Catholic Church. Each commemoration
of these historic events, as well as its media coverage, recreates the terror, fear, and trauma associated with the events. The media report
on the race to achieve a victim status, which indicates an unreconciled memory. Until events and feelings connected with these traumatic
transitions are finally accepted and forgiven the vicious circle of the struggle for history and moral superiority shall persist.
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SMRT SARAJEVA?: SODOBNE ANTINACIONALISTICNE NARACIJE
O POVOJUNI TRANSFORMACIJIMESTA'

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

Izvieéek: Clanek predstavlja in analizira antinacionalisticne naracije
o povojni transformaciji glavnega mesta Bosne in Hercegovine — Sa-
rajeva. Gre za kriti¢ne in bole¢e zgodbe o smrti nekdanjega Sarajeva,
ki ga Stevilni Sarajevcani skusajo ponovno oZiveti s spominskimi rekon-
strukcijami. Kot eno najbolj problematicnih tock preobrazbe mesta so
sogovorniki in sogovornice navajali predvsem religijski preporod, Se
zlasti reislamizacijo, se pravi vstop religije v javne in politicne domene.
Prodor islama v mestna in drzavna vlakna, ki je v ospredju prispevka, je
namrec simboliziral ponikanje sekularne in moderne urbane druzbe, ki
je bila za stevilne Sarajevéane osrednji garant tolerance. Clanek z upo-
Stevanjem sodobnih antropolo$kih spoznanj o prostoru in konceptu
doma razkriva tudi, kako so procesi identifikacije povezani z dolo¢eno
lokacijo.

Kljucne besede: Sarajevo, religijski preporod, reislamizacija, kon-
cept doma, antinacionalizem

Abstract: The article investigates and analyzes antinationalistic nar-
ratives on the postwar transformation of Sarajevo, the capital of Bosnia
and Herzegovina. These stories about the death of Sarajevo as it once
was are critical and painful, and many of its inhabitants strive to revive
the old Sarajevo by means of memorial reconstructions. According
to those who were interviewed for the purpose of this study, one of
the most questionable elements of the town’s transformations is the
religious revival, particularly of re-Islamization, and the penetration of
religion in public and political domains. The advancement of Islam in
the pores of the city and of the state, which represents the focus of this
study, symbolizes the gradual disappearance of the modern secular
and urban society that for many citizens of Sarajevo seemed to be the
primary guarantee of tolerance. Taking into consideration modern an-
thropological findings on space and the concept of home, the article
demonstrates how location relates to identification processes.

Key Words: Sarajevo, religious revival, re-Islamization, the concept
of home, antinationalism

Uvod: Dom v antropolo$kih teoretskih zrcalih

Danes, kot ugotavlja Peter Berger, domujemo v svetu, kjer lju-
dje vedno bolj intenzivno postajajo »brezdomci«. Pri¢a smo
vsesplosni, metafizi¢ni izgubi doma, saj sam prostor ne ponuja
osrednjega oprijemalis¢a posameznikove identitete. Posameznik
v dobi intenzivirajocih se transnacionalnih in globalnih tokov in
mrezenj prepoznava svoj dom tudi v gibanju. Pa ne gre zgolj
za nomadske skupnosti ali potujoce zabavljace, temvec danes
opazujemo tudi svet svojevrstnih popotnikov, posameznikov
z neponovljivo migrantsko izkusnjo, pregnancev in begunceyv,
katerih dom je skrit v obmocjih zasebnosti, v dolo¢enih rutinah
in praksah, v ponavljanju in obnavljanju druzbenih interakcij,
v stilu oblacenja in naslavljanja, v spominih in mitih, v zgod-
bah, ki jih nosijo s seboj (Rapport in Overing 2007: 158). Gre
za bolj mobilen in nestabilen, v mreze dinami¢nosti ujet habitat.
Nova antropologija mobilnosti, ki med drugim deesencializira
koncept doma in identitet, predstavlja potencialno osvobodilno
silo v kontrastu s pogosto »opresivnimi esencialisticno-kolekti-
visticnimi ideologijami doma« (Jansen in Lofving 2009b: 3). A
ljudje Se vedno Zzivijo v fizicnem in druzbenem prostoru (Eriksen
1993: 150), le da je ta danes nekoliko raztegnjen ter mo¢no pre-
oblikovan, saj ga zaznamujejo, reformulirajo in pod drobnogled

1 Besedilo temelji na terenski raziskavi, ki je potekala v okviru doktorske-
ga Studija na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske
fakultete Univerze v Ljubljani. Clanek je predelan izsek poglavja doktor-
ske disertacije (glej Bartulovi¢ 2010b). Za komentarje k prvotnemu be-
sedilu se zahvaljujem mentorju, prof. dr. Bozidarju Jezerniku, in kolegici
Andreji Mesaric.

postavljajo pospeseni mimobezni kulturni tokovi. Ceprav smo
torej v zadnjem desetletju tudi v antropologiji pri¢e temeljiti
reorganizaciji pogleda na prostor, do katerih smo se dokopali s
teoreti¢nimi orodji dekonstrukcije, ter radikalnim spremembam
v konceptualizaciji odnosa med gibanjem in domom, je vendar
jasno, da mnogo ljudi $e vedno iSce zavetje domacnosti v kon-
struiranem domu.

Premiki v konceptualizaciji doma niso torej vselej z enakim nav-
dusenjem sprejeti pri vseh, saj se mnogi v teznjah po varnosti
Se vedno mocno oklepajo konvencionalnih koncepcij doma kot
fizi¢nega centra posameznikovega univerzuma. Obstaja mocna
nostalgija po izginulih domovih preteklosti, ki naj bi bili druz-
beno homogeni, mirni in varni. Ta pravzaprav odstre vpogled
tudi v raznolike procese zapiranja vrat pred svetom, zatekanje v
razli¢ne bolj ali manj ekskluzivisticne skupnosti, ki posamezni-
ku ponujajo zahtevane primeze predvidljivosti (prim. Rapport
in Dawson 1998b: 31). Spremembe, ki se nenehno odvijajo na
izbrani lokaciji, in tok, ki jih nosi, pri vsakem posamezniku spro-
zajo specifi¢ne odzive in raznolike ocene. Kajti ne gre le za to, da
ljudje potujejo — tako fizi¢no kot psihi¢no — in se oddaljujejo od
svojega doma ter rekonstruirajo svoj dom na opravljenih poteh,
temvec se tudi ko ostanejo doma, nemalokrat znajdejo na tocki
odtujenosti, saj »tudi meje potujejo« (Jansen 1998: 98). Nekda-
nji dom pridobiva nove, bolj ali manj sprejemljive preobleke,
seveda skozi procese posameznikovih aktivnih zavracanj ali
prilagajanj prevzetega. Dom se poraja v procesih kontroliranja
ali vsaj skozi obcutja nadzorovanja doloCenega prostora in torej
posamezniku ponuja potrebno orientacijo znotraj domesticirane
sfere. Posameznik je doma, ko naseljuje »kognitivno okolje, v

Asist. dr. Alenka Bartulovi¢, univ. dipl. etnol. in kult. antropol., raziskovalka na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 1000
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katerem lahko izvaja rutino vsakdanjega zivljenja« (Rapport in
Dawson 1998a: 67, 10), vendar v sodobnem Sarajevu prevla-
duje zelo mocan obcutek nekontrole nad trenutno situacijo, $e
zlasti tisto, ki se odvija onkraj zidov posameznikovega bivalisca.
Dom namre¢ vkljucuje tudi dolocene pravice in dolznosti (Fog
Olwig 1998: 235), zato so Sarajev€ani pravzaprav najbolj doma
v svojih naracijah o identiteti in »izgubljenem mestu«.

Najbolj pomembna karakteristika doma je prav familiarnost
prostora, saj gre za obmocje, ki ga posamezniki nenehno, vsako-
dnevno in nestetokrat preckajo. Je druzbeni in fizi¢ni, domestici-
rani prostor, ki ponuja varnost, in prizorisce, kjer se posamezniki
pocutijo dovolj vpeti v obstojeCe mrezZe in torej sposobni, da si
zagotovijo izpolnitev svojih druzbenih potreb, saj gre navse-
zadnje za obmocje, kjer naj bi vladala »njihova pravila« (Hage
1997: 103; Hannerz 2002: 219). A Sarajevo je v zadnjih letih za
mnoge Sarajevcane postal prostor, ki ga ne prepoznavajo, saj
nekateri odkrito priznavajo, da se tu pocutijo kot tujci. Namen
pri¢ujocega Clanka je predstaviti naracije tistih Sarajev¢anov in
Sarajevcank, ki zavracajo dominantni nacionalisti¢ni diskurz in
se od njega skusajo oddaljiti tudi z izrazitim odporom do povojne
transformacije mesta. Njihova druzbeno-kriti¢na stali$c¢a radikal-
no zavracajo trditve Stevilnih opazovalcev, a tudi raziskovalcev
bosansko-hercegovske realnosti o popolni ekskluzivisti¢ni na-
cionalizaciji povojnega prostora in druzbe, hkrati pa bistveno
nacenjajo dominantne trditve o vojni in povojni druzbi kot poli-
gonu popolne pasivne kolektivizacije. Clanek obravnava odzive
SarajevCanov na povojno nacionalizacijo bosansko-hercegovske
druzbe, na religijski preporod in rusenje druzbenih gotovosti, ki
jih zasledijo v mestnemu tkivu. Kriti¢ne in pretresljive zgodbe o
izgubi mesta odstirajo pogled v kompleksnosti povojnih identifi-
kacij in razkrivajo pomen lokalnih identifikacij tudi v kontekstih,
kjer na vseh prizoris¢ih kraljujejo (pripisane in pogosto vsiljene)
nacionalne identitete. Sarajevske zgodbe o smrti mesta potrjujejo,
da v sodobnem svetu zatekanje v nacionalizem in v objem religije
ni edini nacin soocanja s krhanjem socialne drzave, z revscino,
brezposelnostjo, nara§¢ajo¢imi druzbenimi neenakostmi, itd.

Ko »zasebno« postaja »javno«: Sarajevo kot prizori§¢e
(islamskega) religijskega (pre)poroda

Daphne Berdahl opaza, da je v vecini vzhodnoevropskih drzav
padec socializma simbolizirala mo¢na sprememba v pokrajini,
zdaj zaznamovani z zivopisnimi oglasevalskimi plakati zahodno-
evropskih podjetij, mnozico nakupovalnih srediS¢ na obrobjih
mest in neskon¢nih konstrukcijskih projektov, ki zaznamujejo
videz mest. Skozi pokrajino prebiramo simbole spremembe in
kontinuitete, saj ta odseva dinamiko druzbenega procesa v zgolj
navidezno stabilnem prostoru. OdreSene svojih prej$njih distink-
tivnih specifi¢nosti, domace pokrajine postajajo dezorientizirajo-
¢e, kar moc¢no ucinkuje na transformacijo tako osebnih kot tudi
kolektivnih identifikacij. Leto 1989 je bilo nenazadnje leto revo-
lucije, ki je v sredis¢e postavila »vidnost« — na ogled je postavila
narode, ljudstvo in njihove zelje, zahteve po demokrati¢nih re-
formah, razkrila je kontradiktornosti v do tedaj vladajoci ideolo-
giji in praksah ter posledi¢no opozorila na nestabilnost zrusenih
rezimov. Po kolapsu socializma se je v ospredje prebila glasna
kategorizacija zrtev in rabljev, Zelja po razkrivanju preteklih, za-
molc¢anih spominov, itd. Pri¢a smo postavljanju na ogled tistega,
kar so posamezniki menili, da so morali do momenta preobrata
zaradi druzbenih okolisc¢in skrivati (2000: 6, 9).

Alenka Bartulovi¢

V Bosni in Hercegovini se je temeljit zasuk ¢util predvsem v
domeni religije in njene pozicije v druzbi. Vsakogar, ki je po
vojni obiskal Sarajevo in se je do drzavne prestolnice vozil po
vijugastih bosansko-hercegovskih cestah, so na poti spremljali
(ter presenecali) novi religijski objekti,> ki so se pogosto zna-
§li v druzbi zapuscenih, neobnovljenih in razpadajocih his, ne-
Stetih novih bencinskih ¢rpalk in megalomanskih, Zivopisanih
zgradb, ki jim je bilo tezko dolociti namembnost. Pokrajino
so torej preoblikovale nove dzamije in cerkve, ki med drugim
pri¢ajo o procesu »semiologizacije pokrajine« (Kravanja 2008:
87), se pravi kompetitivnega markiranja in prilas¢anja bosansko-
hercegovskega ozemlja. Z gradnjo novih religijskih objektov se
odvija politizacija etnoreligioznih meja, prav tako je evidentna
tudi instrumentalizacija religije, saj ta rabi kot vizualni aparat,
ki posreduje jasna sporocila o boSnjaskih, hrvaskih in srbskih
nacionalnih zahtevah znotraj obstojece drzave.

Tudi Sarajevo v tem smislu ni izjema. Spomladi 2008 so se
znova intenzivirale razprave o nepotrebni religiozni markaciji
sarajevskega prostora. Burno razpravo je sprozil odlok, da se
v naselju Ciglane na Mehmica trgu, ki je nekoc¢ nosil ime Trg
neuvr$éenih,’® na prostoru nekdanjega parka postavi nova dZzami-
ja, ki naj bi bila ze devetindevetdeseta dZamija v mestu.* Amir je
tako med voznjo mimo Ciglan omenjeno odlocitev interpretiral
s porogljivostjo. Intenco islamske skupnosti je pojasnjeval kot
stratesko provokacijo, ki izrisuje teznje po popolnem prilas¢anju
Sarajeva s strani bosnjaske oblasti in Islamske skupnosti: »Ci-
glane res bolj kot karkoli drugega potrebujejo Se eno dzamijo.
Res ni nobenega smisla, ¢e je ¢ez cesto pravoslavno pokopalisce,
pa da potem ni nikjer v bliZini nobene dzamije. Eh, tu moras biti
glavni, to je bistvo. Saj smo vendar multi-kulti mesto.« Kot pro-
blemati¢no dejstvo pa je izpostavljena prav »vidnost« nastajajo-
¢ih dzamij, saj jih, kot trdijo sarajevski sogovorniki, ni mogoce
spregledati. Med drugim tudi zaradi povsem drugac¢ne arhitek-
turne forme, kot so je bili prebivalci Bosne in Hercegovine vaje-
ni pred vojno. V tej kritiki nove religijske arhitekture zasledimo

2 Bostjan Kravanja opozarja na potrebo po razkrivanju specifiénih etno-
grafskih primerov, ki kazejo ambivalentnost diskurzov in motivov pri po-
stavljanju novih cerkva in dzamij (glej Kravanja 2008). AkSamija (brez
letnice) podobno ugotavlja, da gradnjo dzamij v Bosni in Hercegovini
vodijo raznoliki motivi, od poskusa rehabilitacije skupnosti in ustvarja-
nja novih druzbenih mrez do ponovnega pisanja zgodovine na »etni¢no
ociscenih« ozemljih.

3 Naselje Ciglane je zraslo v zaCetku osemdesetih let in je veljalo za pre-
cej elitno sosesko, kjer so stanovanja dobili zasluzni pripadniki JLA ter
pomembni akterji takratne politicne nomenklature. Nekateri so ga ime-
novali tudi sarajevski Beverly Hills.

4 Vresnici ta Stevilka ni radikalno visja od tiste, ki jo je bilo mogoce zasle-
diti pred vojno. Leta 1984 naj bi v Sarajevu stalo enainosemdeset dzamij.
V obdobju med letoma 1969 in 1980 je bilo v Jugoslaviji zgrajenih ve¢
kot osemsto dzamij, v osemdesetih letih pa jih je delovalo vec kot tri ti-
so¢. Muslimanska verska skupnost je namre¢ od petdesetih let veljala za
»najbolj patriotsko« versko skupnost, kar je prinasalo tudi oprijemljive
koristi. Prvi televizijski prenos verskega obreda v nekdanji Jugoslaviji se
je zgodil leta 1975, ko so kamere spremljale pogreb matere predsednika
vlade in nekdanjega partizana Dzemala Bijedi¢a (Perica 2006a: 193). Ja-
sno je, da je tudi jugoslovanska oblast izkori$¢ala islamsko skupnost kot
pomemben dejavnik za ustanovitev gibanja neuvrscenih (Malcolm 2002:
196). Na spletni strani Rijaseta Islamske skupnosti v BiH pa je mogoce
prebrati podatek, da je bilo leta 2007 na celotnem ozemlju Bosne in Her-
cegovine zgrajenih SestinSestdeset novih dzamij (Panjeta 2008: 30).



Razglabljanja

jasno zavracanje fluidnosti arhitekturnega koncepta dzamij.’
Zaostrujoca debata ima globoke in trdozive korenine, saj je
prikrito ali glasno artikulirano negodovanje nad postavljanjem
novih dZzamij v mestu ze od samega konca vojne, ko se je ta pro-
ces tudi pospeseno zagnal, vedno bolj prezemalo javno sfero. V
tej Iuci se je v sekularnih imaginarijih kristalizirala percepcija
islama in navsezadnje religije nasploh kot destabilizacijske in
ogrozajoce razdiralne sile. V ostri kritiki gradnje dzamij sledimo
trdnemu stali$¢u, ki se zavzema za dominacijo drugih mozno-
sti ekonomskega vlaganja, in sicer se sklicuje na pomen obno-
ve tovarn, za mnoge najbolj evidentnega simbola socialisti¢ne
preteklosti. Te naj bi obubozanemu ljudstvu priskrbele delovna
mesta, prihodek in posledi¢no kvalitetnejse zivljenjske razmere.
V tem spopadu Zelja je mogoce izlusciti tudi direktno zavracanje
in obracunavanje z agresivnimi praksami pozicioniranja religije,
religijske pripadnosti na sredi$¢no oziroma najbolj prominen-
tno mesto v medsebojnih relacijah in identifikacijah. S pode-
ljevanjem prioritet religiji naj bi se bistveni problemi preZivetja
brezbrizno odrivali v zakulisje. Podobna stalis¢a so v brezkom-
promisno cini¢ni obliki leta 1998 izrazili v satiricnem Casopisu
Polikita: List postsocialistickog saveza gladnog naroda Bosne i
Hercegovine, ki ga je zaradi brutalne odkritosti in porogljivosti
do vladajoce politi¢ne elite doletelo demonstrativno izobcenje iz
bosansko-hercegovske medijske scene. S karikaturami in sati-
ricnimi besedili so avtorji pravzaprav zeleli opozoriti na prevare
promovirane »lazne demokracije«. V slednji naj bi se na znane
in ze spodletele nacine znova odvijal nekoliko drugacen proces
»povojne in postsocialistiéne obnove«. Gre za uvajanje novih
ideoloskih tiranij, katerim so vselej inherentni tudi ostrakizmi
Drugega in drugacnega. Osnovni cilj preobrazbe v »zlagano«
demokracijo naj bi bila »industrializacija, elektrifikacija in dza-
mizacija«, a vendar v obratnem vrstnem redu. Prav tako naj bi
se v omenjenem procesu drzava razvijala tudi v smeri moderne-
ga islama, kjer naj bi bile prisotne tudi »sodobne tehnologije,
vendar kot navajajo, »za zdaj se izvaja vecinoma le kloniranje
dzamij, a so vse izrazitejsi napori, da se na tem prostoru kloni-
rajo tudi Sege, zakoni in druzbena ureditev iz nekaterih arabskih
drzav« (Polikita 1998).

Zagotovitev boljsih zivljenjskih razmer bi po mnenju mojih sara-
jevskih sogovornikov in sogovornic ustavilo tudi pani¢no in za-
nje povsem neracionalno zatekanje prebivalstva k bogu, saj naj
bi se po njihovi interpretaciji v okvirje religijskih institucij poda-
jali zgolj zaradi popolnega obupa in nemoci. Tako bi bili verniki
resnicno »pravi verniki«, kar naj bi zmanjsalo tudi politi¢ni vpliv
religije in posledi¢no tudi nadlezno vsiljevanje religioznega Zi-
vljenjskega nazora. Pri tem o€itnem zagovoru sekularizma — ki
sloni na idejah socialisti¢ne zapuscine, a tudi zahodnih modelov
liberalnih demokracij, kjer je religija legitimna oziroma spreje-
mljiva, dokler ostaja v intimni areni in ne posega globlje v drzav-
ne institucije in mehanizme — gre nedvomno tudi za evidentno
manifestacijo nasprotovanja prodiranja reformuliranih, etnona-
cionalnih ideoloskih navodil v intimo posameznikovega verske-
ga Cutenja, ki tudi z gradnjo dZamij te Zeli potegniti v domeno
javnega. S tem naj bi se zgodil temeljit preobrat v normi javnega

5V zahodnoevropskih drzavah, kjer se pojavljajo nasprotovanja postavlja-
nju dzamij, so argumenti utemeljeni na stalisCu, da je dzamije mogoce
postaviti le, e te niso podobne dzamijam (o slovenskem primeru tovr-
stne argumentacije glej Bartulovi¢ 2010a).
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izrazanja nacionalnih in religijskih pripadnosti.®

Religija je postala ne le vidna, ampak nedvomno tudi mo¢no
okrepljena in politizirana. Njeni glasovi so postajali glasnejsi.
Dominantnejsi postajajo v zvo¢ni krajini, in sicer ne le z mu-
jezinovimi ezani in v Sarajevu sicer malo manj sli§nim cerkve-
nim zvonjenjem — a zato nedvomno mocnejSim v drugih krajih
razdeljene drzave — temvec je tudi glas religijskih voditeljev od
zacetka vojne vse do danes pridobival politi¢éno mo¢ ter krepil
vplivnost. Tako so se nekatere ocene Reis-ul-uleme Mustafe ef.
Cerica izkazale za preroske, saj naj bi v preteklosti izrekel citat,
ki ga po mnenju Sarajevcanov s svojimi dejanji tudi vztrajno po-
skusa udejanjiti. Sledeco navedbo so mnogi dojemali kot najbolj
verodostojen opis trenutne bosansko-hercegovske realnosti: »Do
sedaj je bil ateizem javna, vera pa intimna stvar. Od sedaj naprej
bo vera javna, ateizem pa zasebna stvar« (po Bajtal 2008: 141).
Dominacijo religije, predvsem islama — saj so muslimani ve-
¢insko prebivalstvo Sarajeva — je bilo mogoce prebirati z opa-
zovanjem vedenja in diskurzov, ki so se odvijali v javni sferi,
predvsem se ja ta kazala v nacinih pozdravljanja, a tudi v drugih
praksah, kot so denimo molitve, oblacilne prakse, nacini prezi-
vljanja prostega Casa, prehranjevalne navade, itd. Te so spodbu-
jale tudi oblikovanje locenih prostorov zadrzevanja in zbiranja.
V Sarajevu so se tako pocasi skozi politizacijo religije odpirali
lokali in gostilne, kjer niso stregli alkohola, ter trgovine, v kate-
rih alkoholnih pija¢ ni bilo mogoce kupiti.” V prvih letih po vojni
so se mnogi, ki so konzumirali svinjino, pritozevali, da ne morejo
kupiti produktov iz svinjskega mesa v nobeni prodajalni, tako da
so pogosto odhajali po nakupih v takrat srbsko, danes vzhodno
Sarajevo. Odpirali so butike, kjer so nakupovale predvsem (a ne
izklju¢no) zenske, ki so se odlocile za pokrivanje. Veliko hitre-
je je izhajalo veliko vec publikacij z religiozno vsebino, islam
pa je vedno bolj prodiral v popularno kulturo in oblikoval tudi
radijske in televizijske vsebine, kar je bilo Se zlasti opazno med
ramazanom in bajramom. Omenjeni procesi nedvomno pric¢ajo
tudi 0 mo¢nem vplivu in ucinkih globalizacijskih in transnacio-
nalnih tokov v procesih bosansko-hercegovskih druzbene reisla-
mizacije. Zato je nedvomno treba opozoriti tudi na pomembno
vlogo omenjenega procesa pri ustvarjanju posebne potrosniske
grupacije, ki je zagotovila poslovne uspehe skupini trzno inova-
tivnih posameznikov. Ti so namre¢ ustvarili razvijajoci se trg za
obstojeci nacin zivljenja in z njim povezane ideologije. Tako kot
v devetdesetih letih v Tur€iji, pa tudi v mnogih drugih drzavah,
kjer se je odvil pospesen (islamski) religijski preporod, so tudi
v Sarajevu potrosniske navade in konzumacije postale osrednji
markerji notranje kulturne raznolikosti, h katerim je, kot receno,
pomemben delez prispeval tudi $irSi globalni trg (Navaro-Yashin
2002: 85). S skrbnim izborom Zivljenjskih praks in Zivljenjskih
stilov se je odvijala tudi identifikacijska transformacija. Ob tem
smo seveda price tudi spremljajo¢i simbolni markaciji saraje-
vskega prostora, pri ¢emer opazujemo izvajanje doslej neobsto-
jece ali vsaj neopazne druzbene segregacije. Velik del ponudni-
kov storitev in produktov za muslimanske vernike, ki so svoje
versko prepri¢anje manifestirali tudi v javnem prostoru, se je

6 Zanimiva je ugotovitev Michaela B. Petrovica, da za »jugoslovanske
narode religija ni bila toliko stvar zasebne zavesti kot javne identitete«
(po Perica 2006a: 43—44), kar Sarajev¢ani nikakor niso Zeleli ali zmogli
potrditi kot dejstvo.

7 Nekaj teh je sicer obstajalo tudi pred vojno.
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zgostil prav v starem sredi$¢u mesta, in sicer na Basc¢arsiji, ki
jo vecina mojih sogovornikov, bolj ali manj deklariranih anti-
nacionalistov, pravzaprav ne obiskuje prav pogosto. Basc¢arsija
tudi sicer ze dolgo simbolizira predvsem turisticno zanimivost,
saj ponazarja predvsem »oddaljeni ¢as«, obdobje pred hvaljeno
modernizacijo (glej Ali¢ in Gusheh 1999), ki je sicer za sodob-
nega popotnika in turista na lovu za »performativno avtentic¢-
nostjo« nedvomno zanimiva. SrediS¢na pozicija Bascarscije
v turisti¢nih imaginarijih se seveda kaze tudi v profitabilnosti
samega prostora. A vendar ta ne odseva samopercepcije in se
najveckrat ne kaze kot pomembno identifikacijsko sidrisce za
moje sarajevske sogovornike. Ne gre za koordinate, v katerih se
ti pogosto gibljejo, saj so se ravno tu zgostili lokali in butiki, ki
ponujajo — javno deklariranim — vernikom prostore za druzenje
in nakupovanje.® Tako je tridesetletna Behka, ki je v Sarajevo
prisla Studirat teologijo, saj obiskuje Fakulteto islamskih ved, z
navdusenjem razlagala, kako dobro se pocuti v mestu prav zato,
ker tu obstajajo prostori, kjer se lahko druZi s prijateljicami, ne
da bi se pri tem morala zatekati v lokale, kjer streZejo alkohol.’
Tako sem jo pogosto srecevala na bas¢arsijskih ulicah, medtem
ko sem tu le redko naletela na svoje najstevilénejSe sogovornike,
predvsem (antinacionalisti¢ne) aktiviste. Zanjo sta Sarajevo in
Se zlasti Bas¢arsija pomenila prostor svobode in priloznosti za
prakticiranje praks, ki si jih je izbrala, Ceprav je ob¢asno opozo-
rila, da bi se polje moznosti za njene kolegice moralo v nekaterih
tockah tudi razsiriti. A za mnoge Sarajevcane, tudi vernike, je,
nasprotno, Sarajevo postalo odtujeno mesto, kajti kot ugotavlja
Hage, je dom tisti prostor, ki je odprt za moznosti (1997: 103).
Ateisti in tisti, ki niso izpostavljali svoje religiozne in/ali nacio-
nalne identitete kot pomembne, relevantne ali najpomembnejse
(v vseh situacijah), so videli Sarajevo povsem drugace kot Beh-
ka. Upodabljali so ga predvsem kot prostor omejenih izbir in za-
trte svobode. Menijo, da v novonastalih sarajevskih koordinatah
zaradi svoje ideoloske in politicne pozicije ne morejo biti enako-
vredno sodelujoci subjekti. Ahmed Buri¢ in Emir Imamovi¢ tako
v svoji spominih na Sarajevo, ki vendar niso povsem idealizira-
ni, ugotavljata, da je v danasnjem Sarajevu vse manj razli¢nosti,
»vedno manj nenavadnih fantovskih frizur in vse manj kavarn v
centru mesta, kjer se to¢i alkohol, in vedno ve¢ fantov z dolgimi
bradami in nekoliko kraj§imi hlacami«. Ob tem sicer zapiSeta,
da proti njihovim organizacijam ne bi imeli ni¢, ¢e ne bi Saraje-
vo pretvarjale v svet zidov, kjer obstajajo razmejitvene ¢rte med
»mvlahi«< in drugimi ter ysekularnimi< in »pravovernimi< muslima-
ni« (2000). V procesu prevrednotenja religijskih naukov ter nji-
hove pospesene politizacije so osebne religijske izbire postajale
bistvene, v svojih interpretacijskih razli¢icah pa so se te mnogim
kazale kot edini dopusten ali vsaj pravilen nacin vedenja.!

Nacionalni diskurz se je zelo zavzeto angaZiral pri promociji na-
cionalnih in religijskih identitet, saj se je med samim obleganjem
Sarajeva, in sicer zaradi vojnih, nevzdrznih razmer, najveckrat

8 Seveda so nekateri svoje izogibanje Bas¢arsiji utemeljevali tudi na naci-
onalisti¢nih ali orientalisti¢nih razlagah.

9 Vecina mojih sogovornikov se je naceloma skusala izogibati lokalom,
kjer ne strezejo alkohola, Ceprav je pragmati¢nost blizine pogosto nad-
vladala ideoloske zadrzke.

10 Na tem mestu je vendar treba dodati, da je vecina ljudi, s katerim sem se
sreCevala in zivela pred vojno v Sarajevu, pripisovala priblizno enako
stopnjo pomena religiji pred vojno kot po njej (prim. Kolind 2006: 453).

Alenka Bartulovi¢

skozi molitve k bogu, prikradel v zasebne sfere, v katerih je in-
tenziviral religijske in nacionalne pripadnosti. Nedvomno jih je
konstruiral tudi tam, kjer dotlej niso bile navzoée (Macek 2000:
59). Kljub temu je povsem evidentno, da tovrstni diktati med Ste-
vilnimi Sarajevcani niso bili sprejeti z odobravanjem. Tudi ver-
niki so pogosto izrazali o€itno zgroZenost nad ideoloSkim, poli-
tiziranim prodiranjem religije v intimni svet. Trdili so, da je bila
njihova religija nekaj povsem drugacnega od tega, skoraj per-
verznega »javnega paradiranja«, ki so mu bili pri¢e v sodobnem
Sarajevu. Prav to je mnogim sogovornikom in sogovornicam
ponudilo odli¢no izhodis¢e za parodiranje tovrstnega pocetja.

O specifiénosti bosansko-hercegovskega islama

Ceprav je jasno, da je islam Ze dolgo ¢asa srediséen v popular-
nem razumevanja identitete Bo$njakov, je vendar treba opozori-
ti, da so njegovi pomeni raznoliki, in sicer ne le ¢e ga opazujemo
na ¢asovni premici. Ima namre¢ tudi razlicne pomenske obrise
v interpretaciji izjemno heterogene skupine vernikov (Sorabji
1996: 53—54)."" Tudi sami verniki so torej velikokrat izrazili po-
misleke in odpor do vsesplo$nega prodiranja religije v vse pore
druzbenega zivljenja. Ponavadi so svoje nasprotovanje uteme-
ljevali s specifi¢nostjo bosansko-hercegovskega islama in nje-
govo »evropsko« dimenzijo«, saj je leta 2007 Casopisne strani
in medijske valove preplavila diskusija, ki je obtozevala veha-
bije oziroma salafiste'? prakticiranja in Sirjenja domnevno ne-
bosanskega islama. Kot »civilizacijski tujki« naj bi predstavljali
groznjo bosansko-hercegovskemu, »evropskemu islamu«.!® In
Ceprav »evropski islame, ki naj bi kazal tolerantnost, ne obstaja
kot homogena entiteta, je ta ideja o specifi¢nosti bistvena pri ar-
tikulaciji sporov med razli¢nimi na¢ini razumevanja in praktici-
ranja islama v Sarajevu. In ne gre le za sklicevanje na »evropski

11 Cornelia Sorabji opaza, da so konec osemdesetih let njeni sogovorniki
islam razumeli predvsem kot vero, ki predpisuje gostoljubnost, Cistoco,
iskrenost, radodarnost, prijaznost, milost. Tisti ¢as je bilo denimo necisto
gospodinjstvo znak izrazitega nesposStovanja religioznih napotkov, mno-
go bolj kot dejstvo, da posameznik ni opravljal drugih verskih dolzno-
sti, kot denimo klanjanje vseh namazov. A tovrstni nareki so se pogosto
skladali tudi z moralo nevernikov ali pripadnikov drugih religijskih sku-
pnosti. Islam se je zdruzeval tudi s socialisti¢no logiko, ki je narekovala
pridnost in delavnost, redistribuiranje bogastva in spoStovanje sosedov
(1996: 55). To nedvomno spregovori o zelo raznolikih videnjih in razu-
mevanjih islama tudi v bosansko-hercegovskem kontekstu (glej Bringa
2009).

12 Salafiste v Bosni in Hercegovini tisti, ki ne sledijo tej interpretaciji isla-
ma, obi€ajno imenujejo vahabiti oziroma vehabije. Sami ta izraz zavra-
¢ajo kot slabsalen, pogosto pa se ne prepoznajo niti kot salafisti, temvec
le kot muslimani, ki so naklonjeni idejam o vra¢anju k izvornemu isla-
mu, saj sledijo interpretacijam in prakticiranju islama, kot so ga, menijo,
poznali v ¢asu prvih treh generacij muslimanov. Skladno s tem zavracajo
prakse, ki so se pojavile pozneje, saj jih razumejo kot neislamske. Sala-
fisti¢ne ideje so se v Bosni in Hercegovini razsirile med vojno in po njej
predvsem pod vplivom mudzahidov in nekaterih islamskih humanitarnih
organizacij (Andreja Mesari¢, osebna komunikacija).

13 Bougarel opozarja, da je pravzaprav ta opredelitev islama kot evropskega
nekoliko nenavadna, kajti po njegovem »evropskega islama« danes $e ni,
ker ne obstaja skupen religijski in intelektualni prostor, kjer bi se odvi-
jale debate o vpraSanjih, enako pomembnih za vse evropske muslimane.
Ustvarjanje novega »evropskega islama« potrebuje stvarjenje oziroma
intenzifikacijo dialoga med razlicnimi evropskimi muslimanskimi sku-
pnostmi in po njegovem je tezko pricakovati, da bodo prav bosansko-
hercegovski muslimani iniciatorji tovrstnega procesa (2007: 121).
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islam«, temvec tovrstna identitetsko relevantna argumentacija
gre Se korak dlje, saj je prezeta z govorom o avtohtonem »bo-
sansko-hercegovskem islamu« oziroma »bosanskem islamu, ki
je v preteklosti ze dokazal svojo zdruzljivost s sekularno drzavo,
kar mnogi poudarjajo kot njegovo pomembno odliko. Pri tem
je treba poudariti, da posamezniki, ki zagovarjajo specificnosti
»bosansko-hercegovskega islama«, ponavadi svoje prakse ute-
meljujejo na neskripturalnem poznavanju islama'* na znanju, ki
so ga pridobili v zivljenju s posnemanjem starejSih generacij in
imajo zapisanega v habitusu. Mnogi so torej pri upravicevanju
svojih religijskih izbir in zivljenjskih stilov, ki v resnici temeljijo
na izrazitem selektivnem procesu izbiranja tradicij, zatekajo k
izrazanju »organske enotnosti« z Bosno in Hercegovino (prim.
Navaro-Yashin 2002: 20).

V tem smislu so razumljivi in jasni tudi izraziti odpori do musli-
manskih organizacij, ki so skusale v vojni vihri in po njej pred-
vsem s ponujeno humanitarno pomoc¢jo na svojo stran zvabiti
bosansko-hercegovske muslimane.'* Esma obiskuje razli¢ne je-
zikovne tecaje v precej obrekovanem in osovraZzenem kulturnem
centru dZzamije Kralja Fahda, ki jo Sarajev¢ani pogosto obtozujejo
za »indoktrinacijo novih generacij v savdijski model islamskega
ucenja, ki ni niti malo podoben zmernemu bosanskemu nacinu«,
in sicer predvsem zato, ker so ti brezpla¢ni. Tudi Esma je prece;j
kriticna do »njihovega islama«, katerega nekateri posmehljivo
imenujejo tudi »puscavski islam« (Sehi¢ 2008b: 51): »Pri nas is-
lam ni bil nikoli tak, mogoce pri njih, pri nas pa nikakor ne. Oni
molijo drugace, ne gledajo televizije. Ko smo si neko¢ zazeleli
obiskati koncert duhovne glasbe, nam je tista, ki je takrat vodila
tecaj informatike, rekla, da je to haram. Dejstvo je, da nam pocasi
zelijo vsiliti tisto, kar ni nase.«!'® A ker si sama ni zmogla placati
vseh teCajev, ki jih je zelela obiskati, je Esma pogosto pogoltnila
ponos in se odpravila v »religijsko radikalen« prostor.

Trk z »radikalno druga¢nim islamom« je pravzaprav nekaj, s Ci-
mer Sarajev¢ani niso bili navajeni ziveti, in mnogi muslimanski
verniki so svojo kritiko bolj kot na pripadnike drugih narodov ali
religijskih skupin usmerjali na muslimane, ki so skusali razsirja-
ti zanje docela nesprejemljivo prakticiranje islama. Poudarjanje
specifiénosti »bosansko-hercegovskega islama« je imelo nedvo-
mno bistveno vlogo pri procesu oblikovanja bosnjaske identitete
in tudi nacionalne kulture (prim. Lausevi¢ 1996: 121), zato je
bilo vsakodnevno mogoce slisati obsodbe islamskih drzav, ki so
bile oznacene za novodobne kolonizatorje Bosne in Hercegovi-

14 Treba je poudariti, da gre tudi pri skripturalnem poznavanju islama za
precej razli¢ne interpretacije in prakse.

15 V Bosni in Hercegovini sta bili prisotni dve struji: ena je prihajala iz
Savdske Arabije in si je prizadevala oblikovati »prave« muslimane, in
sicer s transformacijo sekulariziranih muslimanov v vernike. Druga,
iranska veja, je bila bolj politicno-kulturoloska. Stremeli so namre¢ k
zdruzevanju vseh muslimanov v panislamsko gibanje, s katerim bi ustva-
rili pomembno protiutez ZDA. V splo$nem jih Sarajev¢ani niso locevali.
Obe struji sta sprozali odpor, ¢eprav so se nekateri zanasali na njihovo
pomo¢ v ¢asu pomanjkanja (Macek 2000: 168—169).

16 Obrtnik Muhamed, ki je sam sicer vernik, mi je ob svojem drugem ne-
deljskem dopoldanskem pivu razlagal, da je »njihov islam umazan«. Po
njem bosansko-hercegovski islam v ospredje postavlja ¢istoco in higieno.
V svojem monologu, v katerem se je jasno oddaljeval od Evrope, a tudi
od Savdske Arabije, je salafiste opisoval kot »opice«, ki niso vstopile v
kolo civilizacije. V njegovi viziji gre pravzaprav za civilizacijski trk med
salafizmom in bosansko-hercegovskim islamom.
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ne. Predstavljali so groze¢o nevarnost, ne le bosansko-hercego-
vskim muslimanom oziroma Muslimanom/Bosnjakom, ampak
drzavi kot celoti. Salafisti so bili za Sarajevéane odgovorni kriv-
ci, ki ogrozajo bosansko-hercegovsko prebivalstvo in njihove
nadine bivanja.!” Savdska Arabija je naceloma veljala kot upora-
ben kontrast, saj je ponudila izto¢nico za poudarjanje pripadnosti
Bosne in Hercegovine v cenjen evropski okvir in izpostavljanje
evropske dimenzije lastne identitete.

O nesmiselnosti gradnje vedno novih religijskih objektov s tuji-
mi donacijami je bil preprican tudi Admir, sicer predan vernik, ki
se je pred nedavnim odpravil na hadz:

Moti me, kako tisti njegov tako moli in nekaj maha, Bog

pomagaj. Jaz molim tako, kot so me ucili, ne potrebujem

njega, da mi soli pamet. Mogoce je to ¢uden bosanski na-

¢in, ampak to je nekaj, kar me je naucila moja stara mama,

to je pa¢ moje. Ko si v cerkvi ali dzamiji, ho¢e§ moliti, ne

pa da te nekdo vseskozi moti zraven. Ko vsi sedijo, se on

dviguje. In ko se vsi dvignejo, on dela spet po svoje. Meni

je bila Begova dzamija vedno najvecja dZzamija, ne potre-

bujem Fahdove. Bolje bi bilo, ¢e bi kralj naredil tovarno,

da bi bili ljudje siti in zadovoljni, pa bi tudi raje $li v dza-

mijo. Tako bi opravil dobro delo, ne pa na ta nacin.
Tudi islamska skupnost se je tisti ¢as Zelela odlo¢no distancirati
od salafistov. Na Dnevniku TV BiH se je oglasil uditelj iz sara-
jevske medrese, ki je ugotovil in svoje somescane potolazil, da
»to ni njihovo (vahabitsko, op. A. B.) ozemlje in da tu ne morejo
uspeti, tako kot fige ne morejo roditi na Trebevic¢u«.

Zavracganje javnih manifestacij religijske pripadnosti kot
ohranjanje »normalnosti«

V zavracanju javne manifestacije religijske pripadnost zasledimo
poskuse ohranjanja predvojne »normalnosti« oziroma statusa
quo — vsaj v nekaterih tockah — s stanjem, kakr$no je zapove-
dovala nekdanja oblast, saj je v nekdanji Jugoslaviji obstajala
pravna locitev cerkve oziroma religije in drzave, ki je opredelila
religijo kot intimno prepri¢anje vsakega drZavljana, kar je ime-
lo za posledico domala popolno izlocitev religije iz javne sfere
(Mojzes 1997: 215). V javnosti bi navsezadnje morala prevla-
dovati »jugoslovanska drzavljanska religija bratstva in enotno-
sti« (Perica 2006a: 25). Tako lahko izsledimo pomemben odtis
zapuscine preteklosti, zdruZene s pogledi na obstojece svetovne
ustave, ki narekujejo locitev religije in drzave in ki tvorijo po-
memben segment pri sodobnih neusahljivih obsodbah javnega
izpostavljanja verskih simbolov. Prepletanje religije in javne
sfere ter politike vidijo kot tisti dejavnik, ki bistveno ogroza
njihove dosedanje nacine zivljenja (prim Macek 2000: 161). V
sarajevskem antinacionalizmu se torej kaze moc¢na naklonjenost
strogemu sekularizmu oziroma »fundamentalisticnemu sekula-
rizmu« (Westerfield 2006: 650-651), kjer se religiozne prakse
omejujejo izklju¢no na domaco sfero in religijske ustanove. Ver-
ska Custva in simboli pripadnosti so v tej viziji povsem izkljuce-
ni iz domene javnega.

17 Nekateri trdni ateisti so te videli v podobni lu¢i kot ¢etnike, ki so obstre-
ljevali mesto. Med njimi so iskali vzporednice, s katerimi so dokazovali
civilizacijske razpoke: »Bradate horde, umazani barbari, jamski ljudje,
nepismeni in divji, s krvoloénim izrazom v oceh, ki naj bi vstopali v
vojno »proti drugemu in drugaénemu, vojno proti urbanemu in pismene-
mu, »vojno proti Bosni« (bicegore.blogger. ba).
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Osrednje tarce kritike reislamizacije Sarajeva so bili poleg dza-
mij predvsem novi pozdravi, ki simbolizirajo religiozne, a tudi
nacionalne meje, ter zenske, ki so se odlocile, da se bodo za-
krile.'® Gre pravzaprav za evidentno osredotoc¢anje kritike na
tocke, kjer se Ze v zunanjem videzu, v javni sferi, kazejo ocitni
znaki religijske pripadnosti ter z njo pogosto spete nacionalno-
sti (glej Velikonja 1998).!? Nasprotovanje tovrstnim praksam je
bilo opazno predvsem pri posameznikih, ki so zase trdili, da so
verniki, muslimani oziroma muslimanke, saj so bili prepri€ani,
da tovrstna interpretacija islama mece negativno lu¢ tudi nanje
same. Obsodba izrazite razSirjenosti pokrivanja, predvsem pa
zakrivanja, je bila $e zlasti mo¢na pri vernicah, muslimankah,
ki takega pocetja niso odobravale, saj se ni skladalo z njihovo
percepcijo islama ter »normalnosti«.?® Ismetino mnenje je nad-
vse zgovorno, saj razkrije trdno prisotnost prevzetega orientali-
sti¢nega diskurza, ki so ga torej uporabljali tudi muslimani sami
v procesih slikanja pozitivnejsih in »evropskih« samopodob. Z
njim so izrazali tudi naklonjenost do popolne druzbene sekula-
rizacije javnega prostora. Ceprav se spominja svojega prihoda v
Sarajevo, elegantnih gospodov s fesi in zensk, ki so bile pokrite
z ruto, prav tako svoje matere, ki je bila zakrita, je prepri¢ana, da
tako, kot je zdaj, ni bilo nikoli.?! Dodaja, da pokrivanje las $e ne-
kako razume, kajti to je tisto, kar je Ze videvala neposredno pred
vojno predvsem v ruralnih okoljih, a se ji to zdi sicer nespodob-
na praksa za urbano okolje in jasen izraz nemodernosti.?? Tistega

18 Predvidljivost so zmotile predvsem mlajSe Zenske iz urbanega okolja,
ki so se zacele pokrivati (prim. Macek 2000: 200). Manj opazk je bilo
namenjenih obla¢ilnim praksam moskih, predvsem salafistov, ki so jih
ironi¢no imenovali »kratkohla¢niki« oziroma tisti, ki nosijo bermude.

19 Nekateri so grajali tudi religiozno oznacevanje delovnega okolja. Faruk
Sehi¢ se denimo huduje nad taksisti: »Najraje imam tiste z naglasenimi
religioznimi afinitetami, tiste, ki svoja vozila pretvorijo v mobilne dza-
mijice, ki di$ijo po ogabnih eteri¢nih oljih s stojnic, kjer se prodaja svez
islam iz gor Afganistana. Taksni taksisti so najbolj iskrena bitja v Sara-
jevu, sovrazijo vas, §e preden vstopite v njihove mobilne dzamijice ...«
(2008b: 51).

20 Treba je omeniti, da so razli¢ni nacini pokrivanja pogosto odrejali tudi
samo intenziteto kriticnosti.
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AntifaSisti¢na fronta zena Bosne in Hercegovine je leta 1947 sprozila
kampanjo, s katero naj bi spodbudila Zenske, da se odrecejo nosenju fere-
dze, ki je sicer pomenila tudi odpravo (sicer ze usihajoce) prakse, razsir-
jene predvsem med urbano elito. V resoluciji so med drugim zapisali, da
je dejanje snemanja feredz zacetek zivljenja brez »neenakopravnosti in
brez zasuznjevanja ... brez teme in nazadnjaStva«. V naslednjih treh letih
so se odvijale podobne kampanje, tudi Vrhovno islamsko starjeSenstvo
FNRIJ je Zenskam zatrjevalo, da pokrivanje po islamu ni nujno. Na po-
zive so se odzivale predvsem zenske v Sarajevu, do konca petdesetih let
naj bi se odkrilo kar 95 odstotkov Sarajev¢ank, medtem ko so bili pozivi
zunaj glavnega mesta manj uspesni. Ta proces mnozi¢nega odkrivanja
se je odvijal skupaj s pospeSevanjem izobraZevanja zensk (Donia 2006:
218, 220), zato odkrivanje mnoge sogovornice povezujejo z zacetkom
izobrazevanja zensk in krepitve njihove enakopravnosti. Ponovno po-
vojno zakrivanje je torej velikokrat dojeto kot zacetek nazadovanja ter
slabSanja polozaja zensk.

22 V resnici je tudi v vaskem okolju veljalo pravilo, da je povsem nepri-
merno v mesto hoditi v dimijah in z ruto. Bringi je ena izmed sogovornic
povedala, da se kot »prava muslimanka mora pokriti. A ko grem v Sara-
jevo, ne nosim dimij niti rute. To ne bi bilo lepo, a ne?« V vaskem oko-
lju je bilo sprejemljivo, celo pri¢akovano z oblacili kazati na religijsko
pripadnost, kar je bilo v mestu ponavadi nedopustno, z izjemo dolo¢enih
mahal (glej Sorabji 1989). Za muslimanke iz vasi je Sarajevo veljalo za
sekularen druzbeni prostor (Bringa 2009: 68).

Alenka Bartulovi¢

»od drugod«, kar je torej po njenem bosansko-hercegovskemu
islamu »povsem tuje«, nikakor ni bila pripravljena sprejeti. Pou-
darjala je, da podpira Atatiirkove in Titove odredbe o odkrivanju
in da bi bilo nadvse modro, ¢e bi podobne zakone znova uve-
dli.® V najinem drugem pogovoru se je celo humorno noréeva-
la iz gospa in gospodicen, ki so nosile nikab. Pripovedovala je
zgodbo o tem, kako je v mestu videla povsem »zavito« gospo
z dvema otrokoma, ob tem pa se je posalila, da sama verjetno
zaradi zamejenega pogleda ne bi zmogla hoditi, »videti je, kot
da jo otroka vodita«.? Zato ne preseneca, da so v ¢asu, ko se je v
Sarajevu zacel pojavljati nikab, nemudoma po vojni, mnogi pri-
znavali, da so »buljili, poskusali razkriti, kako se in ali se sploh
kaj vidi pod ¢rnim pokrivalom za o¢i ali sploh kaj je pod tistim
platnom« (Seksan 2002). Vernice, predvsem muslimanke, so pri-
znavale, da jih tovrstne oblacilne prakse izrazito vznemirjajo in
da resni¢no nikakor ne morejo razumeti, zakaj pristajajo »na po-
niZanje« in mote€o Crnino, e je bila s sekularizacijo izbojevana
emancipacija. Ko se sprasujejo o povodih za pokrivanje, kot edi-
ni prepricljivi razlog vidijo finan¢no korist. Sogovornice so bile
torej prepricane, da je edina legitimna odlocitev, ki upravicuje
tovrstne odlocitve, prav denarna podpora oziroma placilo, ki naj
bi ga Zenske dobile od tujih muslimanskih organizacij. Bistveno
je spoznanje, da je pokrivanje osebna odlocitev posameznice,
nekaj, kar pretresa dotedanji status quo in obstojece druzbene
imaginarije; ne gre skratka za oblacilno prakso, ki se prenasa iz
generacije v generacijo, temvec za jasen izraz namerne apropria-
cije in nadevanja rute ali nikaba, ki pravzaprav markira druzbene
meje in jih tudi vidno manifestira (prim. Gole 2002: 181). V tem
smislu diskurz o »avtohtonosti« in »lokalni specificnosti« islama
in bosansko-hercegovskega urbanega nacina Zivljenja igra odlo-
¢ilno vlogo pri obsodbi procesov sarajevske reislamizacije. Pri
tem pa je seveda v igri izjemno selektivno prebiranje bosansko-
hercegovske preteklosti in tudi obstojecih interpretacij islama.

Reislamizacijo (druZzbenega) prostora so §$tevilni Sarajevcani ra-
zumeli kot omejevanje njihove lastne svobode. V ozadju obcutja
je ticalo prepricanje, da so sami s svojim delovanjem in praksa-
mi bistveno prispevali k vzpostavljanju sekularne druzbe in splo-
$nemu druzbenemu napredku. Vloga v sekuralizacijskem pro-
cesu naj bi jim avtomati¢no zagotavljala tudi odlo¢ilno besedo
pri krojenju sedanjosti in tudi moznost za dejavno prakticiranje
tistega, kar je za »to ozemlje znacilno«. Pripovedovali so zgodbe

23 Posameznice, ki nasprotujejo pokrivanju in zakrivanju, s ponosom pou-
darjajo, da so SarajevCanke vedno veljale za lepe, urejene, privlacne in
zenstvene. Veliko pozornosti so namenjale videzu, modi in spremljanju
novih trendov, kar naj bi bilo v popolnem nasprotju s percepcijami zakri-
tih zensk, predvsem tistih, ki nosijo ¢rni nikab. Pri tem se seveda povsem
zanemarja, da so prakse pokrivanja tako v preteklosti kot danes izjemno
povezane z modnostjo. Gre pravzaprav tudi za estetske sodbe.

24 Kot receno, naj bi zenske, ki nosijo nikab in ¢rn dzilbab, 'dolgi plas¢', kr-
sile nenapisana pravila »bosanskega« islama. Tovrstno zakrivanje v splo-
$nem obravnavajo kot odraz fundamentalisti¢ne in radikalne interpreta-
cije islama. Na ulicah Sarajeva so pogosto zasmehovali zakrite zenske,
radozivi decki so jih pogosto oznacevali za »nindze«. Zanimiv poskus
»dneva pod nikabom« je dozivela novinarka Vedrana Seksan (2002), ki
je s ¢lankom opozorila na absurdnost (bosansko-hercegovskega) libera-
lizma. Na trolejbusu so ji grozili s pretepom zaradi »krpe na glavi«; dozi-
vela je tudi, da jo je starejs$i moski ozmerjal s teroristko in jo celo pljunil.
Predvsem pa se je pocutila nevidno, okoli nje so se pogovarjali, kot da ne
govori njihovega jezika.
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o tem, kako so pokrite Zenske predvsem v javnem transportu po-
skusale prepricati nepokrite, naj se vendar vrnejo na pravo pot.
Tudi sama sem bila prica tovrstnemu dogodku, kar potrjuje, da
ne gre zgolj za neutemeljene govorice, vodene s strahom pred
druzbeno marginalizacijo.

Pomembna tarca kritike Sarajevcanov so bili, kot receno, tudi
pozdravi, ki so najbolj manifestativen del govora. V Sarajevu
smo pogosto ze pri prvi izgovorjeni besedi pri¢e deklarativni
demonstraciji posameznikovega osebnega religioznega prepri-
¢anja, a tudi nacionalnega samooznacevanja, ki ga mnogi Se ve-
dno niso vajeni. Pozdravi, ki so doslej veljali za primerne le za
osebno, intimno sfero in ki jih prezemajo religijske konotacije,
so se med vojno prebili v javnost, in sicer z izdatno pomocjo
nacionalnih elit. »Dober dan« so v sarajevskem kontekstu to-
rej nadomescali pozdravi, kot so merhaba, Allah imanet, selam,
selam alejkum, itd. (prim. Macek 2000: 178). Javna raba religi-
oznih pozdravov in zasi¢enost komunikacijskega ozracja z neu-
smiljenimi nareki nacionalne »jezikovne ideologije« ni sprozala
mnozi¢nega odobravanja, temve¢ opazne odpore. Samir, ki je
sicer zagrizen ateist, je denimo svojo staro mamo v osebnih na-
slavljanjih pozdravljal z muslimanskimi religijskimi pozdravi, a
le za zaprtimi vrati, hkrati pa je kazal izrazito kriti¢nost do istih
jezikovnih izbir, Ce so se te pojavljale onkraj zidov intimnega
druzinskega prostora. Za Stevilne so bili pravilni in sprejemljivi
nac¢ini komunikacije tisti, ki so bili utemeljeni in posredovani z
zgledom preteklega govora, repetitivno transmisijo, in ne z novo-
dobnimi nacional(isti¢)nimi in religijskim predpisi. KrSenje po-
notranjenih vrednot so Sarajevcani pripisovali predvsem novim
vernikom oziroma konvertitom. Tem naj bi ekonomsko-socialne
motivacije narekovale bahato razglasanje svoje »novodobne in
neiskrene« verske pripadnosti na vseh dosegljivih prizori§cih,
tudi v jezikovnih rabah. Pozdravljanje z ekskluzivisti¢nimi reli-
gijskimi pozdravi, ki so bili do vojne rezervirani za intimo doma
in za komunikacijo s sorodniki, prijatelji in sosedi muslimanske
veroizpovedi, so Se zlasti takrat, ko so bili namenjeni pripadni-
kom drugih religijskih in nacionalnih skupnosti, interpretirani
kot nevljudni ter kot Zaljiva in nepotrebna provokacija, v kateri
je mozno prebrati odsotnost osnovnih manir, nespostljivost in
izrazito inklinacijo k netoleranci in sovrastvu do »bliznjega Dru-
gega« (prim. Macek 2000: 179).

Pozivi k vnovi¢ni sekularizaciji: Sekularizacija kot
osvoboditev ¢asa

Zagovor (vnoviéne) druzbene sekularizacije je nedvomno bi-
stven element kompleksnega antinacionalisticnega diskurza
(glej Bartulovi¢ 2010b). V njem se sekularizem predstavlja kot
izraz volje ljudstva in kot del sarajevske tradicije. Sarajevskega
antinacionalisticnega sekularizma si torej ni mogoce misliti brez
upostevanja (po)vojnega religijskega preporoda, saj obstajata v
tesnem dialekti¢nem razmerju in ju ni mogoce pragmaticno, ana-
liti¢no lociti (prim. Navaro-Yashin 2002: 7, 137).

Mnogi danes trdijo, da Bosna in Hercegovina nima ni¢ skupnega
s sekularno drzavo. Podobo danaSnjega Sarajeva nazorno opise
ena izmed avtoric spletnega dnevnika:

IN je pozdravljati se s selam alejkum, in to Ceprav je poz-
drav povsem religiozne narave. IN je uporabljati svoje
¢lanstvo v verski skupnosti, zato da napredujes v sluzbi
IN je ob petkih hoditi na dzumo ... IN je okoli vratu nositi

Alenka Bartulovi¢

verske simbole, in sicer take velikosti, da se pod njihovo
tezo upogne hrbtenica ...»

Odpor do reislamizacije je izviral iz obcutja lastne nesvobode,
saj naj bi jo ta docela brezbrizno uzurpiral. Tudi €as naj bi se
neizogibno prilagajal in meril na podlagi religioznih praznikov
vecine, ki naj bi z nizom regulacij odrejala in omejevala vedenje
in aktivnosti, primerne za dolocen ¢asovni izsek zanjo edinega
veljavnega koledarja — religijskega koledarja. In to tudi tistim,
ki niso muslimanski verniki. Poveden dogodek, ki je indikator
tovrstnega prilaScanja nadzora nad ¢asom in za SarajevCane ja-
snega znamenja premoci religije, je bila razburkana debata leta
2008, ki jo je sprozila namera o izvedbi prvega Queer festa v
Sarajevu, v Casu, ki je delno koincidiral z ramazanom. Glasnim
pozivom k odpovedi in restrikciji dogajanja v ramazanskem c¢a-
su* se organizatorji festivala niso Zeli ukloniti, kar je rezultiralo
v krvavem obracunavanju s festivalskimi obiskovalci, ki so se
kljub svarilnim groznjam drznili pojaviti na slovesnosti ob od-
prju. Ta je bila zaradi grozljivega dogodka in tudi neusihajoc¢ih
grozeCih klicev organizatorkam in morebitnim obiskovalcem tu-
di zaklju¢ni dogodek festivala. Brutalen napad na obiskovalce
naj bi po porocilih organizirano izpeljali predvsem osovrazeni
salafisti, vendar so se njim navduseno pridruzili tudi pripadniki
nogometnih navijaskih skupin. Teznje po vsiljevanju odnosa do
religioznega posta oziroma ramazana, kakr$ne naj bi gojil vsak
religiozen musliman in torej kot »najpomembnejSega« dela leta,
ki mu sledi tudi »najpomembnejSi« praznik, je mozno oznaciti
kot poskus interference v posameznikove, sicer druzbeno kon-
struirane, a vendar individualizirane pomene. K valu negodovanj
so svoj delez prispevali tudi ¢lani Nepokreta Jos!, saj jih je do-
godek izzval, da na svoji spletni strani skozi sarkastic¢en obrat
pozovejo k »prestavljanju ramazana« in ne Queer festa, kot so
zahtevali Islamska skupnost in zagnani posamezniki, ki so se po-
Cutili poklicane, da preprecijo dogodek:
Zadnje dni lahko ... spremljamo polemiko, ki jo je izzval
namen islamskih verskih avtoritet, da organizirajo mesec
ramazan hkrati s potekom Queer festivala ... Ce uposte-
vamo izrazito negativno stalisce, ki ga imajo religijske
institucije do homoseksualne skupnosti, njihov namen, da
ramazan organizirajo v istem mesecu, v katerem se odvi-
ja tudi Queer festival, predstavlja popolnoma nepotrebno
provokacijo.

V tej konfrontaciji sledimo odlo¢nemu zavracanju in fragmen-
taciji religijske avtoritete, ki se ji odrekajo inherentni privilegiji,
ter odlocen odmik in negiranje trditve, da sta religijska in naci-
onalna identiteta zares najpomembnejsi temelj identifikacije v
vseh trenutkih in za vse Sarajevcane.

Tezave z izvedbo Queer festa v ¢asu ramazana so imele tudi
daljnosezne posledice: sogovorniki so z nejevoljo in obtozujoce
poudarjali, da je ta neljubi dogodek, ki je jasen kazalec stanja
sarajevskega druzbenega vzdusja, direktorja najbolj znanega sa-
rajevskega poletnega dogodka, Sarajevskega filmskega festiva-

25 Bicegore.blogger.ba

26 Prepoved festivala so sicer zagovarjali tudi predstavniki drugih verskih
skupnosti in $tevilni posamezniki, vendar je njihovo nasprotovanje do-
godku prav tako izhajalo iz bolj ali manj odkritih homofobi¢nih impul-
Zov, a se najveckrat niso oklepali ramazana kot retoricnega prijema upra-
vicevanja lastnih stereotipov.
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la, navedel, da se ukloni pritiskom in premakne ze uveljavljeni
datum festivala ter ga nacrtuje tako, da se ne bo odvijal hkrati
z ramazanom. Obsodbe vdaje so se nizale, v njihovem ozadju
pa je ticalo prepricanje, da je pravzaprav za vse, kar se danes
odvija v mestu, »treba najprej vprasati Cerica, in ¢e on prikima,
mogoce lahko praznujem rojstni dan, ki ga imam ravno zdaj, ko
je ramazan«. Gre torej za omejevanje posameznikovih moznosti
samostojnega uravnavanja ¢asa, na katerega mnogi niso pristali,
saj niso Zeleli postati le epifenomeni in kalupne odslikave tre-
nutnih struktur, ki so jih opazovali s pozicije kriti¢ne distance.
Ramazan in bajram, ki sledi, se je vsem prebivalcem Sarajeva
vsiljeval kot pomembna tocka na koledarju, mnogi so med po-
stom, ki mu sicer niso sledili, avtomati¢no in nezavedno, zaradi
obsojajocih pogledov, skrivali svoj kozarec s pijaco.

Silovit zagovor sekularizma nedvomno kaze tudi nekatere zna-
ke »kulturne anksioznosti«, skratka obcutja, da je obstojeca, la-
stna, v tem primeru specifi¢na sarajevska kultura ogroZena in
potisnjena na rob preZivetja. V tovrstnem pogledu je mogoce
zaslediti tudi semena »kulturnega fundamentalizmac, ki kulture
obravnava kot esencializirane entitete in reificirane abstrakcije,
Ceprav se antinacionalizem v splosnem deklarativno skusa od-
daljevati od homogenizacijskih, kolektivizirajocih prijemov. V
sarajevskem antinacionalizmu, ki ustvarja alternative obstoje¢im
dominantnim, nacionalnim razmejitvam, opazimo implikacije
0 nezmoznosti zdruzevanja ali mirnega sobivanja primerjanih
esencializiranih enot — v tem smislu predvsem »sekularnega« in
»religioznega« sveta, Se zlasti, ko gre za njuno koensistenco v
sarajevskem javnem prostoru. Gre pravzaprav za jasno reifikaci-
jo kulturnih meja, ki pravzaprav »kulture segregira prostorsko«
(Stolcke, po Grillo 2003: 164-165). Bosna in Hercegovina je
torej predstavljena kot prostor, kjer je religija — v nasprotju z
islamskimi drzavami — »intimna stvar posameznika« in zatorej
nima vstopa v javni prostor. »Kulturni fundamentalizem« se po-
javlja v raznolikih preoblekah, v Sarajevu pa se nedvomno po-
raja iz obcutka nemoci in izrinjenosti, ki sloni na prepricanju, da
se skozi procese reislamizacije odvija nedobrodosla preobrazba
celotnega urbanega prostora. To neizogibno spremlja omejevanje
individualnih izbir ter hkrati tudi vsiljevanje »kolektivisti¢nih ri-
tualov« in matric vedenja. Kot smo videli, so mnogi Sarajev¢ani
zatrjevali, da javno izpostavljanje religiozne pripadnosti »ne so-
di v ta prostor«, »kulturni fundamentalizem« pa je zagotovo Se
mocnejsi pri retori¢nih obra¢unavanjih s »tujim islamom, ki,
kot pravijo, ne pozna pravil sarajevskega zivljenjskega prostora.
Nekdanje sarajevske obrise naj bi ta odlo¢no brisal ter nadome-
$¢al z nesprejemljivimi novotarijami. V tem procesu vsiljeva-
nja drugacnega nacina zivljenja se pravzaprav socasno odvija
»diskreditacija islama, ki pridobiva status orodja v rokah opor-
tunistov in grabezljivih politi¢nih in religijskih elit (Bougarel
1999). Skozi procese transformacije in reislamizacije Sarajevo
torej postaja vedno bolj »njihovog, saj izgublja svoje nekdanje,
spostovane karakteristike. Tako je multikulturnost, ki je sicer za
SarajevCane pogosto nadlezna, vsiljena beseda, oznacena kot
izgubljen pojav idealizirane preteklosti. Sprejemanje razlicnosti
so §tevilni dojemali kot pomembno sarajevsko specifiko, nekdaj
nadvse spostovano vrlino, ki je tvorila konstitutivno in nepogre-
Sljivo karakterno sestavino »pravih SarajevCanov«. V tem smi-
slu je zavezanost k spostovanju razli¢nosti, ¢eprav je bilo tudi
to spostovanje izjemno selektivno, predstavljala nepogresljivo
sidrisc¢e lokalne identitete.

Alenka Bartulovi¢

V Casu, ko razlike postanejo predmet politi¢nih obracunavanj in
kontroverz, ko se poglobijo napetosti in druzbeni pretresi (Ha-
strup 2002: 76), se tudi v javnosti $iri pandemija razprav o (ne)
toleranci. Te so tudi v danasnjem Sarajevu neizogibna in nadvse
zgocCa tema. Z vzpostavljanjem nove, precej rigidne hierarhije,
naj bi se mesto po vojni brez soglasja svojih stanovalcev trans-
formiralo v dzemahirijo,” ki predstavlja popolnoma obrnjeno
podobo zamisljenega nekdanjega Sarajeva: evropskega, odprtega
in naprednega mesta, v katerem je kraljevala religijska in med-
etni¢na »naravna« toleranca, prisvajanje drugacnosti ter moc¢no
prezemanje dinamicnih kultur. O¢itek o Skodljivosti preobraz-
be ni bil rezerviran zgolj za ateiste, temvec so ga brez zadrzkov
uporabljali skoraj vsi sogovorniki, tudi predani verniki. Malo je
tistih, ki Sarajevo Se vedno opisujejo kot »velik vrt raznoliko-
sti«. Hitra transformacija mesta v »skoraj docela monoetni¢no«
je ocenjena kot boleca izguba, ki je ubila tisto Sarajevo iz prete-
klosti oziroma pokoncala $e vedno ob¢asno nostalgi¢no opevani
»sarajevski duh«. Sarajevsko okolje naj bi tudi zaradi reislami-
zacije postalo prizoriSCe negovanja izrazito negativnega odnosa
do »bliznjega Drugega«.

Sklep

Dom je bil za mnoge Sarajevcane izgubljen, vendar vecina ni
bila pripravljena niti motivirana za podajanje v avanturisti¢no in
pogumno odkrivanje oziroma ustvarjanje novega doma na dru-
gih lokacijah. To ¢ustvo ni bilo rezervirano le za tiste, ki so v
resnici izgubili svoje hise, stanovanja, imetje, predvojne relacije.
V srediscu obcutka negotovosti ti¢i simbolna izguba nekdaj ob-
stojecih koordinat gotovosti in predvidljivosti. Predvsem starejse
generacije so izrazale mo¢na obcutja alienacije. Ker sta pripa-
dnost in dom neizogibno povezana in prepletena (Hedentoft in
Hjort 2002: viii), so se Sarajevcani in Sarajevéanke nemalokrat
pocutili kot tujci v mestu, v katerem so preziveli vecino svojega
zivljenja (glej Bajtal 2008: 306). Ne le dejstvo, da so izgubili dr-
zavo, ki je po njihovem mnenju zgledno funkcionirala, ampak se
je pred njihovimi oémi tudi »normativna pokrajina« (Cresswell
1996: 8) nenehno topila, z njo pa je ponikal tudi lokalni mikro-
svet, mesto, ki se je s pricetkom vojne zacelo preobrazati v zanje
povsem nesprejemljivo formo.

Reakcije na izgubo doma so izjemno pestre, od popolne, obupa-
ne resignacije do strateskih dejanj vstopa v boj za dom oziroma
poskusov njegovega obnavljanja. Dom je namreC vselej v nasta-
janju. Njegove konstantne rekonstrukcije pa odrazajo zagnane
prakse nasprotovanja odtujitvi in socialni dezintegraciji (Jansen
in Lofving 2009b: 15). Najbolj pogosta je pravzaprav kritika tre-
nutnih sprememb v Sarajevu, ki se odvija predvsem skozi na-
racijsko primerjavo, v kateri se spopadata idealizirana podoba
predvojnega Sarajeva in demonizirana podoba povojnega mesta.
Ceprav rojeni iz ob&utja razo¢aranja in izgube, so postopki re-
konstrukcij doma vendar evidentno odrazali Zelje po participaciji

27 Gre za besedo, ki je povezana z arabsko besedo jamaat, ki pomeni 'skup-
nost, druzbo ali republiko'. V Sarajevu sicer dZzemat predstavlja predvsem
osnovno, najmanjso enoto islamske skupnosti, v splo§nem pa je dzema-
hirija oznacevala drzavo, ki nima ni¢ skupnega z nekdanjo socialistic-
no. Gre za politi¢no tvorbo, kjer je islam uradno priznan kot druzbeni in
politi¢ni princip oziroma nacelo. Pogled in razumevanje dzamahirije je
mogoce enaciti s pogledom na fundamentalisticno drzavo (Macek 2000:
168).
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v nastajanju drugacnega mesta, drugega Sarajeva. Skratka, v tem
procesu delne odtujitve od »novega« Sarajeva se deteritorializa-
cija identitete ne zgodi, ker drugih primernih lokacij za gradnjo
novega doma za mnoge ni. Prav nasprotno, skozi govor o spre-
membi Sarajeva se poglablja, utrjuje in dokazuje obcutje o pri-
padnosti mestu, odvija se pospeseno ukoreninjenje v prostor, ki
nadalje krepi strategije ekskluzivisticnega lokalizma. Mesto naj
bi v resnici pripadalo le moderniziranim subjektom, »pravim Sa-
rajevCanom, kar pravzaprav spregovori tudi o zapletenih igrah
moci, ki se odvijajo znotraj urbanega sarajevskega miljeja.
Stevilni Sarajevéani so prepri¢ani, da danes ne zmorejo Ziveti
»normalno« kot mestno, »modernizirano« prebivalstvo. Pospe-
Sena reislamizacija in nacionalizacija prostora naj bi Sarajevo
potiskali v izolacijo in torej vracali nazaj v preteklost, pri cemer
se druzbene transformacije izrisujejo kot odvzem oziroma odtu-
jitev izbojevane druzbene modernosti. Niliifer Gole trdi, da so
manifestacije modernosti v nezahodnem kontekstu nemalokrat
pretirane. V tej luci naj bi performanca modernosti funkcionirala
kot fetis; javna sfera pa bi morala v tem scenariju slavljenja pro-
gresivnosti funkcionirati kot prizorisée vizualizacije in dokazova-
nja lastne modernosti (2002: 184). Seveda pa je treba dodati, da
se v sarajevskem pogledu na modernost odlo¢no zavraca obstoj
multiplih oziroma mnogoterih modernosti. Diskurz o modernosti
je namre€ ujet v etnocentrine, zahodne perspektive, v katerih ni
prostora za svojevrstne izraze modernosti. Ti se porajajo v raz-
liénih druzbenih razmerah skozi delovanje cele vrste druzbenih
akterjev, katerih vizije so pogosto nezdruzljive (Eisenstadt 2000:
2). V sarajevskem antinacionalizmu se jasno kaze, da tovrstni
procesi razumevanja in oblikovanja diskurzov modernosti kljub
svojevrstnim izhodi§¢em vendar ostajajo v temelju transnacio-
nalni oziroma globalni, saj nac¢eloma sledijo klasi¢énim teorijam
modernizacije in v njihovem pogledu modernost e vedno ostaja
monopol Zahoda. (Islamski) religijski preporod, ki so ga tudi Sa-
rajev¢ani pogosto napacno interpretirali kot izraz tradicionalizma
in nemodernosti, naj bi oviral ohranjanje zazelene samopodobe
Sarajev¢anov, saj ta po njihovem strateSko obra¢unava s tenden-
cami zamisljene modernosti, ki, kot re¢eno, sledijo klasi¢nim, a
v znanosti presezenim teorijam modernizacije. Javno deklarirani
verniki naj bi odlo¢no zavracali temeljne podstate modernosti,
se pravi sekularizacijo, individualizem, druzbeno kompleksnost,
odlo¢no racionalizacijo in odmik od tradicije.”® V tem smislu $te-
vilni Sarajevcani zelo aktivno sprejemajo hegemonijo zahodnega
programa modernosti, ne da bi povsem odvrgli ambivalenten od-
nos do Zahoda (Eisenstadt 2000: 14—15). Slednjega pa spretno
zdruzujejo z jugoslovansko socialisticno zapusc¢ino, katere domi-
nantne predstavitve modernosti in ideoloSko motivirane zgodbe o
modernizacijskih uspehih prav tako niso povsem odresene dvo-
mljivih pretresov. Zato tudi v sarajevskem kontekstu lahko govo-
rimo o svojevrstnih apropriacijah ter kreativnih preoblikovanjih
in povezovanjih diskurzov modernosti.

Skozi procese specifiénih spominskih rekonstrukcij nekdanjega
Sarajeva, priklicevanje domnevno Ze povsem izob&enih nacinov
bivanja in Zivljenja ali v glasnem nasprotovanju intencam po
gradnji vedno novih dzamij, a tudi skozi raznolike aktivisti¢ne
akcije, proteste in demonstracije so se v Sarajevu odvijali trajajo-

28 Ni treba posebej poudarjati, da se prav v moderni zavesti kazejo kot bi-
stvene (rekonstruirane) in izumljene tradicije.

Alenka Bartulovi¢

¢i procesi prilas¢anja prostora in poskusi vzpostavljanja distanc
do vladajocih nacional(isti¢)nih ideologij, trdno spetimi z religij-
skimi ¢ustvovanji (glej Bartulovi¢ 2010b). Z repeticijo praks, ki
naj bi bile po njihovem mnenju med drugim lastne predvojnemu
Sarajevu, a tudi evropskim metropolam, ter skozi nepripravlje-
nosti za uklonitev pod teZo sodobnih ideoloskih pritiskov dejav-
no sodelujejo pri krepitvi — zanje pomembnih — norm ter na ta
nacin bistveno sooblikujejo druzbeni in fizi¢ni sarajevski prostor
(Cresswell 1996: 165). Torej, Ceprav se na prvi pogled zdi, da
obstaja zelo moc¢no in depresivno obcéutje brezupnega domotozja
po pokojnem mestu, ki poraja pasivno resignacijo, so v resnici
nostalgi¢ni spomini na »tisto staro Sarajevo« nacini konfrontaci-
je s sodobnimi razmerami in pomembni gradniki, ki jih individui
uporabljajo pri rekonstrukcijah doma v sedanjosti.
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The Death of Sarajevo? Contemporary Antinationalistic Narratives
on Its Postwar Transformation

Faced with a persistent, violently negative perception of the past and with imposed exclusivistic national identities, many citizens of
Sarajevo have been bitterly convinced that they no longer lived in the same city as before the war. Their former home has increasingly
become an unknown factor. Their emotional ties with their primary or their secondary milieu have been put to the test. Forced to leave their
homes during the war, they often beheld complete strangers at their kitchen tables upon their return. This confrontation with the past, and
the rather radical transformation of their former homes, triggered mixed emotions, most frequently uncertainty and a feeling of traumatic
loss. Religious revival and re-Islamization, which have had a deep impact not only upon the society but also on the outward appearance of
Sarajevo, played an important role in this process. The town’s postwar transformation has caused a number of extremely diverse reactions.
While some perceived it as a natural process this article focuses on those who were more critical, describing it as the city’s degradation. The
nostalgia for the »late« Sarajevo was an important constructional element of people’s identity. The accumulated discontent with the fate of
Sarajevo has increasingly mercilessly defined the still acceptable within the context of their »alienated« home.
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PROSTOR POVPRECJA

O turistinih reprezentacijah Srilanke

Izvirni znanstvei clanek| 1.01

lzvlecek: Prostor povprecja izhodiscno sestavljajo kulturne znameni-
tosti turistiéne Srilanke. Danes se tovrstni kulturni vrhunci reproducira-
jo kot dodatna kulturna ponudba sicer eksoti¢nih oziroma »rajskih« lo-
kacij postkolonialnega sveta. »Rajem na zemlji« pa se vedno pridruzuje
tudi njihova senca, do katere posebno pozornost goji antropologija.
Ceprav tudi antropologija postaja v okvirih sodobne politike znanosti
vse bolj podobna prostoru povprecja — njen »raj na zemlji« so ustalje-
ne citatne verige, njena senca pa popularne medijske prakse — je z
nadaljnjim gojenjem neposredne etnografske prisotnosti in z zaveda-
njem zgodovinskih implikacij trenutnega »stanja stvari« na dobri poti,
da ta prostor povprecja presega in nam sodobni svet posreduje na
neposreden, k ¢loveku usmerijen, toda hkrati kompleksen nacin. Avtor
pri¢ujoco problematiko obravnava na podlagi etnografske raziskave
turisticne Srilanke.

Kljuéne besede: Srilanka, turizem, reprezentacije, diskurzi, postko-
lonija, konflikt

Abstract: The term space of the average refers in this case to cultur-
altourist attractions in Sri Lanka. Such cultural pinnacles are presently
reproduced as an additional cultural offer of exotic, or »heavenly, lo-
cations in the postcolonial world. Yet such paradises on Earth always
entail their shadow, and it is this shadow that is of particular interest
for anthropologists. It is true that within the current politics of science,
anthropology itself increasingly resembles a space of the average, with
its »paradise on Earth« being firmly-established chains of citations,
and her shadow popular media practices. However, by continuing to
cultivate its ethnographic presence, and by being aware of historical
implications of the current »state of thingsg, the discipline is well on
the way toward overcoming its current mode and toward conveying
our modern world in a more direct, although complex, manner that
puts in the focus of its scholarly attention the human being. The author
explores these issues on the basis of his ethnographic exploration of
tourist Sri Lanka.

Key Words: Sri Lanka, tourism, representations, discourses, post-
colony, conflict

Uvod

Pojem Srilanke danes povpre¢no informiranemu uporabniku glo-
balnih medijev’ vzbuja zlasti dve asociaciji: rajski otok in etni¢ni
konflikt. Kombinacija obojega je zdruZljiva samo v medijskem
povprecju. Le redke (avan)turiste bi ob spro§¢anju na son¢nih
plazah in ogledovanju znamenitosti zanimalo $e, kako je videti
vojna od blizu; toda tako nekako bi bil videti svet, ¢e bi medijske
podobe razumeli kot preslikavo realnosti.

V reprezentacijah Srilanke, posredovanih iz raznovrstnih virov
— na eni strani iz turisticnega oglasevanja in razvojniskega opre-
deljevanja, na drugi pa iz »svetovnih novic« — sta pretirani tako
njegova »rajskost« kot tudi njegova »konfliktnost«. Casovna
oddaljenost Zahoda od »drugih«, kot jo je opredelil in revidiral
Johannes Fabian (1983, 2006), lahko pa ji po razli¢nih kljucih
sledimo v obravnavah orientalizmov, postkolonializmov in v so-
dobnem splosnem antropoloskem pisanju, je toliko bolj vras¢ena
tako v zahodne mnozi¢ne reprezentacije kot tudi v zdravorazum-
ski pogled (glej Geertz 1983), ko »vsi vedo«, kako je »tam«.
Srilanka je seveda veliko veé kot zgolj »raj na zemlji« in »vojna
cona, vendar je hkrati tako za domacine, Se bolj pa za tujce,
zelo malo Srilanskih prostorov in Casov, v katerih se ne bi ena
ali druga od omenjenih podob v taki ali drugacni razlicici vedno
znova sprozili in udejanili. Ceprav se na prvi pogled medsebojno
izkljucujeta, sta lahko v vsakdanjem imaginariju tudi komple-
mentarni. »OsmiSljanje« vojne in prihodnje, nikoli resn(i¢n)e

1 Za vsa samostalniska poimenovanja in glagolske oblike, ki se nanasajo
na osebe, je misljeno, da vkljucujejo osebe obeh spolov.

razreSitve konflikta, utrjuje lepota te »indijske solze«,? in obra-
tno: k osmisljanju in udejanjanju »raja na zemlji« lahko svoje
prispeva tudi vojna. Misel gre nekako takole: »Tako lep otok,
pa tako nesrecen; to vojno je treba (z »zadnjo bitko<) enkrat za
vselej koncati, da bo ta lepota lahko nemoteno zasijala v vsej
svoji glorioznosti.« Na drugi strani pa: »Tako nesrecen otok, pa
tako lep; ta vojna nas je tako osiromasila, da moramo prav zato
ta na$ najlepsi koti¢ek na zemlji toliko bolj ljubiti in ceniti ter
garrazvijati<.« Z drugimi besedami, ko »raj na zemlji« postane
objekt Zelje in imaginacije, se ze udejanja v vsej svoji polnosti
in konkretnosti.

Pricujoci prispevek raziskuje logiko komplementarnosti obeh
podob. Ker pa se tako v materialnem svetu kot tudi pri identi-
tetah (glej npr. Elwert 1996) dve podobi tudi v reprezentacijah
ne moreta hkrati znajti na istem prostoru v istem ¢asu, ju ¢la-
nek zdruzuje v »necem tretjem«. Takoj ko reprezentiranje njuno
komplementarnost zbanalizira do te mere, da se skupna podoba
vojne in raja poenoti in postane samoumevna, ne govorimo ve¢
niti 0 enem niti o drugem, temve¢ o prostoru povprecja.

Izlet po »rajskem otoku«
Kaksna je podoba povpreénega izleta po Srilanki? Nepogresljiva
sta ogled ¢ajnih plantaz (Srilanka je znana kot »deZela &aja«) in

2 Otoku véasih tako re¢ejo zato, ker je kapljaste oblike in lezi tik pod in-
dijskim podkontinentom. Lahko pa je podoben tudi hruski ali — kot se je
zdel »pozresnim Nizozemcem, ki so ga kolonizirali v 17. stoletju — pre-
kajeni Sunki (Neubauer 1957: 38).

*

B, E-naslov: bostjan.kravanja@guest.arnes.si
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nakup v kateri od tamkaj$njih tovarn, ki stojijo kar sredi plantaz
in nekoliko kazijo Cistost in neskon¢ne obline mehke pokrajine.
V njenih nedrjih se pogosto skrivajo dih jemajoci slapovi. Do-
stop do najvisjih in najlepsih je navadno lepo urejen, kot so ure-
jene tudi druge pohodniske poti. Gotovo je med najvznemirlji-
vejsimi pohodi priblizno triurni vzpon po stopnicah na Adamov
vrh (nmv. 2224 m) — romarsko sredi$¢e budistov, kristjanov in
hinduistov. Druga tovrstna lokacija je Konec sveta, kilometrski
prepad s strmo odrezano najvisjo Srilansko planoto.

Nujno je treba obiskati tudi katerega od »starodavnih Srilanskih
mest«,? ki izvirajo Se iz srednjeveskih ¢asov tja do 16. stoletja,
ko so na otoku vladali kralji. Tam lahko ob¢udujemo v Zivo ska-
lo vklesane Budi posvecene megalitske skulpture in najstarejse
sveto drevo na otoku, ki mu prijazni domacini recejo bodhi (lat.
Ficus religiosa). Zanimivo se je povzpeti tudi na skalno utrdbo
(Levja skala), kjer je neko¢ na vrhu stala stara palaca in v katere
votlinah so »edine posvetne freske na otoku« — upodobitve golo-
prsih kraljevih ljubic (od nekoc petstotih jih je danes ohranjenih
le Se osemnajst).

Neokrnjena starodavna budisti¢na kultura je po sploSnem mne-
nju na Srilanki ohranjena Ze 2500 let. V osrednjem, z zlato streho
pokritem templju hribovske prestolnice otoka (»najlepSem mestu
Srilanke«) kot relikvijo hranijo Budov zob. Z njegovo repliko se
enkrat letno (ob polni luni v juliju ali avgustu) v spektakularni
procesiji z vec¢ kot sto sloni in s Stevilnimi eksoti¢no oble¢enimi
plesalci ter bobnarji sprehodijo po mestnih ulicah. Tradicionalne
plesalce, ki hodijo tudi po Zerjavici, si je v mestni dvorani mogo-
¢e ogledati vsak vecer, pri tem plesu uporabljene maske pa se da
vsepovsod tudi kupiti. Drugi tovrstni, le nekoliko »bolj lokalni«
festival, pa pripravljajo na jugovzhodnem delu otoka v vecver-
skem romarskem srediScu, kjer je mogoce videti Stevilne ekstati-
ke, ki se v transu obesajo na kavlje ali vlecejo vozove, hodijo po
Zerjavici, si prebadajo razlicne dele telesa, in podobno.

Srilanka je tudi »deZela za¢imb«. Na §tevilnih vrtovih je mogoce
poceni kupiti pripravke tradicionalne naravne ajurvedske medi-
cine. Ogleda je vreden zlasti najvecji botanic¢ni vrt (Peradenija,
sinh. Peradeniya) z neobicajnim tropskim rastlinjem (»drevo
plazece se kace«, »drevo s klobasami, ipd.) v notranjosti oto-
ka.

Ce pa ima &lovek vsaj dva tedna ali ve¢ &asa — tako pravijo tu-
risti¢ni vodniki (Lonely Planet, Footstep) — se je vsekakor vre-
dno posvetiti otoskim naravnim skrivnostim. Sofer, ki ga je za
tovrstno izletnikovanje vredno najeti, bo gotovo znal najti pot
do prvotnih prebivalcev, ljudstva Vedov, ki so Se do nedavnega
kot v kameni dobi ziveli v otoSkih dzunglah. Sedaj so se prila-
godili modernim ¢asom in za placilo ali kaksno skromno darilo
demonstrirajo svoj vsakdanji nacin Zivljenja ali pripravijo na
palmovih listih speden prigrizek. Srilanka je tudi polna zaigite-
nih obmocij z neokrnjeno naravo. Poleg sirotiSnice slonov, kjer
vzgajajo slonje mladie za samostojno zivljenje (slona je tam
mogoce tudi zajahati), si je nujno treba vzeti Cas za safari, kamor
se s terenskimi vozili pod vodstvom izkuSenih domacinov ¢lo-
vek poda na nepozabno pustolov§¢ino opazovanja divjih Zivali.
Sloni, eksoti¢ne ptice, krokodili, opice, pavi in kace so skoraj na
dosegu roke, najteze pa je videti leoparda, ki je tako tudi simbol
Srilanske divjine.

3 T.1i. »kulturni trikotnik«: Anuradhapura, Polonnaruwa in Dambulla.
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Poleg dezele ¢aja, zaéimb, neokrnjene narave in budizma je Sri-
lanka tudi »dezela draguljev«. S Soferjem se lahko odpeljete v
nov, macjih oces, aleksandrita, topaza in drugih dragih kamnov.
S pomocjo tamkajsnjih turisticnih agentov si je mogoce ogledati
njihov rudnik, sicer pa so zbirke draguljev poleg v Stevilnih mu-
zejih tako reko¢ v rokah vsakega prebivalca omenjenega mesta
in so seveda naprodaj. Srilanka je tudi pomembna izdelovalka in
izvoznica tekstilnih izdelkov, med drugim pa tudi »dezela bati-
ka«, posebne ro¢ne tehnike barvanja tekstila, ki si jo je mogoce
ogledati v $tevilnih tovarnah po otoku in si seveda kupiti kaksen
kos oblacila, pobarvan na ta prelivajoci se nacin, navadno z mo-
tivi slon¢kov, pavov, palm, delfinov, pagod, ipd.

Okuvir turisti¢nega prostora

Gornja topografija povprecnega turisticnega izleta je dovolj
kratek in nazoren primer tipi¢ne turisti¢ne naracije. Nastala je
na podlagi devetmesecnega etnografskega terenskega dela v tu-
ristiéni Srilanki med letoma 2003 in 2006. Opisanemu naboru
ogledov, nakupov in dozivetij, vse do klju¢nih lokacij ali turi-
sticnih znamenitosti na najelementarne;jsi ravni posameznih vasi,
njihovih sosesk, domacij, posameznih hi§ in v kon¢ni instanci
— posameznikov, bi bilo mogoce Se marsikaj dodati, vendar pa
bi bilo to v nasprotju z mojimi nameni, zaradi katerih je gornja
predstavitev tudi nekoliko ironi¢na.

Tega ne pisem zato, da bi pripomogel k turistiénemu razvoju Sri-
lanke in Se podrobneje namigoval, kaj vse je Se na tem rajskem
otoku neodkritega in vrednega obiska (s tem pa implicitno tudi
kultiviranja in »civiliziranja«). Prav tako ne mislim, da je turi-
zem nujno nekaj slabega ali da je samo nasledek kolonializma
in imperializma v novi preobleki; da je skratka turizem v svojem
bistvu le ena in ista, nikoli kon¢ana, ve¢no obnavljajoca se kapi-
talisti¢na eksploatacija narave in ljudi.

Analiza negativnih in pozitivnih vplivov turistov na gostitelje je
bilo sicer priljubljeno izhodis¢e zgodnjih besedil antropologije
turizma (glej Smith 1978), toda vplivi zahodnih razvojnih mo-
delov na »tretji svet« (Escobar 1995; Britton 1982) se danes bolj
nagibajo k reviziji teh koncepcij na posameznih primerih, ki to
problematiko obravnavajo kontekstualizirano in v podrobnosti,
ne pa v maniri posploSenih in zastarelih delitev sveta na »Zahod
in preostalo«* (glej Olivier de Sardin 2005).

Turisti¢ni prostori so kompleksni. Poleg akulturacijske paradi-
gme, s katero so danes morda najglasnejsi domaci avtorji (glej
npr. Ratnapala 1999; Mendis 1981), v Sestdesetih letih 20. stole-
tja pa jo je poganjala neomarskisticna ekonomska misel, so tukaj
plodnejsa vprasanja reprezentacij, ki se ustvarjajo, udejanjajo in
obnavljajo s turisticnimi praksami. Poleg reakcij gostiteljskih
skupnosti na »zlate horde«, ki se soncijo na »uzitkarskih peri-
ferijah« (Turner in Ash 1975), je postal kompleksen ne le sam
pojem turista, temvec tudi tisti subjekti, ki v turizmu delujejo
profesionalno.

V tem smislu je turisticni prostor okvir, v katerem se tako doma-
¢ini kot turisti znajdejo na skupnih lokacijah v skupnih praksah

4 Delitev je pravzaprav zastarela le delno: spomnimo se npr. letalis¢, kjer
potnike razporejajo po »kategorijah« na »EU drzavljane« in »ne-EU dr-
zavljane«. Enako je orientalizmom mogoce vsaj med vrsticami, ¢e Ze ne
neposredno, slediti v tako reko¢ ve¢ini medijskih reprezentacij, ki se na-
nasajo na opis »oddaljenih krajev« zunaj konvencionalnega »Zahoda«.
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in idejah, ki jih ta prostor ustvarja in obnavlja. Turisti¢ni prostor
je sam po sebi okvir, v katerem se vzajemno prekrivajo in poga-
jajo »obicajne« identitete, kot so razred, socialni spol, izobrazba,
starost in podobno. V praksah, ki sem jih neposredno izkusil, to
ni bila sila, ki je vdirala v devisko Srilanko in od zunaj »motila
njeno kulturo«, ker je preprosto tam Ze bila in delovala kot pro-
stor z vsemi svojimi posebnostmi.® Kako torej deluje posamezna
antropoloska obravnava turizma, je odvisno predvsem od izbire
posameznih enot analize, ki so brzkone razpete med lokalnim,
regionalnim in globalnim ter med zgodovino in socasnostjo.
Povprecne vizije turisticnega prostora tako niso samo konkreten
nabor turisticnih znamenitosti, ampak tudi dispozicije, ki vnapre;j
in za nazaj vzpostavljajo prostor, ki ga ni mogoce zlahka spregle-
dati. Se manj pa je mogo&e »mimo njega« v interakeiji zdrsniti
v neko drugo, »pravo« ali »resniéno« Srilanko, eprav si tega
zelita marsikateri tujec in domacin. Turisti¢ni prostor torej ima
ze sam po sebi moc¢ sploSnega okvirja, v katerem se udejanjata
Srilanski prostor kot tudi interakcijske prakse tako domacinov
kot tujcev.

Turisti in antropologi

V Srilanki® sem v glavnem sre¢eval tujce, ki jih domagini po-
znajo kot 'nizkoproracunske turiste' (angl. budget tourist), tisti
starej$i in konservativnejsi pa tudi kot »hipije«.” Sami sebi naj-
raje recejo »popotniki«, med mlaj$imi pa je uveljavljen izraz
‘nahrbtnikarji' (angl. backpacker; glej Richards in Wilson 2009).
V antropologiji turizma se je za taksen tip turista pojavil tudi iz-
raz 'svobodni neodvisni popotnik' (angl. FIT — Free Independent
Traveler; Crick 1989: 313), toda nekaj podobnega bi lahko rekli
tudi za etnografske terenske delavce.

Ob presenetljivo poznem zacetku pozornosti antropologije do
turizma (sedemdeseta leta) je vprasanje prekrivanja antropolo-
ke in turisticne identitete nacel eden od redkih antropologov
turizma Srilanke, Malcolm Crick (1989, 1994). Po njegovem
mnenju je prav tovrstno prekrivanje eden od razlogov, da je an-
tropologija tako dolgo ignorirala turizem in turiste. Gre za sam
temelj discipline, v katerem je »opazovanje z udelezbo« od iz-
daje Argonavtov zahodnega Pacifika Bronislawa Malinowskega
(1984) marsikje Se vedno normalen in normiran postopek izpe-
ljave antropoloske raziskave, Ceprav se sodobno etnografsko
terensko delo (ETD) hitro in nepredvidljivo spreminja hkrati s
spreminjanjem sveta. Tako se danes izpeljava klasi¢ne raziskave
skoraj obvezno sooci z »o€itnimi« prekrivanji, ki klasicnega an-
tropologa »na terenu« priblizujejo turistu. Glede na (Se danes nic¢
kaj presenetljivo) prekrivanje ETD in zivljenja (glej McLean in

5 Napodoben naéin proucuje turizem tudi Antonio-Miguel Nogués Pedre-
gal (2008), le da je v njegovem primeru — Spaniji — to stanje toliko izra-
zitejie, saj je tam mnoZi&ni turizem neprimerno bolj razvit kot v Srilanki
in o¢iten na vsakem koraku.

6 Besedno zvezo »v Srilanki« uporabljam, ko se besedilo nana$a na na-
cionalno drzavo Srilanko, medtem ko »na Srilanki« uporabljam, ko se
besedilo nanasa na Srilanko kot otok.

7 Ta oznaka sicer ni pogosta v neposrednem in vsakdanjem govoru, ker
je glede na izkusnje Srilan¢anov in Srilangank s tujci in tujkami iz Sest-
desetih let pejorativna. Takrat so namreé v Srilanko prihajali prvi zaho-
dni turisti, ki so po ve¢inskem mnenju sinhalsko-budisti¢nih strazarjev
otoske morale na otok prinesli razli¢ne narkotike, nudizem, seksualno
promiskuiteto, homoseksualnost in druge »seksualne deviacije« (glej
Ratnapala 1999: 3066, 118—135).
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Leibing 2007) se moramo ob klasi¢ni raziskavi slednji¢ vprasati
ne le, kdo je antropolog, ampak predvsem, kdo je turist.®
Elementov, ki v »tretjem svetu« zdruzujejo zahodnega antropo-
loga in turista, je kar precej. Oba postaneta ob vstopu v novo
okolje vidna »predstavnika« zahodnega sveta, ki potujeta v dru-
ga okolja kot zacasna tujca, ve¢inoma z iz njunega domacega
okolja izhajajocimi interesi. V tujem okolju morata prevzemati
marginalne vloge in oba sta tudi sicer v liminalnem polozaju.
Prek bolj ali manj pomanjkljivega znanja komuniciranja si po-
skusata ob neposrednem srecevanju osmisliti »druge«. Oba po-
gosto placujeta razlicne kulturne posrednike, da z njthovo pomo-
¢jo dostopata do zelenega: prvi iSCe turisti¢ne vodice, drugi pa
prevajalce ali raziskovalne pomoc¢nike. Medtem ko se turist po
koncani prestizni porabi v »uzitkarskih periferijah« (Turner in
Ash 1975) vrne s spominki in fotografijami, se antropolog vrne
s svoje »etnografske periferije« s podatki, ki jih nato objavi dru-
gje. Turist je sicer v prostocasni igri, medtem ko etnograf dela,
toda oba sta zunaj »normalnega« prostora in ¢asa. Enim sicer pri
osmisljanju izkusnje ustrezajo bolj »gosti«, drugim bolj »redki«
opisi (glej Geertz 1973; Marcus 1998), ¢eprav gre nenazadnje
samo za razliko v stopnji poglobitve (Crick 1994: 10-11).

Pri tej primerjavi gre sicer za grobe posplositve tako s strani
ETD, ki je danes veliko bolj heterogeno in raznoliko pocetje kot
zgolj potepanje po »robovih civilizacije«, kot tudi s strani turi-
stov, ki so veliko bolj raznolika skupina in ustvarjajo tudi vedno
nove nacine potovanj. Toda tako splosno zastavljeno vprasanje
o prekrivanju omenjenih dveh vlog je zanimivo izhodisce tako
za govor o statusu in epistemologiji ETD kot za govor o statu-
su turizma in potovanja. Ce pa na problem pogledamo znotraj
geografskih entitet (obmocja, drzave, otoka, destinacije in po-
dobnega), ne pa na primer znotraj institucij, organizacij, gibanj,
skupin, posameznikov, tokov in podobno, se zadeva zgosti na
povsem drugacni ravni:

Skoraj kjerkoli v modernem svetu danes antropolog razi-
skuje, bodo tam turisti, ¢eprav je bilo v monografiji za
monografijo v Sestdesetih, sedemdesetih in osemdesetih
letih videti, kot da turisti ne bi obstajali (Crick 1994: 11).

V tem zanikanju kakrSnekoli povezave s turisti in neposrednem
ignoriranju turizma je mogoce videti tudi zgodnje zanikanje an-
tropologov, da so imeli kdajkoli karkoli skupnega s kolonialnim
administratorjem in misijonarjem, samo zanikanje »turisticno-
sti« pa je tudi sestavni del turisti¢ne kulture, kjer se ima vsak za
popotnika, turist pa je vedno nekdo drug. V vsakem primeru je
tudi za antropoloskega terenskega delavca njegova samodefini-
cija pogosto samo delno stvar njegove izbire, veliko pogosteje
pa je izbira, kaj nekdo »je« in kaksne vloge so na voljo, stvar
»njih« (Crick 1994: 11). V tej dinamiki vzajemnega identificira-
nja igralcev v sodobni postkoloniji se skrivajo zanimivi parado-
ksi, ki pa jih je mogoce uvideti zgolj z neposredno prisotnostjo
in interakcijo. Nanasajo se na opuscanje konvencionalnih delitev
na »nas« in »druge« in na povezovanja med ljudmi na vc¢asih
nepri¢akovane nacine ter reprodukcijo teh nacinov z nepricako-
vanimi reprezentacijami.

8 O taksonomiji razli¢nih vrst turistov glej v Smith 1978a.
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Kako v turizem vkljugiti vojno?

Stevilni Srilancani si ne Zelijo ni¢ drugega kot lepo hisko na mir-
ni lokaciji, kjer bodo preprosto uzivali druzinsko in sosedsko zi-
vljenje. Toda ne kjerkoli: v Srilanki par excellence, kar implicira
sinhal§¢ino, domaco no$njo saronga, prehranjevanje z 'rizem s
prilogami' (angl. rice and curry), jutranje pometanje dvorisca
in zaCimbnega vrta ter obiskovanje sorodnikov. Diskurzi »raja
na zemlji« so torej nujno najprej del oblastniske retorike, bodisi
prejSnje kolonialne in dekolonizacijske bodisi danasnje postko-
lonialne, nacionalisti¢ne in globalno korporacijske. Nelocljivi
del omenjenih diskurzov je zelja po homogenem prostoru, kjer
je mogoce »imeti pregled«, da se celotno okolje lahko prepozna
skladno s tem, kar je trenutno moderno (¢ezmorska trgovina, no-
ve nacionalne drzave, globalni kapitalizem).

Povprecni turisticni itinerarij po otoku danes vkljucuje tudi poto-
vanje v nekoliko manj priljubljene predele, na primer na severni
polotok Dzaffno (angl. Jaffia) ali v vzhodna otoska sredisc¢a, kot
sta pristaniSko mesto Trinkomalea (angl. Trincomalee, sinh. Ti-
rikunamalea) in Arugamski zaliv (angl. Arugam bay). Vendar je
bila Dzaftna Se do srede osemdesetih let »zunaj Srilanskega turi-
sti¢nega zemljevida« (Campbell in Niven 2001: 300). Za nadzor
nad Dzaffno se Ze skoraj trideset let izmeni¢no borita organiza-
cija Tamilskih tigrov (angl. Liberation Tigers of Tamil Ealam,
LTTE) in vladna Srilanska vojska. Tisti turisti, ki so se potrudili
in si od blizu ogledali Dzaffno, pravijo, da »tam ni ni¢esar«, kar
pomeni, da ni niti spodobne prometne, kaj Sele turisti¢ne infra-
strukture (na primer v sobi in sploh v hisi ni bilo tusa, tako da
se je bilo treba za silo umiti z vodo iz pipe). Tudi sicer je bila za
povprecnega turista Dzaffna Se pred temi neljubimi tezavami ne-
koliko preve¢ odmaknjen prostor, ki mu zaradi suhega podnebja
vedno primanjkuje vode, pa tudi pokrajina je povsem ravninska.
V osmi izdaji popularnega turisticnega (ali popotniskega) vo-
dnika Lonely Planet iz leta 2001 je v poglavju Dzaftha in sever
naslednje opozorilo:

Zaradi politi¢nih nemirov na obmocju sta Dzaffna in se-
ver prenevarna, da bi ju nadgradili za pri¢ujoco izdajo
Lonely Planeta. Prosimo, upostevajte, da so informacije
v tem poglavju zastarele, in dokler se situacija ne izboljsa,
vam potovanja na to obmocje ne priporocamo (Campbell
in Niven 2001: 300).

Skopo poglavje o Dzaffni in severu v Lonely Planetu nekoli-
ko izstopa, saj v njem ni niti zemljevida in bolj ali manj govori
samo o vojni in njenih posledicah. Tako izvemo, da se je v tem
industrijskem mestu ze tako malostevilna populacija »z dokaj
drugacno kulturo« po letu 1983 zaradi vojnih izgub $e dodatno
skréila, Stevilni pa so z obmocja zbezali. V zgodnjih osemdesetih
letih, najhujSem obdobju v njegovi zgodovini, pravi vodnik, so
se za ta prostor borili tako tamilski gverilci kot Srilanske vla-
dne in indijske mirovne sile. Danes je obmocje »senca svojega
prejSnjega jaza«. Polotok (»ki je skoraj otok«) s celino povezuje
Slonji prehod (angl. Elephant Pass), poimenovan po slonih, ki
so neko¢ brodili po njegovi plitki laguni, »danes pa je bolj znan
kot bojisce«.

Vodnik poudarja, da je celoten polotok precej drugacen od dru-
gih predelov Srilanke: na izjemno suhem obmo&ju so namakalni
sistemi omogocali intenzivno pridelavo manga. Tam ni obicajnih
kokosovih palm, ampak 'visoke palme surovega videza' (angl.
palmyrah). Plaze so prav tako lepe, vendar ob njih nikoli niso
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zgradili turisticnih letovisc, kot se razprostirajo bolj proti jugu.
V poglavju je navedeno, da je polotok Dzaffna odrezan od pre-
ostale Srilanke, saj ni tam »niti ceste ali Zeleznice iz Colomba,
Ceprav so notranje polete med Colombom in Dzaffno v zadnjem
¢asu obnovili«. Omenjen je tudi nekoliko nizje od DZaffne lezeci
polotok Mannar, ki je zaradi neposredne blizine z Indijo’ do leta
1984 deloval kot potnisko pristanisée, od takrat pa potniSkega
ladijskega prometa med Srilanko in Indijo ni veé.

Za Lonely Planet, ki se v bistvu mora izmikati »stvarni predsta-
vitvi« obmocja, opis Dzaffne gotovo nekoliko izstopa. Temeljni
cilj vsakega vodnika je, da ljudem olajsa potovanje in jih opremi
z informacijami, s katerimi se bodo lahko orientirali, si nasli pri-
merno prenocisce, si ogledali tisto, kar si je na posameznem me-
stu »vredno« ogledati, poceli tisto, kar je nekje »vredno« poceti,
in podobno. Prepoznavanje objektivne nevarnosti in dejstvo, da
mora vsak turisti¢ni delavec in pisec vodnika, ki ima vsaj kancek
zdrave pameti, potovanje na vojna obmocja nujno odsvetovati,
sta banalna. Tudi to, da je po informacijah marsikaterega tujca
tam (na Srilanki) vendarle vojna in je torej nevaren celoten otok,
ni ni¢ posebno presenetljivega.

Pri odsvetovanju potovanja pa je zanimivo vprasanje, kako se to
naredi oziroma kako je primerno to narediti v turisti¢cnem vodni-
ku. Ta namre¢ mora skladno s svojim poslanstvom na nek nacin
opredeliti tudi razli¢ne sence svojega »predmeta obravnave« in
jih kot taksne tudi na nek nacin umestiti v sicer$nji okvir svoje
pripovedi.

NajpreprostejSa nacina sta seveda neposreden izbris iz zemljevi-
da ali popolna ignoranca, kot sem to navedel zgoraj, ko se avtori-
ci za svojo »strategijo odsvetovanja« nekako vnaprej opravicita,
da je bilo v¢asih $e huje, namre¢ da Dzaffne sploh ni bilo na
turisticnem zemljevidu. Drugi nacin je razviden iz »opozorila«
(ki v resnici spet ni kaj ve¢ kot opravicilo), da so informacije v
poglavju o Dzaffni zastarele, torej v bistvu za potovanje neu-
porabne. Tretji nacin, kako odsvetovati potovanje, je, da vojno
postavimo kot organizacijski okvir zgodbe, v katerega je mogoce
vnasati tudi vse druge informacije. Tako je neko¢ umirjen kraj,
kjer so po plitvinah brodili sloni (tako bi v turizmu in za turizem
moralo biti), postal bojis¢e. Da je ta podoba Dzaffne kot bojisca
nekaj naravnega Ze od nekdaj, tako reko¢ »v zemlji«, vodnik ce-
lo palme (tisto, kar je v turizmu eksoti¢no par excellence) prika-
ze kot bolj »surove« od tistih na preostalih predelih otoka.
Zadnji nagin, s katerim je Lonely Planet, namenjen Srilanki, od-
svetoval potovanje, je bilo pri¢evanje. Maxim Bodin, »nekdanji
prostovoljec v Dzaffni, je v kratki pripovedi z naslovom Zi-
vljenje v DZaffni opisal svoje videnje omenjenega prostora. Leta
1999 je prispel v Dzaffno in v spomin so se mu vtisnili najprej
njeni zvoki oziroma njihovo pomanjkanje. Na cestah je bilo na-
mre¢ le malo avtomobilov, vecina ljudi se je vozila s kolesi, po
osmi uri zvecer pa je bila policijska ura. Ti§ino so tu in tam pre-
kinjali zvoki iz bliznjih templjev, glasba iz vsepovsod prisotnega
kombija s sladoledom in kaksSen strelni rafal. V Dzaffni je opazil
veliko pomanjkanje: Stevilne stojnice na trznici so bile prazne,
dobrine pa so bile veliko drazje kot v drugih krajih. Kmetje zara-
di premajhnega povprasevanja niso mogli prav veliko pridelati,
obdelava zemlje pa je bila omejena zaradi Stevilnih neeksplo-

9 Lo¢i ju samo tako imenovani Adamov most (angl. Adams Bridge), veriga
oto&kov in &eri, ki Srilanko in Indijo skoraj povezuje.
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diranih min. Ribarjenje je bilo pod strogim nadzorom vladnih
sil zreducirano na nekaj ur dnevno. Vedno je namre¢ obstajala
nevarnost, da bi ribi¢i med ulovom tovorili oroZje in strelivo za
LTTE.
Zdravniki so ugotavljali, da so imeli zaradi pomanjkanja beljako-
vin §tevilni ljudje na polotoku zdravstvene tezave. Tudi pogled
na ulice v Dzaffni je avtorju govoril zgolj o drzavljanski vojni:
skoraj vsaka hisa je bila obstreljena, Stevilne pa so bile povsem
uni¢ene. Ljudje so — ¢e so — popravljali zvedine samo strehe,
saj so bile cene gradbenega materiala zelo visoke. Prostovoljec
je porocal, da so humanitarne organizacije in vlada na polotoku
postavile prek sto zacasnih taboris¢ z ve¢ kot osemnajst tiso¢ be-
gunci. Kljub izboljsani oskrbi z elektriko so jo vsaj enkrat dnev-
no Se vedno izklapljali. Dnevna kuha je bila v Dzaffni mo¢no
otezena zaradi izjemno dragega plina, lesa pa je na od tezkih bo-
jev »ocis¢enem« obmocju primanjkovalo. Zaradi Ze omenjenih
min ga je bilo tudi nevarno nabirati. Avtor je takole zakljucil:
Zelo tezko je pisati o zivljenju v Dzaffni. Vidim, da lju-
dje odhajajo po vsakdanjih opravkih: poskusajo preziveti
in se nahraniti, se obleci in po najbolj$ih moceh sebi in
svojim druzinam zagotoviti domovanje. Za svoje otroke
iS¢ejo moznost izobrazevanja in ni jim vseeno za priho-
dnost. Toda vsak, ki danes Zivi tukaj, je bil vsaj enkrat v
Zivljenju begunec na Srilanki. Nobenega zagotovila ni, da
se to ne bo ponovilo. Stalna negotovost je del njihovega
zivljenja in vsi pomniki kazejo, da je do prekinitve kon-
flikta Se dale¢ (Campbell in Niven 2001: 301).
Pricevanje je v vodnik vkljuceno kot »nazorna ponazoritev« te-
ga, kar poglavje poskusa ves Cas (do)povedati: Dzaffna ne samo
da turisti¢no ni zanimiva, o njej je tezko karkoli povedati tudi
zato, ker tam res ni Cesa videti. Pricevanje ni samo v funkciji
odsvetovanja potovanja v Dzaffno, ampak je tudi edini okvir v
vodniku, ki tako reko¢ nadomes¢a »objektivno« pripoved o dej-
stvih. To je tudi edino mesto, kjer vodnik konkretno daje glas ne-
komu, katerega mesto izjavljanja je »od blizu« in ne »od dalec«.
To je mesto, kjer je vizualizem samo delno uporabljen zanr. V
opis je vkljucena tisina, ki kot prvi vtis morebitnemu obiskoval-
cu pove vec¢ od prostorske praznine. Slednja je namre¢ praznina
»objektivno spoznavnega« oziroma videnega, tiSina pa je druga-
¢en tip informacije, ki zajema neposredno izkusnjo drugace od
izku$nje pomanjkanja vizualnih informacij v prostoru.
Ce grem tako reko& »do konca, je tukaj Dzaffna predstavljena
kot kraj, ki je s svojo tiino preblizu potencialnemu obiskovalcu.
Ta tiSina ni pomirjujoca, ampak je to tiSina, ki je neposredno
tukaj in zdaj ter vsepovsod. Tudi redki zvoki, ki jo pretrgajo, jo
v bistvu samo utrjujejo. Ta neprijetna in neposredna blizina pro-
stora Dzaffne ni praznina prostora, ker se tega, da »nicesar ni«
na tak nacin, da »ni, pa bi moralo biti«, preprosto ne da opisati
enako, kot je to na primer »neopisljivost« pogori$¢a, ostankov
bojisca, naravne katastrofe in podobnega.
Prav zato se opisi praznine vedno zatekajo v dolo¢eno stopnjo
sinestezije, kjer v ospredje stopijo zvok, vonj, okus in otip.'’ Ko
je torej prostor predstavljen tako blizu, je bralcu predstavljen
kot ogledalo, v katerem se bo, ¢e se bo tja podal, zagledal in se

10 O kritiki zgolj vizualisti¢nih reprezentacij in zapostavljanju preostalih
Cutov v antropoloskem pisanju glej Clifford 1986: 11-13; Fabian 1983:
105—141.
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neprestano videl. To pa ni bistvo turizma, ki ga predpostavlja
turisticni vodnik. Prav nasprotno: cilj potovanja je videti in do-
ziveti »nekaj konkretnega«, kar je hkrati dovolj zanimivo (to je
drugacno, nenavadno), da ¢lovek pozabi nase in ga eksoti¢no
okolje tako prevzame, da vtise odnese s seboj in da ti tudi nekaj
Casa trajajo.

Po mozZnosti naj bi bili predvideni vtisi znotraj celotne konstruk-
cije turisticnega prostora izbrani tako, da jih je ve¢ino mogoce
posneti s kamero ali fotoaparatom. Tako jih ¢lovek lahko ob po-
vratku domov po eni strani primerno »zamrzne« in jim s tem
poveca rok trajanja, po drugi pa jih organizira po kronoloSkem
in prostorskem principu. Na ta na¢in postanejo spomini in tudi
komunikacijsko sredstvo s tistimi bliznjimi, ki tam niso bili. Po-
membno je, da ima ¢lovek ob potovanju obcutek brezskrbnosti,
saj je »na pocitnicah«, in zato poleg novih vtisov potrebuje tudi
mir. Ce je prostor, v katerem se nahaja, preblizu, se bo moral
ukvarjati sam s seboj (se prilagajati in izgubljati svoj mir), ¢e je
ta prostor predalec (to je nezahteven), se mu bo zdel plehek ozi-
roma »preve¢ turistien«.!! Med obema skrajnostma se giblje tu-
di nabor vrednih elementov konstrukcije turistinega prostora.
Predstavitev turistiéne Srilanke se je z Dzaffno razcepila na ti-
stem skrajnem preostanku prostora, za katerega bi bilo najbolje,
da ga sploh ne bi bilo. Temu ustrezno sem se oprl na drugacno,
predvsem podrobnejse branje njegovih reprezentacij, toda Se ve-
dno v turisticnem diskurzu, ki z vsemi elementi, ki jih izbira v
prostorih, te prostore tudi nanovo konstituira. Z drugimi beseda-
mi: ti prostori so po eni strani ekskluzivne lokacije Srilanke, po
drugi pa tudi Srilanskega turisticnega zemljevida. Vsakokratna
uvrstitev na ta zemljevid'? jih nanovo konstituira. Slednje, na-
mre¢ neposreden opis fizi¢ne lokacije (ne pa njena konstitucija
s primerjalnim umescanjem v turisti¢ni zemljevid), pa je rezer-
viran za tiste prostore, ki so sami po sebi dovolj »neposredno
realni«, da lahko rabijo kot zrcalo, v katerem se turisti¢ni ze-
mljevid notranje homogenizira in postavi meje, do kamor se tre-
nutno tako vsebinsko kot geografsko Se lahko S§iri. Zato sta se
podrobno branje poglavja o Dzaffni in analiza njegovih diskur-
zivnih strategij odsvetovanja potovanja, drugace kot pri drugih
znamenitostih, ki jih je za opredelitev turisti¢ne Srilanke tukaj
zadostovalo preprosto nanizati, izkazala kot edina mozna pot do
njene opredelitve v turizmu nasploh.

Vojna in mir
Prav tako je v turisticnem vodniku z nekoliko ve¢ nezaupanja
predstavljen vzhod otoka, Ceprav z bistveno razliko: za tiste-

11 To dvojnost je mogoce primerjati s konceptom »toka«, ki ga je obrav-
naval madzarski oziroma ameriski psiholog Mihaly Csikszentmihalyi
(1991). Gre za stanje zanosa ali »optimalne izkus$nje«, ki prevzame posa-
meznika, ko po¢ne nekaj, cemur je ravno Se kos. To stanje ne prezahtev-
nega in ne prelahkega delovanja prinasa ¢loveku visoko ugodje. Z njim
je mogoce razumeti tudi »doziranje« zahtevnosti turisti¢nega potovanja,
saj je tudi klasi¢en pojem potovanja epistemolosko povezan s pojmom
'dela’ (angl. travel in franc. travail) (po Crick 1989: 308).

12 Te »uvrstitve na turisticni zemljevid« ne mislim samo dobesedno, ampak
mislim s tem $irSo vkljucitev posamezne lokacije v hierarhijo turisti¢ne
Srilanke tudi na druge na¢ine. Véasih so posamezne lokacije zgolj doda-
tek k ze obstojeCim, kot nekaksne bolj »intimne« ali »umirjene« alter-
native istega tipa znamenitosti. V¢asih gre zgolj za omembo lokacije, ki
rabi kot orientacija na poti k »pravi« lokaciji in ob njej vodnik namigne,
da ni pravega razloga za ustavljanje, in tako napre;j.
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ga, ki si zeli res pravih, »dolgih Cistih plaz, je to pravi prostor.
Vzhod otoka ima tudi »barvita mesta« in »grmicasta divja obmo-
¢ja«, pomembno vlogo v turizmu pa mu daje ugodna klima med
majem in septembrom, ko je na sicer bolj izrazito »turisti¢nih«
zahodnih in juznih predelih otoka neprijazen monsun. Vzhodni
predeli Srilanke med popotniki delujejo kot misterij. Pripovedi
tistih, ki so se od tam vrnili v varna zavetja zahodnih in juznih
plaz ali hribov, so navadno ozalj$ane z vonjem po mesanici vzne-
mirljive lepote, pomirjujoce tiSine in neskon¢nih praznih prosto-
rov tropske obale, ter rahle negotovosti, ki lebdi v tamkajSnjem
nekoliko tamilsko-muslimansko oplemenitenem zraku.

Tudi vzhod pa je, tako kot Dzaffna, »osencen« z znaki etni¢ne-
ga konflikta. Na poti do regionalnega centra in pristani$¢a Trin-
komalea (recejo mu tudi Trinko, angl. Trinco) je, tako Lonely
Planet, do devet policijsko-vojaskih cestnih zapor, kjer morajo
potniki, da jih pregledajo, navadno izstopiti. Na poti do najlep-
Sih plaz Arugamskega zaliva je takih zapor okoli Sest. Ceste so
unicene, ob njih so vsepovsod na hiSah opazni sledovi obstrelje-
vanja, kilometri bodecih Zic, o¢is¢ena pokrajina na obeh straneh
in Stevilni vojaki. Tudi v Trinkomaleaju vladne enote pogosto iz-
vajajo kontrole in na splo$no je mesto »prasno in depresivno« in
z malo turisti¢ne infrastrukture. Batticaloa (po Lonely Planetu za
prijatelje Batti), pravi vodnik, ima eno najvecjih lagun na otoku.
Toda do mesta vodijo mostovi in nasipi, zaradi katerih je prihode
in odhode relativno preprosto kontrolirati: do leta 1991 je bil ta-
ko Batticaloa glavni center Tamilskih tigrov na vzhodu otoka.
Posebna zgodba je Arugamski zaliv, ribiska vas, ki se je zaradi
izjemno dolgih in velikih valov na njeni obali spontano razvila v
shajalisce »nizkoproracunskih« popotnikov oziroma predvsem
deskarskih obsedencev. Stevilo obiskov nara§é¢a, pravi vodnik,
vendar dodaja naslednje:

Odkar so se zacele tezave, je stopnja »varnosti« Arugam-
skega zaliva neprestano nihala, ne samo zaradi incidentov
v samem Arugamskem zalivu, ampak tudi zaradi obc¢a-
snih napadov na vozila, ki so na cesti skozi Monaragalo
[70 km oddaljeno mesto v notranjosti] vozila v njegovi
smeri. Ko kaze, da je obmocje lahko nevarno, sicer vojska
popotnike navadno preusmeri, toda to $e ne zagotavlja,
da je v preostalem ¢asu varno (Campbell in Niven 2001:
297-298).

Vzhodni del otoka ima, prav tako kot sever in Dzaffna, za obli-
kovanje idealne podobe turisti¢ne Srilanke »mote¢ element«.
Drugace kot opis Dzaftne je opis vzhoda ze mogoce brati z vpra-
Sanjem, komu je vodnik kot celota namenjen. Vsaka reprezen-
tacija je na eni strani dale¢ od »realnosti«, ker izbira samo ele-
mente, primerne za tiste, ki jim je reprezentacija namenjena, in
tisto, Cemur je reprezentacija namenjena. Na drugi strani vsaka
reprezentacija tudi zastopa bodisi tisto, kar predstavlja, bodisi
dejavnost, iz katere sama izhaja — to pa je v tem primeru industri-
ja mednarodnega turizma oziroma popotnistva.

»Moteci elementi«, ki v zloS¢eno sliko rajev na zemlji ne spada-
jo, so vedno nekoliko delikatni. Odlocitev o tem, ali naj se sploh
pojavijo v turistinem scenariju ali jih je bolje preprosto zamol-
¢ati, je odvisna od predstave (in znanja) o uporabnikih, ki jim je
reprezentacija namenjena. Njihov potovalni toleran¢ni prag je
nadalje tisti, ki se konstituira kot »identiteta« njenih privrzenceyv,
povratno pa to konstituira podobo institucije, ki se spet povratno
potrjuje z videzom uporabnikov, ki povratno profilira implicitno
oglasevanje specificnega potovalnega stila, ki zopet povratno
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ustvarja »pleme nahrbtnikarjev«, katerega zanimanje in povpra-
Sevanje ustvari modo, ki ji njeni ustvarjalci radi ustrezejo s Sirje-
njem ponudbe tako v geografskem kot v tematskem smislu.
Nad obema poloma pa kot prekletstvo visi neprestano drsenje v
'glavni tok' (angl. mainstream), ki na eni strani sili ustvarjalce v
kultiviranje novih reprezentacij, ki so — ¢e se blagovna znamka
uspesno §iri med mnozice — praviloma vse bolj abstraktne, na
drugi strani pa sili vse bolj zahtevne uporabnike v odkrivanje no-
vih prostorov identifikacije in tudi novih na¢inov samopotrjeva-
nja v turisti¢nih praksah. Pri slednjih v igri niso ve¢ nujno odlo-
Citve za uporabo kakrsnegakoli vodnika, ampak »osvoboditev,
ki pa je kljub temu v praksi odvisna od priljubljenih popotniskih
zatoCiS¢, saj svoboda popotovanja nima smisla, ¢e ni prej ali slej
predstavljena drugim.

Popotniska reakcija na neprestano drsenje v glavni tok povezuje
prav podobi, s katerima sem uvedel to besedilo: podobo rajskega
otoka in podobo etnicnega konflikta. Ti podobi torej nista samo
stereotipni, saj pot na obmocje z najlepsimi, najmanj okrnjeni-
mi, najdalj$imi in najcistej§imi plazami dejansko vodi ¢ez vojne
cone, na katerih se ob¢asno — bodisi na morju bodisi v okoliskih
dzunglah — vnemajo hudi spopadi med vladnimi silami in LTTE.
Kljub temu da se podobi medsebojno izkljuCujeta, sobivata tako
v prostoru svetovnih medijskih krajin kot v prostoru turisticnih
vodnikov oziroma na Srilanskem turisti¢cnem zemljevidu.
Reprezentacija vzhodnega dela otoka je potencial za produkci-
jo turisti¢nih lokacij par excellence, ki pa se zaradi tezavnega
politi¢nega polozaja, na katerega turistic¢ni vodnik vedno znova
opozarja,'* ne more razviti. Vzhod je na Srilanskem turistiénem
zemljevidu prepovedani sad, do katerega se podajo le tisti bolj
pogumni, a so za to bogato poplacani. Ti popotniki si tudi zelijo,
da na vzhodu vse ostane tako, kot je, saj je to edina garancija,
da bodo »vredne« lokacije omenjenega prostora ostale devisko
prazne in »$e neturisticne«.

Ce bi kadarkoli turistiénemu lobiju tam uspelo zgraditi spodobno
turisti¢no infrastrukturo, bi bila po mnenju avanturistov luksu-
zna in draga. S plaz bi pregnali ribice, deskarji se ne bi ve¢ mogli
svobodno prekopicevati po valovih in se tik ob morju zibati v
viseCih mrezah pred redkimi, preprostimi in Se nepokvarjeni-
mi restavracijami ter kolibami, razdrla bi se §tevilna prijatelj-
stva med lokalnimi mladci in hipijskimi romantiki, ki so se tam
»zataknili« in pozabili na vize v potnih listih, itd. Kot nam je
v svojem porocCilu pokazala Naomi Klein (2009), je bil konec
leta 2004 potreben samo en konkreten cunami, da se je to, kar je
bilo ze tako pripravljeno v od vlade locenih, toda hkrati od nje
dolocenih pisarnah lokalnih in korporacijskih razvojnikov, zares
zacelo dogajati.™

13 Na primer: »Ce iz kakr$negakoli razloga tehta$ svoj odhod v mesto Bat-
ticaloa, pokli¢i svojo ambasado in se pozanimaj o varnostni situaciji na
obmodju in o najvarnejSem nacinu njenega obiska« (Campbell in Niven
2001: 296); »Ce si zainteresiran za potovanje na vzhod, zadevo nekoliko
razi§ci. Preglej lokalne Casopise, govori s popotniki in se na svoji amba-
sadi pozanimaj o najnovej$em polozaju. Ce si tip, ki rad hodi na kraje,
ki so lahko nevarni, najprej razmisli o registraciji na svoji ambasadi v
Colombu« (Campbell in Niven 2001: 291).

14 O parodiji in kaosu, ki ju je ustvarila tekmovalnost med razli¢nimi tu-
jimi nevladnimi in drugimi organizacijami ter razli¢nimi »profesional-
ci katastrof« prve mesece po cunamijih glej Stirrat 2006. Po njegovem
prepricanju je bila pri tej katastrofi posebnost tuje humanitarne pomoci
v tem, da se ni ubadala z vprasanjem, kako dobiti resurse, ampak kako
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Oris konvencionalne turistiéne Srilanke sem pripeljal k zaca-
snemu koncu, saj se vse drugo, kar ni sever ali vzhod, nanasa
na zahod, jug in osrednje gorovje. Srilanski turistiéni zemljevid
ni Srilanka per se, ampak je teh nekaj turisti¢nih znamenitostih,
vkljuéno s sencami, ki se plazijo po otoku, prej nakljuéna Sri-
lanka.

Zgodovinska kontinuiteta med kolonializmom, imperializmom
in turizmom je predvsem vprasanje pozicije raziskovalca, ki pa
je redko stvar njegove izbire. Je najboljsi mozni imenovalec pre-
proste realnosti, ki je ves ¢as pred o¢mi in ob ¢loveskem uvidu
njene logike ne opredeljuje vec niti omenjenega primera niti nje-
govih vidikov. Je preprosto nekaj tretjega.

Vprasanje »tega tretjega« je navidez zelo preprosta in o€itna re-
alnost: vizija povpreéne turisti¢ne Srilanke, kot sem jo ironi¢no
orisal v uvodnem delu pricujocega besedila. V vseh njenih kom-
pleksnostih, odnosih, implicitno vgrajenih variantah in konte-
kstih je mogoce z neposrednim izzivljanjem njenih podrobnosti
odkrivati njeno preprosto logiko. Poleg intencionalnim razisko-
valcem turizma se ta logika lahko odkriva Se marsikomu, ki se
na pot poda po napotkih te vizije. V mojem primeru smo bili to
predvsem tisti gostje Srilanke, ki smo te napotke Zeleli obrniti
v njihovo nasprotje in poiskati svojo, bolj resni¢no, bolj pravo,
neposredno, realno — skratka neturisti¢no ali celo protituristi¢no
Srilanko.

Toda, ali je turisti¢cnemu prostoru sploh mogoce ubezati tako, da
se obiskovalec preprosto ne obnasa kot turist, obiskuje »neturi-
sticne« kraje, se odpoveduje ambicijam izletnikovanja in nizanja
ogledov razli¢nih znamenitosti ter 'prakticira domacinsko kultu-
ro' (angl. going native)?

Tako kot se religije, ideologije, politicne usmeritve in drugi
simbolni sistemi ne umescajo v prostor, ampak se udejanjajo v
prostorski obliki — se torej »prostorijo« (Mursi¢ 2006: 53) — po
nacelu distribucije ustaljenih elementov ali prepoznanih simbo-
lov ne glede na fizi¢no lokacijo, se tako udejanja tudi turizem.
Dokler smo na ravni neposredne interakcije, se v to dinamiko
vpletajo posamezni lokalni interesi in moc¢i, pogajanja so nepo-
sredna, negotova in ve¢dimenzionalna, dolo¢eni elementi se pre-
krivajo z drugimi, drugi se postavljajo nad prve, itd. Ko pa smo
na ravni reprezentacije, vse to Se vedno pomeni, da dve razli¢ni
in neenaki politi¢ni telesi ne moreta zasedati istega prostora v
istem Casu (kot tega ne moreta dve telesi v fiziki).

Ce e pride do nekaksnega prostorskega sporazuma med dvema
ali veC entitetami, na podlagi katerega nastane »nekaj tretjega,
pogosto sledi ¢asovni nesporazum oziroma moc¢nejsi zanika so-
Casnost Sibkejsemu (Fabian 1983: 29-31). Z drugimi besedami:
v turisti¢nih reprezentacijah je, tako kot v antropoloski evolu-
cionisti¢ni in difuzionisti¢ni strategiji reprezentiranja drugih,
ustvarjanje Casovne razdalje z domacini pogosta strategija za
objektiviranje turisticnega prostora per se. Na ta nacin se turi-
stini prostor zapre v turisti¢no lokacijo, opremljeno z domacij-
skimi brez¢asnimi oznacevalci »narave in kulture, ki jih je treba
»trajnostno« razvijati. V tem smislu so turisticne reprezentacije
prostora, tako kot antropoloske reprezentacije drugih, »¢asovni
stroji« (Fabian 1983: 39), v katerih se odraza razlika med repre-

jih porabiti. V tem smislu ni bila svetovna humanitarna pomoc¢ ni¢ manj
trzno usmerjena kot katerakoli druga poslovna dejavnost (16).
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zentiranjem in prakticiranjem oziroma — v primeru antropologije
— med pisanjem in etnografskim raziskovanjem. Za reprezenti-
ranje se skratka pogosto in zmotno uporabi razli¢no koncepcijo
Casa od tiste soCasnosti, ki je nujni pogoj za neposredno inter-
akcijo (Fabian 1983: 21).

Ob tem se je treba vprasati, ali gre pri turisti¢nih reprezentaci-
jah za nekaj takega, kar bi lahko prepoznali kot splosno stalnico
turizma, nekaj, kar opredeljuje turizem-v-prostoru brez izjeme,
v vsakem primeru. Ce mimo zgoraj nakazane dinamike neposre-
dne interakcije obstaja tisto »nekaj«, potem sem preprican, da
je to silno enostavno, prilagodljivo in v tej svoji enostavnosti za
odjemalce mocno privlacno in nezahtevno ter — povprecno.
Srilanka je za kateregakoli obiskovalca v prvi vrsti nabor kul-
turnih elementov, ki ne le kot posebnosti »delajo razliko« in izu-
mljajo ter uprizarjajo vedno novo avtenticnost (glej MacCannell
1976), ampak so ti kulturni elementi konvencionalno izbrani in
primerljivi z drugimi nabori z drugih turisti¢nih lokacij. Tako
kot drugod so torej te podobe dvojne: hkrati so »avtenti¢ne«
in konvencionalne. Kot posebnosti so pripravljene za prodajo,
obljubljajo primerne motive za fotografiranje, same po sebi pa
niso bistveno drugacéne od tisocev drugih naborov z drugih de-
stinacij.

Bolj od nacelnega ugotavljanja ze tako oCitnega, da gre pac za
ustvarjanje vedno istega prostora povprecja, je pomembnejSe
vprasanje, od kod so ta roZznata ocala, ki si jih tako radi avto-
mati¢no nadenemo kot turisti postkolonije ali kot porabniki
eksotisticnih podob. Tukaj se pa¢ vizijam povprecne turistiCne
Srilanke pridruzijo uvidi v njihove sence, ki zahodni percepciji
in taksni ali drugacni turisti¢ni izku$nji »magic¢nega otoka sre-
di oceana« (glej Picard 2008) dodajajo kolonialno zgodovino in
njene posledice, kot so nacionalizem, nebrzdano odprtje trga, ra-
zvojniska industrija in druZzbene spremembe, ki so pripeljale do
hudih medetni¢nih in medgeneracijskih napetosti ter nenazadnje
do skoraj tridesetletnega nasilja.

Ceprav je Srilanka Ze dolgo &asa formalno dekolonizirana, ne
smemo pozabiti, da se je kot »azijska drzava« vzpostavila v te-
sni interakciji z Zahodom: otok je bil integriran v celoto z infra-
strukturnimi in upravnimi reformami britanskega kolonializma
(1798-1948) (glej Perera 1999), teravadski budizem Srilanke
je postal »religija« z interakcijo s protestantskimi ucenjaki (glej
Seneviratne 1999; Gombrich in Obeyesekere 1988), njen turi-
sti¢ni razvoj pa je projekt postkolonialne propagande nekdanjih
svetovnih kolonialnih imperijev v Sestdesetih letih 20. stoletja,
ki je vzpostavil temeljno infrastrukturo otoka, kot jo je mogoce
izkusiti danes (glej Crick 1994). Ta veriga dogodkov ni samo
»stvar otoka«, ampak del skupne zgodovine, ki jo kot »zahodnja-
ki« z neposrednimi turisticnimi praksami soustvarjamo skupaj z
domacini tudi danes.
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Space of the Average: Tourist Representations of Sri Lanka

The text focuses on the double character of tourist representations of Sri Lanka. While the tourist industry presents the island as a veritable
paradise on Earth it should at the same time also assume a position on the lingering ethnic conflict that has been plaguing the country for
almost three decades. In addition, it is always possible to discern Orientalism and postcolonial discourses behind such presentations of Sri
Lanka, and indeed of the » Third World« in general, which are portrayed by tourist agencies and the media. These discourses have been
repeatedly examined and re-actualized by the contemporary ethnographic production.

Based on ethnographic fieldwork between 2003 and 2006, the text examines an example of a conventional tourist description of Sri Lanka.
It argues that each time their interaction takes place, these commonly listed Sri Lankan tourist attractions become binding for visitors as
well as hosts. It then goes on to investigate the overlapping of tourist and anthropological identities. Finally, based on an investigation of
Lonely Planet, the popular tourist guide, it concludes with an analysis of the manners in which war is excluded from tourist presentations,
and with their interpretation.

In its final segment, the text discusses historical continuity between colonialism, imperialism, and tourism, defining the status of conven-
tional tourist attractions in Sri Lanka, or, in other words, the space of the country’s tourist average. The most important factor is interaction
and therefore ethnographic fieldwork. It may still occur that, at the expense of the so-called »spatial agreement, tourists automatically
negate the contemporaneity of the local population (which was done in classical anthropological texts). However, an insight into the history
of relations between the » West« and the »East«, and simultaneous field work are the factors that may contribute to the responsibility of all
of us that is necessary in our current postcolonial world.
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5 »PA TMINU SE PATIEPAJE«
ZIVLJENJSKI SVET LOKALNE SKUPNOSTI MLADIH V UGLASBENIH BESEDILIH'

Prvi del: Uglasevanje?

lzvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

lzvlecek: Avtor v ¢lanku analizira lokalno identiteto mladih Tolmincev
v devetdesetih letih dvajsetega stoletja. V ustvarjanju glasbenih skupin
in drugih pojavih prepoznava produkcijo lokalnosti, ki je po eni strani v
dialogu s »starimi« simboli, po drugi pa uvaja nove simbole, v katerih se
prepoznava lokalna skupnost mladih. Avtor ugotavlja, da je bil za vznik
lokalnega identificiranja mladih klju¢en avtonomni prostor, Se zlasti,
ker je ta prostor svoje mesto nasel na estetsko priviacnih krajih ob
reki Soci.

Kljucne besede: lokalna identiteta, ustvarjanje/ produkcija lokalno-
sti, mladi, ljudska pesem, dialekt, glasba, prostor, scena, Tolmin

Abstract: Analyzed is the local identity of young inhabitants of Tolmin
inthe 1990s. By examining music production and other phenomena,
the author suggests a production of locality. On the one hand, this pro-
duction is in dialog with »old« symbols while on the other it introduces
new symbols in which local youths recognize themselves. A significant
role in the formation of local identification of the young was played by
autonomous space, particularly because it is located in aesthetically
pleasing locations along the Soca.

Key Words: local identity, production of locality, youth, folk song,
dialect, music, space, scenes, Tolmin

Uvodne opombe in konceptualni aparat

V ¢lanku bom predstavil nekaj besedil, ki s(m)o?® jih v Tolmi-
nu kot uglasbene pesmi peli ali poslusali priblizno med letoma
1995 in 2000.* Z besedili bom poskusal orisati zivljenjski svet
»lokalne skupnosti«, natancneje, segmenta mladih iz Tolmina
in okolice. Besedila, ki jih bom povezal v enoten interpretativni
okvir, pripadajo razlicnim »zanrom«: nekatera so tradicionalna,
ljudska, druga so nastala kot del ustvarjanja rock skupin, tretja so
parafraza nacionalnih in lokalnih tradicionalnih ljudskih pesmi,
Cetrta pa so nastala v spontanem komunikacijskem procesu tukaj
in zdaj, zato bi jih lahko imenovali tudi sodobne ljudske pesmi.
Tisto, kar je to raznolikost gnalo v preplet, ki presega razvrsc¢anje
po »zanrih, je bila specifi¢cna mladinska scena oziroma komuni-

1 Zahvaljujem se Rajku MursSicu, ki mi je Se kot dodiplomskemu $tuden-
tu stal ob strani pri pri¢ujo¢i raziskavi, Sasi Sifrar in Viktorju Skedlju
Renclju, ki sta s kritiénimi pripombami usmerila pri¢ujoci ¢lanek (v obeh
delih), in Barbari Ivanci¢ Kutin za nasvete pri zapisovanju dialekta. Naj-
bolj sem seveda hvalezen $tevilnim Tolmincem, predvsem ustvarjalcem
iz obravnavanih glasbenih skupin, ki pa jih je prevec¢, da bi jih lahko
nastel.

2 Clanek zaradi dolZine objavljamo v dveh delih. Drugi del s podnaslovom
Ustvarjanje lokalnosti bo obljavljen v Glasniku SED 51(1,2), 2011 (op.
ur.).

3 Bil sem aktivni udelezenec dogajanja, ki sem ga sproti dokumentiral in
o njem tudi pisal (glej Kozorog 2000, 2002). Kot etnolog — domacin se
na dogajanje izpred ve¢ kot desetletja obracam tudi z avtobiografsko in
refleksivno metodo (glej Chang 2008; Cohen 1994; Okely 1992).

4 Gre za okvirno obdobje. Leta 1995 je nastala za opisovano dogajanje
pomembna glasbena skupina Medrje. Leta 2000 sem o tem prvi¢ pisal
v seminarski nalogi (glej Kozorog 2000). Po diplomi (Kozorog 2002)
sem bil na te glasbene pojave manj pozoren, ¢eprav v dolo¢enih oblikah
zivijo $e danes — skupini Medrje in Tminski madrigalisti §e vedno nasto-
pata. Tudi zivljenjski svet, ki ga bom predstavil z besedili, ni kar izginil,
Ceprav se je v zadnjem desetletju v Tolminu marsikaj spremenilo.

kacija’ znotraj segmenta lokalne mladine.

S konceptom »zivljenjski svet« opisujem vrednostni, pomenski
in bivanjski horizont, kot je v nekem specifiénem obdobju na-
stajal v komunikaciji mladih. Za ta fenomenoloski koncept sem
se odlocil, da bi refleksijo sveta in identitete, kot se odraza v pe-
smih, lahko lo¢evali od Ze ustaljenih ideologij tolminske lokalne
skupnosti in na splosno od preve¢ monolitnega razumevanja lo-
kalnih skupnosti kot danih in nesegmentiranih. Ne bom se torej
ukvarjal z zgodovinsko prisotnimi ideologijami in temeljnimi
vrednotami neke kulture, kot se odrazajo v pesmih (za razliko
prim. Abu-Lughod 1986), tudi ne z instrumentalizacijo folklo-
re s strani predstavnikov moéi (za razliko prim. Colovié¢ 2007),
kakor tudi ne z osebnimi obcutji pesnikov (za razliko prim. Abu-
Lughod 1986), ¢eprav me zanimajo individualne stvaritve, tem-
vecC s predstavami in z obcutji, kot so, sicer na podlagi nekih
temeljnih dispozicij (skupnostnih, kulturnih, geografskih) Sele
nastajale v medosebni komunikaciji in prispevale k obCutenju
skupnosti (glej Schutz 1951).* Komunikacija in intersubjektiv-

5 Kot temeljno izhodisce za interpretacijo dogajanja, besedil in Zivljenj-
skega sveta mladih v Tolminu jemljem komunikacijo, ki jo International
Encyclopedia of Communications definira kot »nacine prenosa infor-
macij, idej in drz med posamezniki, skupinami, narodi in generacijami«
(po Bauman 1992: xiii), Alfred Schutz (1951), utemeljitelj koncepta »Zzi-
vljenjski svet« v sociologiji pa je kot temelj vsake komunikacije definiral
»odnos vzajemnega uglaSevanja«, ki ustvarja izkustvo skupnosti.

6 Glede na to, da govorim o pesemskih stvaritvah kot individualnih, a hkra-
ti dolo¢enih v komunikaciji, in da govorim o skupnosti, lokalni identiteti
in zivljenjskem svetu, ki se sicer nanasajo na ze obstojece strukture, a se
vzpostavljajo kot nove, bi lahko uporabil tudi koncept Raymonda Wil-
liamsa »strukture obcutenja«, ki ga je vpeljal, »da bi poudaril razliko od
formalnejsih konceptov »pogleda na svetc ali »ideologije<. Ne gre za to,
da moramo poseci onkraj formalno veljavnih in sistemati¢nih prepricanj,
Ceprav jih moramo seveda vedno vkljuciti. Gre za to, da se ukvarjamo s
pomeni in z vrednotami, kot jih dejavno zivimo in ob¢utimo (...). (...)
[D]efiniramo (...) druzbeno, $e vedno trajajoco izkusnjo, ki je v resnici
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nost sta bila glavna motorja vzpostavljanja zivljenjskega sveta
na obravnavani mladinski sceni, skozi njiju pa je nastajal tudi
obcutek skupnosti (blizine), za katerega poudarjam, da ni bil kul-
turno predpisan (za razliko prim. Abu-Lughod 1986), ampak Sele
ustvarjen. V sodobnem svetu, ko se lokalnim prebivalcem ni vec
nujno identificirati z geografsko definiranimi lokalnostmi (tem
namre¢ lahko tudi ne pripadajo), »produkcija lokalnosti« pa ima
vse ve¢ moznosti, da ubira nove in nove poti (Appadurai 1996),
moramo geografsko definirane lokalnosti kot nesamoumevne
identitete ponovno in podrobno prouciti.

Za opisovanje nosilcev dogajanja uporabljam razli¢ne izraze —
segment, lokalna skupnost in scena, ki jih moram na kratko po-
jasniti. O »segmentu mladih« govorim zato, ker kljub temu da je
druzbeno okolje $teviléno lahko tako majhno, kot je tolminsko,
mladi v njem ne oblikujejo enotne skupine, ampak se (vredno-
stno) razvr$€ajo v ve¢ segmentov. Poglejmo si primer vzposta-
vljanja lo¢nic znotraj te male lokalne skupnosti. Med mojim
opazovanjem mladih Tolmincev sta bili v rabi oznaki ventili in
kamilcarji. Prva se je nanaSala na ljubitelje avtomobilov, druga
na rabo marihuane.” Pri segmentu, ki me je etnografsko $e zlasti
zanimal (in nas zanima tudi na tem mestu), je oznaka kamilcar
funkcionirala kot samopripis, medtem ko je bila oznaka ventil
opis za »drugega«, za vrednostno drugacnega. Druga oznaka na-
miguje na materialne vrednosti, ki simbolizirajo dominantni red,
prva na marginalne prakse. Segment mladih, v katerega Zivljenj-
ski svet bomo pocasi prodirali, se je torej postavljal na rob (in po
robu) (glej Becker 1963).

Cemu torej govoriti tudi o »lokalni skupnosti«, ko pa bi lokalna
vecina brez dvoma ne Zelela imeti ni¢ opraviti s kriminalizirani-
mi praksami? S pripovedjo o »lokalni skupnosti« Zelim pouda-
riti, da se je segment mladih na pomemben nacin vzpostavljal
in predstavljal tudi s simboli lokalnosti (glej Cohen 1985) in ne
le s subkulturnimi simboli. Ko o mladih govorim kot o lokalni
skupnosti, torej poudarjam njihovo lokalno identifikacijo. Mladi
S0 po eni strani gojili alternativne prakse, po drugi pa so izrazi-
to uporabljali lokalne narecne izraze, peli lokalne tradicionalne
pesmi, se izkazovali v poznavanju lokalne krajine, zgodovine in
znacilnosti pretezno ruralnega okolja, skratka se dokazovali v
stvareh, na katere bi bil ponosen vsak »pravi domacin« v smislu,
saj Se kdo »goji odnos« in stvari torej $e ne bodo »§le v pozabo«.
Mladi so torej igrali kreativno vlogo pri »izumljanju tradicije«
(Hobsbawm 1988).

Produkcija lokalnosti omenjenega segmenta domacinov je torej
potekala v njemu lastnih komunikacijskih in simbolnih okvirih,
na njemu lastni »sceni«, enkrat skladno, drugi¢ v konfrontaci-
ji z »lokalno vecino«. Kajti tudi z marihuano povezane prakse
moramo razumeti kot obliko produkcije lokalnosti; to je Se zlati
o¢itno, ¢e kot primer vzamemo gojenje konoplje® v bliznji okoli-
ci, kar je med drugim pomenilo vkoreninjanje mladih v domaco

pogosto ne prepoznamo kot druzbene, ampak velja za osebno, idiosin-
kreti¢no in celo izolirajoco (...)« (Williams 2005: 253-254).

7 Zaradi pomena, ki ga je imela v opisovanem okolju marihuana (vsaj v
mojih interpretacijah), sem tudi tako dolgo odlasal z objavo spoznanj iz
diplomskega dela (glej Kozorog 2002). Po skoraj desetih letih, ko lahko
o vsem piSem v pretekliku, z objavo pri¢ujocega ¢lanka nikogar ve¢ ne
inkriminiram.

8 Dele nekaterih podvrst rastline susijo in uporabljajo kot marihuano. Ra-
stlina je v mednarodnem prostoru poznana kot kanabis.
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krajino (glej De Boeck 1998) in gradnjo koncentri¢nega prosto-
ra, povezanega s krajem (glej Guille-Escuret 1998: 181-183).°
Segment mladih se je torej s svojimi praksami sicer postavljal na
lokalni rob, toda z nekim zelo pomembnim adutom v Zepu, to je
z obvladovanjem domacega prostora in Ze omenjenih osrednjih
simbolov lokalne skupnosti.

Toda, ¢e sem segment mladih pravkar predstavil strukturno, v
doloc¢enih »kot da« stati¢nih relacijah v lokalni skupnosti, pa je
podoba stati¢nosti napacna ali vsaj pomanjkljiva, saj v resnici
spremljamo komunikacijski proces znotraj (in »navzven«) se-
gmenta mladih. Ko govorim o tem procesu, uporabljam koncept
»scene, ki ga je Keith Harris definiral kot »prostor, ustvarjen z
srefleksivnostjo« ¢lanov in ki ima dolo¢ene namenske in nena-
menske izide«, pri ¢emer je »refleksivnost« opisal kot zmoznost
uc¢inkovitega spremljanja in manipuliranja »mikro-politike vsak-
danjih interakcij« (1999: 2). Harris je, podobno kot pred njim
ze Sarah Thornton (1995), izhajal iz analiticnega aparata Pier-
ra Bourdieuja in sceno opisal tudi kot polje kroZe¢ih kapitalov
(Harris 2000: 18). Kapital, ki dolo¢a dinamiko scene, nastopa v
obliki stvari in vrednot, ki tistim, ki v tem polju sodelujejo, nekaj
pomenijo. Moja lastna kratka izpeljava definicije scene se tako
glasi: komunikacija okoli stvari, ki §tejejo (za podrobno razcle-
nitev koncepta glej Kozorog 2006).

»Stvari, ki Stejejo«, stvari, okoli katerih se odvijajo medoseb-
na in medskupinska interakcija in druzbeni proces, v katerem
se vzpostavljajo trajne kulturne opredelitve (lo¢nice mi : oni, te-
meljne vrednote, skupnosttvorni simboli, itd.), so lahko, kot smo
ze spoznali, zelo razli¢ne. Lahko so to avtomobili ali marihuana,
¢e ostanemo le pri zgornjem primeru. Lahko bi dodali Se druge
prakse in ideologije; scena se na kratko lahko vzpostavlja okoli
vsega, kar ljudem nekaj pomeni, pa naj bo to ribolov, anarhizem,
heavy metal ali astronomija. Kar s konceptom scene glede na
druga dva uporabljena koncepta — segment in lokalna skupnost
— Se pridobimo, je (poleg Ze omenjene dinamike) predstava o
komunikaciji prek vertikalne osi, torej na osi lokalno—globalno:
»stvari, ki Stejejo« omogocajo oziroma laj$ajo oziroma krepijo
prenos informacij in stvari iz lokalnega okolja navzven, in obra-
tno. Lokalna scena torej nikoli ni povsem lokalna, ampak je v
interakciji s »podobno misle¢imi« drugje.

Na opazovani sceni sta mojo pozornost pritegnili predvsem dve
»stvari, ki sta Steli«: marihuana in alternativna rock glasba ter z
njima povezane prakse.!® O obeh bom ve¢ povedal v nadaljeva-
nju, ko bodo o tem spregovorila tudi besedila. Napacno bi bilo
trditi, da sta bila to edina osrednja elementa komunikacijskega
kroga tega specificnega segmenta lokalne mladine, vsekakor pa

9 Lahko se vsaj nekoliko v $ali navezem na Guille-Escureta (1998: 181—
183), ki je pri obravnavi sicer drugace vzpostavljenih kulturnih horizon-
tov, kot jih obravnavam sam, po Leroi-Gourhanu izpostavil »pertinentni
kontrast« med potujo¢imi prostori lovcev in Zarkovnimi prostori polje-
delcev. Ta kontrast lahko po analogiji prenesemo na tolminsko opozicijo
ventili : kamilcarji. Avtomobil je simbol mobilnosti in tudi »lova« na
zenske, medtem ko je marihuana simbol pasivnosti in, ko gre za gojenje
konoplje, vezanosti na eno mesto.

10 Kot nasprotje komercialne glasbe sem jo drugje (glej 2002) poimenoval
avtonomna glasba. To je glasba, ki je v bistveni meri ne narekuje trg. V
lokalnem okolju komercialno glasbo dolocajo potrebe plesis¢ (veselic,
porok, hotelov, itd.), medtem ko avtonomne glasbe bistveno ne dolo¢ajo
zunanje zahteve, ampak nastaja iz Zelje glasbenikov po ustvarjanju in
igranju, torej iz njihovih estetskih preferenc.
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sta bila simbolno pomembna pri zarisovanju druzbenih lo¢nic.
Namrec, Ceprav je bilo skupinsko pitje alkohola tudi »stvar (pra-
ksa), ki je Stela, enako pa tudi dolocene Sportne aktivnosti, so to
tudi prakse, ki Stejejo na Stevilnih drugih (lokalnih in nelokalnih,
mladinskih in nemladinskih) scenah. V analizi sem zato vecjo
(morda preveliko?) tezo pripisoval praksam, ki so skupnost mla-
dih bolj razlocevale od drugih.

»Stvari, ki so Stele« za segment mladih v Tolminu, sem povezo-
val in interpretiral s pomocjo dveh postopkov: udelezbe v pra-
ksah na sceni in analize besedil, ki me bo na tem mestu Se zlasti
zanimala. Pri tem se mi zdi bistveno poudariti, da besedil ne bi
uspel zares razumeti brez poznavanja skupnosti, v kateri so ta
besedila nastajala in se z glasbo predstavljala, kakor tudi ne bi
uspel nikoli podati portreta skupnosti (glej Kozorog 2002) brez
relacijskega branja besedil (za podobno analizo glej Abu-Lug-
hod 1986). Povedano s terminologijo folklorista Alana Dundesa
(1980), sem v istem zamahu uposteval in skusal interpretirati be-
sedila, teksturo (jezik) in druzbeno-kulturni kontekst.

Komunikacija in prostori lokalne scene

Ena bistvenih znacilnosti scen je njihova prostorskost. Prostor
(lahko tudi virtualni) je prvi pogoj komunikacije okoli »stvari,
ki Stejejo«, posledicno pa uokvirja pogled udelezencev na svet in
sebe. Scena je za udeleZence torej tudi mizanscena. Ceprav je bi-
stvena znacilnost scene njena procesna narava, nepredvidljivost
dogodkov (oziroma izida komunikacije), kar pomeni, da ima tu-
di prostor procesni znacaj, pa scene pogosto razvijejo zanje sre-
dis¢ne prostore, ki omogocajo izvajaje skupnosttvornih praks.
V Tolminu je mladina v devetdesetih letih 20. stoletja ustvarila
ali posvojila dve javni zbiralisc¢i, delujoci v poletni sezoni. To
sta bila prostora, povezana z brunarico ob reki Soc¢i, imenovana
Johnson in Soto¢je.!! Prvi prostor sta konec osemdesetih let 20.
stoletja osnovala dva zasebnika, predstavnika »starejse genera-
cije« tistih, ki jih opisujem kot »segment mladih« (pribl. letnik
1966 in manj). Drugega so leta 1993 osnovali ¢lani drustva Pod
vplivom — drustvo za dobro voljo, ki so ga sestavljali predstav-
niki »srednje generacije« segmenta mladih (letniki med pribl.
1967 in 1973). Za oba prostora pa je bilo znacilno, da sta, eprav
lastnisko oziroma upraviteljsko zasebna ali drustvena, za celoten
segment mladih oziroma sceno delovala kot »njihova« prostora.
Za mlade, ki jih opisujem, je bilo obi¢ajno, da so vsak poletni
dan obiskali en ali drugi prostor, pogosto pa kar oba. »Svoje
ljudi« je nekdo nasel na enem ali drugem prostoru, zato so bile
poleti »druzbene poti« (Finnegan 1989) jasno zacrtane na relaciji
Johnson—Sotodje.

Opisana zaokrozenost lokalnega prostora z dvema osrednjima
zbirali§¢ema je razvidna iz Cistilne akcije, ki so jo leta 1997 or-
ganizirali mlajsi predstavniki segmenta mladih (letniki med pri-
bl. 1974 in 1978), konkretno ¢lani drustva KUD Karma koma.
Na akciji, ki je za nekaj let postala tradicionalna, so udelezenci
Cistili breg Soce natancno med Sotoc¢jem in Johnsonom. Z iz-
postavljanjem dveh osrednjih prostorov scene so torej simbolno
nadgradili svoj vpis v domaci prostor, vpis, ki so ga izvedli z

druzbeno cenjenim dejanjem &is¢enja okolja. Cistili so torej do-

11 Uradno ime prve brunarice je bilo Maya, a so brunarico in prostor v njeni
okolici domacini vselej imenovali po psevdonimu upravitelja — pr' John-
sonu.
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maci prostor, ki pa je zanje pomenil prostor, dolocen (in s prakso
poletnega druzenja tudi zamejen) z dvema osrednjima in kljucni-
ma krajema, brez katerih domaci prostor ne bi bil ve¢ isti in tudi
ne ve¢ tako »domac«. Vpis v prostor s Cistilno akcijo je bil torej
identitetno dejanje, izraz pripadnosti domacemu kraju, ki pa sta
ga pogojevala dva za mlade osrednja prostora. Slednja sta tako
simbolno in prakti¢no zastopala celotno domace obmodje.
Ceprav je pobuda za akcijo nemara res pri§la od »mlade genera-
cije«, so v njej sodelovali predstavniki vseh generacij mladih, ki
so se na obeh prostorih srecevali. Prostora sta delovala kot sre-
dis¢i medgeneracijskega prenosa vrednot, idej in znanj (in sicer
v obeh smereh, ne le od starejsih na mlajse), posledi¢no pa sta
torej pomagala ustvarjati neko vec¢generacijsko skupnost mladih.
Medgeneracijska komunikacija in vloga prostorov v njej sta Se
zlasti pomembno vlogo odigrali pri mlajSih, ki so se tako socia-
lizirali kot udelezenci specificnega kroga lokalnih interakcij, to
je kot udelezenci lokalne alternative. Zato ni nakljucje, da se je
prav pri mlajSih optimisti¢ni pogled na lokalnost najbolj izrazil
tudi v kreativni obliki, kot bomo videli na primeru besedil (pri-
mer omenjene kreativnosti je tudi Ze omenjena Cistilna akcija).
Lokalni prostor z dvema osrednjima zbiraliS¢ema se je izrisoval
v poletnem obdobju, priblizno med majem in septembrom. Kaj
pa zunaj tega Casa? Takrat je bilo sredisce specificne mladinske
scene, kot sta ga predstavljala Johnson in Sotocje, torej sredisce,
kjer je prislo do stika vseh generacij tega segmenta mladih, pre-
stavljeno v bar Devetakov hram v sredi§¢u Tolmina. Toda bili so
tudi prostori, kjer se niso srecevale vse generacije, ampak le do-
loGene ali pa tudi zgolj posami¢ne klape (skupine prijateljev)."
Znacilni taksni prostori so bile koCe na pasnih planinah, kjer so
se klape zbirale ¢ez celo leto, Ceprav veckrat poleti — kot bo raz-
vidno iz nadaljevanja, je bil to romanti¢ni svet gorske avtono-
mije.

Mlajsa generacija, to¢neje mladi, rojeni med letoma 1974 in
1978, pa je v drugi polovici devetdesetih let 20. stoletja zimske
petkove in sobotne vecere in noCi najpogosteje prezivljala v par-
ku sredi Tolmina, imenovanem Jimi.'* Njihovo druZenje in petje
sta osrednja predmeta tukaj$nje analize. V parku so razli¢ne kla-
pe omenjene generacije'* praznovale rojstne dneve, predvsem pa
so bile to zabave s precejsnjo koli¢ino vina, ki je bilo na voljo
vsem pri§lekom. Vino v plasti¢ni posodi na pipico je bilo eno
od treh osrednjih elementov teh Zurov. Druga dva elementa sta
bila ogenj, ki so ga ponavadi zakurili v plo¢evinastem sodu, ter
petje pesmi. Znacilnost vseh treh elementov je bilo povezovanje
prisotnih. Ogenj je ogrel zimsko no¢, vino je prispevalo k omami
prisotnih in medsebojnemu zbliZzevanju, pesem pa je prispevala
ideologijo »mi-skupine« (Elwert 1995), predvsem pa je razli¢ne
glasove povezala v enotnega.

12 Osredotocam se na prostore, ki so jih zasedali pretezno mladi. Pomemb-
ne pa so bile tudi gostilne, kjer so mladi prihajali v stik s starej$imi pred-
stavniki tolminskega druzabnega (gostilniskega) Zivljenja. V opisovanem
obdobju je s tega vidika najbolj izstopala beznica Hamurabi bar.

13 Ime je po glasbeniku Jimiju Hendrixu park dobil leta 1972. Takrat se je
tam zacela zbirati prva generacija mladih, pozneje pa so ji s premori sle-
dile naslednje — mlaj$e. Danes domacini na splo$no park imenujejo Jimi
park.

14 Zraven so bili sicer prisotni tudi posamezniki, ki so bili bodisi starejsi
bodisi mlajsi od tvorcev omenjenih zabav.
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Med lokalno ljudsko pesmijo in inovacijami lokalnih
glasbenikov

Pa pride dal z grascince,
nardi ti $e kaciuon,

na najde u hlieucu zZwince,
ne u $krinci zlatih kruon.
Prtiska zima hud je mraz,
za drowa nimaje,

prtiska zima hud je mraz,
acieta kuneje.

Pa use zaradi vinca,

use zaradi vinca,

use zaradi vinca,

acieta kuneje.

Ubuoje mat, ubuoj atrac,
ka nimaje acieta,

ubuoje mat, ubuoj atrac,
sa kokr k$na zvier.

Pa Tminu se patiepaje,
krwawa se prtiepaje,

pa Tminu se patiepaje,

sa kokr k$na zvier.

Pa use zaradi vinca,

use zaradi vinca,

use zaradi vinca,

sa kokr k$na zvier.

Na omenjenih dogodkih se je kot ena najbolj priljubljenih prepe-
vala prav zgornja pesem. Ne vem, v koliko in katerih oblikah je
Ze zapisana; na tem mestu jo zapisujem v najdaljsi od vseh, kot
sem jo slisal peti ali sem jo prepeval skupaj z drugimi v parku
Jimi, vcasih kje ob Soci ali v kateri od ko€ na planinah, skratka
na obicajnih mestih za druZenje ob petju. Pevci so v¢asih ubra-
li eno, drugi¢ drugo zaporedje kitic, v¢asih so kaksno izpustili,
drugi¢ pesmi niso pripeljali do konca. S pesmijo se je torej do-
gajalo nekaj, kar je za ljudsko pesem povsem obicajno: pesem
dozivlja spremembe, variante, saj »kljub pisanim in tiskanim
medijem (...) ustna komunikacija omogoca variabilnost« (Ter-
seglav 1987: 37).

Pojav sam seveda ni ni¢ posebnega. Za Slovence je pregovorno
znacilno, da v druzbi radi pojemo, in ker pesmarica ni vedno pri
roki, je to, v kaksni obliki bodo pevci pesem pripeljali do kon-
ca, velikokrat stvar trenutnega spomina ali sposobnosti vodilnih
pevcev. Kot posebnost pa se je pred mano odpiralo naslednje
vprasanje: od kje tako pogosto in doziveto petje ljudskih pesmi
na sceni, ki jo v prvi vrsti zaznamuje povezava z rock glasbo?
Odgovor sem nasel v dejstvu, da pevci niso prepevali katerihkoli
ljudskih pesmi, temve¢ predvsem tiste, ki veljajo za tminske,'
torej lokalne ljudske pesmi. Povezavo med njimi in rock glasbo
bom predstavil v nadaljevanju.

Uvodna pesem pa ni bila priljubljena le kot lokalna tradicionalna
pesem, ampak tudi zaradi specificnega besedila in simbolov, v
katerih so se mladi zlahka prepoznavali. Pesem govori o brez-
briznosti, veseljacenju in domala zivalsko instinktivnem odnosu
do sveta, brez slabe vesti zaradi neodgovornega nacina zivljenja.
Pretepov, ki jih pesem tudi omenja, na sceni sicer ni bilo, saj je
bilo fizi¢no nasilje deleZno prezira, pacifizem pa ena njenih te-

15 Tmin je lokalno ime za Tolmin.
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meljnih ideologij. Uzivanje alkohola, ki je spremljalo tudi vsak
pevski dogodek, je bila obicajna praksa, delezna predvsem pozi-
tivnih, a humornih komentarjev. Zelo pomembni vrednoti (0zi-
roma odnos do bivanja) pa sta bili brezdelje in svoboda. Tolmin
devetdesetih let 20. stoletja je s prostori, kot sta bila Johnson in
Sotocje, svobodo vsekakor omogocal, s temi simbolnimi kraji pa
jo je tudi zastopal v nekem §irSem, slovenskem (pa tudi medna-
rodnem) prostoru (glej Kozorog 2009: 167-221).

Tolminskih tradicionalnih pesmi v repertoarju pevskih dogodkov
sicer ni bilo veliko, in poleg predstavljene jih je v tem repertoar-
ju svoje mesto naslo le Se nekaj: Magdalenca, Jafka rdejce, De
bi jest j'mu repetnice, Pojdi z mano pod grad.*® Peli so tudi druge
(nelokalne) tradicionalne in popularne pesmi, a posebnosti pev-
skega repertoarja sta bili predvsem dve: pevska improvizacija
na samem dogodku in vkljucevanje pesmi iz repertoarja dveh
lokalnih glasbenih skupin — Medrje in Tminski madrigalisti — v
repertoar dogodkov. Poleg tega smo bili prica tudi obratnemu
procesu, ko so pesmi nastajale z improvizacijo na dogodkih in
Sele nato presle v repertoar skupine Medrje. Etnolog Iztok Kraj-
nik, ¢lan skupine Medrje,!” je v svojem seminarskem delu pou-
daril zanimivo vzporednico med nastajanjem pesmi svoje skupi-
ne in improviziranim javnim zlaganjem besedil z odgovarjanjem
drug drugemu, kot ga je v prispevku o duhovni kulturi v Zgor-
njem Posocju opisal Milko Maticetov.'® Priujo¢a primerjava je
po mojem mnenju povsem ustrezna, ¢eprav verjetno ne gre za
prenos tradicije, ampak zgolj za pojav iste prakse v istem okolju
v dveh razli¢nih obdobjih:

Nekaj o podobnem zlaganju pesmi, kot pri bendu Medrje,

govori tudi dr. Milko Maticetov v svoji razpravi o duhov-

ni kulturi v Gornjem Posocju: »Nenavadno je tudi sporo-

¢ilo o stari Segi, da so tekmovali — javno, v gostilni — kdo

zna bolje zlagati verze. Peli so in si odgovarjali >te temux

(drug drugemu).« Tudi na primeru Medrja je besedilo ve-

likokrat nastalo kot delo ve¢ na zuru prisotnih ljudi. Tisti,

ki je imel kak$no zamisel, jo je hitro zapel, iz tega pa je

navadno Andrej [pevec skupine Medrje, op. M. K.] raz-

vil enotno besedilo in v taki obliki se je pozneje obdrzalo

(Krajnik 1999: 13)."
Lahko bi rekli, da se je spontano »dogajala folklora«, ¢e lahko
tako parafraziramo folklorista Dana Ben-Amosa, ki je zapisal,
da »folklora ni agregat stvari [in tu je mislil na zbirke pesmi,
pravljic, verovanj itd. — op. M. K.], ampak proces — komunika-
cijski proces, ¢e smo natanéni« (1971: 9). Omenjeni avtor je srz
sodobne folkloristike videl prav v raziskovanju tak$nih »komu-
nikacijskih dogodkov« (1971: 10), kot bi lahko definirali tudi
pevske dogodke v parku Jimi (in drugje). V te dogodke so torej
pesmi prihajale iz razli¢nih repertoarjev (tradicionalno-ljud-
skega, popularnoglasbenega, repertoarja posameznih lokalnih
skupin), prav tako pa so nastajale tudi v komunikaciji na samih
dogodkih, torej z improvizacijo, in se obcasno, predvsem ko je

16 Zadnja navedena je nastala med povojnim popularnoglasbenim dogaja-
njem v kraju, mladi pa so jo peli kot tradicionalno tolminsko ljudsko
pesem.

17 V narecju miedrje pomeni 'gnojna jama', sicer pa se tako imenuje tudi
ena od zatolminskih pasnih planin.

18 Gre za prispevek Duhovna kultura v Gornjem Posodju, leta 1975 obja-
vljenem v Tolminskem zborniku.

19 Izvirno besedilo sem slovni¢no popravil.
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$lo za bolj$e ideje in so si vodilni pevci dele besedila zapomni-
li, usidrale v bodisi dogodkovnem repertoarju bodisi repertoarju
skupine Medrje.

Ta prepleteni glasbeni sistem je treba dopolniti vsaj Se z eno
glasbeno skupino. To je skupina Bléd bend,” ki je prav tako
del besedil prepevala v tolminskem narecju (oziroma lokalnem
slengu segmenta mladih) in se izrazala z enakimi simboli kot ze
omenjeni skupini. Nenazadnje je bil en posameznik ¢lan vseh
treh skupin, bil pa je tudi vodilni instrumentalist (kitarist) ter ob-
¢asno vodilni pevec na pevskih dogodkih. Prav tako je bil pevec
in pisec besedil skupine Bléd bend tudi pevec pri Tminskih ma-
drigalistih. Sicer pa so glasbenike vseh treh skupin®' (v glavnem
vsi) medsebojno povezovale tudi generacijske klape oziroma so
bili (skoraj vsi) stalni udeleZenci zurov v parku Jimi.

lzvori pesnjenja v narecju

Rajko Mursic€ je pri svoji raziskavi punk scene v Slovenskih go-
ricah naletel na besedila v nare¢ju in v njih na komentarje o lo-
kalnih razmerah (1995: 347, 349). Govorica okolja je punkerjem
rabila kot oroZje za kritiko okolja in ideoloskega sveta starSev. V
Tolminu je §lo za drugacen proces, in sicer za proces vse vecje
identifikacije mladih z okoljem, kjer zivijo, lokalni govor pa je
bil simptom te identifikacije.

Predstavniki nastetih glasbenih skupin so navajali razli¢ne vzore
in izvore lastnega pesnjenja oziroma izvajanja v tolminskem na-
re¢ju. Ne smemo mimo dejstva, da sta bila v opisanem okolju s
svojimi nare¢nimi pesmimi prisotna tako Iztok Mlakar kot skupi-
na Ana Pupedan iz Pivke. Kljub temu pa so po besedah akterjev s
tolminske scene njihovi vzori prihajali (predvsem) od drugod.
Kot je pripovedoval? pevec in pisec besedil skupine BIéd bend,
je svoja narecna besedila napisal pred nastankom skupine oziro-
ma pred svojim prvim solisticnim nastopom leta 1994 (glej spo-
daj). TakSen nacin pisanja ga je pritegnil, ko je v hiSnem dnev-
niku neke koce na planini Pod Kuk® prebral zgodbo, napisano

20 Beseda bléd lahko pomeni blues oziroma bluz v dveh pomenih, in sicer
glasbeno zvrst, torej da gre za blues band, in nakladanje, blebetanje, torej
bluzenje. Ustreznej$a je slovenjena razli¢ica bluz, saj so bile glasbene
oblike, v katerih je ustvarjala zasedba Bléd bend, zelo raznolike in so
zajemale Sirok spekter od rock 'n' rolla do rocka in bluesa. Beseda bléd se
je torej $e najbolj nanasala na besedo bluzenje. Po besedah pevca in pisca
besedil sta bila njegova besedila in na¢in njegovega podajanja zbluze-
na. Zaradi kompleksnejsih glasbenih oblik in manj razumljivega nacina
podajanja besedil njihove pesmi niso dozivele tak$ne vrste sprejema pri
lokalnem ob¢instvu, kot so ga pesmi zasedb Medrje in Tminski madri-
galisti. Medtem ko so v dolo¢enih klapah pesmi slednjih dveh skupin
dozivele svoje ponovitve na Zurih, za nekatere pa bi lahko rekli, da so
»ponarodele, se to s pesmimi Bléd benda ni zgodilo. Da ne bo pomote,
Bléd bend je bil v krogih, ki jih opisujem, zelo dobro sprejet in je bilo
njegovo obcinstvo v bistvu isto kot ob¢instvo skupin Medrje in Tminski
madrigalisti, razlika je bila le v tem, kako aktivno je ob¢instvo prevze-
malo besedila in melodije nastetih skupin.

2

—_

Izpostavljam tri skupine z omenjene scene, ki so kot prve in najbolj oci-
tno vnasale dolo¢ene elemente, povezane z ljudsko pesmijo in govorom,
v sodobno glasbeno izrazanje. Nekatere od teh elementov najdemo tudi
pri drugih skupinah, na primer pri skupini The Strudls, ki pa je nastala
pozneje kot obravnavane tri skupine.

22 Intervjuji in neformalni pogovori, na katere se v ¢lanku sklicujem, so

nastajali med letoma 1999 in 2001.

23 Poleg poletnih javnih prostorov ob So¢i, parka Jimi pozimi in nekaterih
barov so bila znacilna zbiralis¢a tudi zasebne koce na pasnih planinah.
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v tolminskem nare¢ju.?* Zgodbo je priredil v pesem in jo zacel
izvajati kot blues. Pesem gre takole:

Je dieu rejnk Jouan kulie:

»Sm bu gare u planin,

me bekarca zjutra zbudila je,

ma sm bu zla slab,

prejsn dan sm lih na mrowa parv¢ papiu.
Sm bekarca skuoz akna zagnaw,

je lih tie u buka prletiela,

sm se spiet zbadu apudan,

sm zamadu za u stan,

sm Su bekarca pagliedat,

somu brz adne nage je bla.«

Pastirje Tojncka gwiSna usi paznate,
an skuoz na zelena kapca nasu je,

on krat pa sma zamierkal,

de tiste kapce nima v¢,

sma ga mala padrazil:

»Bejn Tojnck ¢i jmas tista kapca zej?«
»Sm je pastu dele u grap,

pam_je Cika, Cika sniedla je.«

(Bléd bend: Rejnk Jouan bléd)

Ob isti priloznosti je na planini Pod Kuk nastala e ena pesem
istega avtorja, ki jo je po zgledu iz dnevnika napisal na podlagi
lastne izkusnje iz leta 1992 v vasi Cadrg:

Je Tuon Ragirju $u gliedat ouce na Kau,

jeu grmu nieki zaSumiela,

pa je kamn tie zagnau.

Se dvigne wn nieki beli¢ga zla,

mari de medved je bu.

Sta se gliedla en cajt z aci u aci,

on pale pa usak u saj krej letiela.

Tist ta kasmat je kr nieki zwali gare paklau,

zatuo so za en cajt Skuoda acenawat gar §li.

S $majserjem Pituon, Jure Fleutu pa z dwa deci Zgajne,
uselih sa pasci kaj astraSen bli, de luci u autu uzgane sa
pustil.

K sa prsli nazaj, sa spiet za dabra wajle paskrbiel,

ad Luokarje da Krizarje u rikverc an pa u fuole sa §li.

Sa pr Krizarju za grable prasal, pa jm Frane dieu je kulie:
»Bejn ¢lebek paslus, lih za baterije napunit pa grabl ries
nucas ne.«

(Bléd bend: Bes Cadrh bléd)

Pesmi sta torej pripovedna bluesa, ki govorita o obrobnih do-
godkih iz lokalnega okolja. Pripovedim o taksnih dogodkih in
vlogah njihovih akterjev v njih na Tolminskem pravijo kwante.
Taksna oblika pripovedne pesmi — kot je prva o pastirju in druga
o medvedu in policajih (imenuje jih pasci / 'psicki’) v Cadrgu
— ki omenja le v lokalnem okolju znane osebe in je zanimiva
predvsem lokalno, se je pojavila kot novost in hkrati stalnica pri
lokalnih glasbenih skupinah in pri improviziranem petju. Z glas-
bo so zac¢eli mladi izrazati zelo neposredne in vcasih kar banalne
vsakdanje dogodke. Iztok Krajnik je za svojo skupino Medrje
ugotavljal, da je temeljno vodilo pri nastajanju besedil:

kar ti pride v danem trenutku na pamet na dolo¢eno glas-
beno podlago v prostoru, kjer se nahajas, oziroma o Ce-

24 Avtor zapisa je eden od solastnikov koce, ki je v narecju pisal dnevnik o
vsem mogocem.
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mer je tekel pogovor ali kar se je tam zgodilo.” 1z tega pa

sledi, da je vecina besedil napisana v obliki zgodbic, ki

obravnavajo domace okolje in njegove ljudi, njih tezave,

prigode, smisel za humor in podobno. Drugace pa v sebi

ne skrivajo nekih globljih pomenov.?® Ker so skoraj vsa

besedila nastala na Zurih, v prvo (...), gre prej omenjeno

tudi pric¢akovati. Sicer so se besedila s¢asoma dodelovala,

a to spet v prvo in brez razmisljanja o kaksnih globljih

pomenih. Pag, slisalo se je $e kar dobro in to je bilo to

(1999: 12-13).
Zgornji pesmi je po nastanku ¢akala naslednja usoda: Na Soto¢ju
je v letih 1994 in 1995 rock skupina poustvarjalcev Tempi Pasati
pripravljala takoimenovane Karaoke (ali tudi Karnaroke). Slo je
za javni Zur, na katerem je obcinstvo zabavala omenjena skupi-
na, med odmori pa so posamezniki iz ob¢instva lahko tudi sami
pokazali, kaj znajo. Na tem dogodku je poleti leta 1994 avtor
prvic javno izvedel svoja bluesa. Njegov nastop je napravil vtis
na mladega kitarista, pozneje ¢lana vseh treh tukaj obravnavanih
skupin in glavnega instrumentalista na dogodkih v parku Jimi.
Ta je menil, da bi lahko pevec svoja bluesa nadgradil s spremlja-
vo kitare. Tako je kmalu nastal duo, nato pa sta skupaj sestavila
skupino Bléd bend.
Takratno dogajanje na Sotocju pa si je treba nekoliko poblize
ogledati. Znacilnost nastopov domacih (tolminskih) skupin je
bila precejsnja spontanost nastopajocih in ob¢instva. Tako so
ob nastopih vecine domacih skupin med odmori ali po nastopu
oder zasedli posamezniki iz ob¢instva, ki so se na takSen ali dru-
gacen nacin Zeleli izraziti. Med njimi je izstopal neki pevec, ki
je zelo doziveto interpretiral Avsenikovo Tam kjer murke cveto,
mehisko Quantanamera, tolminske ljudske pesmi in benesko Oj
bozime — ta posameznik sicer ni pel le ob koncertih na Sotocju,
ampak tudi ob drugih priloznostih. Leta 1994 je, da bi nastopil
na Sotocju, z dvema prijateljema celo sestavil trio Skutna zupa
bend (vokal, harmonika in bobni). V tem primeru je torej §lo za
predstavnika »srednje generacije« segmenta mladih, ki je s svo-
jim petjem (pri tem pa verjetno ni bil osamljen) vplival na odnos
mlajsih do lokalnih ljudskih pesmi.
O kaksnih vplivih pa so mi pripovedovali ¢lani skupine Medrje?
Kot se je spominjal pevec skupine, so se nekatere tolminske ljud-
ske pesmi Ze pele na Zurih v Tolminu Se pred vstopom narecja
na tolminsko rock prizorisce. To sta bili predvsem pesmi Jafka
rdejce, ki jo nekateri oznacujejo tudi za tolminsko himno, in Pa
Tminu se patiepaje. Sicer pa so po njegovi interpretaciji mla-
di vedno peli ene in iste angleske, hrvaske in slovenske pesmi.
Zaradi vedno istih pesmi je nastala potreba po neCem novem,
kar so mladi nasli v tolminskih ljudskih pesmih ter v spontanem
ustvarjanju na kraju samem. Tako smo tudi na nekem Zuru on, ze
omenjeni kitarist in jaz sklenili, da bomo odslej peli ve¢ tolmin-
skih ljudskih pesmi.
Tudi sam sem bil na samem zacetku ¢lan skupine Medrje. Spo-
minjam se, da je knjizni urednik Zdravko Dusa, po poreklu iz
Tolminskega, na nekem gostovanju na tolminski Gimnaziji (ver-
jetno leta 1993) predlagal, naj prisotni glasbeniki tolminske ljud-
ske pesmi posodobimo v jazz ali rock razlic¢ice. Ta detajl ome-

25 Citat izjave pevca skupine Medrje za Primorske novice o nastajanju be-
sedil.

26 V nasprotju s Krajnikom se skuSam prebiti prav do »globljih pomenov«
tega skupnostno-improviziranega ustvarjanja.
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njam predvsem zaradi doslednosti pri dokumentiranju vplivov,
sicer pa sem predavatelja poslusal le jaz, saj je ve€ina mladih
obiskovala tehni¢ne srednje Sole v Novi Gorici.

Ze omenjeni kitarist skupine Medrje (in drugih skupin) pa je me-
nil, da je nanj najbolj vplivala vokalna izvedba pesmi Rejnk Jo-
uan bléd in Bes Cadrh bléd na Karaokah leta 1994 (glej zgoraj).
Tudi prvi pesmi skupine Medrje sta, tako kot omenjena bluesa,
nastali pred nastankom same skupine, in sicer na nekem Zuru na
planini Prodi. To sta bili pesmi Meyer s Jacket, ki sicer v angle-
§¢ini opisuje pripetljaj pevéevega oCeta, takrat ravno izvoljenega
za tolminskega zupana, in Gams, ki je bila prva kitaristova pe-
sem z besedilom v tolminskem narecju. Ta dogodek se je naj-
verjetneje zgodil poleti 1994, ko so bile na Soto¢ju Karaoke, in
poleti 1995, ko je nastala skupina Medrje. Medrje s(m)o najprej
nastali zgolj za enkratni nastop na Karaokah leta 1995. Za to pri-
loZnost sta pevec in kitarist po spominu obnovila pesmi Meyer s
Jacket in Gams, ki s(m)o jima dodali rockovsko predelavo ljud-
ske Jafka rdejce.

Nazadnje poglejmo Se skupino, ki je med tukaj obravnavanimi
nastala zadnja. Tminski madrigalisti so bili sprva vokalni oktet,
Stevilo pevcev se je pravzaprav ves ¢as spreminjalo, poleg vokal-
nih pa so izvajali tudi vokalno-instrumentalne skladbe z akusti¢no
kitaro in/ali blok flavto.?” Zasedbo so najprej sestavljali ze ome-
njeni kitarist skupin Medrje in Bléd bend, pevec skupine Bléd
bend, vec glasbenikov, dejavnih v takratnih tolminskih metal za-
sedbah (Baraka, Fornever in Reveal), ter trije posamezniki, ki so
na glasbeno prizorisce vstopili Sele s Tminskimi madrigalisti.
Tminski madrigalisti so nastali leta 1996 za potrebe nastopa na
prvem dogodku Predbozi¢nega presenecenja. To je bil dogodek
s humornim in z druzbeno-kriticnim znacajem, ki so ga na vecer
pred bozicem vec let zaporedoma v tolminskem Kinogledali-
S¢u prirejali umetniki »mlade generacije« segmenta mladih. Pri
dogodku so sodelovali tako glasbeniki kot tudi slikarji, komi-
ki, gledalis¢niki in mladinski aktivisti. Prireditev je temeljila
na »montypythonskem« humorju, zato so bili pomemben del
programa skeci. Prav kot humorna tocka, ske¢, so nastali tudi
Tminski madrigalisti. Skupina pevcev, oblec¢enih v kmecka obla-
Cila in obutih v Skornje, a z dolo¢enimi subkulturnimi (na primer
metalskimi) motivi v opravi, ki na nacin ljudskih pesmi podaja
teme, kot je na primer sajenje in u¢inkovanje marihuane, o ¢i-
mer je govorila ze njihova prva pesem Flancnk, se je akterjem
zdela prava mera protislovij, ki u¢inkujejo duhovito. Skupina je
nastala na podlagi ideje enega od organizatorjev Predbozi¢nega
presenecenja, in sicer kar med pripravami na dogodek, tako da
so se v skupino preprosto zbrali vsi prisotni na teh pripravah. Na
nacin pevske improvizacije prisotnih sta, sicer na podlagi do-
lo¢enih vnaprej pripravljenih predlog, nastali pesmi Flancnk in
predelava tolminske ljudske pesmi Jafke rdejce, ki so jo naslovili
Abribini (glej 2. del).

Vendar pa moramo temelje za nastanek Tminskih madrigalistov
iskati nekoliko bolj nazaj. Tovrstni humor je bil stalnica v klapi,
pobudnici PredboZi¢nega presenecenja, iz katere so prihajali ne-
kateri vidni ¢lani Tminskih madrigalistov. Prvi odmevnejsi jav-
ni izraz opisanega humorja je bilo fotokopirano glasilo Tminski
kwantac, ki je izhajalo konec leta 1994 in del leta 1995, nato pa

27 Ceprav skupini Medrje in Tminski madrigalisti $e vedno nastopata, upo-
rabljam preteklik, ker piSem o ¢asu pred enim desetletjem in vec.
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obcasno $e nekaj let. Glasilo, ki ga je bilo mogoce kupiti pred-
vsem v baru Devetakov hram, je na humoren nacin opisovalo
tolminski vsakdanjik, kritiéno obravnavalo probleme in predsta-
vljalo lokalne ustvarjalce. Ceprav je temeljilo na humorju, je bil
njen bistveni element poudarjanje lokalne identitete. V pogovoru
z mano je urednik glasila in ¢lan Tminskih madrigalistov menil,
da se je poudarjanje lokalnosti in tolminskega narecja na sceni
zacelo spontano, od tod pa je preslo tudi v umetnost. Glasilo je v
narecju objavljalo intervjuje z vidnimi Tolminci, pesmi lokalnih
pesnikov, posterje tolminskih posebnezev, stripe, seznanjalo je z
zgodovino kraja, pevec skupine Bléd bend se je v narecni besedi
oglasal iz vojske, glasilo pa je predstavljalo tudi lokalne gostilne
in komentiralo aktualne dogodke. Deseta $tevilka glasila ni iz§la
v pisni obliki, bila pa je v Zivo predstavljena na odru tolminske-
ga Kinogledalis¢a. Prav omenjeni dogodek iz leta 1995 je bil
naslednje leto povod za prvo PredboZi¢no presenecenje.

Za konec etnografske rekonstrukcije dogodkov in vplivov naj
sestavim Se zgo$¢eno kronologijo: odprtje Sotocja in prvi spon-
tani nastopi (poletje 1993); Skutna Zupa bend in vokalna izvedba
dveh nare¢nih bluesov na Karaokah (poletje 1994); prve spon-
tano nastale pesmi ¢lanov skupine Medrje in glasilo Tminski
kwantac (1994/1995); nastanek skupine Medrje (poletje 1995);
improvizirano ustvarjanje pesmi in prepevanje v parku Jimi (zi-
ma 1995/1996); nastanek skupine Tminski madrigalisti (decem-
ber 1996).

Pricujoca kronologija sicer odraza neko zaporedje v nastajanju
posameznih dogodkov in skupin, vendar ne sme prekriti mno-
Stva interakcij med vsemi zgoraj nastetimi ljudmi, klapami in
vsemi drugimi s scene, na kateri so nastajali navedeni dogodki in
skupine. Kar Zelim poudariti, je, da so bili nekateri posamezniki
pri vnasanju elementov ljudskega in nare¢nega morda res prvi in
so s svojim zgledom vplivali na druge, hkrati pa je bistveno to,
da so bili drugi (torej scena kot celota) to pripravljeni sprejeti in
se s tem tudi poistovetiti. Skratka, da je scena dobila takSen pecat
in znacaj, ni bilo le delo posameznikov, temvec so za to obstajali
doloceni pogoji, ki so bili inherentni del nastanka scene. Ti po-
goji so, kot bom poskusal pokazati v sklepni interpretaciji, pove-
zani s prostorom, predvsem z odprtjem Sotocja, ki ga postavljam
tudi na zacetek zgoraj zapisane kronologije.

Prostor in ¢as lokalne skupnosti

Prostorsko-casovne koordinate zivljenjskega sveta opisovane
lokalne skupnosti mladih so precej natan¢no izrisane v pesmi
skupine Bléd bend The Tmin s summertime rock 'n’roll, napisani
v pidgin angles¢ini. Natan¢no zato, ker so v pesmi nasteti tako
doloceni kljucni prostori scene kot tudi dejavnosti, ki so se tam
odvijale, kot vrhunec leta pa je izpostavljeno poletje. Avtor be-
sedila je bil pevec skupine Bléd bend. Pesem so igrali v obliki
hitrega rock 'n' rolla, zato je bilo besedilo poslusalcu nerazumlji-
vo. Kljub temu je pesem v celotnem sklopu besedil legitimna
podlaga za spoznavanje zivljenjskega sveta mladih Tolmincev.

We're going in the summer near So¢a and Tminka,
and there we're playing beachvolley,

and there we're drinking beer, we're drinking wine,
and we're having a good time.

We're sitting in Kamilca d.o.o.,

and then we're doing ojou, ajou,

we're swimming in Soc¢a not Tminka,

and we're having summer rock n'roll.
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We're going in the summer to Johnson under Gabrje,
and there we're having summer rock'n'roll,
there we're playing basketball,

and we 're drinking beer, we're drinking wine,
and we're having a good time.

We're watching workacholic Johnson and new roof,
I think fastly is mooving roof.

We're going in the summer to Prode near Palah,
and there we're having summer rock'n'roll,
there we're having waterpolo,

and we're drinking beer, we're drinking wine,
and we're having a good time.

We're sitting in nature dining room,

and there we watch nature TV,

we're drinking firewater from the Bleks,

and we are eating abriblnis from Palah,
sometimes we're going on a little walk,

and we 're having summertime rock'n'roll.
We're having summertime rock 'n'roll in Tmin,
and we're having a goodtime.

(Bléd band: The Tmin's summertime rock 'n’roll)

V besedilu se ves ¢as ponavlja osebni zaimek we/'mi', v katerem
prepoznamo referenta, to je mi-skupino mladih s scene. Glede
na osrednja prostora druzenja (Sotocje in Johnson) bi bila ta mi-
skupina lahko celotni segment mladih s scene, vendar pa je glede
na tretji imenovani prostor, planino Prode, kjer so zabave prire-
jali mlajsi predstavniki scene, avtor konkretno mislil na nek ozji
segment klap generacije 1974-1978.2% Ne glede na to pa pesem
vsebuje Stevilne elemente, ki bi jih lahko posplosili na Zivljenj-
ski svet celotne skupnosti mladih.

Pesem nas Ze z naslovom postavi v poletni ¢as, ki je definiran
kot ¢as »tolminskega rock 'n' rolla«. Besedna zveza rock 'n' roll
pri mlajsih predstavnikih scene ni bila le glasbena zvrst, temvec
je simbolizirala neki Sirok sklop vrednot: svobodo, brezbriznost,
zabavo, spros¢enost. Poletje je ¢as Solskih poditnic in kot tak ze
sam po sebi predstavlja vse nastete vrednote. Toda da mladi to
svobodo zares dozivljajo, ni treba, da so nujni pogoji tudi v resni-
ci izpolnjeni. Eden od bistvenih pogojev je povezan s prostorom,
kjer se lahko odvijajo Zelene aktivnosti. Na sceni je bila prisotna
zavest 0 pomenu prostora in tudi pisec besedil se je zavedal, da
poletne svobode brez prostorov, ki to svobodo omogocajo, ni.
Zavest o svobodi in predvsem o avtonomiji za izrazanje svobode
je postala med mladimi mocneje prisotna leta 1993 z odprtjem
Sotocja (delno pa Ze z odprtjem Johnsona nekaj let prej). Starejsi
udelezenci scene so pripovedovali, da so bila v osemdesetih le-
tih 20. stoletja poletja najdolgocasne;jsi Cas leta, ko dogajanja na
Tolminskem ni bilo veliko, nato pa je v devetdesetih letih prislo
do popolnega preobrata z nastankom Johnsona in Sotocja.
Prostorski obrat se je, poleg v ¢asovnih koordinatah, kazal pred-
vsem v tem, da sta nova prostora, ¢eprav so ju vodili konkretni
posamezniki, omogocala avtonomno izrazanje mladih. Znano
je bilo na primer, da so bili nastopi lokalnih glasbenih skupin
na omenjenih prostorih vselej dobrodosli, glasbene skupine in

28 Prvotna verzija besedila je vkljucevala Se eno kitico, v kateri je avtor
opisal vsakoletno kampiranje predstavnikov te generacije na obmorskem
prizoris¢u pod Belvederjem pri Izoli. Te kitice skupina Bléd bend ni izva-
jala, omenjam pa jo kot dokaz, da je pisec v prvi vrsti mislil na sebi blizje
klape in manj na segment mladih kot celote.
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klape pa so tam obCasno nastope organizirale kar same, zgolj s
predhodnim privoljenjem njihovih vodij. Redni obiskovalci pro-
storov so bili tudi legitimni komentatorji politike teh prostorov.
O tem govori naslednji del pesmi: We ‘re watching workacholic
Johnson and new roof, I think fastly is mooving roof. Avtor se ob
opisovanju takrat nove pridobitve prostora, to je lesene strehe,
naveze na znacilnost upravljalca, ki je na sceni veljal za precej
leZerno osebo, zato ga ironi¢no oznaci za deloholika. Ta komen-
tar kaze na intimna razmerja, ko je dovoljeno komentirati vec,
kot ¢e bi bili mladi zgolj obiskovalci nekega prostora in se v
njegovo politiko ne bi smeli spuscati.
Besedilo opisuje aktivnosti, ki so jih mladi lahko izvajali na no-
vih prostorih ob Soci. Avtor se je omejil na Sportne aktivnosti
(beachvolley, basketball, swimming), ¢eprav je bila ena od bi-
stvenih novosti, ki sta jo v lokalno okolje vnasala oba prostora,
tudi poletna koncertna dejavnost na prostem — po svoje sicer iz-
razena s frazo rock 'n' roll. Nato je poudaril Se uzivanje alkohola
(drinking beer, drinking wine) in marihuane (sitting in Kamilca
d.o.o., doing ojou, ajou).”
V opisu dogajanja na planini Prode pa je navedena dejavnost, ki
je bila mogoca prav na tej planini: vaterpolo v bazenu, prireje-
nem iz nekdanje gnojne jame. Toda tudi v tej konkretni planini
lahko prepoznamo nek §irsi pogled na lokalni prostor, saj je bila
to le ena od planin, kjer so se druzili in uzivali druga¢ne vrste
avtonomije kot v dolini (druge planine so bile Pod Kuk, Lapac,
Polog). V planinah se je poleg prave avtonomije, ko tudi zvecer
ni bilo treba iti domov — mladi so namre¢ tam ve¢ dni spali, se
oskrbovali in prehranjevali — Se zlasti izrazala ideologija blizine
narave in pomena ruralnega domacega okolja. Tako avtor pesmi
govori o vecerih ob ognju (we watch nature TV) in pomenu lo-
kalne prehrane: abriblnis from Palah so sirovi odrezki s planine
Polog nedale¢ od planine Prodi, firewater from the Bleks pa je
zganje z bliznje Blekove domacije.
V zakljucku pesmi je povzeto njeno splosno sporocilo: poleti
je Tolmin spro$¢en in »mi« se imamo tukaj lepo. To pozitivno
dozivljanje domacega okolja je imelo v zimskem obdobju tudi
svojo negativno plat. Dozivljanje zimskega Casa sicer nikakor ni
bilo dramatic¢no, saj so mladi takrat prav tako lahko obiskovali
planinske koce in, kot receno, »posvojili« park Jimi in dolocene
bare. Nekaj pa je vendar manjkalo, in to je bil mladinski klub, ki
so ga nekateri mladinski aktivisti vse od leta 1993 zahtevali od
lokalnih oblasti. O tem govori pesem skupine Tminski madriga-
listi, ki je predelava lokalne ljudske Pa Tminu se patiepaje:

Pa Tminu se patiepaje,

krwawa se prtiepaje,

krwawa se prtiepaje,

sa kokr k$na zvier.

Tale ablast, tale zupan,

usi gawarje tie_u an dan,

dast nam wasih je abljub,

medruj ¢oma na$ klub.

29 Kamilca d.o.o. so poimenovali nek odmaknjen koti¢ek na Soto¢ju. Ime
je povezovalo besedo kamilcar, ki je bilo lokalno oziroma slengovsko
poimenovanje za uzivalca marihuane, in oznako »d.0.0.«, ki se je v tem
primeru nanasala na zvijanje smotk kot produkcijsko dejavnost. Ime Ka-
milca d.o.o. je torej izrazalo namembnost tega odmaknjenega koticka kot
primernega mesta za zvijanje in kajenje prepovedane droge, to je necesa,
kar je ajou / '0joj', torej necesa druzbeno nedopustnega.

Miha Kozorog

Zej roustaje Stance,

Cier piel bi medruj,

¢ier sliku Magajnc bi,

zej Swajsaje andruj.

Pa se boste pa ¢udil,

¢e huodma u astarije,

ki nej ¢louk sploh $e nardi,

ki de se ga zapije.

(Tminski madrigalisti: Klubska)
Avtor besedila, ¢lan Tminskih madrigalistov, je v zadnji kitici
uporabil znani argument mladih, ko je $lo za zahteve za njihov
avtonomni prostor, in sicer da so mladi brez takSnega prostora
prepusceni gostilnam. Predvsem pa pesem govori o Se enem sa-
movidenju mladih z opisane scene, to je o prepoznavanju sebe
kot kreativnega dela mladih. Za kreativno izrazanje je seveda
potreben prostor, ki so ga v vseh devetdesetih letih 20. stole-
tja za mlade zahtevali posamezni aktivisti z opisane scene (in
ga nato leta 2000 tudi dobili), torej je pesem komentirala nek
aktualni druzbeni problem lokalne skupnosti. Obenem pa krea-
tivnost v tej pesmi nastopa tudi kot simbolno zarisovanje lo¢nic:
zej roustaje Stance, Cier piel bi medruj, jer sliku Magajnc bi,
zej Swajsaje andruj. Z medruj / »mi« se avtor nanasSa na svojo
skupino Tminski madrigalisti, zraven pa omeni slikarja, prav ta-
ko ¢lana skupine, medtem ko lahko »njihove« (andruj) Stance
in §wajsaj(n)e razumemo dvopomensko: lahko gre za dejavnost
disco kluba ali za dejavnost obrtnikov, saj sta obe dejavnosti med
lokalnim bojem za mladinski klub zasedli prostore v nekdanji
tolminski vojasnici, kjer je bil prostor sprva obljubljen za mla-
dinsko dejavnost, a je bila obljuba pozneje pozrta (glej Cajtng
Mink 2010: 9-10).

Prehodni sklep

Za konec prvega dela prispevka o zivljenjskem svetu mladih
Tolmincev, kot se je v drugi polovici devetdesetih let 20. sto-
letja izrisoval v besedilih, nastalih in uporabljenih v razli¢nih
kontekstih, lahko ugotovimo naslednje. V dolo¢enem obdobju
sredi devetdesetih letih 20. stoletja, ko so dolo¢eni prostori z
vidika mladih zasedli osrednje mesto v lokalnem okolju, sta
postali lokalna glasbena (rock) scena in z njo povezana mla-
dinska scena prezeti z elementi lokalnosti. Medtem ko je pred
nastopom opisanega druzbenega simptoma »avtonomni« (torej
nekomercialno motivirani) del glasbenikov ustvarjal v razliénih
oblikah globalnih glasbenih trendov (bodisi starih, kot je bil na
primer blues, bodisi sodobnih, kot je bil metal), je v dolo¢enem
obdobju vecje Stevilo glasbenih skupin svoje delo zastavilo bolj
v dialogu z lokalno skupnostjo kot pa z globalnimi glasbenimi
smernicami. Ta obrat se je izrazal v rabi tradicionalnih lokalnih
pesmi, bodisi v njihovi »originalni« bodisi v predelani verziji, v
rabi lokalnega narecja oziroma slenga, prepojenega z nare¢nimi
izrazi, v ustvarjanju novih besedil »v duhu« tradicionalnih, v ko-
mentiranju domacega okolja, lokalne skupnosti, posameznikov
in konkretnih problemov, v zarisovanju lokalnega prostora in
druzbenih lo¢nic, itd. Mladi so skratka spregovorili, da imajo o
domacdem okolju mnenje in da jim zanj ni vseeno. Se ved, izrazili
so lastno identifikacijo z njim, lastno lokalno identiteto, ki je bila
hkrati v dialogu, a obenem drugacna od tiste, ki naj bi jo imeli
»stari«. Razli€ne obraze te mladinske lokalne identitete bomo
spoznali v drugem delu ¢lanku, ki bo objavljen v naslednji Ste-
vilki Glasnika SED.
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»They Ramble around Tolmin«:

The Life-World of a Local Youth Community Reflected in Lyrics
Part One: Tuning

The first part of the article focuses on local identification within a local community in Tolmin. Analyzed is the emergence of local identifica-
tion, or the production of locality, among the young of Tolmin in the 1990s. The author suggests that despite the relatively small size of the
town this local community is not a monolithic one nor does it possess a uniform local identity. Rather than that, different generations and
communication groups (scenes) create their own symbols and mechanisms of local identification.

Identified are the following concepts with which the author describes the youth of Tolmin: life-world, youth segment, local community, and
scene. He suggests that the key concept in our understanding of identification processes in a local community is interpersonal communica-
tion that relates to the concept of scene. He further postulates that the nature of such scenes is processual, and that space plays a significant
role in their formation and continual presence. The article focuses on spaces which in the 1990s represented a novelty in the social life of
the young in Tolmin and created their new perception of their home town.

Finally, the author presents his concept of space by means of two texts that had been set to music; the motif of lyrics continues throughout
this article as well as the one that shall be published in the following issue of the Bulletin. Both traditional and contemporary lyrics, sung
spontaneously on various occasions and in concerts of music groups, represent the ethnographic basis for this interpretation of local iden-
tification of the local youth. The article also explores some other subjects related to this topic: authors of lyrics; the manner in which lyrics
are conveyed to the public; chronology of pertinent events; why they can be perceived as a uniform whole; and their basic characteristics.
A detailed analysis of the lyrics will follow in the second part of this article.
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PORABSKI DEPORTIRANCIV TABORISCIH NA HORTOBAGYU' V LETIH 1950-1953

Pregledni znanstveni ¢lanek | 1.02

lzvlecek: Avtorica v prispevku opisuje predvsem z etnoloskega vidi-
ka Se prece] neraziskane okolis¢ine in posledice deportacij v zaprta
taborisca, ki so med letoma 1950 in 1953 delovala v madzarski po-
krajini Hortobagy in kamor je bilo deportiranih tudi nekaj deset sloven-
skih druzin iz Porabja. Pri predstavitvi takratnega dogajanja so opira
na pricevanja Se ZiveCih deportirancev.

Kljucéne besede: deportacije, taborisca, Rékosijev rezim, porabski
Slovenci, Madzarska

Abstract: Between 1950 and 1953, a number of labor camps op-
erated in the region of Hortobagy in Hungary. Among the deportees
were also several dozen Slovene families from Porabje, a Hungarian
region with a large Slovene population. On the basis of interviews with
Slovene deportees the article investigates, primarily from an ethno-
logical point of view, the largely unknown deportation process and the
consequences of deportation upon the lives of these people.

Key Words: deportation, labor camps, Rakosy regime, Slovenes
from Porabje, Hungary

Uvod

Obravnavanje usode deportirancev je v tesni povezavi s Sir§im
druzbenopoliti¢nim kontekstom polpretekle madzarske zgodovi-
ne. Zgodovino madzarske druzbe v letih 1945-1953 lahko ozna-
¢imo kot obdobje povracilnih ukrepov, kolektivnega kaznovanja
in prisilnih izselitev oziroma preselitev prebivalstva. 1z Stevilnih
zgodovinskih in drugih §tudij so znani detajli ve¢ine dogodkov,
procesov in postopkov v obdobju Rékosijevega rezima (1949—
1953) po Resoluciji Kominforma, ki so se dotaknili vseh druzbe-
nih slojev. V letih 1950-1953 so v zaprta taborisc¢a v pokrajino
Hortobagy deportirali okoli 10.000 nedolznih ljudi. Med depor-
tiranci je bilo nekaj deset slovenskih druzin iz Porabja.

Deportacije so z etnoloskega vidika dokaj neraziskane. Avtorji
dosedanjih raziskav na temo deportirancev v »Madzarski Gulag«
so obravnavali problematiko generalno. Zato bo moja razisko-
valna pozornost posebej osredotocena na porabske Slovence, ki
za to temo Se nimajo narejene znanstvene etnoloske raziskave.
Izhodisc¢e obravnave bo preucevanje okoliscin njihove deporta-
cije, zivljenja v tabori§cu in po vrnitvi iz njega kot tudi preuceva-
nje posledic te individualne in druzinske izku$nje za slovensko
etni¢no skupnost v Porabju. Podatki o deportirancih so Se danes
tezko dostopni, arhivski dokumenti z oznako »strogo zaupno«
so bili do leta 1995 nedosegljivi za javnost in raziskovalce, pre-
ziveli iz »madZarskega gulaga«® pa so zaradi zastraSevanja mol-
¢ali Se dolga desetletja po ukinitvi taboriS¢. Podatki kazejo, da je
preucevanje problematike polpretekle zgodovine dobilo zalet in
tezo Sele po spremembi politi¢nega sistema. Pri odstiranju pro-

1 Uporabljala bom geografski termin Hortobagy, ki je splosno znan v ma-
dzarskem prostoru in se je uveljavil tako pri madzarskih avtorjih kakor
tudi pri lai¢ni javnosti po predstavitvi dokumentarnega filma bratov
Gulyas o deportirancih leta 1988. Treba pa je poudariti, da so se »hor-
tobagyska« tabori§¢a nahajala na SirSem ozemlju, in sicer od severnih de-
lov pokrajine Nagykunsag do severozahodnega dela pokrajine Hajdusag.
Obravnavano obmocje leZi na severovzhodnem delu Madzarske.

2 Madzarski Gulag je le ena izmed sopomenk za zaprta tabori$ca. V ob-
javah razli¢nih madzarskih avtorjev se pojavljajo npr.: stalinisticna ma-
dzarska Sibirija, zamol¢ana madzarska Sibirija, pekel Hortobagya, ¢e
na$tejem le najbolj zgovorne.

blematike je treba omeniti tudi pomembno vlogo Drustva depor-
tiranih v prisilna taboris¢a na Hortobagy/Hortobagyi Kényszer-
munkataborokba Elhurcoltak Egyesiilete,® ki organizirano zbira,
dokumentira in objavlja podatke o deportirancih. Pozornost razi-
skovalcev je bila v preteklosti namenjena t. i. juznim Slovanom,*
usoda porabskih Slovencev je bila kljub $tevilnim obravnavam
doslej le sporadi¢no izpostavljena.

V pri¢ujocem prispevku bom predstavila preliminarne izsledke
raziskave »Porabski Slovenci v ymadzarskem Gulagu«¢, ki se
posveca prav doslej Se nepreucenim vprasanjem. Po osvetlitvi
nekaterih druzbenopoliti¢nih dejavnikov v ¢asu Rakosijevega
rezima v Porabju, ki so prevedli do deportacij, bom podrobneje
obravnavala deportacije slovenskih druZin v prisilna tabori$ca
na Hortobagyu.

Druzbenopoliti¢no ozadje deportacij

Porabje je bilo v ¢asu Rakosijevega rezima — zlasti e po Resolu-
ciji Kominforma — Ze zaradi politiénogeografske lege (obmejni
trikotnik med Avstrijo in Jugoslavijo) obmogje, ki so ga »inten-
zivno budno« varovali organi drzavne varnosti in policije. Tam
ziveCi Slovenci — v manjSem $tevilu tudi Nemci in pripadniki
drugih narodnostnih skupin — pa so postali za oblast »nezane-
sljivi« oziroma »nezazeleni«. Omenjene znacilnosti (obmejnost,
etni¢na pripadnost) so zadoscale, da so posamezniki lahko pri-
stali na seznamu kulakov,® seznamu deportirancev ali pa so bili

3 Danes ima drustvo 915 ¢lanov, med njimi so tudi porabski Slovenci. O
delovanju drustva glej: http://www.dfmc.hu.

4 S tem pojmom so na Madzarskem oznacevali Hrvate, Srbe in Slovence.
Raba termina je bila zavajajoca, kajti iz podatkov o juznih Slovanih se ni
dalo zmeraj izlusciti podatkov o dejanski identiteti posameznih narodno-
stnih skupnosti.

5 Temeljni raziskovalni projekt »Porabski Slovenci v ymadzarskem Gula-
gu«« se izvaja na InStitutu za narodnostna vprasanja v Ljubljani. Nosilka
projekta je dr. Katalin Munda Hirnok s sodelaveema doc. dr. Attilo Ko-
vacsem (INV) in izr. prof. dr. Naskom Kriznarjem (ISN ZRC SAZU).
Projekt financira ARRS, traja pa od maja 2009 do aprila 2012.

6 Kulak je komunisti¢ni izraz za premoznega kmeta po sovjetskem vzo-
ru. V ¢asu Rakosijevega rezima se je pojem kulak, s katerim so prvotno
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kaznovani zaradi zaostanka pri obvezni dajatvi polj$¢in.
V posebnem poloZzaju so se porabski Slovenci znasli tudi zaradi
zgodovinskih okoli§¢in in znacilnega nacina Zivljenja, ki so ga
po eni strani dolocale skromne razmere kmeckega gospodarstva,
na drugi strani pa mocna verska pripadnost in navezanost na tra-
dicijo, kar jih je tudi politi¢no opredeljevalo.
Slovence so imeli za ljudstvo, ki se ni zanimalo za po-
litiko in je bilo vase zaprto. Dejansko so se zaprli vase
zaradi tezkih pogojev prezivetja, prilagajanja, ki se je v
njih oblikovalo skozi stoletja, zaradi sposobnosti prena-
Sanja vsega tega, kakor tudi zaradi pomanjkanja svojih
politicnih organizacij in pomanjkanja lastne inteligence
(Stipkovits 1994: 11).

Prebivalci, ki so se pretezno ukvarjali s poljedelstvom, so se za-
radi slabe kvalitete zemlje, ki je bila gricevnata in ilovnata, tezko
prezivljali.” Podatki kaZejo, da je bilo razmerje med zemljiskimi
kategorijami v primerjavi z drugimi deli Madzarske neugodno za
poljedelstvo. Na Madzarskem je bilo 57 odstotkov njiv in 14 od-
stotkov gozdov, v Porabju pa je bilo to razmerje ravno obratno,
47 odstotkov obmocja pokriva gozd, orne zemlje je 26 odstotkov
(Kozar-Muki¢ 1994: 39). V Porabju je pripadala tretjina zemlje
kmetovalcem, ki so imeli manj kot 15 oralov® zemlje, vedji delez
od tega so sestavljali pasniki, travniki, vrtovi in gozdovi. Veci-
na prebivalstva Porabja je kmetovala le na nekaj oralih zemlje.
Zaradi omenjenih dejavnikov se je med prebivalci razvilo sezon-
sko zaposlovanje (Munda-Hirnok 1992). V Porabju niti agrarna
reforma leta 1945 ni prinesla bistvenih sprememb, kajti zaradi
navedenih vzrokov ni bilo kaj vzeti in ne deliti.” Zaradi omejenih
moznosti poljedelstva so se v Porabju razvijale tudi druge dejav-
nosti, od sadjarstva, prodaje lesa, zganjekuhe, stiskanja bu¢nega
olja, gobarstva do trgovine z jajci. Nadaljevalo se je tudi sezon-
sko zaposlovanje prebivalstva. Kot vir prezivetja je treba omeniti
tudi tihotapljenje blaga med sosednjimi drzavami, ki je postalo
intenzivno zlasti po letu 1945 in je bilo posledica pomanjkanja
blaga oziroma pomanjkljive javne oskrbe (M. Kozar 2003: 36).
Na parlamentarnih volitvah po drugi svetovni vojni so prebival-
ci Porabja svoje glasove oddali tistim strankam, ki so v svoje
programe vklju¢evale tudi tradicionalne vrednote, leta 1945 Ne-
odvisni stranki malih kmetov in leta 1947 Demokratski ljudski
stranki (ve¢ o tem glej Stipkovits 1994: 24-26; 47-52). Zaradi
tega je komunisti¢na partija po prevzemu oblasti leta 1948 to
obmocje obravnavala kot obmocje t. i. ¢rne reakcije.

Dodaten udarec za Slovence v Porabju je bila resolucija Komin-
forma leta 1948. To obdobje je prineslo veCkratne popise pre-
bivalstva, preseljevanje, psiholosko propagando, popolno zapr-
tje meje, gospodarsko nazadovanje ter zatrlo skromen zacetek

oznacevali kmeta, ki je imel ve¢ kot 25 oralov zemlje, zelo razsiril. Tako
je lahko »kulak« postal vsak, ki ni bil simpati¢en oblastem.

7 Zaradi revséine je obmocje v zacetku 20. stoletja zapustilo veliko ljudi:
med letoma 1909 in 1914 so se iz devetih porabskih vasi v ZDA izselile
604 osebe, v druge drzave pa 100 oseb (Kozar-Muki¢ 2003: 111).

1 oral obsega cca. 57,5 a.

Na Gornjem Seniku ni bilo delitve zemlje, 22 prosilcev je odstopilo od
zahtev, ko so izvedeli, da hocejo razdeliti zemljo nekdanjih Volksbun-
dovceyv, ki so Se ziveli v vasi in s katerimi so bili v sorodu. V vaseh Va-
shegyalja in v Slovenski vesi ni bilo zemlje, ki bi jo lahko delili. Na kon-
cu so med 61 prosilcev razdelili 117,7 ko (katasterskih oralov) zemlje,
od teh je bilo 8 kmetijskih delavcev, 44 drobnih posestnikov, 8 malih
posestnikov in 1 delavec gozdnega gospodarstva (Stipkovits 1994:23).
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manjiinskega Solstva.!® S postavitvijo t. i. »Zelezne zavese«'' leta
1949 so se dokoncno pretrgali do takrat legalno ali ilegalno, ven-
dar nepretrgano vzdrzevani stiki s Prekmurjem.

V tak$nih razmerah naj bi bila manjSina nevaren dejavnik za
varnost Madzarske. Odstranitvi »sovraznika« so bile namenje-
ne tudi deportacije, ki so bile samo ena, toda najuéinkovitejsa
metoda.

Deportacije iz Porabja
Do prvih vecjih deportacij, »Cistk« z obmejnega pasu, tudi iz
Porabja, je prislo 23. junija 1950, sledili sta Se dve: 6. decembra
1951 in 29. maja 1952. Po do sedaj znanih podatkih je bilo iz
Porabja deportiranih 79 druZin.'> Najve¢ druzin je bilo deportira-
nih iz tistih vasi, ki so neposredno mejile na Jugoslavijo (Gornji
Senik, Stevanovci, Verica). S terensko raziskavo'® sem zbrala
zanimiva pric¢evanja nekdanjih deportirancev o tem, kdo, kdaj in
kako je deportacije izvajal, kaksno je bilo zivljenje v taboris¢ih
in po vrnitvi iz njih.
Za pravni okvir deportacij je rabil 2. zakonski ¢len (150. para-
graf) zakona o obrambi iz leta 1939 (ta je med drugo svetovno
vojno omogocil odstranitev tistih oseb, katerih navzo€nost v do-
lo¢enem naselju ali na dolo¢enem obmocju drzave je ogrozala
javni red, javno varnost ali kakrSenkoli drug drzavni interes), ki
ga je Notranje ministrstvo z zakonskim ¢lenom 228.010/1948/
IV/1. ponovno uzakonilo (Fiizes 2001: 9; Saad 2001: 42). De-
portacije je izvajala Allamvédelmi Hatésidg — AVH (Drzavna
varnostna sluzba).'*
Deportacije so se izvajale ponoci. V vaseh so zbrali po ve¢ dru-
zin in jih s tovornjaki (ali z lastnimi vozovi deportirancev) odpe-
ljali najprej v MonosSter, od tam pa z vagoni v zaprta taboriS¢a na
Hortobagy," kjer so opravljali poljedelska dela. Ozrac¢je no¢ne
akcije nazorno ilustrira pri¢evanje nekdanjega deportiranca iz
Slovenske vesi:

23. junija 1950 so mene in celo druzino odpeljali na Hor-

tobagy. Rekli so, da smo kulaki, ker imamo 37 oralov
zemlje, pa da smo nevarni za rezim, zato moramo oditi

10 Ucitelji slovenskega jezika, ki so koncali tecaj za ucitelje leta 1946 in
1947 v Pécsu, so iz strahu pred deportacijami in iz strahu pred zapori
zbezali v Jugoslavijo. Posledice njihovega pobega so ¢utili druzinski ¢la-
ni, ki so ostali doma. Ve¢ o tem glej: Frankovi¢ 2007: 55-66.

11 O izgradnji in delovanju Zelezne zavese glej podrobneje Orgovanyi 2007:
97-120.

12 Do te §tevilke se je dokopala domaginka iz Stevanovcev na podlagi arhi-
vskih dokumentov, ki se nahajajo v Arhivu Zelezne Zupanije (Vas Meg-
yei Levéltar) v Szombathelyu. Glej: Doncsecz Etelka 2008.

13 Terensko raziskavo sem izvajala junija 2010. Opravila sem 9 globinskih
intervjujev z nekdanjimi deportiranci (7) in z vas€ani, ki niso bili depor-
tirani (2). V prispevku uporabljene citate sem iz madzarskega jezika in iz
porabskega nare¢ja prevedla v knjizno slovenséino.

14 AVH (Allamvédelmi Hat6sag) — Drzavna varnostna sluzba; po prevzemu
oblasti s strani Komunisti¢ne partije Madzarske je postala glavno orodje
pri teroriziranju madzarske druzbe.

15 Vletih 1950-1953 so na obmog&ju Hortobagya ustanovili 12 taboris¢ (Ar-
kus, Borsos, Borzas-Mihalyhalma, Ebes, Elep, Erzsébet-tanya, Kocspu-
szta, Konya, Kormopuszta, Laszlomajor, Lenintanya in Tedej). Na teh
lokacijah so izvajali komunisti¢no »preoblikovanje narave« (zemljo so
na silo preoblikovali v njive in poskusali udomaciti kulturne rastline, kot
sta bombaz in riz). O izoblikovanju in delovanju taboris¢ glej: Kiss 2005:
29-32; Hant6 2001: 20-28.
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od doma [...] ponoé¢i ob treh so prisli. Pripadniki AVH-ja
so obkolili hiso in so trkali na vrata, naj vstanemo. Rekli
so nam, naj se v casu, ko se vrne oce, katerega so pelja-
li k Zupanu v Monoster, pripravimo na pot. V Monostru
so izdali papir, katerega je moral podpisati [...] Vpregli
smo konja, na voz smo nalozili prtljago[...] in tako smo
se peljali na zeleznisko postajo [...] tam so nas gnali v
vagone, v enem delu smo bili mi, v drugem pa Zivina«
(T12010/4, 1).

Pri nadaljnji usodi imetja (premicnine in nepremic¢nine) depor-
tirancev so dobili vlogo okrajni in Zupanijski sveti. Naredili so
inventure,'® del nepremi¢nin so prodali na drazbi, vegji del so
uporabili organi partije in sveti (ob¢ine) oziroma druge javne
ustanove. Ve¢ji del zemlje je priSel v upravljanje zadrug ali v
drzavno rezervo. Hise so presle v upravljanje zadrug, za potrebe
nalog javnega znacaja ali pa so jih dali v najem.

Tisti vaski oblastniki so vse odpeljali iz hi$, prisli so z
vozovi. Vse so ukradli, pri eni druzini so celo odstranili
leseni pod (T12010/2, 2).

Zivino, ki je ostala doma, so odpeljali v kmetijsko zadru-
go v Ronok in na Dolnji Senik, vozove pa v Kerkaskapol-
na. Doma ni ni¢ ostalo (TI 2010/4, 6).

Gozd je priSel v drzavno last, en del zemlje je prisel v
upravljanje zadruge, drugi del so razdelili med vasc¢ane.
Pohistvo in gospodarsko orodje so odnesli. V hisi je nekaj
¢asa nekdo stanoval, potem so jo uporabljali kot kasco (TI
2010/1, 10-11).

Pri odtujitvi imetja deportirancev so nemalokrat sodelovali tudi
vascani.
Hise in bivalne enote v tabori$¢ih so sestavljale zaprto obmogje,
kamor so druge osebe lahko vstopile le z dovoljenjem lokalnega
policijskega poveljnika ali vodje Zupanijske policijske postaje.
Deportiranci brez dovoljenj niso smeli zapustiti ne zaprtega ob-
mocja ne bivalnega prostora in ne delovnega mesta.
Obiskovalce so lahko sprejemali enkrat mesecno prav tako z do-
voljenjem policijskega poveljnika. Isto je veljalo za prejemanje
pisem in paketov, ki pa pogosto niso prisli do naslovnika, kajti
policijski poveljniki so poslano po pregledu obdrzali zase.
Pri¢evanja nekdanjih deportirancev kazejo, da je bilo prejema-
nje (in posiljanje) pisem in paketov dovoljeno Sele leta 1951 in
pozneje.

Eni so ga dobili (pismo, op. p.), drugi ne, kajti vsako pi-

smo so odprli, ¢e je bilo kaj v kuverti razen papirja, so

odstranili. Mi nismo dobivali paketov, ker nismo imeli

sorodnikov na Gornjem Seniku. Pa doma niso vedeli, kje

smo, da bi nam lahko pisali (T12010/3,5).

Tudi nasemu ocetu je rekel nek policaj: »Vi pa veliko

denarja dobite iz tujine!« Mi ni¢ nismo vedeli o tem (TI

2010/4, 2).

Delo, ki so jim ga dolocili, so morali opraviti. Krsitelje pravil so
kaznovali, nemalokrat so se nad njimi znasali tudi fizi¢no.

Vse smo delali, kar je bilo potrebno. Kosili smo, zeli,

16 V Arhivu Zelezne Zupanije (Vas Megyei Levéltar, v nadaljevanju VaML)
sem nasla le nekaj posameznih seznamov. Njihova znacilnost je, da so
zelo izErpni. Glej: VaML XXIII. 1. ¢. Vas Megye Tanacsa VB. elnoki
»Szigortan bizalmas« és »Bizalmas iratok«. Szentgotthardi Jaras kitele-
pitési leltarak.
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okopavali, zenske so celo v vodi delale, kajti v zadrugi
so pridelovali tudi riz. Tisto delo je bilo grdo, cel dan so
morale stati v vodi (T1 2010/4, 2).

Deportirance so varovale posebne policijske postaje (»K«
rend6rors).'” Do vedenja policajev so bili nasi sogovorniki zelo
kriticni.

Policaji so vsak dan trikrat preverjali tevilo ljudi v tabori-

$¢u. Spominjam se, to je bilo drugi dan nasega bivanja, ko

so nas cepili proti tifusu. Po cepljenju sem dobila vro¢ino

in sem tezko stala, ko so nas prestevali, zato sem se opirala

na mamo in oceta. Tisti, ki so ga po imenu poklicali, je

moral iz vrste. Jaz nisem bila sposobna in policaj se je za-

cel dreti: »Ti smrkavec!« Bili so verbalno zelo grobi, ozna-

¢evali so nas s pridevniki kot garjav, usiv (T12010/1, 3).

Deportiranci so na obmocju drzavnih zadrug bivali v hlevih in v
drugih gospodarskih poslopjih, v nekaterih primerih tudi zunaj,
brez strehe nad glavo.

Moski so iz ov¢je staje skidali gnoj, na tla smo dali slamo in
smo tako spali. Tisti, ki so imeli kaksno ponjavo, so jo dali
na tla. V tistem prostoru je zelo smrdelo (T12010/3, 3).

Bivalne razmere so bile kriticne zlasti v letu 1950, kajti zadruge,
kjer so se nahajala taborisca, niso bile pravocasno obveséene o
prihodu deportirancev. Bivalne razmere so se s¢asoma malo iz-
boljsale. Tudi higienske razmere so bile zelo pomanjkljive.

Tam je bil en vodnjak (panonski vodnjak, op. p.) in tam
smo se umivali. Nedale¢ je bilo strani$ce, katerega so ta-
krat naredili, ko smo prisli. Izkopali so jamo, eno desko
so dali ¢ez in to je bilo straniSce. Pred straniS¢em je bila
dolga vrsta (T12010/3, 4).

Amnestija

Po Stalinovi smrti leta 1953 je napetost rahlo popustila tako na
politicnem kot tudi na gospodarskem in druzbenem podrocju.
Vlada Imreja Nagya je objavila splosno amnestijo. Eno izmed
poglavij sploSne amnestije je bila ureditev polozaja deporti-
ranih oseb v zaprtih obmocjih Hortobagya. To je urejal odlok
1034/1953 (VII. 26) Ministrskega sveta, ki dolo¢a ukinitev po-
licijskega nadzora oziroma odpravo deportacij. Vlada je dala di-
rektivo Notranjemu ministrstvu, naj z 31. oktobrom 1953 odpra-
vi tabori§¢a. Deportiranci iz mest Budimpesta, Miskolc, Komlo,
Sztalinvaros Varpalota in iz juznega in zahodnega obmejnega
pasu se po izpustitvi iz zaprtih tabori$¢ niso smeli vrniti na svoje
domove. Z odlokom o zapustitvi »prisilnega bivali§¢a« so jim
izro€ili tudi sklep o tem, da so izgnani s svojih prvotnih domov
in da so prisli na seznam opazovanih (Fiizes 2001: 12—13). Ti
ljudje so bili zato prisiljeni iskati sluzbo in nastanitev v tistih de-
lih Madzarske, ki niso sodila v »prepovedana« obmogja. Podatki
kazejo, da je vecina porabskih Slovencev po zaprtju taboris¢ na-
Sla delo in »nov dom« zlasti v kmetijskih zadrugah blizu Porabja
v Zelezni zupaniji.

Sele z odlokom Ministrskega sveta 29/1956 (IX. 8.) so deporti-
rancem vrnili premoZenjske pravice in pravico do vrnitve na nek-
danje domove; bili so upravic¢eni do 5.000 forintov podpore ter
najve¢ 10.000 forintov posojila za nov zacetek (Fiizes 2001: 14).

17 O znacilnostih delovanja posebnih policijskih postaj kakor tudi o vedenju
policajev do deportirancev glej: Tabajdi 2006: 61-62.
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Arhivski podatki (pro$nje za podporo in posojila)'® kakor tudi
pri¢evanja nekdanjih deportirancev kazejo, da so se porabski
Slovenci zaceli vracati na svoje domove proti koncu leta 1956
in nato leta 1957. Deportiranci so bili stigmatizirani $e dolga leta
po vrnitvi. Mladi zaradi hortobagyskih predsodkov niso mogli
Studirati, starejSa generacija pa si je s tezavo ustvarila nov dom.
Rehabilitacija omenjenih ljudi je bila po letu 1957 za ve¢ de-
setletij pozabljena. Novo poglavje deportirancev se je zacelo s
spremembo politi¢ne ureditve na MadZarskem (1989/90) in je
povezano z izvrsitvijo odskodnin. Vendar pa gre le za posamezne
prosnje nekdanjih deportirancev, oblasti se z njimi kot s posebno
skupino ne ukvarjajo.

Sklep

Na podlagi preliminarnih izsledkov raziskave se je v grobih
orisih pokazalo, da je bilo Porabje med Rékosijevim rezimom
zaradi politicnogeografske lege Se zlasti izpostavljeno obmodje,
tam ziveci Slovenci pa posebej izpostavljena druzbena skupina.
Zaradi notranje- in zunanjepoliti¢nih dejavnikov so porabski
Slovenci postali za komunisti¢no oblast »nezanesljivi«, del njih
pa tudi »nezazelen«. Njihovi odstranitvi so bile namenjene tudi
deporatacije na Hortobagy. Podrobnejso strukturo deportirancev,
morebitne druge vzroke deportacij kakor tudi obsezen etnoloski
opis zivljenja v tabori§cih in zivljenja po amnestiji bodo prinesle
naslednje faze projekta.
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Slovene Families from Porabje Who Were Deported to Labor Camps in Hortobagy,
Hungary between 1950 and 19563

Coinciding with the Cominform Resolution, the regime of Hungarian political leader Métyas Rakosi implemented retaliation, collective pu-
nishment, and forced deportation. The newly-established labor camps of Hortobagy, which opened in 1950 and operated until 1953, served
for the imprisonment of those who were, according to the regime, »untrustworthy« and »undesirable«; among these were also several dozen
Slovene families from Porabje. The exact data on them is still largely unavailable because the families had been classified under the heading
of South Slavs. Furthermore, the subject has not yet been researched adequately, particularly from an ethnological point of view.

The article presents some preliminary findings of a study titled »Slovenes from Porabje in a Hungarian Gulag«. Examined are sociopoliti-
cal factors that led to deportation; the process of deportation from Porabje; camp life; and the life of deportees in the period between their
release and the time when they were finally allowed to return to their homes.

On the basis of interviews with the Slovenes who had been deported to Hortobagy it was possible to reconstruct the events that took place at
the time of deportation and the inhuman conditions in the labor camps. According to eyewitness accounts the state security police came at
night, assembled the families, confiscated their property, and deported them to forced labor camps. The majority of Slovenes from Porabje
were not allowed to return to their homes until 1956 even though the camps had been disbanded in 1953. To this day, the state of Hungary
has not recognized the deportees as a special group that had suffered profound injustice inflicted by the past regime.
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TRZENJE DEDISCINE V TURIZMU NA PRIMERU
KLEKLJARSKE ZBIRKE LOSKEGA MUZEJA SKOFJA LOKA

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

lzvlecek: V ¢lanku je predstavljen prilagojen model trzenjskega sple-
ta za dedis¢ino, ki ga sestavljajo proizvod, cena, prodajne poti, trzno
komuniciranje, ljudje, fiziéni dokazi, postopki in strokovna izhodis¢a.
Strokovna izhodis¢a izhajajo iz izsledkov raziskav kulture in nacina
Zivljenja ter zagotavljajo strokovno nesporno navajanje posameznih
sestavin snovne in nesnovne dediscine. Postavljeni splet za dediscino
omogoca kakovostno vklju¢evanie dediscine v turistiéno ponudbo ozi-
roma njeno strokovno nesporno trzenje. Trzenjski splet je uporabljen
na konkretnem primeru Klekljarske zbirke Lodkega muzeja Skofja
Loka.

Kljucne besede: turizem, dediscina, trzenje, muzej, klekljarstvo

Abstract: This article will present a model of a modified marketing
mix. It consists of a product, price, place, marketing communication,
people, physical evidence, procedures, and expert starting-points. En-
suring professional correctness when dealing with elements of tangi-
ble and intangible heritage, these starting-points are based on findings
obtained from studies of culture and the way of life. The model makes
it possible to market heritage on a highly professional level ensured
by experts and to include it in the tourist offer. The model has been
applied to a concrete case study, namely The Lacemaking Collection
in the Museum of Skofja Loka.

Key Words: tourism, heritage, marketing, museum, lacemaking

Uvod

Turizem je ena od gospodarskih panog z najpomembnej$im
potencialom za prihodnjo rast in zaposlovanje v Evropski uni-
ji. Delez turizma v oZjem pomenu' v ¢lanicah Evropske unije
(EU) predstavlja 4 odstotke bruto druzbenega proizvoda (BDP),
njegove vrednosti pa znasajo od 2 odstotka v Stevilnih novih ¢la-
nicah EU pa do 12 odstotkov na Malti. Posredni delez turizma v
BDP v EU pa je veliko vecji, saj prispeva vec¢ kot 10 odstotkov
in zagotavlja okoli 13 odstotkov vseh delovnih mest. Tudi zapo-
slovanja v turisticnem sektorju so bila v preteklih letih bistveno
vecja kot v drugih gospodarskih panogah, letno povecanje turi-
sti¢nega povprasevanja pa se v naslednjih letih ocenjuje na nekaj
nad 3 odstotke.?

Dedis¢ina in turizem sta sodelujoci dejavnosti, saj dedis¢ina pre-
oblikuje lokacije v destinacije, turizem pa jih ekonomsko nad-
gradi; ko zgradbe, tehnologije, nacini Zivljenja, ipd. ne morejo
veC obstajati, kot so v€asih, »prezivijo« s pomocjo omenjene
preobrazbe.?

Raziskave v posameznih evropskih drzavah so pokazale, da je
dediscina Ze postala pomemben turisticni motiv za destinacije, ki
niso povezane s t. i. »sonce-morje-plaza« turizmom. Pomemb-
nost dedis¢ine se veca tudi zaradi narascajocega zanimanja za
preteklost in estetiko, oziroma pojava, ki ga je Hewison pripisal
»nostalgi¢nemu impulzu; ta naj bi ponujal stabilnost in udob-
nost v negotovih ¢asih.*

V Sloveniji trenutna vkljucenost kulturne dedis¢ine in narav-
nih vrednot v turisti¢no ponudbo (8¢) ni zadostna.’ Zato v le-

1 T.i. tradicionalni ponudniki turisti¢nih storitev, kot so hoteli, restavraci-
je, potovalne agencije, letalski prevozniki, itd.

2 Ve¢ o tem glej: Program za trajnostni in konkurenéni evropski turizem
2007.

3 Vec o tem glej: Kirshenblatt-Gimblett 1998: 149—151.
Vec¢ o tem glej: Prentice, Guerin in McGugan 1998: 5-22.
5 Primerjaj Uran idr. 2006.

tih 2009 in 2010 slovenski turizem veliko pozornost namenja
ukrepu »spodbujanje uveljavljanja nacel trajnostnega razvoja v
turizmu,® kar pomeni razvojno naravnano usklajevanje social-
no-kulturnih, ekonomskih in okoljsko-prostorskih parametrov
razvoja turizma.’

Med nacrtovanimi cilji evropskega in slovenskega turizma sta
tako med drugim ohranjanje in turisti¢na valorizacija naravne in
kulturne dedis¢ine Evrope in Slovenije, ki se smatrata kot pri-
marna potenciala trajnostnega turizma in najvecji konkurenéni
prednosti evropskega turizma na globalnem turisti¢énem trgu (ge-
oloske in biotske posebnosti Evrope ter evropska kultura v naj-
SirSem spektru, vkljuéno z evropskim nacinom Zzivljenja). Skla-
dno s tem Slovenija v programskem obdobju 2009/10 spodbuja
razvoj trajnostnih turisti¢nih produktov, povezanih s kulturno in
z naravno dedi$¢ino Slovenije ter poudarja pripravo strategije
kulturnega turizma.® Dedi$¢ina oziroma »razvijanje avtentiéne
turisticne ponudbe, ki izvira iz tradicije in lokalnih posebnosti
Slovenije in je tesno povezana z neokrnjeno naravo, je med
klju¢nimi izzivi za uspeSen razvoj in trzenje turizma v Sloveniji
(Strategija trzenja slovenskega turizma 2007/2011, 2007: 12).
Vendar pa analiza vkljucevanja dedi$¢ine v turisti¢no ponudbo
pokaze, da je ta Se vedno pogosto vkljucena na podlagi roman-
ti¢no-nostalgiénega ter trznega oziroma ekonomskega odnosa.’
To dokazujejo razli¢ni primeri vkljucevanja dediS¢ine v turistic-

6 Vec o tem glej: http://www.mg.gov.si/si/delovna_podrocja/turizem/traj-
nostni_in_regionalni_razvoj/

7 Trajnostni turizem z vkljuenimi vsemi stebri razvoja, in sicer s prosto-
rom, z okoljem, gospodarstvom, druzbo in s kulturo je prioritetna ra-
zvojna usmeritev tako turizma v EU kot mednarodne skupnosti na tem
podrocju (Svetovne turistiéne organizacije) ter mednarodnih organizacij,
katerim se Slovenija pridruzuje (Organizacija za ekonomski razvoj in
sodelovanje).

8 Vet o tem glej: Turisti¢na politika za leto 2009 z usmeritvami za leto
2010 2009; Uran idr. 2006; Turisti¢na politika za leto 2010 z usmeritva-
mi za leto 2011.

9  Vec o tem glej: Bogataj 1992: 15-21.
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no ponudbo in posledi¢no nastajanje folkorizmov, ki¢a, ipd.'’

V ¢lanku je predstavljen prilagojen model trzenjskega spleta za
dediscino, ki omogoca strokovno nesporno trzenje dediséine v
turizmu oziroma njeno vkljucevanje v turisticno ponudbo. Tr-
Zenjski splet za dediS¢ino je nato uporabljen na konkretnem pri-
meru Klekljarske zbirke Loskega muzeja Skofja Loka.

Trzenjski splet za dedis$¢ino

Trzenjski splet je niz trzenjskih instrumentov, ki jih institucija
uporablja, da sledi svojim ciljem na izbranem trgu. Najbolj zna-
no klasifikacijo instrumentov je podal McCarthy (1960), znana
je pod imenom 4P: 'izdelek' (product), 'prodajne cene' (price),
‘prodajne poti' (place) in 'trZzno komuniciranje' (promotion). Vsak
od omenjenih elementov ima svoj splet sestavin, trzno komuni-
ciranje tako vsebuje oglasevanje, pospesevanje prodaje, osebno
prodajo in odnose z javnostmi.!! Osnovni instrument trzenjskega
spleta 4P je izdelek, ki predstavlja oprijemljivo ponudbo izdelka
na trgu, vkljucno s kakovostjo, z obliko, lastnostmi, opremlja-
njem z blagovno znamko in embaliranjem izdelka. Kritiéni in-
strument trzenjskega spleta je prodajna cena oziroma koli¢ina
denarja, ki jo mora kupec placati za izdelek. Prodajne poti vklju-
¢ujejo razlicne dejavnosti, ki se jih loti podjetje, da bi izdelek
postal dostopnejii za ciljne porabnike. Cetrti instrument trzenj-
skega spleta je trzno komuniciranje oziroma razli¢ne dejavnosti,
s katerimi podjetje obvesca o izdelkih in jih promovira na ciljnih
trgih.!?

Poleg fizi¢nih izdelkov je mogoce trziti tudi storitve. Po Kotlerju
je storitev »dejanje ali delovanje, ki ga ena stran lahko ponudi
drugi, je po svoji naravi neotipljiva in ne pomeni posedovanja
Cesarkoli. Proizvodnja storitve je lahko ali tudi ne vezana na fi-
zi¢ni izdelek« (Kotler 1996: 464). Stiri temeljne znailnosti sto-
ritev so: neopredmetenost oziroma neotipljivost (pred nakupom
jih ne moremo videti, okusiti, ob¢utiti ali vonjati); nelo¢ljivost
(storitve se praviloma naredijo in porabijo hkrati, stranka in po-
nudnik vplivata drug na drugega); spremenljivost (storitve se hi-
tro spreminjajo); minljivost (storitve ni mogode shraniti).'®

Ker je bil trzenjski splet 4P v storitvenem sektorju omejeno
uporaben, so se razvili novi pristopi k oblikovanju trzenjskega
spleta, ki so ga poskusali prilagoditi storitvenemu sektorju. Ko
sta Booms in Bitner (1981) McCarthyjevemu spletu dodala tri
elemente, je nastal trzenjski splet 7P. Poleg 4P (proizvoda, pro-
dajne cene, prodajne poti, trZznega komuniciranja) sta predlaga-
la Se: 'ljudi' (people), 'postopke' (processes) in 'fizicne dokaze'
(physical evidence)."* Nekateri avtorji menijo, da so trije dodatni
P-ji le del proizvoda oziroma trznega komuniciranja. Vendar so
ti trije P-ji uporabni zlasti za trzenje v turizmu, ki je storitev z
veliko kontakti (element ljudje), kompleksna storitev (element
postopki) in storitev, pri kateri fizi¢ni dokazi mo¢no vplivajo na
zadovoljstvo potro$nikov.'?

10 Npr. analiza izbranih projektov na temo dedi$¢ine in turizma Letnih iz-
vedbenih nacrtov za leto 2010, 33 lokalnih akcijskih skupin v okviru pri-
stopa LEADER Programa razvoja podezelja RS za obdobje 2007-2013.

11 Vet o tem glej Palmer 1994: 31.

12 Vet o tem glej Kotler 1996: 98—100.

13 Vec o tem glej: Kotler 1996: 466—468.

14 Vec o tem glej: Palmer 1994: 31-35.

15 Vet o tem glej: Middleton 2001: 94.
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Tudi Mihaliceva navaja, da nekateri trzenjski strokovnjaki v
turizmu nasprotujejo taksni razsiritvi trzenjskega spleta in trdi-
jo, da so dodani trije elementi v resnici podelementi proizvoda
oziroma turistinega proizvoda. Ta se bistveno razlikuje od in-
dustrijskega proizvoda, kar moramo upostevati pri oblikovanju
trZzenjskega spleta. Ne bi pa imelo smisla oblikovati turistiénega
proizvoda posebej, brez upostevanja ljudi, fizicnih dokazov in
postopkov.'¢

Menim, da so elementi trZzenjskega spleta 7P zelo pomembni tudi
pri oblikovanju trzenjskega spleta, prilagojenega trzenju dedi-
$¢ine. Vendar pa je pri oblikovanju trZzenjskega spleta za dedi-
S¢ino treba dodati Se dodaten element, ki je specifi¢en, vendar
nujno potreben pri trzenju sestavin dediséine. To je zagotovitev
strokovnih osnov oziroma strokovne sprejemljivosti, ki jih ime-
nujem strokovna izhodi$¢a. Strokovna izhodi$¢a so najpomemb-
nejsa pri oblikovanju proizvoda, vendar pa jih je treba upoStevati
tudi pri drugih elementih trzenjskega spleta.

Strokovna izhodisc¢a izhajajo iz izsledkov raziskav kulture in
nacina Zivljenja ter zagotavljajo strokovno nesporno navajanje
posameznih sestavin snovne in nesnovne dedis¢ine. Oblikovanje
strokovnih izhodi$¢ je zato lahko le rezultat strokovnega odnosa
do dediscine, ki vkljucuje odkrivanje in raziskovanje, dokumen-
tiranje, varovanje in predstavitev dedi$¢ine. Strokovna izhodis¢a
pa morajo biti nenadomestljiva osnova za oblikovanje proizvoda
s sestavinami dediS¢ine in celotnega trzenjskega spleta za dedi-
§¢ino.

Na podlagi tako postavljenega modela trzenjskega spleta za dedi-
$¢ino, ki vsebuje osem elementov, je ob upostevanju specificnih
znacilnosti izbranih sestavin dedi$¢ine mogoce oblikovati trZenj-
ski splet za vsako konkretno sestavino dedis¢ine. TrZenjski splet
za trzenje dediscine torej sestavlja osem elementov: strokovna
izhodis¢a, proizvod, cena, prodajne poti, trzno komuniciranje,
ljudje, fizi¢ni dokazi in postopki.

Kot primer pomena strokovnih izhodi$¢ navajam spominek, ki je
leta 2001 prejel prvo nagrado na natecaju za turistine spominke
Turistiéne zveze Slovenije, t. i. »halosko zveglo«.!” Spominek
je bil po mnenju komisije li¢no izdelan iz prvotnega materiala
— lesa. Izdelek je bil shranjen v primerni embalaZzi, dodano pa je
bilo tudi spremno besedilo o njegovi uporabi. Po nekaj tednih se
je izkazalo, da nagrajena piscal ni identi¢na pisc¢ali »haloska zve-
gla, ki je ohranjena v slovenskih muzejih, saj nima znacilnosti,
ki jo navaja strokovna literatura. »Haloska Zzvegla« je namrec
precna flavta, ki jo je po 18. stoletju izdeloval Mercov rod iz
zahodnega dela Spodnjih Haloz. To je lesena struzena piséal, ki
ima cilindri¢no, na obeh koncih okroglasto odebeljeno cev, na
zgornjem koncu zaprto, na spodnjem odprto, z ustni¢no luknjico
zgoraj in s Sestimi prebiralkami, zvrtanimi v enakih razdaljah
od sredine proti spodnjemu koncu. Znacilno zanjo je $e, da je
struzena iz lesa drobnih, necepljenih sliv, ki rastejo na juznem
delu Haloz, oziroma iz njihovih temnih sredic. Osnovni ton je
odvisen od dolZine cevi, kajti vsi primerki niso enako dolgi, so
jih pa izdelovalci izdelovali po natanko dolo¢enem izro¢ilu.'® Pri
spominku, t. i. haloski zvegli, pa konci niso bili struzeni, temve¢
gladki, kar ni vplivalo le na videz, temve¢ tudi na zvok glasbi-

16 Vec o tem glej: Mihali¢ 1999: 90.
17 Vec o tem glej npr. Jerman 2001: 10; Gruden 2001: 3.
18 Vet o tem glej: Kumer 1983: 104-107.
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la. Pri spominku torej niso bile upostevane osnovne znacilno-
sti glasbila oziroma strokovna izhodis¢a. Ime »haloska zvegla«
imajo namre¢ lahko le replike piscali, ki so shranjene v muzejih,
nagrajeni spominek pa bi se moral imenovati kako drugace, npr.
»haloska piscal, ipd.

Trzenjski splet za dedi$¢ino na primeru Klekljarske zbirke
Loskega muzeja Skofja Loka

Med pomembnej$imi sestavinami dedis¢ine v turistiéni ponudbi
so muzeji. Z oblikovanjem trzenjskega modela za muzeje se je
ukvarjala McLean, ki je na podlagi raziskav v ve¢ muzejih v Ve-
liki Britaniji, ki se ukvarjajo z razli¢nimi podro¢ji in so razli¢no
veliki, oblikovala trzni model za muzeje, ki vsebuje naslednje
kategorije: muzejska zbirka (kot osnovni proizvod muzeju dolo-
¢a karakter in njegovo poslanstvo); muzejska stavba (podoba in
urejenost stavbe); muzejsko osebje (je kljucnega pomena pri do-
lo¢anju odnosov med muzejem in publiko, ki so pogoj za pozi-
tivno izkusnjo); organizacijski mehanizmi (notranja organizacij-
ska struktura muzeja in zunanje sluzbe, ki bodisi finan¢no bodisi
na nek drug nacin vplivajo na muzej, ter dobri odnosi s tistimi, ki
krojijo ali vplivajo na sploSno mnenje; turisticne agencije so na
primer lahko zelo pomemben dejavnik za poveCanje muzejske-
ga ugleda) in publika (pomembnost vzpostavitve odnosa z obi-
skovalci, upostevanje razli¢nosti pri¢akovanj)."” Lewis na drugi
strani pravi, da trzenjski splet v muzeju obsega 6 P: proizvod,
ceno, prodajne poti, promocijo, predstavitev in ljudi.?’

McLean je prepricana, da muzejska zbirka ustvarja identiteto
posameznega muzeja in da je katerikoli drug del muzeja, bodisi
trgovina s spominki ali stavba, drugotnega pomena. Muzejska
zbirka muzeju doloca karakter in njegovo poslanstvo, in ¢e zbir-
ko odstranimo, tudi drugi deli izgubijo smisel. Trzna teorija ne
posveca nobenega pomena tistemu, kar se ne more identificirati
s proizvodom, zagotovo pa ima pomembno vlogo pri ovrednote-
nju »izkusnje, ki jo obiskovalec dobi v muzeju — ta se kaze kot
proizvod. Muzejska zbirka in njena predstavitev sta najodlocil-
nejSa dejavnika, zaradi katerih se obiskovalci odlocijo obiskati
dolo¢en muzej. Muzejska zbirka je tudi tista, ki predvsem doloca
izku$njo obiskovalca. To ne pomeni, da so drugi deli muzeja za
obiskovalca nepomembni, prav nasprotno, toda zbirka je v smi-
slu trzenja najpomembnejsa. Muzeji, ki se zavedajo pomena, ki
ga publika pripisuje zbirki, zato usmerjajo trzenjsko delovanje
na ohranjanje zbirke in obvescanje javnosti o njej. Hkrati pa mo-
ra trZzenje zagotoviti stalno varstvo zbirke. Velikokrat se ti dve
podrocji med seboj izkljudujeta. Vecja dostopnost zbirk je lahko
tveganje ali ohranitvi zbirke celo skoduje. Prav tako velja, da
je brez dobro ohranjene zbirke vabilo k vecji dostopnosti brez
pomena.?!

Za primer trzenja dedis$¢ine v turizmu sem izbrala Loski muze;j
Skofja Loka oziroma Klekljarsko zbirko, in zanjo oblikovala tr-
Zenjski splet.

Logki muzej Skofja Loka je bil ustanovljen leta 1939 in je muzej
kompleksnega tipa z arheolosko, zgodovinsko, s kulturnozgo-
dovinsko, z umetnostnozgodovinsko, etnolosko in naravoslovno
zbirko. Svoje delo omejuje na ozemlje nekdanjega loskega go-

19 Vec o tem glej: McLean 1995: 41.
20 Vet o tem glej: Lewis 1994: 222.
21 Veé o tem glej: McLean 1995: 41-42.
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spostva oziroma na ozemlje obé&ine Skofja Loka, ki je tudi nje-
gova ustanoviteljica, ter ob&in Gorenja vas - Poljane, Zelezniki
in Ziri. Muzej hrani skoraj 17.000 predmetov in ¢ veé fotografij,
negativov, dokumentov, itn., v knjiznici pa je ¢ez 19.000 enot.
Zbirke so na ogled na Loskem gradu, v kas¢i na Spodnjem trgu,
kjer se nahaja Galerija Franceta Miheli¢a, in v Drazgo$ah, kjer
je na ogled Zbirka Cankarjevega bataljona. V sklopu muzeja je
Se Galerija Loskega gradu, razstavisc¢e Okrogli stolp, ki je na-
menjeno tematskim razstavam in drugim obcasnim dejavnostim
(videoprojekcije, delavnice, ipd.), Galerija Ivana Groharja na
Mestnem trgu ter muzej na prostem na grajskem vrtu. V mu-
zeju je zelo pomembna pedagoska dejavnost, ki skrbi za stro-
kovna vodstva in druge pedagoske programe.”? Muzej sodi med
bolj obiskane slovenske muzeje,” v letu 2009 si ga je ogledalo
50.108 ljudi.**

Strokovna izhodisca

Strokovna izhodisca proizvoda oziroma koncepta stalne zbir-
ke? Klekljarstvo na Loskem? so bila predstaviti vse pomembne
sestavine klekljarske obrti, in sicer: splo$ni zgodovinski razvoj
klekljarstva na Loskem oziroma kontinuiteto te obrti od njenih
zacetkov do danes in oba najvecja klekljarska centra na tem ob-
moé&ju, Ziri in Zeleznike; klekljarsko orodje oziroma pribor in
ambient, v katerem so se Cipke izdelovale; nosilce klekljarstva;
tehnoloski in oblikovni razvoj klekljanih ¢ipk in njenih aplikacij
od 2. polovice 19. stoletja do danes; trgovino oziroma trgovanje
s klekljanimi ¢ipkami in uporabnike klekljanih ¢ipk.?’

Vendar »¢ipkarska zbirka« ni potrebovala zgolj vsebinske pre-
nove, temvec tudi ustreznejse ime, to je Klekljarstvo na Loskem.
Prikazuje namre¢ zgolj eno od tehnik ro¢no narejenih ¢ipk na
omejenem geografskem obmodju, in sicer tisto, ki se izdeluje s
pomocjo klekljev, zato bi bila uporaba termina »¢ipkarstvo« ali
njegovih izpeljank strokovno nesprejemljiva.

Proizvod

Osnovni proizvod je ogled zbirke Klekljarstvo na Loskem. Ker
je Loski muzej po zasnovi muzej kompleksnega tipa, je bil eden
pomembnejsih ciljev ta, da zbirka po zasnovi ne sme bistveno
odstopati od Ze prenovljenih zbirk glavnikarstva in klobucarstva.
Poleg tega so avtorice zelele vanjo vkljuciti nove muzeoloske
pristope,?® skladno s finanénimi moznostmi upos$tevati specifiéne
lastnosti postavitve in predstavitve klekljanih ¢ipk ter zadovoljiti

22 Vec o tem glej: http://www.loski-muzej.si/o_muzeju/; Evalvacija Sloven-
skih muzejev 2006-2008 2010; Podnar 1999: 225-226.

23 Prim: Evalvacija Slovenskih muzejev 20062008 2010.

24 Kalan.

25 Prenova zbirke je bila plod skupinskega dela visje kustodinje, etnologinje
v Loskem muzeju Mojce Sifrer - Bulovec, ki je projekt vodila, oblikoval-
ke Mojce Turk in avtorice ¢lanka.

26 Skladno z dognanji tedanje muzeoloske stroke in hkrati s tedanjim po-
znavanjem klekljarstva je prejinjo stalno zbirko Cipkarstvo v Logkem
muzeju v 80. letih 20. stoletja postavila muzejska svetovalka, etnologinja
Meta Sterle. Zbirka je prikazovala zgodovino klekljarstva na Loskem s
pomocjo klekljarskega orodja oziroma pribora in ¢ipk, ki so se na tem
obmodju ve¢inoma izdelovale v 1. polovici 20. stoletja.

27 Vet o tem glej: Ragi¢ 1968: 123-139; Sifrer - Bulovec 1999: 385-386;
Primozi¢ 1997, 1999.

28 Vet o tem glej: Maroevi¢ 1993; Horvat 1992; Dean 1996.
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Zgodoving
lfarstva
na Lodkem

Klekljarska zbirka.

razli¢ne ciljne skupine obiskovalcev (npr. povprecni obiskoval-
ci, klekljarice, poznavalci klekljanih ¢ipk, itn.). Koncept zbirke
oziroma proizvoda je $e najbliZje t. i. vzgojno-izobrazevalnim
razstavam, pri katerih je vsebinska informacija tesno povezana z
razstavnimi predmeti,” saj so poleg samih eksponatov vkljuceni
Se osnovno besedilo in slikovni oziroma drugi ohranjeni mate-
rial. Gradivo rabi kot ponazoritev in bogat vir informacij, hkrati
pa naj bi pri obiskovalcih »razbijalo« tudi nekatere stereotipe
(npr. fotografija klekljarja — klekljanje ni (bilo) zgolj Zensko de-
lo, ipd.).

Omejitev in hkrati izziv novi postavitvi je bil Ze sam prostor.
Ne ravno veliko povrsino si klekljarska zbirka deli s sitarstvom.
Zbirko je bilo torej treba zasnovati* tako, da nobena od obeh po-
stavitev ne bi bila okrnjena, hkrati pa naj bi prostor zaZivel tudi
kot celota. Zaradi prehodnosti tudi ni smel biti pregrajen, ¢eprav
bi tako najlaze pridobili dodatne (pre)potrebne razstavne povrsi-
ne. Oblikovalka je sledila dosedanji praksi v LosSkem muzeju, da
ima vsaka prenovljena zbirka oziroma obrt svojo nosilno barvo;
za klekljarsko je bila izbrana modra, za sitarsko pa oranZna bar-
va. Tako je sobo vizualno razdelila in se hkrati izognila fizicnim
pregradam. Zelo zahtevno je bilo v tem primeru osvetljevanje,
saj Cipka zahteva premisljeno razsvetljavo. V prostoru ni naravne
svetlobe, zato je prostor precej temen. Zaradi omejenih finan¢nih
sredstev so bili mogoci le enostavne;jsi nacini osvetlitve.

29 Muzejski predmet je absolutni izvor in nevsakdanji nosilec informacij,
saj so informacije in podatki, ki jih skriva v sebi, imanentni del njego-
vega bistva. Celoten proces komunikacije med ¢lovekom in muzejskim
predmetom je odvisen od sposobnosti, znanja in razvite ob¢utljivosti ¢lo-
veka, da odkrije in sprejme doloceno koli¢ino informacij s predmeti ter
da jih poskusa zabeleziti na konvencionalen nacin, da bi tako nekomu
drugemu, ki bo prisel za njim, olajsal pristop in omogo¢il ustrezno spre-
jemanje teh informacij, ki jih predmeti neprekinjeno imitirajo. Ve¢ o tem
glej: Maroevi¢ 1993: 123.

30 Oblikovanje muzejskih razstav pomeni razvrs¢anje vizualnih, duhovnih
in materialnih elementov v kompozicijo, ki pritegne obiskovalca. Posta-
vitev razstave ne sme biti nikoli nakljuéna ali povr$na. Le premisljeno
in do potankosti dovrSeno oblikovanje lahko oblikovalca pripelje do
zelenega maksimalnega efekta. David Dean poudarja glavne elemente
oblikovanja, ki so: osvetlitev, barva, ravnotezje, linija, oblika in forma.
Vec¢ o tem glej: Dean 1996: 32.

Tadeja Primozi¢

Cipla nagj bi v Evropo pridia 2 Vzhoda.
et
Sirilo tudi v druge kraje, R

V Skofji Loki naj bi redovnic i nskega
‘samostana Je sredi 17. stoletja kiekdjale tipke,
 katerini naj b krasile GuhowniSka obredna

[20¢lovanje Eipk se je na lo3ko ozemije razirilo

Foto: Tomaz Lunder, Loski muzej Skofja Loka

Ob vstopu v zbirko obiskovalec najprej opazi pano s t. i. nosilno
¢ipko oziroma simbol zbirke. To je ¢ipka v tehniki Sirokega risa,
za katero se je ohranilo ljudsko poimenovanje gobice.?!

Pod njo se nahaja nekaj temeljnih podatkov o zgodovini ¢ipk v
svetu in zgodovini klekljarstva na LoSkem (izvor ¢ipke na Vzho-
du, sredisce klekljane ¢ipke v Evropi v Flandriji, domnevno iz-
delovanje Cipk redovnic v samostanu v 17. stoletju, Sirjenje te
obrti iz Idrije v 2. polovici 19. stoletja) in najstarej$a ohranjena
fotografija klekljaric iz Zeleznikov iz leta 1903.

Na drugem panoju so na zemljevidu oznaceni kraji z obmocja
klekljarskih $ol v Zeleznikih in Zireh na zacetku 20. stoletja ter
podani osnovni podatki o klekljarskih Solah in Stevilu ucenk na
tem obmocju. Na fotografiji spodaj so uenke prvega razreda
klekljarske $ole v Zireh leta 1906/07 in ugiteljica, Idrijéanka Le-
opoldina Pelhan. Na drugi fotografiji pa so uc¢enke klekljarske
Sole v Zeleznikih pred drugo svetovno vojno.

Ker se v delu prostora, namenjenega klekljarski zbirki, nahajata
kmecka pe¢ in strop,®? je tu t. i. ambientalna postavitev, kar se
povsem sklada s strokovnimi izhodis¢i proizvoda. Pec s klopjo,
stoli in stojalom za suSenje perila rabi za prikaz »klekljarske-
ga koticka«. Na ta nacin so predstavljeni nekateri klekljarski
pripomocki (blazina, vreteno, kolovrat, itd.), stojalo za susenje
perila nad pecjo pa se lahko obCasno ob pomanjkanju razstav-
nih povrsin uporabi kot razstavna povrSina za prikaz razli¢nih
aplikacij klekljanih ¢ipk. Povegava fotografije »preje« iz Zirov
iz leta 1912, ki se nahaja levo nad pecjo, pa obiskovalca opozori
tudi na pomembno socialno vlogo tega dogodka in hkrati rabi
kot kulisa.

Na dveh panojih levo ob peci se obiskovalec seznani z razvojem
klekljarstva med 1. svetovno vojno, med obema vojnama in po
2. svetovni vojni (mocan upad Stevila klekljaric med 1. svetov-
no vojno, delovanje Drzavnega osrednjega zavoda za zensko
domaco obrt v Ljubljani, ena tedaj najbolj odmevnih razstav v
drzavi leta 1936 v Skofji Loki, razvoj po 2. svetovni vojni). Na
fotografijah so predstavljene klekljarice iz Zirov iz leta 1912,

31 Odloéitev, da zbirko predstavlja omenjena Eipka, je izhajala iz dejstva, da
je na Loskem prav ta tehnika bila in je Se vedno zelo razsirjena.
32 Prostor naj bi v gradu predstavljal t. i. kmecko sobo.
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letak razstave iz leta 1936, izdelki klekljarskih $ol v Zeleznikih
in Zireh na razstavi v Skofji Loki in utrinki s prvega Cipkarskega
dne v Zeleznikih leta 1963.

Za predstavitev klekljarskega pribora in orodja, ki naj bi hkrati
prikazoval uporabno vrednost omenjenih muzejskih predmetov,
je bil uporabljen zamik v steni, ki se je spremenil v vitrino. Kot
ozadje rabi povecava fotografije klekljarice, klekljarsko orodje
oziroma pribor pa je predstavljen na policah v razli¢nih ravneh,
npr. blazina in vzorec se nahajata na spodnji polici, na ravni kle-
kljari¢inih rok se nahajajo kleklji, bucike, kvacka in $karje, na
polici vi§je sukanec ter na zgornji polici ocala, ki so za vecino
klekljaric nenadomestljiva. Povecava vzorca, ki ga klekljarice
imenujejo »polzki« in se nahaja pod vitrino, ponuja zelo zgovor-
no asociacijo. Ta naj bi obiskovalca spomnila, da ro¢no klekljana
¢ipka nastaja s tako »hitrostjo«, kot se premika polz. Predstavi-
tev je zelo simbolna in hkrati nakazuje tudi sam proces izdelave.
Ves klekljarski pribor in orodje pa sta na kratko predstavljena
tudi Se z osnovnim besedilom. Posebna pozornost je posvece-
na tehnoloskim in oblikovnim znacilnostim klekljanih ¢ipk in
aplikacij,* eksponati pa so razvréeni tako, da kar najbolje pri-
kazujejo zgodovinski razvoj. Prvi pano predstavlja osnovno de-
litev Cipk (ro¢ne, strojne, klekljane, Sivane, kvackane, pletene,
vozlane, itn.) in klekljanih ¢ipk (stavljene, tracne, itn.) ter njene
osnovne klekljarske tehnike in elemente (kitka, kitka z ovitki,
ris, ozki ris, Siroki ris, itn.).

Naslednji panoji, ki so zaradi pomanjkanja prostora premicni, so
zasnovani tako, da potesijo radovednost manj ali bolj zahtevnih
obiskovalcev. Vsak med njimi predstavlja dolo¢eno obdobje:
najstarejSe ohranjene Cipke na Slovenskem (pec¢ne, torhon, ve-
jevke), obdobje od konca 19. stoletja do 20. let 20. stoletja (trac-
ne Cipke v tehniki Sirokega risa, stavljene Cipke, ¢ipke v tranem
in stavljenem sistemu izdelave, figuralika), obdobje med obema
svetovnima vojnama (Siroki ris, razliice ozkega risa, satovje,
cvetli¢ni in rastlinski motivi), obdobje od 50. do konca 80. let
20. stoletja (Siroki ris, t. i. idrijski ris, figuralika, ki je krasila
domove klekljaric) ter ¢as po letu 1991 (»jabolko« strokovne
ugiteljice klekljanja in risarke vzorcev Mire Kejzar iz Skofje Lo-
ke, ¢ipka z motivom Slovenije, sodobno oblikovanje). Panoji se
delno prekrivajo, vsak med njimi pa vsebuje nosilno ¢ipko, ki
simbolizira glavne znacilnosti klekljanih ¢ipk v tem obdobju ter
kratko besedilo (znacilnosti ¢ipk, najpogostejsi uporabniki ¢ipk
v posameznem obdobju). Bolj zahtevni obiskovalci pa izvedo
Se kaj vec¢ s premikom posameznega panoja, saj vsak med nji-
mi skriva Se nadrobnejsi tehnoloski in oblikovni prikaz razvoja
klekljanih ¢ipk. Ob pomanjkanju prostora so na spodnjem robu
nekaterih panojev tudi fotografije, ki prikazujejo Cipke na neka-
terih aplikacijah (cerkveni prti in albe).

V edini vitrini, ki lo¢uje »klekljarski« in »sitarski« del prostora,
je predstavljena trgovina oziroma trgovanje s klekljanimi ¢ip-
kami na Loskem ter nekatere njene aplikacije (peca, ovratnik,

33 Danes ne gre ve¢ za razstavljanje predmetov kot takih, marve¢ si je treba
prizadevati, da bi s pomocjo predmetov osvetlili, pojasnili in konkreti-
zirali preteklost — nekaj, kar je nad predmetom in njegovo pojavnostjo.
Urediti je treba pregled nad celoto oziroma postaviti predmete v kontekst
zgodovinskega dogajanja. Naloga muzejev, zlasti Se njihovih razstav je,
da v predmetih obudijo njihovo ¢lovesko dimenzijo, jim doloéijo njihov
splo$ni pomen in jih razvrstijo v sistem, ki bo dokumentiral njihov po-
men. Ve o tem glej: Horvat 1992: 6.

Tadeja Primozi¢

prti¢, itn.). Omenjeni so posamezni trgovci oziroma podjetja:
firma Dragotin Lapajne, firma A. Primozi¢ in Vinko Mlakar iz
Zirov, Waclav A. Palecka in Jakob J. Jezersek iz Gorenje vasi,
Janko Jake iz Zeleznikov, podjetje Cipka, podjetie Dom. Na
zemljevidih so oznacene drzave, ki so kupovale klekljane ¢ip-
ke, narejene na Loskem pred 1. svetovno vojno (Avstro-Ogrska,
ZDA, Nemcija, Svica, Francija, Velika Britanija, Danska, itn.)
in med obema vojnama (Jugoslavija, Avstrija, Nem¢&ija, Svica,
Italija, Ceska, itn.).
Uporabnost klekljanih ¢ipk na svojstven nacin predstavlja tudi
podoba igralke Ite Rine v klekljani obleki v skoraj naravni ve-
likosti, ki jo je v 18 dneh sklekljalo 36 klekljaric iz Zirov. Ta
podoba tudi poveze bistvene nosilce klekljarstva: risarje oziro-
ma ustvarjalce vzorcev, klekljarice oziroma izdelovalce, trgovce
oziroma posrednike in kupce oziroma uporabnike.

Pri ogledu zbirke ima pomembno vlogo vid, preostala cutila pa

so podrejena, saj pri postavitvi zaradi koncepta, ki je osredoto-

¢en na predmet, in zelo omejenih sredstev niso bile uporabljene
druge moznosti, npr. multimedija.

Poleg osnovnega proizvoda ogleda zbirke Klekljarstvo na Lo-

Skem je mogoce obiskovalcem ponuditi tudi dopolnilne proizvo-

de, ki lahko (s¢asoma) postanejo osnovni proizvodi:

- ogled zbirke s strokovnim vodstvom za posamezne ciljne
skupine, npr. vodenje v tujih jezikih, vodenje za Solske
skupine razli¢nih starosti, vodenje za klekljarice, vodenje
za ljudi s posebnimi potrebami (npr. vodenje za gluhe);

- obcasne razstave (npr. razstava predmetov iz depoja, raz-
stave izdelkov Turisti¢nega drustva Zelezniki, Klekljar-
skega drustva Cvetke Ziri, ZdruZenja slovenskih kleklja-
ric in vseh, ki imajo radi ¢ipke, itn.);

- demonstracije in delavnice za razli¢ne ciljne skupine (npr.
delavnica izdelave kitice za predsolske otroke, delavnica
Sirokega risa za klekljarice, itn.);

- priprava drugih dogodkov, npr. modnih revij, predavanj
(npr. o zgodovinskem razvoju klekljarstva na Loskem, o
klekljarstvu na Loskem danes, o motiviki in aplikacijah
¢ipk);

- muzejski spominki (replike Cipk, ¢ipke, izdelane po papir-
cu, shranjenem v muzejskem depoju, klekljarsko orodje
in pribor, razglednica z motivom klekljarske zbirke, ¢ip-
ke, itn.);

- razli¢ne publikacije (zlozenka, vodniki), itn.

Cena

Pri oblikovanju cene za osnovni proizvod oziroma vstopnice za
ogled zbirke sem izhajala iz cene vstopnice za ogled Loskega
muzeja.

Med moznimi strategijami oblikovanja cen sem izbrala strategi-
jo diferenciranih cen oziroma cene vstopnice za otroke in cene
vstopnice za odrasle. Menim, da cena proizvoda oziroma vsto-
pnina 2,50 EUR za otroke in 4,00 EUR za odrasle oziroma cena
z vodenjem 3,00 EUR za otroke in 4,20 EUR za odrasle, pokrije
predvidene stroSke muzeja.

Prodajne poti

V primeru klekljarske zbirke je neposredna prodajna pot nakup
vstopnice za ogled zbirke pri vhodu v muzej. Mozna pa je tudi
prodaja s pomocjo svetovnega spleta. Mozne posredne prodajne
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poti so: Turisti¢no-informacijski center v Skofji Loki, Turisti¢-
no-informativna to¢ka v Poljanah in Zeleznikih, razne turisti¢ne
agencije (npr. Alpetour, Kompas, itn.) v Skofji Loki ali v drugih
krajih (npr. Kranj, Ljubljana, Bled, Ziri, itn.). Proizvod je mogo-
¢e prodajati samostojno ali pa ga uvrstiti v druge proizvode, na
primer enodnevni izlet v Skofji Loki.

Trzno komuniciranje

Osnovni proizvod je mogoce oglasevati v razli¢nih medijih (De-
lu, Gorenjskem glasu, Radiu Sora, Radiu Kranj, Valu 202, na
domaci strani Loskega muzeja na svetovnem spletu, ipd). Po-
memben medij je lahko tudi glasilo Zdruzenja slovenskih kle-
kljaric in vseh, ki imajo radi &ipke. Cipkarski bilten in glasila
razli¢nih tujih nacionalnih in mednarodnih ¢ipkarskih zdruzenj
ter razli¢no turisti¢no gradivo, ki ga izdajajo Slovenska turisti¢-
na organizacija, Turisticna zveza Slovenije, ipd.

Neposredno trzenje temelji na pisnih vabilih Solam, drustvom
upokojencev, ¢lanom Zdruzenja slovenskih klekljaric in vsem,
ki imajo radi ¢ipke, ¢lanom klekljarskih drustev, ¢lanom Mu-
zejskega drustva Skofja Loka, muzejskim drustvom, turistiénim
drustvom, ipd. Priloziti je mogoce zlozenko muzeja. Sodobnejsa
pot je uporaba svetovnega spleta oziroma vabila na domace ele-
ktronske naslove.

Za pospesevanje prodaje je mogoce uporabiti brezplacen vstop,
na primer za vsakega 50. obiskovalca, ob nespremenjeni ceni
vstopnice ogled demonstracije izdelave, zZrebanje nagrad za obi-
skovalce. Nagrade bi bile povezane s klekljarstvom, npr. kleklji,
vzorci za ¢ipke, repliko ¢ipke iz zbirke, ipd). Med odnosi z jav-
nostmi bi poudarila strokovne in druge javnosti (klekljarske in
¢ipkarske Sole v Sloveniji in tujini, Zdruzenje slovenskih kle-
kljaric in vseh, ki imajo radi ¢ipke, OIDFO — Mednarodno orga-
nizacijo za klekljano in Sivano ¢ipko, Oddelek za etnologijo in
kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljublja-
ni, itn.), financerje (npr. Ministrstvo za kulturo) in medije (npr.
novinarji radiev in televizij, ¢asnikov in ¢asopisov, ipd.). Odnose
z javnostmi je mogoce graditi s Studijskim ogledom glavnega
in dopolnilnih proizvodov, z dnevi odprtih vrat, azurnim obve-
SCanjem o aktualnih dogajanjih, ipd. Osebno prodajo je mogoce
uporabiti pri pridobivanju pokroviteljev oziroma donatorjev za
posamezne dopolnilne proizvode, npr. obCasne razstave.

Ljudje

V primeru osnovnega proizvoda ima neposreden stik z obisko-
valci vratar, ki obiskovalcu tudi proda vstopnico. Prav tako so
pomembni tudi sami obiskovalci klekljarske zbirke, ki vplivajo
drug na drugega, npr. poznavalci, ki pokazejo vecje zanimanje
za zbirko, lahko pozitivno vplivajo na druge obiskovalce tako,
da vzbudijo (Se vecje) zanimanje. Pri dopolnilnih proizvodih pa
so to Se vodic, ki obiskovalce vodi po zbirki oziroma muzeju,
klekljarica, ki demonstrira izdelavo, itn.

Fizi¢ni dokazi
Zbirko Klekljarstvo na Loskem je treba umestiti v Sirsi kontekst
fiziénih dokazov Loskega muzeja.

Postopki

Pred ogledom proizvoda mora obiskovalec pri vratarju na recep-
ciji ob vhodu v muzej placati vstopnino.

Tadeja Primozi¢

Sklep

Turizem bo po predvidevanjih ena najhitreje razvijajo¢ih se pa-
nog v 3. tisocletju, dedis¢ina pa je lahko med najpomembnejsimi
sestavinami kakovostne turistiéne ponudbe ter (lahko) med naj-
pomembnejsimi dejavniki pri odlo¢anju za izbiro kraja potova-
nja.

To je Se toliko bolj pomembno ob teznjah v svetovnem turizmu,
ki napovedujejo vedno vecjo potrebo po Stevilnih individualnih
programih, ki jih turisti¢ni proizvodi s sestavinami dediS¢ine
brez dvoma lahko zagotavljajo; hiter razvoj kulturnega turizma
in vedno veéje zanimanje za dediscino, ki (lahko) v bistveni meri
pripomore k raznovrstnosti in prepoznavnosti proizvodov; vedno
ve¢ zZelja po dozivetjih in izku$njah drugacnosti ter povzemanju
drugih identitet, kar omogoca prav spoznavanje kulture in nacina
zivljenja domacinov. Dedis¢ina, njeno ohranjanje in valorizacija
sta primarna potenciala trajnostnega turizma in najvecji konku-
ren¢ni prednosti slovenskega in evropskega turizma na global-
nem turisti¢cnem trgu.

Ker je trenutno dediscina v turisticno ponudbo Slovenije Se ve-
dno pogosto vkljucena tako, da obiskovalcem ponuja stereoti-
pno, lazno podobo, je za uspesno trzenje sestavin dedisCine v
sestavljajo proizvod, cena, prodajne poti, trzno komuniciranje,
ljudje, fizi¢ni dokazi, postopki in strokovna izhodis¢a. Postavljen
trzenjski splet omogoca kakovostno vkljucevanje dedis¢ine v tu-
risti¢no ponudbo oziroma njeno strokovno nesporno trzenje.
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Marketing Our Heritage for Tourist Purposes:
The Lacemaking Collection in the Museum of Skofja Loka

Tourism is an industry with the highest potential for growth and for employment opportunities in the European Union, and it is likely
that this trend will continue in the future. Tourism and heritage are partners: heritage transforms locations into destinations, and tourism
enhances them with an economic factor. Heritage may be a major element that quality tourism can offer, and one of the key factors for
choosing a tourist destination.

Two of the planned targets of European and Slovene tourism are the preservation and tourist valorization of natural and cultural heritage in
Europe and in Slovenia. They are recognized as the primary potentials of sustainable tourism and as the key advantage of European tourism
in the global tourism market.

Unfortunately, cultural heritage and nature have so far not been adequately included in the Slovene tourist offer. All too frequently, heritage
is presented in an unprofessional manner, namely as unscrupulous exploitation of traditional elements for tourist purposes.

This article will present a model of a modified marketing mix. It consists of a product, price, place, marketing communication, people,
physical evidence, procedures, and expert starting-points. Ensuring professional correctness when dealing with elements of tangible and
intangible heritage, these starting-points are based on findings obtained from studies of culture and the way of life.

The model makes it possible to market heritage on a highly professional level ensured by experts and to include it in the tourist offer. The
model has been applied to a concrete case study, namely The Lacemaking Collection in the Museum of Skofja Loka.



Razglabljanja

Bojan Knific*

MED ZBIRANJEM IN [ZBIRANJEM

Kaj od oblacil in oblacilnih dodatkov so zbirali (in zbrali) v Slovenskem etnografskem muzeju in v
Pokrajinskem muzeju v Mariboru?

Strokovni ¢lanek | 1.04

lzvlecek: Avtor v prispevku analizira zbiranje predmetov oblacilne
porabe v dveh muzejih na Slovenskem, in sicer v Slovenskem etno-
grafskem muzeju, ki je ob ustanovitvi podedoval del zbirke Narodnega
muzeja, in v Pokrajinskem muzeju v Mariboru. Pri tem ugotavlja, da
sta se muzejski zbirki skoraj do srede 20. stoletja polnili predvsem
z nakljuéno pridobljenimi predmeti (v zaetnem razvoju predvsem z
nakljuénimi darili), v drugi polovici 20. stoletja pa so opazne korenite
spremembe.

Kljucne besede: muzej, oblacilna kultura, oblacenje, zbiranje, nosa,
tekstil

Abstract: The article presents an analysis of the process of collect-
ing clothing items in two Slovene museums: in the Slovene Ethno-
graphic Museum, which has inherited a part of the National Museum's
museum collection when the former was established, and in Maribor
Regional Museum. Until mid-1920s, both museums expanded their
collections by randomly acquired artifacts that were generally dona-
tions. A significant change of policy occurred in the second half of the
20" century.

Key Words: museum, clothing culture, dressing, collecting, cos-
tume, textile

Za uvod

Ali mora muzej imeti zbirko in ali se mora ukvarjati z zbiranjem
predmetov, je bilo vprasanje, ki si ga je ob pobudi za ponovno
prevetritev ICOM-ove definicije muzeja' leta 2004 zastavil Paul
F. Donahue ter s tem skusal zavrniti poglede nekaterih, ki trdijo,
da zbiranje sodi med osnovne naloge, ki dolocajo obstoj muze-
ja. Navedel je precej primerov, ki jih ob upoStevanju obstojece
ICOM-ove definicije ne moremo imeti za muzeje, ¢eprav naj bi
to bili,? in zato predlagal, da naj bodo zbiranje, ohranjanje in ra-
ziskovanje predmetov v definiciji muzeja ponujeni kot moznost
in ne kot obveznost. Retori¢no se je vprasal, ali naj muzej deluje
kot ustanova, ki zbira, ali kot ustanova, ki informira, ter se, ja-
sno, opredelil za slednje (Donahue 2004: 4).

A kljub navedenemu pomisleku o nujnosti zbiranja gradiva za
oblikovanje in delovanje muzejskih ustanov se v nadaljevanju
posvecam prav temu podro¢ju in poskuSam najti odgovor na
vprasanje, kaksna je bila politika zbiranja predmetov v dveh slo-
venskih muzejih. Pri tem se ne posve¢am vprasanjem zbiranja
katerihkoli predmetov, temvec se vsaj za ¢as obstoja Slovenske-

1 Obstojeca definicija, osnovana leta 1974 in dopolnjena 1989: »Muzej je
za javnost odprta nepridobitna stalna ustanova v sluzbi druzbe in njene-
ga razvoja, ki zaradi proucevanja, vzgoje in razvedrila zbira (poudaril
avtor) materialne dokaze o ljudeh in njihovem okolju, jih hrani, razisku-
je, o njih posreduje informacije in jih razstavlja« (http://icom.museum/
statutes.html#2, 22. 4. 2006). Tudi v Slovenskem etnoloskem leksikonu
je zbiranje predmetov postavljeno pravzaprav na prvo mesto: Muzej je
»ustanova, ki zbira, hrani, raziskuje in razstavlja gmotna pricevanja o
oblikah kulture in naéinih zivljenja oz. kulturno in naravno dedis¢ino«
(Bogataj 2004: 344).

2 Npr. virtualni muzeji; muzeji umetnosti, ki pripravljajo ob¢asne razsta-
ve in se ne ukvarjajo z zbiranjem umetnin; ladje kot muzeji in hise kot
muzeji z obiljem kulturno-asociativnih predmetov; muzeji, namenjeni
razvedrilu, v katerih ¢lani prinaSajo predmete na razstavo, muzej sam pa
se ne ukvarja s pridobivanjem teh predmetov v zbirko, niti se ne ukvarja
z ohranjanjem in raziskovanjem ...

ga etnografskega muzeja in Pokrajinskega muzeja v Mariboru
omejujem zgolj na predmete, ki jih lahko opredelimo kot materi-
alne pri¢evalce nacinov oblacenja — torej artefakte, ki so prven-
stveno namenjeni dokumentiranju in interpretiranju oblacenja.
Pa Se to ne vsem. Ukvarjam se zgolj z oblacili in oblacilnimi do-
datki, ki so umesc¢eni v tekstilno, kostumsko in etnolosko zbirko?
omenjenih dveh muzejev, ne pa z drugimi (tudi materialnimi)
pri¢ami preteklih nac¢inov oblacenja, ki so navadno sestavni del
drugih zbirk (fotografije, akvareli, bakrorezi, panjske koncnice,
votivi, pisni viri, ...), niti ni predmet razprave zbirka oblacil, ki
pri¢a o nacinih oblacenja zunaj slovenskih etni¢nih meja.

O (i)zbiranju

Predhodnike muzejev bi morali pravzaprav iskati Ze v prazgo-
dovini, saj so ljudje od nekdaj radi zbirali in kopicili predmete,
tudi tiste, ki jih niso nujno potrebovali za prezivetje. Arheoloska
izkopavanja potrjujejo, da so na dolo¢ena mesta prinasali pred-
mete, ki so jih nasli v naravi, jih dobili kot poklon ali jih izdelali
sami. Sorazmerno zgodnja so pricevanja o zbirkah, ki so bile
povezane z religioznimi praksami (sveti predmeti, darila ... v
templjih), zbirkah, ki so nastale z namenom Sirjenja vedenja o
preteklosti, zbirkah, namenjenih izobraZevanju, ipd.

Z ustanovitvijo javnih muzejev v drugi polovici 18. stoletja se
je oblikovalo prepricanje, da muzej obstaja zato, da hrani posa-
mezne predmete iz bolj ali manj odmaknjene preteklosti (tudi
predmete vcerajsnjega dne), pri ¢emer jim muzej kot druzbeni
fenomen skladno z razumevanjem predmetnega sveta nameni

3 Poimenovanja zbirk glede na njihovo vsebino sicer niso najbolj ustre-
zna (v tekstilni zbirki Slovenskega etnografskega muzeja niso le teks-
tilni predmeti (ve&: Zagar 2003: 165)); izraz kostumska zbirka je zaradi
konotacije z gledaliskimi, s folklornimi, z baletnimi ... kostumi $e bolj
sporen), a jih zaradi preglednosti besedila uporabljam. A najprej pogled
v daljno preteklost, v nastajanje prvih zbirk predmetov, ki so povezane s
tedanjimi Zeljami, potrebami in moZnostmi zbiranja.
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posebno in specificno vlogo. Predmeti v muzej pridejo kot re-
zultat prakse (ali razli¢nih praks), ki jo/jih imenujemo zbiranje,
zaradi nenakljucnosti prehajanja predmetov iz sicerSnjega okolja
v muzejsko zbirko pa je pomembno spoznavanje procesov, po
katerih ti postajajo njen sestavni del (Pearce 1996: 1). Odstra-
njevanje predmetov iz njihovega prvotnega konteksta in njihovo
umescanje v nove povezave, znotraj katerih predmeti dobijo no-
ve vloge, je specificna dejavnost muzejev (Proesler 1993: 10),
pomembno pa je, kateri predmeti iz druzbenega okolja bodo
izbrani (in kako bo dokumentirana njihova pot pred prihodom
v zbirko), saj to bistveno vpliva na poznejse interpretacije druz-
bene stvarnosti ob predstavitvah zbirk in razstavah. G. B. Dahl
in Ronald Strade (2000: 165-166) sta na primerih zbirk pred-
metov »tujih« kultur, ki so v muzejske prostore pogosto zasli
po nakljucju (brez izdelane strategije zbiranja), jasno opozori-
la na vprasljivost (in nevarnost) nenacrtnega zbiranja gradiva,
saj zbirke v obliki brikolaZzev bolj kot stvarnost, iz katere so
bili predmeti iztrgani, dokumentirajo zbiralno politiko. Muzeji
sodijo med tista mesta spomina, ki kljub znanstveni podlagi in
zavedanju o svoji vlogi in pomenu, ki ga imajo za vsakokratno
razumevanje preteklosti, vedno znova to rekonstruirajo skladno
s prevladujoco ideologijo €asa in v okviru hierarhi¢nega reda
stvari (Foucault 1971). Tako takrat ko (i)zbirajo predmete in Se
bolj ko pripravljajo razstave. Kljub teznji po znanstvenem pri-
stopu so stalno podvrzeni trenutnim politiénim razmeram; tudi
pri zbiranju predmetov. A drugace ni niti na drugih znanstvenih
podrocjih, kajti vsa znanost obstaja v prostoru in ¢asu, ki skladno
s prevladujoco ideologijo vpliva na njen obstoj in razvoj. Ra-
ziskovalci preteklosti drzavi in druzbi pomagajo izpostaviti tiste
prvine preteklosti, ki bi se jih bilo glede na trenutno druzbeno
situacijo vredno spominjati, ter s tem pomagajo pri konstrukciji
identitet, tako drzavnih kot pokrajinskih in ozje lokalnih — odvi-
sno seveda od tega, kje delujejo, kaksen krog ljudi nagovarjajo
in kaj Zelijo pokazati. Muzeji s predmeti, ki jih hranijo, interpre-
tirajo zgodovino, zato pa je Se zlasti pomembno, katere predmete
zbirajo oziroma katere predmete so v toku razvoja ze zbrali. Pa
Se protipol temu: pomembno je tudi, katerih niso zbrali, saj prav
pogled na to podrocje odkriva navidez obrobne, v svojem bistvu
pa pomembne zgodbe. Ker vsega, kar ustvari ¢lovestvo, nikakor
ni mogoce zbrati, morajo muzealci delati selekcijo, podobno kot
zgodovinarji, ki tudi ne bi napisali nobene zgodovine, ¢e bi se
jim vsa neskon¢na raznolikost bitij in dosezkov zdela enako po-
membna. Noben zgodovinar, pa e je Se tako strasten, ne ustvari
realne slike o ¢loveski preteklosti, torej slike, ki na nek naéin
ne bi bila ponarejena (Auden 1968: 43). Poleg tega je selekcija
kot izbor predmeta (ali predmetov) iz celote ves €as prisotna v
organskem zivljenju v naravi, v muzeoloskem kontekstu pa se
selekcija pojmuje kot usmerjeno dolocanje in izbor predmetov iz
realnosti, ki nas obkroza (Waidacher 1993: 147).

Kranjski dezelni muzej

O posebnem »etnografskem oddelku«, ki bi znotraj dezelnega
muzeja poleg preostalega »obsegal opise in slike narodnih nos«,
so razmisljali Ze ob ustanovitvi dezelnega muzeja leta 1821 in se
pri tem zgledovali po nacrtu graSkega muzeja Joanneuma (Mal
1931: 7). Ce se ozremo na naéine vstopa predmetov v muzej,
moremo ugotoviti, da o kakr§nemkoli na¢rtnem zbiranju ni sle-
du; vecina predmetov je prihajala v muzej kot darilo. Za etnolo-
gijo je bil sicer tedaj najpomembne;jsi Umetno-obrtni oddelek,
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ki je obsegal dva razstavna prostora in se je od leta 1831, ko je
bila javnosti odprta prva razstava, do leta 1836 zaradi Stevilnih
zbranih predmetov najbolj razsiril. Zasluga za raz8iritev zbirke,
v kateri so bili nedvomno tudi predmeti oblacilne porabe, gre-
do prizadevanjem Franca von Hochenwarta, prvega upravitelja
muzeja, in kustosa Henricha Freyerja (Hudales 2003: 63). Ob
zbiranju sta skrbela za inventarizacijo predmetov in od leta 1832
prejem predmetov tudi redno objavljala v Laibacher Zeitung in
Ilyrishes Blatt. Tam je za naSe vpraSanje zanimiva omemba iz
aprila leta 1836, ko med novimi muzejskimi predmeti Hochen-
wart omenja pridobitev »zelo starega Saplja«, darovalke iz Go-
renjske (po Hudales 2003: 64).

Naslednje pri¢evanje o pridobitvi predmetov, ki na nek dokaj
specifi¢en nacin dokumentira nacine oblacenja, sodi v leto 1839,
ko je muzej »prejel iz Bele krajine nekaj figurinic z narodnimi
nosami okolice Crnomlja, Vinice in Bojancev«, potem pa javno
»takoj pozval Zene, da bi za vsak okraj Kranjske napravile mini-
aturne (priblizno 25 centimetrov visoke) oblecene manekine, ki
bi v njih resili domace narodne noSe« (Mal 1931: 11). Lahko bi
rekli, da je §lo pri tem za nacrtno akcijo, katere cilj je bil zbrati
pri¢evanja preteklih ali tedanjih »tipi¢nih« nac¢inov oblacenja v
posameznih okrajih. Omenjena prosnja je naletela na dokaj skro-
men odmeyv, saj je bilo zbranih manj kot deset »manekinov«,* se
je pa zbiranje predmetov, tudi predmetov, ki so pricali o oblacilni
kulturi, z donacijami nadaljevalo. S pobudo, javno izrazeno v le-
tih 1830 in 1832, s katero je muzej poskusal brezplacno pridobiti
predmete za svojo zbirko, je (kar se nasega zanimanja ti¢e) mu-
zej priSel do vzorcev idrijskih Cipk, trziski nogavicarski ceh pa
mu je poslal razne moske in Zenske nogavice, cepice in rokavice
(Mal 1931a: 118).

Zanimiva (in $e v primerjavi s tistimi iz srede 20. stoletja napre-
dna) nacela zbiranja, ki bi nedvomno prispevala k pestrejsi po-
dobi danasnje zbirke oblacil 19. stoletja in ¢asa pred njim, so bila
zapisana ze v 40. letih 19. stoletja. Histori¢no drustvo za Kranj-
sko, ki je bilo ¢lan Histori¢nega drustva za Notranjo Avstrijo,
je namrec leta 1843 sprejelo statut, v katerem je svojim ¢lanom
v 22. ¢lenu nalagalo raziskovanje, zbiranje in skrbno hranjenje
raznega gradiva. Za pricujo¢o temo je posebej zanimiva zahteva,
da so za raziskovanje zanimivi »posnetki vseh no§, obleke vseh
stanov (plemstva, duhovs¢ine, vojakov, redovnikov, mes¢anov,
kmetov)« (Hudales 2003: 65). Ideja torej, ki zlasti glede razre-
dne diferenciacije ni bila v dezelnem muzeju nikoli udejanjena,
v Slovenskem etnografskem muzeju pa Sele ob koncu 20. stole-
tja. Pa tudi znanstveno nacelo, ki je bilo v Evropi uveljavljeno
v 19. stoletju, da je vsak predmet moral spremljati zapis, da je
lahko postal etnolosko zanimiv in vreden (Schippers 2002: 126),
ni vplivalo na dosledno dokumentiranje v muzeju zbranih mate-
rialnih pri¢evanj nacinov Zivljenja.

Po letu 1852 je postal kustos kranjskega dezelnega muzeja Karl
Dezman. Leta 1888 je napisal obsezen vodnik po zbirkah muze-
ja, v katerem je sicer kulturnozgodovinski del (znotraj katerega
lahko iS¢emo pric¢evalce nacinov oblacenja) v primerjavi z arhe-
olosko zbirko skromno opisan, pa vendar toliko poveden, da iz
njega lahko razberemo zanimanje dezelnega muzeja za predme-
te, ki so pricali o oblacilni kulturi na Slovenskem.’ 1z zapisa je

4 Danes jih hrani Slovenski etnografski muze;j.
5V vodniku avtor omeni, da je v vitrinah poleg obleke ljubljanske me-
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razvidno, da se dezelni muzej, kar se predmetov oblacilne pora-
be tiCe, ni zanimal zgolj za pricevalce tako imenovane kmecke
kulture, ampak je svojo zbirko $iril z oblacili razli¢nih stanov
(omenjena je obleka me$canke, uniforma barona), kar v zace-
tnem (kar polstoletnem) obdobju pozneje ustanovljenega etno-
grafskega muzeja zal ne zasledimo. V dezelnem muzeju je do
tega prihajalo zaradi neselekcioniranja predmetov, ki so mu bili
ponujeni v dar, pa tudi zaradi neobremenjenosti, da bi ta moral
ustvariti posebno »etnografsko zbirko« — torej zbirko, ki bi po
tedanjih in vse do srede 20. stoletja veljavnih merilih morala ob-
segati predvsem predmete kmeckega izvora.

V zadetku 20. stoletja se z Walterjem Smidom, Josipom Mantu-
anijem in Josipom Malom na podrocju »etnografske zbirke« v
muzeju zacenja nekoliko bolj sistemati¢no delo, tako v pogledu
na proucevanje posameznih sestavin kulture kot tudi v $tevilnih
dopolnitvah gradiva (Hudales 2003: 78). Walter Smid je celo
menil, da so tovrstne zbirke Ze skoraj izpopolnjene, in zapisal,
da so »vsled sestavnega nabiranja narodnega blaga nekatere sku-
pine skoro dovrsene, treba jih bo le Se s priliénimi pridobitvami
pomnoziti« (Rogelj Skafar 1995: 214). In ponovno smo pri pri-
licnih pridobitvah — torej pridobitvah, ki bodo naklju¢no prisle v
muzej — kar ponovno nakazuje, da zbiranje ni bilo sistemati¢no,
temvec bolj ali manj prepuSceno naklju¢nim donacijam in lju-
biteljskim prizadevanjem posameznikov, ki so na terenu zbirali
predmete in jih poSiljali v muze;j.® Stanje torej tudi tedanjim na-
zorom ni ustrezalo, zato so pozivi Josipa Westra, ki predlaga bolj
temeljito nabiranje in urejevanje gradiva, oblikovanje posebnega
odbora, ki bi pripravil natancen in obsezen nacrt ter organiziral
obsezno zaupnis$ko mrezo po slovenskih krajih, povsem razu-
mljivi. Zbrali, uredili in razstavili naj bi vse, kar obdaja ¢love-
ka od rojstva do groba, pri Slovenski matici pa naj bi ustanovili
»odsek za nabiranje vesoljnega slovenskega narodnega blaga«
(Wester 1906: 25). Ni kaj. Velikopotezen nacrt, ki pa kaj ve¢ kot
¢rka na papirju ni postal.

V Casu, ko so kmetje mnozi¢no zapuscali vasi in se zaposlovali v
industrijskih obratih, so predmeti kmecke kulture za krajevne in
nacionalne elite postale vir zbiranja in opazovanja. Ozirali se ni-
so zgolj na ostaline duhovne kulture, ki naj bi pricale o samoni-
klosti posameznih narodov, temvec tudi na materialne pricevalce
ljudske (kmecke) kulture, ki so neredko postale (politi¢ni) sim-
boli predindustrijske pristnosti in regionalne identitete (Schip-
pers 2002: 127). In e so jih torej razumeli kot pomembne za
oblikovanje etni¢ne identitete, so jih Zeleli ohraniti — spraviti »na
varno« — v muzej, hkrati s tem pa je materialna kulturna dedisci-
na tvorno pomagala »izumljanju tradicij« in pricala o pristnosti
regionalnih in nacionalisti¢nih trditev (Schippers 2002: 128).

Slovenski etnografski muzej

Osrednji slovenski etnoloski muzej smo Slovenci dobili leta
1923 (sprva imenovan Kraljevi etnografski muzej, leta 1941
preimenovan v Etnografski muzej in leta 1963 v Slovenski etno-

§¢anke iz 16. stoletja in stanovske uniforme dezelnega glavarja barona
Codellija postavljenih tudi precej drugih predmetov, ki so jih uporabljali
kmetje na Kranjskem (med njimi omeni dele Zenske oprave, avbe, oSpe-
tlje, lesene cokle) (Hudales 2003: 73).

6 Smid se zahvaljuje posameznikom, ki so na terenu zbirali predmete: Ante
Gaber iz gkofje Loke, J. Lavtizar iz Rate¢, Janko Lokar iz Dobli¢ev, Fran
Lovsin iz Vinice in Ivan Saselj iz Adlesi¢ev (Rogelj Skafar 1995: 214).
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grafski muzej). Njegov prvi ravnatelj je bil Niko Zupani¢, znan-
stveno delo pa je od leta 1924, ko je prisel v muzej, vodil Stanko
Vurnik, umetnostni zgodovinar. Vurnik je Ze v prvem poro¢ilu,
objavljenem v prvi Stevilki Etnologa (1926/27), ugotavljal po-
manjkljivosti pri zbiranju gradiva, kajti zbrani predmeti so bili
po provenienci skoraj izklju¢no iz Kranjske;’” druga obmocja,
kjer so Ziveli Slovenci, niso bila zastopana (Rogelj Skafar 1995:
215). Od dezelnega (tedaj Zze Narodnega) muzeja je prevzel
3.502 predmeta® (nacelo, po katerem so bili predmeti dodeljeni
etnografskemu muzeju, ni bilo jasno), ob tem nakupil Se Stevilne
nove, objavil razpravo o pecah in avbah, na¢inom oblacenja pa
namenil posebno predstavitev skupaj s knjizno objavo (Rogelj
Skafar 1995: 216). Slovence je pozival, naj muzeju »etnografsko
pri¢evalne predmete« v ¢im vecji meri darujejo in pri tem za
zgled navajal razmere v tujini, kjer naj bi muzeji nastajali bolj na
podlagi prostovoljnih daril kot pa na podlagi drzavnih sredstev
(Roglej Skafar 1993: 8-9). Gradivo za muzejsko zbirko je do-
polnjeval z odhodi na teren: leta 1930 je na primer Zupanié¢ sku-
paj z Dragom Vahtarjem, preparatorjem tedanjega etnografskega
muzeja, odsel v Belo krajino, da bi (tudi z oblacili in oblacilnimi
dodatki) izpopolnil obstoje¢o zbirko.’

Franc Kos, ki je po smrti Stanka Vurnika leta 1932 zasedel njego-
vo mesto, ni presegel ravni Vurnikovih predhodnikov, predmete
(tudi oblacila in oblacilne dodatke) pa je zbiral na podlagi meril
starosti (€im starejSe) in izvirnosti (izvora na domacih tleh), da
bi z njimi dokazovali starost in obstoj naroda. Predmeti, ki so
prihajali v muzej, so bili ponovno pretezno iz Gorenjske in Bele
krajine, vsebinsko pa so ob predmetih ljudske umetnosti ponov-
no dominirale tekstilije ter oblacila in oblacilni dodatki (Rogelj
Skafar 1995: 216). Druzbene razslojenosti kot merila za zbiranje
predmetov niso upostevali, saj se je potreba po kmeckem izvoru
pojmovala kot sama po sebi umevna.

Kot pri¢ajo inventarne knjige Slovenskega etnografskega mu-
zeja, sodijo predmeti tekstilne zbirke med njegove najstarejse
muzealije. Med pridobitvami je zaslediti predvsem posamezne
kose oblacil in le deloma oblacilne komplete (Makarovi¢ 1983:
70).'° Predmeti obravnavane zbirke so sprva prihajali v muzej

7 Do ustanovitve je bilo zbiranje predmetov izkljuéno iz dezele Kranjske
razumljivo, saj je bil muzej kot kranjski ustavljen in je kot tak do prve
svetovne vojne tudi deloval.

8 Zupani¢ v bilanci dela, v kateri obravnava obdobje od leta 1918 do leta
1930, navaja, da je etnografski muzej pridobil 5.332 predmetov (med
njimi »srbskih in hrvatskih no$ in vezenin nobenih, tudi slovenskih no$
iz bivsih izvenkranjskih delov Slovenije nobenih«) (Arhiv Narodnega
muzeja Slovenije; §t. 190/1930 (1930)).

9 To dokazuje na primer dopis z dne 31. julija 1928, v katerem tedanji
ljubljanski oblasti sporoca, da sta skupaj z Dragom Vahtarjem od 13. do
20. julija 1928 med drugim »raziskovala ljudske nose na tem ozemlju, ki
so ze skoro izumrle, zlasti na slovenski strani: storilo se je vse, da se za
etnografski muzej pridobe pristne poljske nose, katerih muzej Se vedno
nima. Fotografirale so se kostumirane osebe iz desnega in levega bre-
ga Kolpe, zabelezili nazivi raznih delov nos« (Arhiv Narodnega muzeja
Slovenije; $t. 90/1928 (31. 7. 1928)).

10 V zbirki oblacil in oblacilnih dodatkov je sicer najstarejsi odkup zabele-
zen dne 10. januarja 1896, ob katerem je pod inventarno $tevilko 7 za-
pisana »avba z zlatim formom in svilenim trakom z rde¢imi in zelenimi
rozami, sledi zbirka vzorcev klekljanih Cipk podjetja Franc Lapajne iz
Idrije, ki naj bi prisla v muzej leta 1908, priblizno v istem Casu pa naj bi v
muzej pri$la tudi zbirka 23 vzorcev idrijskih ¢ipk z datacijo 1839 (Maka-
rovi¢ 1983: 69). V zacetek 20. stoletja sodijo prvi odkupi oblacilnih ko-
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bodisi prek posrednikov, ki so se z zbiranjem in s posredovanjem
tovrstnih predmetov ukvarjali zaradi zasluzka, bodisi pod vpli-
vom prizadevanj nekaterih posameznikov, ki so v duhu »za do-
bro naroda« zbirali predmete na terenu in jih prinasali v muzej'!
(Makarovi¢ 1983: 70). Vprasanje, kako je bilo z evidentiranjem
predmetov, ki jih je zbiral deZelni muzej, in kako je potekal pre-
nos dokumentacije v etnografski muzej, ostaja odprto, vsekakor
pa ze samo omembe nekaterih predmetov (verjetno na primer
enega od treh obstojecih primerkov $aplja, ki jih danes hrani Slo-
venski etnografski muzej in za katerega lahko predvidevamo, da
je prisel v muzej sredi 19. stoletja) pricajo o nepopolnosti podat-
kovne baze in o tezavah pri sledenju provenience in ¢asa nastan-
ka ter noSenja posameznih oblacil, kaj Sele cesa drugega.

Po Zupanicu, ki je leta 1940 na univerzi zasedel stolico za etno-
logijo, je njegovo mesto v muzeju prevzel Rajko Lozar (LoZar-
Podlogar 2003: 99), arheolog, umetnostni zgodovinar, etnolog in
literarni kritik, ki je bil sicer Ze pred tem zaposlen v Narodnem
muzeju. Zaradi vojnih razmer delo ni bilo preprosto. Prislo je
sicer do nekaterih pomembnih premikov (naj omenim le izdajo
Narodopisja Slovencev), v zbiralni politiki predmetov oblacilne
porabe pa se fokus ni odmaknil od Ze prej zaértanega.

Prvo kritiko zbiralne politike Slovenskega etnografskega muzeja
je po Cetrtstoletnem obstoju muzeja zapisal Boris Orel (po vojni
je prevzel ravnateljevanje), ko je v Slovenskem etnografu leta
1948 svojim predhodnikom ocital pomanjkanje pregleda nad
muzejskim fondom, nenacrtno zbiralsko politiko in odvisnost
od nakljuénih nakupov in daril (1948: 111). Nenacrtna politika
zbiranja je privedla do nesorazmernosti med predmeti, ki jih
je hranil muzej, saj je bilo tedaj Se vedno ve¢ kot 76 odstotkov
predmetov kranjske provenience (kljub temu da je muzej Ze Ce-
trt stoletja veljal za vseslovenskega), 13 odstotkov iz razli¢nih
neevropskih dezel, 4 odstotke iz jugoslovanskih republik in 4
odstotke iz vseh drugih slovenskih dezel (Koroka, Stajerska,
Prekmurje); predmetov iz Slovenskega Primorja, Istre in Be-
neske Slovenije skoraj ni bilo.!? Izrazito nesorazmerje je med
zbranimi predmeti opazno tudi z vsebinskega vidika, saj je bila
tekstilna zbirka z obsegom skoraj polovice vseh predmetov dale¢
najvecja (Hudales 2003: 60), pa kljub temu tudi za tedanje po-
glede Se vedno v marsi¢em nepopolna (nepopolna glede krajev-
ne dokumentarnosti; posameznim oblacilnim tipom so manjkali
osnovni sestavni deli, kaj Sele mozne razlicice ...). Z danasnjega
zornega kota in iz dana$njega razumevanja predmeta etnologije
je bila nepopolnost seveda Se bistveno vecja: upostevana ni bila
druzbena razslojenost, opazna je bila osredotocenost na praznja

sov, ki pricajo o nacinih oblacenja na obmoc¢ju nekdanjih juznih republik
Jugoslavije, hkrati pa je za to obdobje znacilno, da v muzejsko zbirko
prihajajo podarjeni ali kupljeni le posamezni predmeti in le izjemoma
celotni kompleti. A obstajajo tudi izjeme: npr. oprava poljanske neveste
iz Bele krajine, odkupljena leta 1907, ter oprava moskega in zenske iz
Bojancev (Makarovi¢ 1983: 70).

11 Iz prve inventarne knjige je razvidno, da je veliko predmetov oblacil in
oblagilnih dodatkov iz Bele krajine pridobil leta 1906 Ivan Saselj v Adle-
§icih, leta 1907 Janko Lokar v Dobljicih ... (Makarovi¢ 1983: 71).

12 Pobudo, da bi s tega obmo¢ja zbrali predmete za etnografsko zbirko, je
leta 1930 Zupani¢ izrazil pri Jugoslovanski matici (da bi le ta spodbudi-
la izobrazence in »posredovala za nabavo in nakup vseh narodnih nos
primorskih, goriskih, trzaskih in istrskih Slovencev«) (Arhiv Narodnega
muzeja Slovenije; §t. 111/1930 (15.4.1930)). Do izpeljave nacrta nikoli
ni prislo.

Bojan Knific

oblacila, o zanimanju za sodobnost ni bilo sledi, v zbirki skoraj
ni bilo otroskih oblacil ... V kriti¢ni analizi je geografsko ome-
jenost pri zbiranju predmetov na Gorenjsko in Belo krajino Orel
opraviceval z dejstvom, da je bilo na Primorskem in KoroSkem
po prvi svetovni vojni tezko raziskovati, in z razumevanjem
sprejel odlocitev Vurnika, ki je zbiranje predmetov iz vzhodnega
dela Slovenije prepustil mariborskemu muzeju, hkrati pa je spre-
jel nov program in v njem skusal prese¢i nekdanjo nenacrtnost
zbiranja in nepreglednost zbirk. Orel je zastavil sistemati¢no te-
rensko, raziskovalno in zbiralno delo, razsiril krog sodelavcev in
etnografskemu muzeju nalozil ne le zbiranje, temve¢ tudi skrb
za »sistemati¢na etnografska raziskovanja nasega podezelja«
(1948: 108). Naloge muzeja je strnil v deset tock in kot prvo na-
vedel »[i]zpopolnitev zbirke tako, da bo muzej zares predstavljal
popolno podobo slovenskega ljudskega zivljenja« (Orel 1948:
120). Da so se z Orlovim prihodom v muzej stvari spremenile,
ob analizi tekstilne zbirke v 80. letih ugotavlja Marija Makaro-
vic, ki kot potrditev tega navaja tedanji odkup Stirih kompletov
zenskih oblacil iz okolice Trsta in ene moske oprave iz Selske
doline. Kljub omenjenim izjemam, s katerimi je bil prestopljen
dotedanji fokus zanimanja in zbiranja predmetov z obmocja nek-
danje dezele Kranjske, pa je tudi Se za to obdobje znacilno pred-
vsem zbiranje posameznih kosov oblacil in le deloma oblaéilnih
kompletov (Makarovi¢ 1983: 70). In dodajam: zanimanje je bilo
e vedno usmerjeno v kmecko populacijo — v prezitke predindu-
strijske kulture (pa $e to, kar se obleke tice, predvsem praznjih
primerkov).

Za Orlom je ravnateljevanje muzeju leta 1963 prevzel Boris
Kubhar, ki je spodbudil individualne raziskave, v primerjavi s
predhodnim obdobjem pa je to ¢as izredne razstavne dejavnosti'
(Rogelj Skafar 1993: 15), ki je vplivala tudi na zbiranje pred-
metov. Na tem mestu je treba omeniti, da se v zacetku 60. let
metodoloska izhodis¢a etnologije bistveno spremenijo, s ¢imer
se spremenijo tudi merila za zbiranje predmetov. Od prejSnjega
zanimanja za predmetni svet se interes obrne na zanimanje za
ljudi kot izdelovalce in uporabnike predmetov. Poleg tega se je
(vsaj teoreti¢no) zanimanje za ljudsko (kmecko) kulturo prene-
slo na zanimanje za vse druzbene plasti, preteklo zanimanje za
kulturo predindustrijske druzbe pa se je razsirilo na zanimanje za
razli¢na zgodovinska obdobja — vkljuéno s sodobnostjo (Zagar
2003: 167). Od 50., predvsem pa od 60. let 20. stoletja se celo-
tna podoba preucevanja materialne kulture v Evropi radikalno
spreminja, tako glede metod kot tudi teorije, ob tem pa do Se bolj
radikalnih sprememb prihaja v sicerSnjem materialnem svetu
evropskega prebivalstva (Schippers 2002: 129). Te spremembe
so se v tekstilni zbirki odraZale v preusmeritvi zanimanja za zbi-
ranje predmetnih pricevanj o nacinih oblacenja ob praznjih dneh
na zbiranje funkcionalno pogojenih razli¢ic vsakdanjih delov-
nih in nedelovnih oblacilnih sestavov, k obla¢ilom za posebne
priloznosti in k oblikam, ki jih pogojujejo znakovne, statusne
in individualne uporabe (Zagar 2003: 167). A do premikov ni
prislo naenkrat, temve¢ s poCasnim sprejemanjem novih meto-

13 Za oblacilno kulturo so pomembne razstave Marije Makarovi¢ (1959,
Pece na Slovenskem; 1965, Kmecki nakit; 1966, Slovenska kmecka nosa
v 19. in prvi polovici 20. stoletja; 1974, Slovenska kmecka nosa od kon-
ca 19. stoletja do danes, 1981, Govorica slovenske kmecke nose), Janje
Zagar (1989, Slovenske kme&ke nose; 1993, Pasovi in sklepanci), Tanje
Tomazi¢ (1983, Ljubljana po predzadnji modi; 1992, Ujeti modo).
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doloskih izhodi$¢ etnologije, ki je muzeje »sililak, da znova in
znova razmisljajo o svoji druzbeni vlogi in o0 moznih predmetih
raziskav ter z njimi povezanih zbiralnih politik v posameznih
kustodiatih.

Zgoraj omenjena izhodi$¢a in merila zbiranja predmetov so se v
zacetku 80. let najodloCilneje odrazala ob pripravi razstave Tanje
Tomazi¢ Ljubljana po predzadnji modi, ko je bilo nanovo prido-
bljenih 250 predmetov, med njimi mnogo klobukov in drugih
oblacil (sorazmerno precej kosov dobro ohranjenega Zenskega,
moskega in otroSkega spodnjega perila)'* (Tomazi¢ 1983: 118).
Oblikovanje kustodiata za druzbeno kulturo v zacetku 70. let 20.
stoletja je na danasnjo tekstilno zbirko Slovenskega etnografske-
ga muzeja pomembno vplivalo zlasti zaradi druzbenega izvora
zbranih oblacil in oblacilnih dodatkov, saj je kustodinja Tanja
Tomazi¢ za Slovenski etnografski muzej tedaj pridobila vrsto
predmetov trikega, mestnega in me$¢anskega izvora (Zagar
2003: 167). Ne sicer nacrtno zaradi potrebe po dopolnjevanju
obstojece zbirke s predmeti iz okolja, ki dotlej v zbirko skoraj
niso bili vkljuceni, ampak za povsem konkretno razstavo, v ka-
teri je Tanja Tomazi¢ obravnavala zivljenje v mestnem okolju.
Ti predmeti so bili skoraj do njenega odhoda v pokoj del njenih
raznovrstnih zbirk, formalno in prostorsko loceni od tekstilne
zbirke. Marija Makarovic jih ni vkljucevala v svoje razstave, Ta-
nja Tomazi€ pa jih pravzaprav tudi ni imela namena sistematicno
dopolnjevati in Studirati, saj je nanje bolj ali manj naklju¢no na-
letela na terenu ali pa jih je zbrala s posebno pozornostjo za Ze
omenjeno razstavo.

Marija Makarovi¢ se zbiranju oblacil in oblac¢ilnih dodatkov
nekmeckega (morda bolje: nepodezelskega) porekla ni posve-
¢ala. Ostala je (in v svojem znanstvenem delu ostaja Se napre;j)
zvesta zbiranju in raziskovanju kmecke (tudi oblacilne) kulture
in skladno s to usmeritvijo vse do upokojitve leta 1989 vodila
zbiranje oblacil in oblacilnih dodatkov znotraj kustodiata za te-
kstil. Za muzej je pridobila vrsto predmetov in si prizadevala za
izpopolnitev zbirk z oblacili in obla¢ilnimi dodatki z obmo¢ij, ki
do tedaj niso bila zastopana — Se zlasti oblacilnih kompletov in
oblacilnih oprav, vklju¢no s tekstilijami, ki so sodile k doloce-
nemu gospodinjstvu. Prva pridobitev vecje koli¢ine oblacilne in
druge tekstilne oprave, ki jo je uporabljala konkretna oseba, sodi
v leto 1976 (bila je last kmetice iz Sentvida pri Sti¢ni), druga pa
v leto 1982 (podobna zbirka kompletne Zenske in delne moske
oprave vkljuéno z notranjo tekstilno opremo in zbirko kvackanih
¢ipk iz Lo¢ pri Polj¢anah) (Makarovi¢ 1983: 70). A tudi v teh
dveh primernih ne gre za celoten tekstil, ki bi ga posedovala po-
samezna oseba, kajti tudi tu je §lo za selekcioniran izbor, odvisen
od tega, kaj so bili svojci in drugi pripravljeni oddati v muze;j.
Poleg tega predmetom, ki so zbrani na ta nacin, pogosto manjka
prepotreben kontekst.

Ob pregledu tekstilne zbirke Slovenskega etnografskega muzeja
je leta 1983 Makaroviceva sicer zapisala usmeritve (kar se zbira-
nja tice), ki presegajo omejenost na oblacila in oblacilne dodatke
podezelske provenience:

14 Kot je Tanja Tomazi¢ zapisala v spremni knjizico k razstavi, se obdobje,
ki ga je bilo mogoce predstaviti, »ravna po predmetih, ki so bili v zbir-
kah Slovenskega etnografskega muzeja Ze od prej, pretezno vecino pa
je muzej pridobil v zadnjem ¢asu« (Tomazi¢ 1983a: 1), torej za potrebe
omenjene razstave.

Bojan Knific

a) zbirati le tiste tekstilne predmete starejSega datuma, ki
lahko dopolnijo Ze obstojeco zbirko glede na krajevni in
druzbeni izvor b) sistemati¢neje zbirati otrosko noso sta-
rejSega in mlajSega obdobja; ¢) nadaljevati z zbiranjem
moskih in Zenskih oblacil mlajsega obdobja, ki bi morala
praviloma obsegati kompletno garderobo predstavnikov
posameznih druzbenih skupin (Makarovi¢ 1983: 84).

A zapisani cilji niso bili izpolnjeni. Ne zaradi nedoslednosti dela
ali nezmoznosti doseganja zastavljenega cilja, temvec deloma
zaradi podedovanih bremen obstojece zbirke, zaradi poznejsih
(ponovnih in stalnih) metodolo§kih premen in zaradi lastnih od-
lo¢itev zbiralcev. Izbira predmetov, ki naj se vkljucijo v zbirko,
je namre¢ ozko povezana z izbiro predmeta raziskave, ta pa je
odvisen od trenutnih metodoloskih izhodiS¢ vede, v katero se
raziskovalec (in zbiralec predmetov) pristeva (Zagar 1996: 434).
Zato so stalne prevetritve zbiralnih politik potrebne in nujne, za-
stavljeni cilji pa predstavljajo vizijo, ki se je ob novih spozna-
njih ne smemo bati spreminjati. Zbrani predmeti, ki nedvomno
vplivajo na nadaljnja razmisljanja, ponujajo namre¢ tudi povsem
nove moznosti interpretacij, le pogled nanje in njihovo razume-
vanje mora slediti novim spoznanjem.

Luknje v tekstilni zbirki Slovenskega etnografskega muzeja, ki
so glede na preteklo metodolosko orientacijo etnologije v kmec¢-
ko kulturo razumljive, kustosi z dopolnjevanjem zbirke vedno
znova skusajo zapolniti — uspesno predvsem za konec 19. stole-
tja in ¢as po njem, za prejSnja obdobja pa bodo te najverjetneje
ostale jasne pri¢evalke razmer, v katerih se je zbiranje odvijalo.
Pri tem so pomembna danas$nja prizadevanja kustodinje Janje
Zagar (v muzeju od leta 1985, formalno se z zbirko ukvarja od
leta 1988), ki skrbi za nacrtno dopolnjevanje obstojece tekstil-
ne zbirke in ob tem uveljavlja nova, razvoju znanstvene misli
v etnologiji podrejujoca se nacela zbiranja in razstavljanja.'> V
prispevku o tekstilni zbirki, objavljenem ob 80-letnici Sloven-
skega etnografskega muzeja, s podnaslovom »Kaj je, kaj ni in
kaj naj bi (p)ostala« (Zagar 2003: 165—179), izpostavlja potrebo
po izdelavi jasne vizije, kaj z zbirko v prihodnje, na danasnji
stalni razstavi Slovenskega etnografskega muzeja pa se ta vizija
tudi Ze zelo jasno odraza. Zavestna odklanjanja nekaterih skupin
predmetov — pri¢evalcev nacinov oblacenja — so iz vec razlogov
potrebna,'* ICOM-ova zahteva, ki muzealce obvezuje, da pred-
metov zbirke ne izlo¢ajo, pa predstavlja obremenitev nadaljnjega
dela, ki je odvisno od dosedanjega.

Pokrajinski muzej v Mariboru

Ko je ob koncu 19. stoletja Matija Murko obiskal narodopisno
razstavo v Pragi, je ugotovil, kako pomembno vlogo in kaksen

15 O dopolnjevanju zbirke s predmeti me$¢anske porabe iz ¢asa med obema
vojnama glej v: Zagar 1998a: 473-476; o zanimanju (in pricevalnosti
predmetov) za sodobnost v: Zagar 1998b: 477-480.

16 Zagarjeva navaja, kaj tekstilna zbirka Slovenskega etnografskega muzeja
ne bo postala: »sistemati¢na predmetna zbirka mode in oblacilnega (teks-
tilnega) dizajna / sistemati¢na predmetna zbirka blagovnih in trgovskih
znamk / sistemati¢na predmetna zbirka (obrtnih, industrijskih) tehni¢nih
pripomockov za izdelovanje ali kraenje obla¢ilnih materialov in drugih
tekstilij / sistemati¢na predmetna zbirka vojaskih uniform / sistemati¢na
predmetna zbirka religioznih ceremonialnih oblacil / folklornih, gleda-
liskih kostumov in historiénih kostumov raznih prireditev / sistemati¢-
na predmetna zbirka turisti¢nih spominkov s podrogja tekstila« (Zagar
2003: 175).
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pomen imajo narodopisne zbirke in muzeji na Ceskem. Na pod-
lagi videnega in spoznanega je predlagal, kaj vse naj se tudi
pri nas zbira na terenu, kdo naj zbira in kako zbrano gradivo
dokumentirati. Do nedavnega je veljalo, da Murkov koncept in
njegov etnoloski raziskovalni program v muzealski praksi na
Slovenskem nista naletela na ustrezen odmev, Joze Hudales pa
opozarja, da je vendarle obstajala izjema (nanjo je prvi opozoril
Rajko Mursic), in sicer mariborski muzej Zgodovinskega drustva
(pozneje zdruzen in preimenovan v Pokrajinski muzej v Maribo-
ru), ki je bil za javnost odprt leta 1909. Poudarjena slovenska (in
protinemska) orientacija Zgodovinskega drustva je bila oCitno
razlog, da je muzej etnologiji odmeril precej pomembnejso vlo-
go kot v drugih muzejih, odlocilen pa je bil tudi Murkov vpliv
na krog pobudnikov mariborskega zgodovinskega drustva. Po-
membna pobuda, sprejeta Se pred odprtjem muzeja leta 1903, ki
se zal nikoli ni udejanila, je napovedovala izdajo brosuric, name-
njenih laikom, s pomocjo katerih bi se ti usposobili za zbiranje
gradiva za bodoc¢i muzej (Hudales 2003: 83). Nalogo napisati
knjizico je dobil leta 1904 Gabriel Majcen in jo tudi pripravil.
Vendar do izdaje, predvidoma zaradi mnenja Karla Streklja, ki
je rokopis pregledal in negativno ocenil, ni nikoli prilo (Huda-
les 2003: 87). Lahko re¢em Zal. Zal zato, ker je Majcnovo delo
obsezno; s 124 rokopisnimi stranmi, razdeljeno na 25 sklopov s
skupaj skoraj tiso¢ vprasanji, med katerimi kompleksna vprasa-
nja na nekaterih mestih vsebujejo tudi po deset in ve¢ podvpra-
Sanj (Hudales 2003: 88). Dvanajsto poglavje Majcen naslavlja
»Obleka in nakit« in petnajsto »Skrb za lepoto telesa«, ki bi ob
uporabi v tedanjem ¢asu dala zanimive rezultate. Trditev, da je
Murkov program v muzejstvu ostal popolnoma brez odmeva, to-
rej ne drzi, rezultatov, ki bi resneje vplivali na razvoj etnologije
v muzejih in na kakovostnej$e zbiranje predmetov pa tudi ni dal
niti v etnoloSkem oddelku muzeja v Mariboru.

Pokrajinski muzej Maribor si je tako kot ve€ina novoustano-
vljenih muzejev v prvih desetletjih obstoja (kot zacetek lahko
Stejemo ustanovitev muzeja Muzejskega druStva Maribor leta
1903; Pokrajinski muzej od leta 1935) prizadeval, da zbere ¢im
ve¢ gradiva, predvsem »zgodovinskih« predmetov (Kulturne
... 1983: 8). Pa tudi zacetki zbiranja »etnoloskega« gradiva, pri
¢emer so oblacila in oblacilni dodatki sodili med najpogoste;j-
Se pridobitve, segajo v prvo desetletje 20. stoletja, ko je bil pri
zbiranju (tudi tu) v ospredju estetski vidik. Predmeti so v muzej
prihajali nenacrtno (tudi tu), bolj ali manj priloZnostno in brez
ustrezne dokumentacije (tudi tu), kar je povzrocalo naknadni in-
ventarizaciji obCutne tezave (Petek 2003: 98). V desetletju pred
drugo svetovno vojno so se razmere v zvezi z zbiranjem nekoli-
ko izboljsale, deloma zaradi sicer neformalne delitve dela svojih
prizadevanj s Slovenskim etnografskim muzejem, predvsem pa
po zaslugi Franja BaSa, ki je pomagal pri oblikovanju samostoj-
nega etnoloSkega oddelka, z njim pa se je zacelo tudi bolj siste-
mati¢no zbiranje za (tedanjo) etnologijo zanimivih predmetov,
pretezno izhajajocih iz severovzhodnega dela Slovenije (Petek
2003: 98).

Ce zanemarim nianse in se ne spuséam v podrobnosti zbiranja,
za katere domnevam, da glede na zastavljeno vpraSanje ne bi
razkrile niCesar zares bistvenega, je bil do druge polovice 20.
stoletja razvoj etnoloskega oddelka in njegove zbirke oblacil in
oblacilnih dodatkov (kmeckega, podezelskega porekla) v Po-
krajinskem muzeju v Mariboru vsaj v grobem podoben razvoju
tovrstne zbirke v Slovenskem etnografskem muzeju (in prej de-
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zelnem); z razliko, da je tu zaradi poznejSe ustanovitve muzeja
do sprememb prihajalo v krajsih intervalih. Zanimanje se je od
zacetne Zelje po pridobitvi ¢im ve¢ »starih« in estetsko dopadlji-
vih predmetov prek naklju¢nih donacij in nakupov Sirilo v bolj
sistemati¢no zbiranje gradiva po drugi svetovni vojni. A tako je
bilo z etnolosko zbirko mariborskega muzeja (znotraj katere so
prostor nasli predmeti kmecke kulture), bolj nadrobno pa si po-
glejmo razvoj druge — specializirane zbirke oblacil in oblacilnih
dodatkov, ki jo v mariborskem muzeju imenujejo kostumska
zbirka in vanjo vkljucujejo predmete oblacilne porabe vis§jih
druzbenih plasti in predmete, ki naj bi to porabo prikazovali, ter
uniforme (skupaj z dodatki). Na izbiro imena — kostumska zbir-
ka —jih je navedel po eni strani izvor najvecjega dela predmetov
te zbirke (predmeti, dobljeni v gledaliscu, na televiziji, ...), po
drugi strani pa cilj prizadevanj, ki so bila usmerjana predvsem v
pojasnjevanje oblikovnega razvoja oblacil visjih druzbenih pla-
sti; v razvoj oblacilne mode v drugih delih Evrope in primerjal-
no s tem pri nas. Ker je bila oblacilna moda pripisana le vi§jim
druzbenim plastem, je bilo videti, da prikazujejo oblacenje visjih
druzbenih plasti, a je glede na izvor v kostumsko zbirko vkljuce-
nih predmetov treba resno podvomiti, ¢e je Slo pri tem v resnici
za potrebo po raziskovanju oblacenja, saj tovrstni predmeti bolj
kot o nekdanjem obla¢enju pri¢ajo o drugih stvareh — o preobla-
¢enju, o smernicah obla¢ilne mode, ipd. Nenazadnje tudi njiho-
ve raziskave raje kot predmetne vire iz lastne zbirke upostevajo
likovna dela, na podlagi katerih so kljub mnogokrat vprasljivi
pricevalnosti analizirane njihove posamezne oblacilne sestavine
(glej npr. VriSer 1993; Knific 2006).

V desetletju po drugi svetovni vojni se je v svetu med velikimi
muzejskimi ustanovami in zasebnimi zbiralci mo¢no razmahnilo
zbiranje uniform. Kot ugotavlja Sergej VriSer, umetnostni zgo-
dovinar, smo se Slovenci tega dela (tako kot Se marsikaterega
drugega) lotili sorazmerno pozno (1983: 5 [brez paginacije]). In
ne le zbiranja uniform, temvec¢ tudi nacrtnega zbiranja oblacil in
oblacilnih dodatkov, s katerimi naj bi interpretirali oblacenje pri-
padnikov visjih druzbenih plasti. Vriser kritizira, da smo imeli na
Slovenskem macehovski odnos do spoznavanja in dokumentira-
nja na¢inov oblacenja vi§jih druzbenih plasti, in navaja primere
iz sveta, ko so tovrstne materialne pri¢evalce sicer ve¢inoma res
zaceli zbirati pozneje kot porcelan, steklo, pohistvo in podobno,
pa vendarle precej prej kot pri nas. Vzrok za zamudnistvo i§¢e
v ugodnejsih razmerah na tujem, kjer so muzeji ob nastanku do-
bili v last zbirke zasebnikov, v katerih so bila tudi stara, ze tedaj
prav redka oblacila (¢eprav tudi tam le redkokdaj izvirajoca iz
srednjega veka ali 16. in 17. stoletja) (Vriser 1975: 8 [brez pagi-
nacije]; 1978: 4). Zanimanja za zbiranje oblacil in oblacilnih do-
datkov visjih druzbenih plasti ter uniform torej pri nas do druge
polovice 20. stoletja ni bilo (razen zbiranj uniform v »vojaskih«
muzejih in navadno nakljucnih pridobitev tovrstnih oblacil in
oblacilnih dodatkov v drugih muzejih), zato so se ti predmeti
porazgubili, propadli ... pogosto pa romali v gledali§¢a. Pri tem
VriSer navaja primer dragocenega izvezenega moskega suknjica
iz 18. stoletja, ki se je ohranil v gledalis¢u. In ker tam ni bil niko-
mur po meri, bi nemara romal v smeti, e njegove vrednosti ne bi
spoznala tamkaj$nja kostumografinja (Vriser 1978: 4).
Kostumska zbirka, katere zacetek predstavlja v letu 1965 po-
stavljena obCasna razstava Tristo let mode na Slovenskem in
jo nadaljuje leta 1969 postavljena ob&asna razstava Uniforme v
zgodovini, je najmlajSa zbirka v Pokrajinskem muzeju v Mari-
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boru. Zaradi politike zbiranja gradiva se je v 40. letih 20. stoletja
od vseh zbirk v muzeju najbolj razsirila, znacilno zanjo pa je,
da vpleta tudi sodoben ¢as ter s tem, kot so zatrjevali, opravlja
pomembno funkcijo — dokumentira podobo sedanjosti za priho-
dnost (Oman 1998: 11; 2003: 18). Zbrano gradivo se je v zbirko
stekalo iz drugih muzejev — tudi iz gledalisc, radiotelevizije ... —
in pa neposredno iz tekstilne proizvodnje, kar ponovno prica, da
je bilo v ospredju kulturnozgodovinsko oziroma umetnostnozgo-
dovinsko zanimanje za razvoj oblacilnih oblik, ne pa za bistveno
sirSe etnolosko proucevanje oblacenja. V muzeju so se zaradi
omejitve na analize oblikovne plati oblacenja zadovoljili s pred-
meti, ki bolj kot o oblacenju pri¢ajo o oblacilni modi oziroma v
primerih, ko so ti izvzeti iz kostumografij, o kostumiranju.

Po postavitvi obCasne razstave leta 1965 so se prizadevanja
nadaljevala v dveh smereh: a) sledili so potrebi po pridobitvi
prostora za stalno razstavo, b) nadaljevali in pospesili so zbi-
ranja novih oblacil in oblac¢ilnih dodatkov za stalno zbirko. K
povecanju zbirke so prispevali muzeji, gledaliske hise ..., ki so
bodisi v stalno last bodisi kot posojilo odstopili oblacila in obla-
¢ilne dodatke. VriSer na ve¢ mestih v tej zvezi omenja donacije
Slovenskega narodnega gledalisc¢a v Mariboru, ki je prispevalo
pomembne predmete Ze za obCasno razstavo, na zbirko pa so tu-
di v naslednjih letih pomembno vplivala darila iz mariborskega
gledaliSkega fundusa, pa tudi predmeti drugih slovenskih gleda-
liskih hi§, Radiotelevizije Ljubljana in zasebnikov (VriSer 1975:
6 [brez paginacije]; 1978: 3).

Najbolj naértno zbiranje oblacil in oblacilnih dodatkov, ki so
bili predmet oblacilne porabe visjih druzbenih plasti ali so to
porabo skusali ponazarjati, ter zbiranje uniform, njim pripada-
joc¢ih znakov, posameznih delov ... je potekalo v 60. letih 20.
stoletja. Tedaj je Stevilo predmetov v zbirki skokovito naraslo,
deloma z nakupi, predvsem pa z donacijami, tako da se je do
leta 2003 povzpelo na 6.000 oblacilnih kosov in oblacilnih do-
datkov'” (VriSer 2003: 128). Ob zbiranju se niso obracali zgolj
na muzeje in gledalisca, ¢eprav so od njih pridobili pretezen del,
temvec so racunali tudi na pomo¢ zasebnikov. A pri njih je ostalo
malo predmetov, to pa je tudi delen vzrok, da v zbirki ostajajo
pomembne vrzeli (VriSer 1978: 4), ki jih bo z zbiranjem v pri-
hodnjih letih tezko oziroma bolj verjetno nemogoce zabrisati.
V toku zbiranja so v zbirko sprejeli tudi oblacilne potrebscine
vsakdanje rabe, dele $portne, gasilske, rudarske, tudi duhovniske
in druge obleke, pa tudi gledaliSke kostume kot stvaritve sodob-
nih kostumografov (Vriser 1975: 11 [brez paginacije]). Med sle-
dnje sodi npr. kreacija Alana Hranitelja, ki jo izpostavljajo tudi
na zdaj$nji stalni razstavi, ki z obleko vi§jih druzbenih slojev niti
z oblac¢ilno modo ni povezana, saj gre za samostojno umetnisko
kreacijo — za obleko kot skulpturo.

V 70. letih je VriSer v nacrtih prihodnjega razvoja zbirke zapisal,
da se muzej pri zbiranju ne namerava omejiti na dolo¢eno obdo-
bje in da zeli obdrzati stik s sodobnostjo. V desetletnem obdobju
od srede 60. let 20. stoletja jim je uspelo pridobiti nekaj dodatnih
oblacil iz 19. stoletja, na starejSa po njegovi presoji skoraj ni

17 Tekstilna zbirka Slovenskega etnografskega muzeja je leta 2003 obsega-
la okoli 12.000 predmetov (Zagar 2003: 168). Ce upostevamo razmerje
med predmeti, ki neposredno pric¢ajo o nacinih oblacenja, in med preo-
stalimi predmeti bivanjske kulture, je torej enih in drugih priblizno polo-
vica. In to je priblizno toliko, kolikor ima predmetov kostumski oddelek
v Mariboru (brez oblacil in oblacilnih dodatkov etnoloske zbirke).
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mogoce ve¢ raunati. V nacrtu je bilo pospeseno zbiranje gradi-
va od ¢asa po prvi svetovni vojni (do sodobnosti), pri ¢emer je
bilo zaradi »pravilnejSega« (bolj deklarativnega in sistemati¢ne-
ga) razvijanja uniform pric¢akovati manj tezav kot pri zbiranju
pricevanj o sicerSnjih nacinih oblacenja (VriSer 1975: 9 [brez
paginacije]).

Kaj storiti s predmeti danasnje potrosniske druzbe?

Predstava prve generacije etnologov muzealcev, kaj naj ti v mu-
zeju zbirajo, je bila dokaj jasna: zbirali so predmete iz »izginja-
joCega kmeckega sveta«; predmete sprotne serijske in industrij-
ske proizvodnje, od splosnega odstopajoc¢e predmete sodobnega
sveta pa so puscali ob strani. V obdobju po osamosvojitvi Slo-
venije so se tezav (i)zbiranja vse bolj zavedali, to pa je privedlo
do aktivnejsih razmisljanj, kako se lotiti sistemati¢nega zbiranja
predmetov industrijske druzbe (Kersi¢ idr. 2001: 88). Ce naj bo
etnologija veda, ki se ukvarja z na¢inom zivljenja v vseh zgodo-
vinskih obdobjih, vkljuéno z danasnjostjo (in ni razloga, da bi
mislili drugace), in so muzeji pripovedovalci zgodb o teh nacinih
zivljenja, potem je seveda prav, da slednji poskrbijo, da bodo
materialna pri¢evanja tem nazorom ustrezala. Ceprav so predme-
ti industrijske proizvodnje po videzu med seboj lahko popolno-
ma enaki, ima vsak predmet drugacen kontekst — kontekst, ki je
pomemben enako ali bolj kot on sam in ga je zaradi povednosti
treba natancno opisati. Povod za odlo¢itev, da predmet iztrgamo
iz zivljenjskega cikla in ga prestavimo v muzej (v nov kontekst),
mora biti njegova informacijska struktura. Ta sloni na reprezen-
tativnosti izbranega predmeta, ki jo ima glede na niz istovrstnih
predmetov in glede na pricevalnost o dolo¢enih procesih in po-
javih, s katerimi je povezan (KerSi¢ idr. 2001: 88). Lo¢evanje
druzbenih skupin (kmetje, mes¢ani, plemici, delavci) se zdi ne-
smiselno, saj je danasnja druzba drugace strukturirana, nekdanje
nepisano pravilo ¢asovne distance, po katerem naj bi se predmeti
v dobi 50 let samoselekcionirali, tudi ne more ve¢ veljati. Da
bi predmeti (tudi predmeti oblacilne porabe) prisli v muzej (pa
ga ne bi zasuli), je predlagana vecfazna strategija zbiranja, pri
¢emer naj bi bilo v prvi fazi zbiranje Siroko, odprto in naj bi
sledilo merilu mnozi¢nosti oziroma splosnosti. Sledi naj druga
faza, v kateri se iz Casovnega odmika in vezanosti na konkretno
raziskavo ali na nacrtno dopolnjevanje zbirk predmet(e) iz prve
faze izbere ter potem v tretji fazi vkljuci v zbirko. Ti predmeti
praviloma po svojem nastanku niso enkratni, so pa enkratni zato,
ker jih take napravijo uporabniki (KersSic¢ idr. 2001: 89). Sodobna
zbiralna politika pozornost usmerja torej na zbiranje predmetov
iz vsakdanjega Zivljenja »obicajnih« ljudi, ker naj bi tudi muze;j
predstavljal vsakdanji utrip zivljenja. A tudi taki predmeti imajo
simbolne vloge v doloc¢eni kulturi, zaradi ¢esar lahko govorimo
o »tipi¢nih« predmetih doloGene kulture (Ceplak 2003: 225).
Ce »tipi¢ni« niso, ko so vzeti iz prvotnega okolja ter s tem de-
kontekstualizirani, pa »tipi¢ni« lahko postanejo v novih okvirih
muzejskih zbirk in razstav, ko kot rekontekstualizirani znotraj
muzejev zazivijo svoje drugo zivljenje. Kakorkoli so Ze izbrani,
ne morejo biti objektivni odraz realnosti oziroma neke kulture,
temve¢ so vedno le subjektivni odraz kustosovega izbora (Ce-
plak 2003: 225).

V teh nazorih se kazejo usmeritve v raziskovanje in dokumen-
tiranje nacinov, kako ljudje standardne izdelke industrijske pro-
izvodnje prilagajajo osebnim in socialnim merilom (zgovoren
je primer odsluzene garderobe najstnice, ki je to darovala Slo-
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venskemu etnografskemu muzeju; glej Zagar 1998b: 477-480).
Govorimo lahko o »personalizaciji« standardnih izdelkov, ti pa
etnologom muzealcem nalagajo Studij tehni¢nih spretnosti, od-
pirajo vprasanja estetike, »kulturne izbire«, socialne pripadnosti
in identitete (Schippers 2002: 131).

Omenjena in Se druga, za podrocje oblacenja specializirana nace-
la zbiranja gradiva v nacrtih Sirjenja tekstilne zbirke Slovenske-
ga etnografskega muzeja Zagarjeva upoiteva (2003: 176-177),
temu pa dodaja, naj bi tekstilna zbirka Slovenskega etnografske-
ga muzeja »(p)ostala dokumentarno in ilustrativno opredmete-
nje nacrtno evidentiranih, dokumentiranih in raziskanih (starih
in novih) druzbenih procesov, ki pogojujejo vrednotenje, izbiro,
uporabo in izrabo vsega, kar tvori zunanji videz ljudi. Uposte-
vajo¢ pri tem splosnosti, specificnosti in individualne vidike«
(Zagar 2003: 178). To se vsaj deloma Ze odraza na stalni razstavi
Slovenskega etnografskega muzeja, kjer so razstavljeni razli¢ni
predmeti, ki sooblikujejo praznji ali vsakdanji oblacilni videz.
In to ne le oblacilni videz kmeckega prebivalstva 19. in zacet-
ka 20. stoletja, temve¢ s predmeti, zbranimi predvsem v zadnjih
letih, nazorno izpostavlja tudi posebnosti (in obi¢ajnosti) v naci-
nih oblacenja ljudi na Slovenskem v sodobnosti. V tem pogledu
odrazanja zbiralne politike Pokrajinskega muzeja v Mariboru ne
moremo analizirati, ker tamkaj$njo stalno razstavo prenavljajo.

Sklep

V svetu in pri nas je od muzejskih praks in od splosnih druzbe-
nih pozornosti ter z njimi povezanih fokusov humanisti¢nih in
druzboslovnih ved odvisno, kaksne so predstave o tem, kaj naj
bi muzej zbiral (Zagar 2003: 166). Kot lahko ugotovim, se je v
zacetnih fazah zbiranja gradiva na Slovenskem odrazalo razsve-
tljensko zanimanje za zbiranje kmeckih oblacil, predvsem tistih,
ki so ustrezala tedanjim estetskim merilom po lepem (in boga-
tem), kot »neetnografsko« gradivo pa se je zbiralo tudi tako, ki
bi ga danes brez pomislekov uvrstili v etnografsko zbirko (na
primer uniforma grofa Codellija, obleka ljubljanske mescanke).
Do druge svetovne vojne so zbiranje vodili muzejski kustosi,
zanimanje pa je bilo usmerjeno k oblacilom in oblacilnim do-
datkom, ki so pricali o zivljenjskih razmerah v predindustrijski
druzbi. Slovenski etnografski muzej je ob nastanku prevzel del
zbirke narodnega muzeja, vklju¢no s pomanjkljivostmi glede
dokumentacije, ki naj bi predmete spremljala in zaradi katerih
je mnogim tezko dolo¢iti funkcijo, ki so jo imeli pred prihodom
v muzej (nas zanimajo na primer oblacila, ki so izvirala iz prve
polovice ali srede 19. stoletja in so jih pozneje ob manjsih ali ve-
¢jih predelavah ljudje uporabljali za pripadnostno kostumiranje
ali pa so za potrebe pripadnostnega kostumiranja sploh nastala).
Do druge svetovne vojne kakovostnejsi premik v zbiralni politi-
ki onemogoca neuspesno kadrovanje, ki z izjemo Vurnikovih ni
prineslo vidnej$ih rezultatov. Podobno neroznate razmere so do
druge svetovne vojne opazne v Mariboru, kjer izjemo predstavlja
delo Franja Basa v desetletju pred drugo svetovno vojno.

Po drugi svetovni vojni pride na podrocju zbiranja predmetov v
Slovenskem etnografskem muzeju do korenitih sprememb. Uve-
ljavi se regionalni princip, po katerem naj bi bili v muzeju, koli-
kor se da celostno, zastopani vsi predeli slovenskega etni¢nega
ozemlja, hkrati s tem pa se krepijo prizadevanja za pridobivanje
oblacilnih kompletov namesto posameznih oblacilnih sestavin.
Zbiranje je potekalo bistveno bolj nacrtno in sistemati¢no, zaslu-
ga za to pa gre Orlovim terenskim ekipam. Zbiranje so usmerjali
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Solani etnologi, ki so se s€asoma vedno bolj specializirali za po-
samezna podro¢ja. V zacetku 60. let 20. stoletja se je v muzeju
oblikovala organizacijska struktura kustodiatov, znotraj katere je
za tekstilno zbirko skrbela etnologinja Marija Makarovi¢ (Zagar
2003: 166-167). Na Sirjenje in dopolnjevanje gradiva v muzejski
zbirki so od konca 50. let 20. stoletja bistveno vplivale tematske
razstave, ki so jih pripravljali posamezni kustosi ter v zadnjem
Casu zbiranje gradiva danasnje potrosniske druzbe.

Zbiralna politika se je v kratkem ¢asu kot uspesna pokazala tam,
kjer so se nanovo oblikovali muzejski oddelki (kustodiat za druz-
beno kulturo v Slovenskem etnografskem muzeju in kostumski
oddelek v Pokrajinskem muzeju v Mariboru). Po eni strani gre
pri tem za formiranje novega, ki naj predstavi nekaj Se ne vi-
denega in ne spoznanega. Obremenitve s preteklimi razmerami,
tudi s preteklo zbiralno politiko pri teh oddelkih seveda ni (ker
je znotraj oddelka ni bilo), hkrati pa se novi oddelki ustanavljajo
z namenom, da bi opozorili na stvari, ki so bile do tedaj zaposta-
vljene, neopazene. Zbiranje na teh mestih ima v prvem obdobju
konkreten cilj, in sicer postavitev razstave, ki bo odrazala teda-
nje stanje v muzeologiji in v vedi, ki ji raziskovalec sam pripada.
Tudi zato je zbiranje (vsaj na videz, ne nujno pa tudi dejansko)
bolj usmerjeno k izbranemu cilju.

V Pokrajinskem muzeju v Mariboru je nacrtno zbiranje oblacil
in obladilnih dodatkov vi§jih druzbenih plasti ter uniform rezul-
tat v 60. letih 20. stoletja ustanovljenega kostumskega oddelka,
ki se ni oziral na zbiralno politiko etnoloskega oddelka (z dana-
Snjega stali$¢a je zanimivo — neverjetno pravzaprav, da locevanje
enega in drugega sploh obstaja!) in sta ga po nazorih umetnostne
zgodovine (vede, ki se tradicionalno zanima za oblikovne vidike
razvoja oblacenja vi§je druzbene plasti) vodila Sergej Vriser in
pozneje Andreja Vriser. Tudi kostumski oddelek v Mariboru in
njegova zbiralna politika ne presegata ozkosti posameznih di-
sciplin, je prav tako omejen in pomanjkljiv ter v drugi polovici
svojega obstoja podlega podobnim tezavam preobremenjenosti s
preteklo politiko zbiranja predmetov in razstavljanja kot vsi dru-
gi. Morda se je nekaterim kostumski oddelek zdel izjemen zato,
ker je etnologom muzealcem, ki se ukvarjajo z oblacilno kulturo,
prvi pokazal, s ¢im bi se lahko (ali morali) tudi oni ukvarjati (s
preuc¢evanjem in z interpretiranjem oblacilne kulture visjih druz-
benih plasti in drugim), in zato, ker je v sorazmerno kratkem
obdobju zbral veliko $tevilo zelo razli¢nih predmetov. A resnica
je, da so v zvezi z zbiranjem in razumevanjem predmetov obla-
Cilne porabe etnologi naredili bistveno ve¢ji korak kot pa drugi
raziskovalci, katerih raziskovalna prizadevanja se neposredno
ali posredno prepletajo z vprasanji obla¢enja. Umetnostna zgo-
dovina na primer na oblacilne predmete $e vedno gleda kot na
predmete, zanimive predvsem zaradi svoje oblike; etnologija bi
si ob njih zastavljala drugac¢na vprasanja.

Kot je bilo mogoce ugotoviti ob analiziranju (i)zbiranja pred-
metov oblacilne porabe v dveh muzejih, ki imata najobseZnejsi
tovrstni zbirki v Sloveniji, korenite spremembe v zbiralni politi-
ki sprozi pripravljanje novih prelomnih razstav in ustanavljanje
novih kustodiatov, znotraj katerih kustosi skladno z razvojem
njihovih mati¢nih ved razmisljajo o povsem novih in v dotedanji
muzejski praksi neizrabljenih moznostih interpretacije preteklih
nacinov obla¢enja. Manjse spremembe, Ceprav tudi pomembne,
se dogajajo znotraj obstojecih kustodiatov, in sicer predvsem v
dveh primerih: ko kustosi pripravljajo nove razstave, katerih cilj
ni prikazati obstojecega gradiva, ki je shranjeno v muzejskih de-
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pojih, temvec prikazati nov pogled na pretekle nac¢ine zivljenja
in ko (Ce) kustosi, odgovorni za zbiranje predmetov oblacilne
porabe, ugotovijo, da je politiko zbiranja predmetov treba pre-
vetriti. Zeleli bi si, da bi bilo teh prevetritev, kakor tudi razstav,
ki s predmeti iz obstojecih zbirk odpirajo nove teme, ¢im vec.
Kot kaze stalna razstava Slovenskega etnografskega muzeja, so
predmeti iz tekstilne zbirke lahko izjemno zgovorni — ne zaradi
teksta, e bi se izrazil folkloristicno, temvec¢ zaradi nekdanjega
in danasnjega konteksta.
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Between Collecting and Selecting: Which Garments and Clothing Accessories
Were Being Collected by the Slovene Ethnographic Museum
and by Maribor Regional Museum?

A study of museum collections in the Slovene Ethnographic Museum and in Maribor Regional Museum indicates that the Provincial Mu-
seum of Kranjska, which was founded in 1821 and was the predecessor of the present National Museum, had no collecting strategy. Most of
its artifacts had been donated randomly. Prior to the Second World War, the emphasis was on garments and clothing accessories connected
with the lifestyle of preindustrial society. Due to the Museum’s rather unfortunate employment policy a shift toward a more methodological
collecting strategy did not occur; with the exception of the work of Stanko Vurnik, there were no significant changes.

Up to the Second World War, the situation in Maribor was very similar. The only exception was the collecting policy of Franjo Bas in the
decade before WWI.

In the postwar period, the collecting policy in the Slovene Ethnographic museum underwent a drastic change. Adopting a regional principle,
its curators started to systematically collect objects from each region of the Slovene ethnic territory. They also strived to acquire whole sets
of clothing rather than isolated garments. Exhibits on various aspects of the clothing culture, organized by the Museum, further contributed
to the growth of the clothing collection and its systematic supplementation.

The article suggests that collecting policy proved to be very successful in museums which opened new departments, for example the De-
partment of Social Culture at the Slovene Ethnographic Museum and the Costume Department at Maribor Regional Museum. Liberated
from the burden of past circumstances and past collecting policy, they were established to draw attention of the public to subjects that up
to then had been neglected or overlooked. In both museums, the process of collecting relevant material has a very concrete goal, namely an
exhibit that reflects the current situation in museology and ethnology.
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OD SESTAVLJANJA PRAVOKOTNIKOV DO KROJENJA
Vpogled v krojenje Zenskih kmeckih oblacil na Slovenskem od prve polovice 19. stoletja
do druge svetovne vojne

Strokovni ¢lanek | 1.04

lzvlecek: V prispevku avtorica obravnava oblacilni videz zensk v 19.
stoletju in prvi polovici 20. stoletja z vidika oblikovanja krojev in kroje-
nja oblacil. V analizi osvetljuje razvoj krojenja osnovnih oblacilnih se-
stavin in okolis¢ine, ki so v drugi polovici 19. stoletja privedle do Siritve
zahtevnej8ih nacinov krojenja. Takrat se je dotedanja delitev oblacenja
kmeckega prebivalstva na tri oblacilne tipe zabrisala, previadala pa je
poenotena oblacilna podoba, ki je narekovala povsem drugaéno od do
takrat uveljavlienega krojenja.

Kljucne besede: Zenska obladila, kroji, konstrukcija krojev, krojenje
oblacil, sivilje, krojaci, oblacenje

Abstract: Focusing particularly on the making of sewing patterns
and the cutting of garments, the article examines the clothing culture
of women in the 19" and in the first half of the 20™ centuries. Analyzed
is the development of cutting of basic items of clothing and circum-
stances that in the second half of the 19" century led to more deman-
ding cutting techniques. During this period, the three existing clothing
styles worn by the rural population gradually blended into a more uni-
form one, which in turn required new cutting techniques.

Key Words: women's clothes, sewing patterns, construction of se-
wing patterns, cutting of garments, seamstresses, tailors, dressing

Uvod

Ohranjena oblacila in nekateri drugi viri, med katerimi so za
zgodnejse obdobje pomembna pisna, slikovna in predmetna pri-
cevanja, za mlajSe pa tudi ustna, nam omogocajo rekonstruiranje
oblacil, ki so jih ljudje razli¢nih stanov izoblikovali pod vplivom
gospodarskih in kulturnih razmer v dolo¢enem ¢asu in na dolo-
¢enem prostoru. Ohranjena oblacila kazejo na izredno ustvar-
jalnost ljudi, ki so jih izdelovali, in na nekdanjo pestro izbiro
tekstilnih materialov. Toda materialni in nekateri drugi viri ne
odgovarjajo na vsa vprasanja o posebnostih postopkov krojenja
in izdelovanja oblacil, zato so odgovori, ki jih v zvezi s tem da-
jejo nekateri poznavalci oblacilne dediséine, pogosto prepusceni
raziskovalCevi interpretaciji. Prav zato je namen prispevka s po-
modjo obstojecih materialnih, pisnih in Se dostopnih ustnih virov
ugotoviti, kako se je krojenje osnovnih Zenskih oblacil (zaradi
omejenosti prostora podrobneje niso obravnavana vrhnja oblaci-
la, kot so suknje, kozuhi, ipd., pokrivala, obla¢ilni dodatki, ipd.)
v minulih dveh stoletjih spreminjalo, ter ¢e in kako so pred sredo
20. stoletja pri krojenju oblacil uporabljali krojne podlage ozi-
roma kdaj so se te pojavile. Ce in koliko so izdelovalci v resnici
uporabljali papirnate krojne podlage Ze v 2. polovici 19. stoletja
in v zacetku 20., oziroma ali so oblacila modelirali kar na telesu,
bo verjetno vsaj zaenkrat ostala uganka.

O krojenju
V danasnji literaturi in v sodobnem tehni¢nem poimenovanju
izraz kroj' najpogosteje oznacuje zunanje oblike oblacil in po-

1 Slovar slovenskega knjiznega jezika razlaga: »kroj kroja m (6 6) 1. vzo-
rec, model za obliko obleke ali obutve: izrezati kroj iz ¢asopisa; narisati,
prerisati kroj / dobila je nov kroj ovratnika / Sivati po kroju // oblika
obleke ali obutve: obleka je neprisiljena v barvi in kroju; eleganten kroj
¢evljev; moderen, ohlapen, oprijet kroj / nizek kroj ovratnika / obleka je
najnovejSega kroja ¢ obrt. klasi¢ni kroj iz posebej krojenega zgornjega
dela, krila in v8itih rokavov; princes kroj, ki ima sprednji in zadnji del iz
treh kosov; srajéni kroj iz skupaj krojenega zgornjega in spodnjega dela

vr$no nakazuje na uporabljeno konstrukcijo in modelacijo, ki
sta bili podlagi za izdelavo oblacila. Pri tem je navadno misljen
oprijet ali Sirok kroj ali kaks$na drugac¢na posebnost oblike obla-
¢ila. Krojenje oblacil je odvisno od Zelenega konc¢nega videza,
kroj pa je za neserijsko izdelavo najpogosteje narejen na podla-
gi idejne skice oblacila in izmerjenih telesnih mer. Po danasnji
Solski normi se s pomocjo krojaskih pripomockov? kroj zrise in
modelira na papirju, nato pa se ga izreze in polozi na tkanino.
Polaganje krojnih delov na tkanino mora biti vsaj v teoriji vzpo-
redno s smerjo osnovnih niti,* ki potekajo vzdolZ tkanine in tudi,
praviloma’®, vzdolz telesa na izdelanem oblacilu. To je navadno
tudi pogoj, da s krojenjem doseZemo Zeleno obliko kon¢nega
izdelka. Papirnati krojni deli so praviloma krojeni brez dodatkov
za §ive, z bucikami se pripnejo na tkanino, pri izrisu na tkanino
pa se jim obértajo tudi ustrezni® dodatki za Sive. Sele nato sledijo
faze izrezovanja krojnih delov iz osnovnih ter pomoznih tkanin
in posamezne faze Sivanja, ki imajo prav tako logi¢na zaporedja
posameznih operacij. Te se razlikujejo, ¢e gre za ro¢no ali strojno
Sivanje, prav tako e gre za unikatno, maloserijsko ali mnozi¢no
industrijsko proizvodnjo. Koncna oblika oblacila je torej posle-

in s srajénim ovratnikom 2. raba pesa: oblacilo, znacilno za dolo¢eno
drustvo, dejavnost; obleka, uniforma: telovadci so nastopili v krojih / ga-
silski, vojaski kroj / Zenske v pisanih krojih nosah S« (Bajec 1993: 504).
Preoblikovanje osnovnega kroja glede na Zeleno konéno obliko oblacila.

3 Pripomocki za konstruiranje krojev so ravnila, krojaski krivuljniki in
krojaski meter.

4 Niti, ki potekajo vzdolZ tkanine in so osnova za vnos preénih votkovnih
niti v procesu tkanja ter imajo pogosto drugacne fizikalne lastnosti.

5 Taksen nacin polaganja krojnih delov je danes skoraj pravilo, razen iz-
jem, kadar to zahteva oblika vzorca ali posebnosti v tkanju. Polaganje
krojnih delov diagonalno na potek niti se danes uporablja za ustvarjanje
draperij na oblacilu. V preteklosti se teh pravil niso strogo drzali, temved
je bil poudarek na optimalni porabi materiala, zaradi ¢esar so krojne dele
pogosto obracali tudi v druge smeri.

6 Velikost dodatka za $iv je odvisna od nacina izdelave posameznega $iva.

Alenka Podlogar, univ. dipl. inZ. oblikovanja tekstilij in oblacil. 1236 Trzin, Ul. bratov Kotar 25, E-naslov: alenka.podlogar@guest.arnes.si
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dica krojenja in modeliranja krojnih delov, njihovega polaganja
na tkanino, izrezovanja ter seveda preostalih faz izdelave.
Pravilno, glede na modne smernice, in ustrezno glede na ¢love-
kovo postavo oblikovan kroj je podlaga za izdelavo modnega
oblacila. Oblikovanje krojev je zato zahtevno in odgovorno delo,
kajti kon¢na oblika oblacila je mocno odvisna od izvedbe kroja.
Izdelano oblacilo se mora skladno z zahtevami oblacilne mode
bolj ali manj prilagajati telesu, pa naj bo to unikatni izdelek ali pa
serijska proizvodnja oblacil, ki je podrejena uporabi standardnih
mer, znotraj katerih obstajajo razli¢ni tipi postav in zahtevajo
prilagajanje krojev ¢im ve¢jemu Stevilu ljudi. Za krojenje je po-
leg vsakokratnih sodobnih modnih smernic treba dobro poznati
tudi anatomijo telesa in zlasti pri unikatnem krojenju predvsem
posebnosti razlicnih postav. Kroji se namre¢ oblikujejo na pod-
lagi natan¢no izmerjenih telesnih mer.

Starejsa slovenska literatura o krojenju

V svetu je znanih ve¢ krojnih sistemov, ki so podlaga za izris
krojev. S poenotenjem oblacilne mode v 2. polovici 19. stole-
tja sta se v Evropi najbolj razsirila francoski in nemski sistem
oblikovanja in preoblikovanja osnovnih krojev. Na Slovenskem
so ze v 1. polovici 19. stoletja Casopisi seznanjali s srednjevrop-
skimi modnimi tokovi (Bas 1986: 83) in posredno tudi s kroji, ki
so nastajali v tujini in so se prek posrednikov Sirili na Slovensko.
Slovenski krojaci in Sivilje so se ve¢ desetletij Solali skoraj iz-
kljuéno v nemskih strokovnih Solah, pridobljeno znanje pa pre-
nasali v svojo vsakdanjo prakso v domaca okolja, kamor so se po
Solanju pogosto vracali. Zato ni nakljucje, da je pri nas Se vedno
najbolj razsirjen nemski sistem, imenovan System M. Miiller &
Sohn (Abram Zver 2003: 4), ki je zasnovan na natan¢no izmerje-
nih telesnih merah in proporcionalno izracunanih pomoznih po-
datkih ter natan¢no dolocenih risarskih postopkih, ki omogocajo
oblikovanje krojev z najvec¢jo natancnostjo. Sistem je zacel leta
1891 razvijati Michael Miiller. Z ustanovitvijo tehniske Sole v
Miinchnu in pozneje, od leta 1931, z izdajami mesecne tehnicne
revije Rundschau se je sistem izpopolnjeval in vedno bolj uvelja-
vljal. Revija Rundschau je tedensko prinasala navodila za ucenje
in izpopolnjevanje znanja s podrocja krojenja moskih in zenskih
oblacil ter porocala o novostih s podro¢ja modne industrije ter
tako postajala vodilna te vrste v Evropi. Zato ne preseneca, da
so sistem uporabljali tudi nasi krojaci in Sivilje. Nekaj izvodov
revije, ki so se ohranili v tedanji Krojaski $oli Vilija Jakica, hra-
ni tudi Slovenski etnografski muzej,” kar poleg drugih pric¢evanj
dodatno potrjuje zgornjo tezo o najbolj pogosti uporabi nemske-
ga sistema krojenja na naSem ozemlju.

Kot je pred slabe Cetrt stoletja ugotavljal Angelos Bas, se je pri
nas plemiska in mescanska oblacilna moda v empirskem in bi-
dermajerskem obdobju razvijala pod vplivi srednjeevropske obla-
¢ilne mode (1986: 83). Ti vplivi seveda niso segali le v zunanji
videz oblacil, temvec tudi v nacine izdelave oblacil in njihovo
krojenje, s ¢imer so se krojaci in Sivilje seznanjali na razli¢ne na-
¢ine: do konca 19. stoletja s Solanjem, spremljanjem modnega
tiska in prebiranjem tujejezicne literature (knjiga o krojenju je v
nemscini izsla Ze leta 1842, v francoscini ze prej (glej Kunc 1980:
5)), od konca 19. stoletja pa tudi s pomocjo knjige, ki je izSla v

7 'V Etnografskem muzeju hranijo Rundschau od 17. julija 1937 do 22.
junija 1940 pod oznako HA 610.
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slovens¢ini. Matija Kunc, krojaski mojster iz Ljubljane, ki je imel
diplomo krojac¢a modne akademije (Balkovec Debevec 2007: 45),
v predgovoru svoje knjige, izdane leta 1890, jasno zapiSe, da je
to prva slovenska knjiga za krojenje moskih oblacil. Na tem me-
stu tudi utemeljuje svojo strokovnost s pridobljenim znanjem, ki
temelji na znanju praskih, pariskih in berlinskih strokovnjakov,
katerih znanja je zdruZil v krojni sistem, predstavljen v omenje-
nem delu. Ko je svoj nacin konstruiranja krojev, predstavljen v
knjigi, preveril v praksi, je leta 1890 najprej izdal nemsko razlici-
co z naslovom Die Zuschneidekunst, populdire Darstellung einer
Proportionalen Theorie fiir den Zuschnitt der Herrenkleider. Ob
izdaji slovenske knjige je istega leta v predgovoru zapisal:

.. in po soglasnih izjavah merodajnih strokovnjakov o
mojem delu moram reci, da podajam svojim rojakom v
roke knjigo povsem prikladno dana$njemu strokovnemu
znanstvu, poleg tega pa tako jednostavno in lehko umlji-
vo, da ni mogoce tako tezavne snovi poljudneje razlagati
nego je to izvrseno v moji knjigi (Kunc 1890: 8).

K tej knjigi je leta 1893 avtor dodal $e izdajo Krojni vzorci s kon-
strukcijskimi tabelami za mosko obleko in jo namenil krojacem
na dezeli. S knjigama je zaokrozil celoten vpogled v teoreticni in
prakti¢ni sistem njegovega nacina krojenja in tako tovrstno zna-
nje bolj jasno in pregledno priblizal krojacem na Slovenskem.
S tem je tedanji sodobni nacin krojenja in z njim tudi tedanjo
sodobno oblacdilno modo priblizal precej SirSemu krogu upo-
rabnikov, kot jim je bila priblizana dotlej, hkrati pa je bilo na
drugih ravneh pridobljeno znanje krojacev laze §iriti in razvijati.
K Sirjenju tovrstnih znanj je brez dvoma prispeval tudi z ustano-
je redno organiziral teaje krojenja moskih in Zenskih oblacil
(Balkovec Debevec 2007: 45). Omenjeno delo je obravnavalo
krojenje moskih obladil.

Pavla pl. Renzenberg je leta 1903 pripravila pomozno knjigo za
ugiteljice z naslovom Zenska rocna dela za pouk na Zenskih uci-
teljiscih, v kateri je nekaj pozornosti posvecene krojenju oblacil
za zenske. Poleg opisov nacinov Sivanja in §ivov, razli¢nih ro¢nih
vbodov, prej in tkanin je v knjigi obsezno poglavje o prikrojeva-
nju perila ter dve krojni poli. V navodilih za krojenje avtorica
pravi, da lahko perilo prikrojujemo na podlagi papirnatega kroja,
ki ga poloZimo na blago, ali pa neposredno iz blaga brez uporabe
papirnate predloge. Oblacila, ki so jih tedaj uvrscali med Zen-
sko telesno perilo, so bila: spodnja krila, spodnje hlace, spodnje
jopice in rokavci. Za vsa omenjena oblacila so v knjigi opisi za
krojenje in izdelavo (Renzenberg 1903: 41-52).

Dekleta so si lahko v Ljubljani od leta 1911 na Zenski obrtni
Soli na strokovnem oddelku za Sivanje perila in oddelku za iz-
delovanje oblek pridobile pravico do opravljanja krojaske obrti
za izdelovanje otroskih in Zenskih oblacil. Tudi v drugih mestih
na Slovenskem so potekali teCaji in se ustanavljale Sole, na ka-
terih so poucevali vsebine s podrocja krojenja in Sivanja oblacil
(Balkovec Debevec 2007: 45). Leta 1927 je Ema Arko, uiteljica
na Tehniski srednji Soli v Ljubljani, na podlagi znanj, ki jih je
pridobila na drzavnih obrtnih Solah v Pragi in na Dunaju, izdala
zbirko krojev za mosko, zensko, otrosko in hi§no perilo (Arko
1933: 3). Iz navedb Arkove in Kunca lahko sklepamo, da je naj-
vec znanj o krojenju na nase ozemlje prislo z Dunaja, iz Prage in
Pariza, razvoj krojaSkega in Siviljskega poklica na Slovenskem
pa je sovpadal z razmahom Solstva.
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Delo Matije Kunca, oblikovanje krojev za Zenska oblacila, je
nadaljeval njegov sin Teodor Kunc.® Tudi on je v samozaloZbi
izdal knjigo v slovenskem jeziku, ki je prva prinasala znanja o
krojenju Zenskih vrhnjih obladil. V knjigi pise, da je osnovna
znanja pridobil med uéno dobo v delavnici svojega oceta, nato
pa na dodatnem izobrazevanju na Dunaju (Kunc 1933: 4). Tu se
je poglobil v oblikovanje zenskih krojev ter nato svoje znanje
nadgradil v Franciji. Pri tem se je srecal z dvema nac¢inoma obli-
kovanja krojev, ki sta mu bila v veliko pomoc¢, ko je odprl Solo
za krojenje v Gradcu. Vsebina knjige zdruZuje znanja, ki jih je
pridobil na izobraZzevanjih doma in v tujini, ter tako omogocil da
si »... lahko vsak pomaga do svoje popolne izobrazbe, ne da bi
moral zrtvovati ogromne vsote v tujini in bi ob neznanju tujega
jezika ne dosegel nobenega pravega uspeha« (Kunc 1933: 5). Pri
svojem delu je tedaj ugotavljal, kar velja Se danes: »Tako veli-
ke spremembe v modi kakor je ravno pri damski, ne najdes pri
nobeni drugi sorodni stroki. Lahko re¢em, da je danes damska
stroka na tako visokem stali$Cu, da je postala prava umetnost,
kajti obleka se mora prilegati telesu in obenem ustrezati obli-
kam, ki jih napoveduje moda« (Kunc 1933: 5). Knjiga vsebuje
natanéne opise postopkov za izris raznovrstnih krojev zenskih
oblacil. Poleg osnovnih krojev so v knjigi tudi napotki za obliko-
vanje krojev z upoStevanjem posebnosti v postavi: za mocnej$o
normalno postavo, za trebusno in naprej nagnjeno postavo in za
zelo pokonéno ali nazaj nagnjeno postavo. Med kroji najdemo
znacilno princes® obliko krojenja, ki v 19. stoletju v kmec¢kem
okolju na Slovenskem ni bila znana, se pa Se danes uporablja za
konstruiranje zZenskih oblacil. Ta na¢in krojenja zenskih zgornjih
oblacil ima v knjigi dve izpeljanki: z angleskim!'? in s franco-
skim!! §ivom.

Sest let pozneje je krojaski mojster in zasebni strokovni uéitelj
Ivan Bizjak v uvodu svoje krojenju namenjene knjige zapisal, da
je znanje krojenja potrebno vsakemu strokovnjaku in tudi vsaki
dobri gospodinji, ter v nadaljevanju bralce nagovarjal: »Strokov-
njak mora znati krojiti vse umetne kroje, gospodinji pa zadostu-
je, da zna vse preproste kroje« (1939: uvod). Vsak dober krojac
in modelar naj bi skrbel za svoje stalno izobraZevanje in izpo-
polnjevanje, saj bi moral znati kroje prilagajati trenutni modi in
obliki postave, medtem ko naj bi bilo za gospodinjo dovolj, da se
pri oblikovanju preprostih krojev zna prilagajati postavi (Bizjak
1939: uvod).

Kuncev in Bizjakov nacin krojenja Zenskih oblacil sta precej
razli¢na, ker temeljita na razli¢nih sistemih. Obe knjigi sta si-
cer opremljeni z natan¢nimi navodili za merjenje telesa in opisi
postopkov oblikovanja osnovnih krojev in njihovih izpeljank.
Risbe in postopki krojenja v Bizjakovi knjigi so prilagojeni $irsi
populaciji. Knjigi so dodane tudi modne skice, iz katerih je tudi

8 Teodor Kunc je bil »lastnik damskega modnega salona in strokovne $o-
le, koncesijonirane z dovoljenjem kr. banske uprave Dravske banovine«
(Kunc 1933: 1).

9 Tako oblikovanje kroja, ki z vzdolZznim $ivom razdeli levo in desno polo-
vico sprednjega dela kroja na dva vzdolzna krojna dela ter zadnjo polovi-
co na dva ali celo tri, omogoc¢a prileganje oblacila Zenski postavi.

10 Angleski $iv vzdolzno deli sprednji ali (in) zadnji del na dva dela. Siv
poteka od ramenskega §iva preko prsne in pasne linije do dolZine kroja in
omogoca oprijeto obliko oblacila brez pre¢nega Siva.

11 Francoski $iv poteka od rokavnega izreza preko prsne in pasne linije do
dolzine kroja in omogoca oprijeto obliko oblacila brez pre¢nega Siva.
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nepoznavalcem laze razumljiva konstrukcija kroja, hkrati pa ski-
ca omogoca boljso predstavo o koncanem oblacilu.

V ¢asu med obema svetovnima vojnama se je razvilo vec za-
sebnih $ol, ki so izobrazevale za poklic krojaca in Sivilje. V ta
namen je bilo izdanih Se nekaj bolj ali manj obSirnih ucbeni-
kov. Med njimi sta Prirocnik za krojasko in Siviljsko stroko ze
prej omenjenega Ivana Bizjaka iz leta 1934 in Knjiga krojev za
damska oblacila in perilo Alojzija Knaflja iz leta 1937. Vsebina
Priroc¢nika za krojasko in Siviljsko stroko je vsebovala vsa teore-
ti¢na znanja, ki so bila potrebna za pristop k mojstrskemu izpitu.
Poleg vsebin o krojenju in pomerjanju je vsebovala tudi poglavja
o tekstilnih materialih (blagoznanstvo). Knafljeva Knjiga krojev
za damska oblacila in perilo pa v prvem delu opisuje postopke
oblikovanja osnovnih krojev, v nadaljevanju pa je nazorno pred-
stavljeno krojenje razli¢nih kril, oblek, jop, razli¢nih rokavov,
damskih srajc, plascev in razli¢nih hlac. Obsirno je poglavje, ki
opisuje prilagajanje krojev posebnostim v postavi: za osebe s po-
konéno drZo, za naprej nagnjene osebe in za moc¢ne osebe. Eno
poglavje je namenjeno oblikovanju krojev za deklice in krojenju
moske srajce.

Leta 1932 je v Pragi iz$la za krojenje pomembna knjiga z na-
slovom Simetra. Namenjena je bila Solam, gospodinjam in po-
klicnim S$iviljam ter krojacem. Knjiga je v prilogi vsebovala
Stevilénice — pomanjsane krojne dele oblacil (risbal), ki so se s
pomocjo dobro premisljenega sistema povecali (risba 2) v ustre-
zno naravno velikost. Stevilénice so se kmalu razgirile tudi med
na$imi izdelovalci oblaéil in se pri njih tudi ohranile.!? Sistem
Simetra se je v nacinu uporabe razlikoval od vseh drugih. Omo-
gocal je namre¢ preprost izris krojnih delov brez potrebnega kro-
jaSkega znanja, zato so sistem lahko uporabljali tudi ljudje, ki so
se Sivanja priucili.

Ob ponovnem povzemanju navedenega lahko sklenem, da so se
zenske na Slovenskem v obravnavanem obdobju lahko seznanja-
le z obla¢ilnimi kroji tudi z omenjenimi knjigami. Siritev tovr-
stnega znanja med krojaci, Siviljami in gospodinjami v kmeckem
okolju je zacelo izpodrivati njihove dotedanje nacine krojenja in
izdelovanja oblacil. Poleg novih nacinov krojenja so na pode-
zelje tudi za vsakdanjo rabo ze v 2. polovici 19. stoletja prodrle
industrijsko izdelane tkanine, ki so bile predvsem cenovno in
koli¢insko dostopnejse, barvitej$e in mehkejse.

Razvoj krojenja zenskih oblacil v kmeckem okolju na
Slovenskem

Od oblacilnih navad in obladilne mode posameznega zgodo-
vinskega obdobja, ki v obla¢enje vnasa novosti, ter dostopnosti
tekstilnega materiala so odvisni konstrukcije krojev in nacini iz-
delovanja oblacil. Vsi ti dejavniki so med seboj mo¢no povezani
in odvisni od druzbenih, gospodarskih in politi¢nih razmer dolo-
enega Casa in prostora. Ce natanéno pogledamo kroje zenskih
kmeckih oblacil iz prve polovice 19. stoletja, lahko ugotovimo,
da so bili ti preprostih oblik. Prav zaradi preprostosti in odvi-
snosti od Sirine blaga, tkanega na statvah, za ve¢ino oblacilnih
kosov, ki so jih nosile kmecke Zene, ni bila treba izdelati papir-
natih krojnih predlog, temvec je bil pri izdelavi pomemben le
optimalen izkoristek tkanine. Velikosti krojnih delov so se pri-
lagajale Sirini tkanine, osnova vecine oblacilnih kosov pa so bili

12 Avtorica hrani primer, ki ga je dobila od pokojne Sivilje.
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Stevilénica.
|z zasebne zbirke avtorice

razli¢no veliki pravokotniki in klinasti vstavki trikotnih oblik, ki
so jih izdelovalci dobili s poSevnim rezanjem pravokotnih ko-
sov blaga. Telesnim oblikam tesno prilagojeni so bili le nekateri
krojni deli zgornjih delov oblacil in so bili zato zaradi uporab-
nosti tudi polkrozno spodrezani ob vratnem in rokavnem izrezu
(npr. modrcev) po obliki telesa, ter nekaterih vrhnjih obladil, ki
so se v kmecko okolje Ze tedaj Sirili pod izrazitim mestnim vpli-
vom (npr. $penzerji). Koncna oblika oblacil je nastala predvsem
z razli¢nimi nacini nabiranj in gubanj tkanine ali pa s trikotnimi
vstavki, ki so oblac¢ila navadno §irili v spodnjem delu. Koli¢ina
gubanja je bila pogosto odvisna od namena oblacila in financne
zmoznosti njegovega lastnika, kajti bogato gubanje in $tevilni
vstavki so zahtevali precej ve¢ tkanine kot skromnejSe razlicice,
hkrati pa so nekatere tehnike gubanja izdelovalcu vzele precej
Casa. Da je bilo gubanje prepoznavna znacilnost starejsih obla-
¢ilnih kosov iz kmeckega okolja na Slovenskem, so ugotavljali
ze Marta Lozar in pred njo Stevilni opisovalci oblacenja kmec-
kega prebivalstva: »Skupna poteza vseh no$ na Slovenskem, ki
jo poudarjajo Ze stari domaci zapisovalci in so jo opazili tudi tuji
popotniki, je ta, da ljubimo Slovenci v obleki mnogo bele barve
ter bogatega gubanja« (Lozar 1952: 166). Za oblacila, obliko-
vana z gubanjem, ki so jih sestavljali predvsem razlicno veliki
pravokotniki in bolj izjemoma tudi trikotniki ali trapezi, ni bilo
potrebnega veliko krojaskega znanja in poznavanja posebnosti
anatomije ¢loveskega telesa. Sirine krojnih delov, ki so bili spre-
tno nagubani, so omogocali uporabo oblacil l[judem vseh postav
in telesnih posebnosti tako za praznje dni kot za vsakdanje delo.
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Povecava stevilcnice.
Vir: Simetra 1932: IV

V nadaljevanju analiziram primere krojev, objavljenih v nekate-
rih delih, v katerih je obravnavana oblacilna kultura kmeckega
prebivalstva na Slovenskem, pojasnjujem zbrano gradivo in ga
interpretiram na podlagi objavljenih podatkov ter svojega obli-
kovalskega in tehnoloSkega znanja.

Krojenje kot prepoznavni znak delitve slovenskega
etni¢nega prostora na tri oblagilna obmocja

Sredi 19. stoletja so v oblacilni kulturi kmeckega prebivalstva
na Slovenskem $e prepoznavna tri oblacilna obmogja, in sicer
alpsko, panonsko in mediteransko. Ta se med seboj razlikujejo
prav po krojenju oblacil. Alpsko obmocje v splosni podobi dolo-
¢ajo rokavci, krilo z zivotkom in predpasnik, panonsko obmocje
krilo, krojeno na pas (le izjemoma krilo z modrcem) in rokaveci,
podobo zensk na mediteranskem obmocju pa je odlo¢ilno zazna-
movalo noSenje kamizota (tunike s klinastimi vstavki).

Alpsko oblac¢ilno obmoc¢je zajema Gorenjsko, Korosko, No-
tranjsko, veéino Dolenjske, Primorske in Stajerske, najbolj pa ga
zaznamuje za zenske znacilno oblacenje krila z modrcem (Ma-
karovi¢ 1981: 9). Krilo, ki je bilo sestavljeno iz pravokotnikov
(pogosto iz §tirih ali ve¢ dolZin tkanine), katerih krajci so bili se-
Siti skupayj, je bilo v pasu drobno nabrano in prisito na modrc ali
zivotek.!® V kroju Zivotka se kaze Ze ve¢ znaCilnosti prilagajanja

13 Zivotec je oprijeto, brezrokavno Zensko delovno in praznje oblagilo, pra-
viloma prisito h krilu (Makarovi¢ 2004: 724).
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oblacila obliki telesa. Sprednji in zadnji del izgubita znacilnosti
pravokotnika, ¢eprav sta bila osnova za krojenje obeh delov, pri
¢emer so obema deloma ob vratu in rokavnem izrezu odvzeti
(odrezani) polkrozni (ob vratu tudi konicasto izrezani) deli (glej
Makarovi¢ 1971: poli 1, 2; in Makarovi¢ 1988: tabla IX). Krilo
je na sprednjem delu v delovni razli¢ici §¢itil, v praznji pa krasil
predpasnik, ukrojen iz pravokotnika, ki je bil nabran na pas.
Mediteransko obmocje zajema del Primorske — slovenski del Is-
tre z Brkini, Skedenj, Boljunc in Dolino pri Trstu (Makarovi¢
1981: 9). Glede na kroj oblacil bi lahko na to obmocje uvrstili
tudi Kocevsko, saj je bila zenska srajca s Kocevskega v osnovi
podobno krojena kot rokavci, le da je bila daljsa, od pasu navzdol
pa je imela vstavljene klinaste vstavke. Brezrokavna suknja je bi-
la spredaj odprta, sestavljena pa iz ravno krojenih delov: hrbtnega
ter dveh sprednjih, v stranske Sive in ob sprednji sredinski rob pa
so bili tudi pri tem oblacilu, podobno kot pri kamizotu, vstavljeni
klinasti vstavki (Kundergraber 1991: 84-85; Makarovi¢ 2009:
81). V Istri so oblacili kamiZot,'* katerega tkanina je bila na ra-
menih ali prepognjena tako, da ni bilo ramenskega Siva, ali pa je
bila rezana in Sivana. Od pasu navzdol so bili v§iti za to obmocje
prepoznavni klinasti vstavki (Kumar in Makarovi¢ 1989: 20).
Dva pravokotnika, seSita z ramenskim $ivom, sta predstavljala
tudi osnovo Zenske srajce iz Skednja pri Trstu. Ob straneh spre-
dnjega in zadnjega dela sta bila dodana trapezasta vstavka, ki sta
oblacilo spremenila v trapezasto obliko. Njihovo Stevilo je bilo
zelo razli¢no, vedje Stevilo klinastih vstavkov je omogocalo vecje
in bolj bogato gubanje tkanine. Kupljene tkanine, ki so bile po-
gosto bombazne in zato lazje od lanenih, so omogocale izdelavo
kamiZotov z velikim §tevilom vstavljenih klinov — kot ugotavlja
Jelka Radaus Ribari¢, jih je bilo v hrvaski Istri najman;j Sestnajst,
pa tudi do Sestindvajset (Radaus Ribari¢ 1997: 23).

Panonski tip oblacenja je bil do 70. let 19. stoletja razsirjen na
vzhodnem Stajerskem, v jugovzhodni Dolenjski, Beli krajini in
Prekmurju (Makarovi¢ 1981: 11).

Kirilo je bilo izdelano izklju¢no iz pravokotnih kosov tkanine,
katerih krajci so bili sesiti skupaj, zgoraj nabrani in nasiti na pas.
1z pravokotnih kosov tkanine je bil izdelan tudi predpasnik. Be-
lokranjke v okolici Metlike so nosile tudi krilo z Zzivotkom (krilo
z ramenkami), a so rokavce oblacile ¢ez zivotek, ta pa je imel
Se zelo preprosto oblikovan sprednji in zadnji del, ki sta se po
obliki vratnih izrezov komaj lo¢ila med seboj. Globina vratnega
izreza na sprednjem delu je bila skoraj enaka kot na zadnjem
(Makarovi¢ 1971: pola 15).

Poenotenje obladilne podobe

Sredi 19. stoletja, zlasti pa v njegovi drugi polovici, so kmetje
povsod na Slovenskem zaceli zlasti v praznjem oblacenju opusca-
ti preprosto krojena oblacila in iz meS¢anskega okolja prevzemati
splosno srednjeevropsko oblacilno modo. A. Globo¢nik je Ze leta
1859 dejal: »... gospdda ymodo« opusti, kadar jo zacne posnemati
tudi hi$na in kuharica, in ko se Sega tako pritepe celo med kmete,
med kterimi nazadnje konec vzame« (po Bas 1987: 52). V mestih
je sredi 19. stoletja na Slovenskem prevladovala bidermajerska
oblacilna moda, kmetje in kmetice pa so, kolikor so jim tedaj do-
puscale druzbene razmere, v svojem nacinu oblacenja oponasali

14 Dolgo zensko vrhnje delovno in praznje, spredaj prerezano oblacilo (Ma-
karovi¢ 2004: 201).
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mescane. Poleg konfekcije, ki je v 2. polovici 19. stoletja vse bolj
prodirala v nase kraje, je zemljiska odveza, ki je kmetom dopu-
Scala svobodnejse potovanje ter Sirjenje njihovih obzorij in znanj,
krepilo oblikovanje bolj poenotene oblacilne podobe kmeckega
prebivalstva z vsega slovenskega etni¢nega ozemlja in SirSe, kar
se je seveda kazalo tudi (bolj natan¢no zapisano: predvsem) v
krojenju oblacil. Mestni nacin oblacenja je najbolj vplival na pra-
znjo obleko kmeckih zensk. Mestno oblac¢ilno modo so najpre;j
posnemale mlaj$e zenske iz krajev v blizini mest. Prva oblacila,
izdelana na podlagi konstruiranih krojev, so na deZelo prihajala
kot odsluzena oblacila mes¢anov, ki so jih ti prodajali pri stari-
narjih (Bas 1987: 56-65). V Selah — Srednjem kotu se je iz leta
okrog 1895 ohranila Zenska zimska jopa s francosko izdelovalce-
vo nalepko, ki ima vzdolzni $iv tudi na sprednjem delu in so ga
imenovali angleski §iv (Makarovi¢ 1996: 150).

Kmetje, ki so ziveli na obmocjih, povezanih z razvitejSimi deli
Evrope oziroma v blizini ve¢jih mest, so bili bolj seznanjeni z
napredkom v oblikovanju krojev oblacil. Tisti, ki so bili Zeljni
prestiza in hkrati dovolj premozni, da so si to lahko privoséili, so
bili modno napredne;jsi. Prej kot drugi so uporabljali industrijsko
izdelane tkanine, se odlocali za sodobnejse oblacilne oblike, tem
zahtevam pa so, ¢e so Zeleli ustre¢i naro¢nikom, morali sledi-
ti tudi krojaci in $ivilje. ZahtevnejSih postopkov konstruiranja
krojev Sivilje, ki so izdelovale oblacila za kmecko prebivalstvo,
sprva niso bile vesce, a so se pri delu razli¢no znasle ter s postop-
ki Sivanja in razlicnega prilagajanja, zlasti zgornjih delov oblacil
telesnim oblinam, dosegale kmetom ustrezen videz.

Posebnosti spodnjega perila

V prvih letih 20. stoletja so med Zensko spodnje perilo pristevali
spodnja krila, spodnje hlace, spodnje jopice, srajce in rokavce.'
Spodnjih hla¢ v tem ¢asu Zenske na kmetih navadno $e niso no-
sile (Curk 2006: 31). Med spodnjimi krili so, kot piSe Renzen-
berg, locili krila za deklice, krila za kmetice in za odrasle (1903:
52). Kmecka krila so bila tedaj Se dokaj Siroka, sesita iz treh ali
tudi Sestih kosov blaga (Makarovi¢ 1971: 28) oziroma pravo-
kotnih pol tkanine, Siroke okoli 80 cm, ter so bila v pasu mo¢no
nabrana. [z pravokotnikov so bila izdelana tudi spodnja krila z
volano (Makarovi¢ 1988: tabla VII). Tako imenovano krilo za
odrasle, ki se je na prelomu iz 19. v 20. stoletje socasno z »na
pole« krojenimi vrhnjimi krili razSirilo na kmete, je bilo pogosto
sestavljeno iz sprednjega in zadnjega dela, pri Cemer je zadnji
del predstavljal eno dolzino tkanine pravokotne oblike, medtem
ko je bil sprednji del sestavljen iz treh pol, ki so bile zvonasto
krojene, njihova oblika pa je bila posledica premisljenega kroje-
nja, ki je uposteval optimalno porabo $e dveh dolzin materiala.
Sestavljene pole so bile prisite na pas tako, da je bila sprednja
pola najmanj nabrana, stranska nekoliko bolj, najbolj pa je bil
nabran zadnji del. Ostanke tkanine so porabili za izdelavo pasu
in obrob (Renzenberg 1903: 53). Tovrstna krila so sprva nosile
mescanke, proti koncu 19. stoletja pa so se, kot kazejo ohranjeni
primerki, zacela pojavljati tudi ze med kmeticami (glej Renzen-
berg 1903: 54; Makarovic¢ 2007: 293; Makarovi¢ 1994: 19; Ma-
karovi¢ 1991: 75).

Spodnja srajca, ki so jo nosile kmetice, se je krojila brez kroja in

15 Zensko delovno in prazni¢no oblaéilo z dolgimi rokavi, segajoée do pasu
ali malo Cez pas (Makarovi¢ 2004: 505).
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z upostevanjem najboljSega izkoristka tkanine ter s ¢im manj se-
stavnimi §ivi. Za izdelavo so potrebovali dve dolzini (120 cm, §i-
rine priblizno 80 cm) tkanine, ki so jo pogosto prepognili na eno
dolzino ter se tako izognili ramenskemu §ivu. Tkanini so najpre;j
ob stranskem delu pregiba odvzeli odpadek, preostali stranski
del pa so posevno odrezali in tako dobili stranski klin, ki se je
prisil na drugo, ravno polovico Zivota. Polkrozno so nato obli-
kovali le vratni izrez. Rokave so ukrojili iz novega kosa tkanine,
precno na potek osnovnih niti, in ¢e je Sirina tkanine ustrezala, so
kozico'® ukrojili ze s krojnim delom rokava. Osnova vseh kroj-
nih delov so bili pravokotniki, ki so jim v stranskem $ivu dodali
trikotne dele, s katerimi so oblacila razsirili v zvonasto obliko
(glej Renzenberg 1903: 68—69).

Tudi rokavce, ki so bili hkrati spodnje in zgornje oblacilo, so
krojili preprosto, brez posebne krojne predloge, ker so jih lahko
zaradi preprostih pravokotnih krojnih delov oblikovali neposre-
dno iz tkanine (Renzenberg 1903: 82). Pri tako preprostem na-
¢inu krojenja je bilo mogoce tkanino v krojne dele trgati, tako
da Skarje niso bile nujno potrebne. Podobno je ugotavljala tudi
hrvaska etnologinja, Jelka Radau§ Ribari¢ (1997: 135), ob ra-
ziskavi krojev istrskih oblacil. Rokavci so segali do pasu in so
imeli dolge rokave. Za izdelavo sprednjega in zadnjega dela so
navadno potrebovali 1,5 metra tkanine Sirine 78 cm in Se doda-
tnih 1,25 metra za dolg rokav ali 70 cm za kratkega. Zadnji del in
oba rokava sta bila krojena iz celotne $irine tkanine, medtem ko
so dve dolzini porabili za krojenje obeh polovic sprednjega dela,
ki je bil spredaj prerezan, in pomoznih krojnih delov — ramenskih
vsivkov,'” ki so tudi bili vsi pravokotnih oblik. Kroj zenskih ro-
kavcev iz druge polovice 19. stoletja iz Ratec je bil skoraj identi-
¢en opisanemu (Makarovi¢ 1988: tabla IV). Rokavce bi glede na
osnovni kroj lahko razdelili v dva tipa, in sicer tistega, ki ima na
ramenih med prednjim in zadnjim delom vsita pravokotna kosa
blaga, in na tistega, ki ramenskega Siva sploh nima. Rokavci se
med seboj razlikujejo tudi po krojenju rokava, ki je lahko trape-
zasto ali pravokotno, ter po krasilnih prvinah.

Od starega k novemu

Oblacila iz pravokotnikov niso zahtevala posebnih znanj kroje-
nja, temvec veliko spretnosti v medsebojnem sestavljanju razlic-
no velikih pravokotnikov v Zeleno obliko oblacila ter njthovem
nabiranju in gubanju za doseganje kon¢ne oblike oblacila. Sesta-
vljanje pravokotnih oblik v oblacilo, ki je podrejeno obli obliki
Cloveskega telesa z vsemi okoncinami in drugimi posebnostmi,
ter uposStevanje moznih nacinov oblacenja zahteva dolocena zna-
nja in predvsem dobro prostorsko predstavljivost o tem, kako
naj bi izgledalo izdelano oblacilo. S stali§¢a zunanje oblike ali
forme so bila tovrstna oblacila na Slovenskem sorazmerno eno-
tna, razlikovala so se v kakovosti, koli¢ini porabljene tkanine in
krasilnih posebnostih. Pri tem je bilo pomembno, da odpadkov
materiala pri sami izdelavi ni bilo, ¢e pa so bili, so izdelovalci
vse koscke tkanin spretno uporabili za izdelavo obrob in drugih
nadrobnosti. Prav nacin njihove izdelave je odrazal spretnost in
iznajdljivost izdelovalca. Izdelovanje krojenih obladil temelji na

16 Vstavek v delu pod pazduho, ki omogoca vecjo gibljivost in udobnost
rokava.

17 Prednji in zadnji del so imenovali stan (Renzenberg 1903: 67-82; Maka-
rovi¢ 1971: 26), ramenske krojne dele pa priramnica (Renzenberg 1903:
82) ali vsivki (Makarovi¢ 1971: 26).
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konstrukcijskem sistemu, ki zahteva natanéne mere telesa, zna-
nje geometrije, racunstva in anatomije ter rabo ustreznih kro-
jaskih orodij in pripomockov. Oblika in kon¢ni videz krojenih
oblacil sta odvisna od krojaskega in Siviljskega znanja izdeloval-
ca. Za samo izdelavo je potrebnih ve¢ pripomockov, same oblike
krojnih delov pa ne omogocajo ve¢ optimalne porabe materia-
lov, a so vecino ostankov krojaci in Sivilje kljub temu vkljucili
v izdelavo notranjih delov oblacil, zakljuc¢kov in obrob ter s tem
dosegli svojevrstne vizualne ucinke in skrbno porabo blaga.
Zaradi vedno vecje dostopnosti knjig, Casnikov, Siviljskih teca-
jev in §iritve Sol so se nova znanja krojenja oblacil sorazmerno
hitro Sirila med podezelskimi $iviljami in v zacetku 20. stoletja
vse bolj tudi med gospodinjami, ki so same Sivale. Proti koncu
19. stoletja so tudi kmetje nosili vedno manj oblacil, ki bi bila
krojena izklju¢no iz pravokotnikov, vedno manj je bilo tudi ta-
kih, ki bi jih vsaj delno sestavljali pravokotniki. Na prelomu 19.
v 20. stoletje rokavci izginjajo iz rabe, zamenjujejo jih kocemaj-
ke in pozneje bluze. Kroj za ko¢emajko ali sploSneje imenovano
jopo, ki se je s€asoma iz mestne oblacilne mode razsirila med
vecino kmeckih Zena, je bil oblikovan po telesu. Oprijeto obliko
so v hrbtnem delu dosegli s krojenjem celotne povrsine hrbta iz
ve€ — pogosto Stirih delov, ki so bili sestavljeni z vzdolznimi Sivi.
Posamezni deli so imeli od pasu do dolzine klinasto (zvonasto)
obliko, s ¢imer je na zadnjem delu nastalo za kocemajke zna-
¢ilno gubanje tkanine. Obliko prsi na sprednjem delu ustvarjajo
vsitki, ki segajo od pasu in izginjajo proti prsim in spodnjemu
robu. Rokav ni ve¢ oblikovan iz pravokotnika, temve¢ v zgor-
njem delu s krivuljo, ki je na sprednjem delu rokava bolj spo-
drezana kot na zadnjem, kar je posledica oblike telesa, hkrati pa
taka oblika rokava omogoca vecjo gibljivost. Rokavni naborek
se na jopi ohrani (Makarovi¢ 1971: pola 5 in Makarovi¢: 1988:
tabla XV). V 2. polovici 19. stoletja so nekateri kroji rokavov ze
sestavljeni iz dveh delov, oZjega spodnjega in SirSega zgornjega,
ter Ze imajo obliko rahlo pokrcene roke. Krila ne sestavljajo ve¢
le v pasu nabrani med seboj zasSiti pravokotniki, temve¢ so izde-
lana sprva v kombinaciji pravokotnih kosov tkanine na zadnjem
delu in trapezasto krojenih pol na sprednjem, pozneje, v zacet-
ku 20. stoletja, pa pogosteje izkljuéno iz trapezasto prirezanih
pol, ki z obracanjem tkanine prav tako omogocajo racionalno
porabo blaga (glej Makarovi¢ in Dolenc 1991: 83; Makarovic
1996: 124—127). Tej obliki krila se prilagajata tudi spodnje krilo
in oblika predpasnika, ki sCasoma izgubita pravokotno osnovo
in prevzameta trapezasto. Spremenijo se tudi nacini izdelave,
prilagojeni novi oblac¢ilni modi. Bogato ro¢no nabiranje, ki je
bistveno zaznamovalo vecino oblacil 1. polovice 19. stoletja, je
zamenjalo zahtevnejSe krojenje oprijetih oblacil, ki so bila obi-
¢ajno utrjena in podloZena z drugo, cenejso tkanino.

Med obema svetovnima vojnama so se ljudje vedno bolj zave-
dali, da jim Siviljsko znanje lahko mo¢no koristi, saj z domaco
izdelavo in popravili lahko precej privarcujejo. Nekateri tedanji
Casopisi in revije, ki so izhajali na Slovenskem, so redno prina-
Sali novosti o oblacilni modi, v prilogah pa je bilo mogoce do-
biti tedanje najnovejse kroje (npr. Zena in dom, Zenski svet ...).
Krojem so bila dodana tudi navodila za izdelavo, opis primer-
nih tekstilnih materialov za izdelavo, opis ustreznih dodatkov
za §iv in druge posebnosti v izdelavi. Navodila so bila napisana
poljudno in razumljivo vsem, ki so bili ro¢no spretni in vesci
ro¢nega Sivanja ali Sivanja s Sivalnim strojem, ki je bil takrat ze v
marsikaterem gospodinjstvu. Kroji, ki so bili priloZzeni modnim
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Casopisom, so bili narisani v dolo¢eni velikostni $tevilki'® in jih
je bilo zato treba ustrezno povecevati in pomanjsevati. Nacin
povecevanja in pomanjSevanja krojev je bil zelo poenostavljen.
PomanjSevanje kroja je bilo mogoce z odvzemanjem s pomocjo
pre¢nega in vzdolznega razreza kroja in ponovnega sestavljanja
krojnih delov. Obratno, z dodajanjem, pa se je kroj ustrezno raz-
§iril'® (Zena in dom 11/1935).

V revijah objavljeni in z obla¢ilno modo povezani ¢lanki so bili
pogosto tematski, vsebine pa prilagojene Zeljam bralk. Casopisi
niso bili vir informacij le za nepoklicne izdelovalke oblacil, tem-
veC za vse, ki so se za oblacilno modo zanimali, in tudi za tiste,
ki so od nje ziveli — za Sivilje in krojace. Avtorji so se trudili,
da so bili nasveti uporabni in prakti¢ni. Pogosto so s pomocjo
ilustracij prikazovali moznosti, kako doloc¢eno oblacilo popravi-
ti ali predelati v aktualnejSe ter hkrati privarCevati. Ilustracijam
oblacil so bile obi¢ajno dodane tudi ilustracije krojnih delov, ki
jih je bilo treba nanovo ukrojiti in priSiti na staro oblacilo.

Ko se je druga svetovna vojna priblizevala nasim krajem, so zu-
nanji dogodki moc¢no vplivali na gospodarstvo in visoko stopnjo
inflacije. Angela Vode v prispevku »Sodobni prizori« opisuje do-
godek, znacilen za takratne razmere.

Postala sem pred izlozbo konfekcijske trgovine, ki je raz-
kazovala zimsko blago za plasc¢e, suknje in obleke. Poleg
mene se postavi kmetica s praznim jerbasom v roki. Ko
zagleda Stevilke, ki so predstavljale cene blaga, se ji kar
usuje iz ust: »Jezes, kaj res stane toliko en sam meter bla-
ga? Krompir sem prodala, pa sem mislila, da bom kupila
za izkupicek suknjo za moza. Pa sin mi je narocil blago za
hlace in tudi jaz sama sem potrebna obleke. Sedaj pa taka
cena! S tem, kar sem dobila za krompir, si niti en meter
blaga ne morem kupiti, kamoli obleko ali suknjo! (Zenski
svet IX—XII 1940).

Avtorice modnih prispevkov so razumele stisko ljudi in so vsebi-
ne prilagajale ¢asu in razmeram. V enem od ¢lankov, ki opisuje
modne novosti, jih je avtorica opisala takole: »Kroj oblek je po
vecini tak, da ga lahko uporabimo za predelavo starih oblek; iz-
rezan podolg in pocez, s posameznimi deli iz drugacnega blaga,
ozke proge, Zepi, ovratniki iz krzna ali imitacije« (Zenski svet, ja-
nuar 1940, Modna priloga). Marcevska stevilka iz leta 1940 pri-
nasa Clanek z opisom, kako iz ponosSenih oblek odraslih izdelati
otroska oblacila. PriloZena je bila tudi risba, ki prikazuje krojne
dele moskega suknjica, na katerih so razporejeni krojni deli za

18 Velikostne Stevilke izhajajo iz izmerjenih telesnih mer, zato so tudi za po-
trebe konfekcijske industrije obladil v preteklosti razvili razli¢ne veliko-
stne standarde. Na nasem obmocju so se po 2. svetovni vojni uporabljali
jugoslovanski standardi (JUS). Od tod tudi reklo, da nekdo je ali ni »po
jusu«. Za vsak model oblacila se konstruira osnova v izbrani konfekeijski
stevilki, nato pa se jo povecuje in pomanjSuje v Zelene velikostne Stevilke.
Najpreprostejsa je videti moznost, da tudi druge velikosti konstruiramo in
modeliramo vsako posebej, vendar bi bil ta postopek silno zamuden, zato
so v konfekcijski industriji razvili postopek gradiranja, ki je stopnjevana
izpeljava manjsih in ve¢jih velikosti izhodis¢ne velikosti kroja.

19 Omenjeni nacin povecave in pomanjSave osnovnega kroja je zelo poeno-
stavljen in uporaben le za zelo preproste kroje oblacil, kajti tako se kroj
sorazmerno ne poveca v celoti na vseh njegovih kljuénih delih. Prav za-
radi zahtevnosti postopkov gradiranja (povecave in pomanjSave) krojev
so v danasnjih publikacijah (npr. Burdi), ki vsebujejo krojne priloge, vsi
kroji ze pripravljeni v velikostnih Stevilkah, ki so za doloceno starostno
skupino in spol najpogostejse.
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izdelavo fantovskega suknji¢a in hla¢ (Zena in dom 3/1940).
Takratna moda ni bila imuna na dogajanja v Evropi. Vplivi vojne
in uniform so sooblikovali tudi vsakdanja oblacila. Pojavljajo se
novi elementi oblacil, ki nakazujejo na prakti¢nost.

Kaj pravite k Zepom, ki jih letos Sivamo in obeSamo skoro
prav na vsako obleko po dva, tri, $tiri in $e vec. Je to znak,
da postajamo prakti¢ne. Zepi v bokih, Zepi na prsih, Zepi
viseCi ob pasu; veliki in majhni, kvadratni, pravokotni,
spodaj konicasti, okrogli, gladki, nabrani, zlozeni v gube,
tesno prilegajoci se, ali Siroko zevajoci, skratka vseh oblik
in velikosti (Zenski svet, junij 1940, Modna priloga).

V veliko pomo¢ je bila Siviljam in gospodinjam moznost, da so
lahko kroje »ultra« z natanénim opisom in ostevil¢enjem izbrale
in naro¢ile pri upravi dasnika Zena in dom s sedezem v Ljubljani
na Dalmatinovi 8 (Zena in dom 6/1939).

O siviljah

V 19. stoletju je imela vsaka vecja vas svojo Siviljo ali krojaca, ki
sta Sivala za domaco vas in sosednje vasi (Makarovic¢ in Dolenc
1991: 13, 1993: 9; Tomazi¢ 1983: 22). V mestih so si v drugi
polovici 19. stoletja Sivilje Ze pomagale z modnimi Casopisi, ki
so se ohranili do dana$njih dni. Med njimi so dunajski, nemski,
italijanski in francoski zurnali. Slovenci smo imeli kmalu tudi
svoje Casopise, ki so prinasali novosti o oblac¢enju in v prilogah
ze pripravljene kroje. Ti so bili v pomo¢ mnogim S§iviljam in
predvsem gospodinjam. Sivalni stroji so po prvi svetovni vojni
vedno bolj prodirali v domove Slovencev, za kar so poskrbeli
prodajalci, ki so jih oglasevali v omenjenih ¢asopisih in tudi v
knjigah s Siviljsko tematiko. Raznovrstnost oblacil, njihovih
oblik in pojav novih oblacilnih kosov so zahtevali nova znanja
o krojenju. Pri tem se je pokazala velika domiselnost §ivilj in
krojacev v konstruiranju in oblikovanju krojev.

Vaske Sivilje so po prvi svetovni vojni izdelovale preprostejsa
oblacila za uciteljice, predelovale stara in kmeticam izdelovale
oblacila za posebne priloznosti. Pri svojem delu so se zgledovale
po posameznicah, ki so si veckrat lahko privos¢ile novo oblacilo
iz mestnega salona. Mnoge med njimi so se tega poklica priucile,
redke so opravile mojstrski izpit. Priucene Sivilje so zato obicaj-
no izdelovale manj zahtevna oblacila, mojstrice pa oblacila, ki
so za izdelavo zahtevala vec krojaskega in Siviljskega znanja.
Dekleta iz Ratec so na primer na prehodu v 20. stoletje po kon-
canem Solanju svoje znanje izpopolnjevala pri domacih $iviljah.
Tudi $e pred prvo svetovno vojno so se ucile izdelovanja tradi-
cionalnih rateskih oblacil in mestnega nacina krojenja in Sivanja
(Makarovi¢ 1978: 200).

Zenske z veseljem do $ivanja in brez ustreznega teoreti¢nega
znanja so se pri krojenju znasle vsaka po svoje. Antonija Pustak
z Bizeljskega, rojena med prvo svetovno vojno, se spominja, da
se nikjer ni ucila ne krojenja ne Sivanja, ker za to ni bilo moZno-
sti. Pri osemnajstih letih si je sposodila Sivalni stroj, vzela mere
po oblacilih, ki so ji bila prav, ter nato ukrojila nove in jih sesila.
Pri tem je bila tako uspesna, da so drugi verjeli, da je njena doma
izdelana oblacila seSila izucena Sivilja (Pockar 1998: 117).

V svojo raziskavo sem vkljucila tudi izbrane ilustrativne prime-
re?” spominov dveh $ivilj in spomine krojaceve héerke. Pri kroja-
¢evi héerki so imeli med obema svetovnima vojnama doma kro-

20 Podatke hrani avtorica.
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jasko delavnico. Oce je zaposloval dva do tri pomoc¢nike, ki so
opravljali manj zahtevna dela; krojil je izklju¢no mojster. Njen
oce je kroje poznal do potankosti, zato jih je risal kar neposredno
na tkanino, ki jo je razgrnil na veliko krojilno mizo. Papirnate
krojne predloge je, po njenem pripovedovanju, redko uporabljal.
Spominja se, da se je v ofetovi delavnici veliko Sivalo za potrebe
vojske.

Danes upokojena sivilja se je Sivanja sprva ucila pri zasebni Si-
vilji, ki jo je bila pripravljena zaposliti le zato, ker je s seboj
prinesla svoj Sivalni stroj. Pozneje se je krojenja in Sivanja ucila
na tecaju, ki ga je organiziral krojaski mojster Ivan Bizjak. Spo-
minja se, da so bili tedanji kroji enostavnejsi. Osnovni kroji so
bili narisani na papirju, ki so ga za posamezne modele razrezale
in ustrezno odprle.?! Sama se je krojenja ucila tudi tako, da je
vsak koscek blaga uporabila za vajo. O krojih je razmisljala tudi
ponodi. Zagarjeva pravi: »Da nisi blago »spridils, si moral dobro
vedeti, kako se naredi kroj«. Pri delu je treba veliko razmisljati
in racunati. Vsako stranko si je dobro ogledala, da je ugotovila
posebnosti v postavi in drzi. Svoje delo je takole opisala: »Ko
sem bila bolj »zvezbana«, sem narisala le osnovo za ramena in
prsi, ostalo pa sem >figurirala<.«*? Pozneje je kroje risala Ze na
pamet, kar na tkanino. Neizobrazene $ivilje so Sivale predvsem
za kmecke, izobrazene Sivilje pa za bolj nobl zenske.
Sestnajstletno dekle se je $iviljske obrti zaGela leta 1934 ugiti
pri mojstrici, in to pod pogojem, da je v njen salon prinesla svoj
Sivalni stroj. Med triletno uéno dobo je opravljala manj zahtevna
dela, kot so razli¢ni ro¢ni $ivi in robljenje.? Nato je pomo¢niski
izpit opravila pri drugi mojstrici. Sele po petletni pomog&niski
dobi, med katero se je naucila tudi konstrukcije in modelacije
krojev, je opravila mojstrski izpit. Stranke, ki so prihajale k moj-
strici, so povedale svoje Zelje ali pa jim je mojstrica pri odloci-
tvi pomagala. Svoje Zelje o modelu oblacila je stranka opisala
z ustreznimi izrazi, npr.: v glokn,* §iroko, ozko, s fazono ...
Spominja se, da so kroje risale same ali pa so jih vzele iz aktual-
nih modnih &asnikov. Znidarji*® so delali moske obleke, Zenske
kostime, moske in praviloma tudi Zenske plasce, ker je bilo za
njihovo izdelavo potrebnega ve¢ znanja konstruiranja in modeli-
ranja krojev ter druga¢nih postopkov sestavljanja, podlaganja in
Sivanja. Tega znanja pa $ivilje niso imele.

Sodobno oblikovani kroji obladil so pocasi, a zanesljivo prodrli
med kmecko prebivalstvo. Vendar pa so ta nacin oblacenja sta-
rejsi ljudje le s tezavo sprejeli. Spominjam se svoje stare mame
(roj. 1906), ki je do svojih zadnjih dni na domaciji nosila oblaci-
la, krojena po stari Segi, in je sodobna oblacila ter hlace iz prak-
tiénih razlogov prvi¢ oblekla Sele v domu za upokojence.

Sklep

Nekako do srede 19. stoletja je bilo oblikovanje in izdelovanje
oblacil v kmeckem okolju prilagojeno predvsem tekstilnim mate-

21 Izraz, ki se uporablja v Siviljski stroki in pomeni nacin $irjenja kroja z
namenom ustvarjanja naborkov ali gub na oblacilu ali pa prilagajanja
Sirine kroja velikosti in posebnosti postave.

22 Izraz, ki ga je pripovedovalka uporabila, se po njeni razlagi nanasa na
model (figuro) oblacila ter posledi¢no na oblikovanje oziroma modelira-
nje (figuriranje) osnovnega kroja.

23 lIzdelava spodnjih robov oblacil z ro¢nim skritim Sivom.

24 Izraz, ki opisuje zvonasto obliko oblacila, obi¢ajno krila.

25 Krojaci.
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rialom, za katere so kmetje pridobivali surovine sami (predvsem
lan in volna) in jih sami tudi izdelovali. Do 19. stoletja so bili
kroji oblacil za danasnje razmere precej preprosti, postopki izde-
lave pa rocni. Ob natan¢nejsi analizi ugotovimo, da so bili krojni
deli preprostih pravokotnih in trikotnih oblik, a so jih ljudje iz
razpoloZljive tkanine premiSljeno in varéno ukrojili. Ukrojene
krojne dele so s Se vecjo pozornostjo sestavili v krojno udobno in
prakti¢no oblacilo, ki so mu dodali svoj pec€at z gubanji, naborki,
robcki, vezeninami ... Izdelovanje oblacil se je izpopolnjevalo z
razvojem tehnologije in znanosti, ki sta vplivali na poznavanje
Cloveskega telesa in sta z izumom in s Siritvijo Sivalnega stroja v
gospodinjstva zelo olajsala in pospesila delo tedanjih obrtnikov,
hkrati pa je postala izdelava oblacil dostopna tudi gospodinjam.
Prvotni krojni deli, ki so temeljili na pravokotnikih, so se razvili
v zahtevne konstrukcijske sisteme, prilagojene unikatnim kroja-
Skim in Siviljskim izdelkom ali pa industrijski proizvodnji. V da-
nasnji oblacilni kulturi skoraj ni ve¢ ro¢nega §ivanja ter spretno
izdelanih naborkov in gubanj, v 19. stoletju znacilnih za ljudi s
podezelja. V zadnjih desetletjih sta v mnozi¢ni proizvodnji mo-
dnih oblacil najpomembnejsa konstrukcija in oblikovanje kroja,
ki ustrezata ¢im ve¢jemu Stevilu ljudi razli¢nih postav.
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From Joined Rectangles to Sewing Patterns: The Cutting of Rural Women'’s Clothes in
the Period between the First Half of the 19" Century and the Second World War

A garment’s shape depends on the sewing pattern used for its making. A more traditional style of cutting, which involved cloth cut into
simple geometrical shapes that depended upon the cloth’s width, also indicated a desire for optimal use of the available material. Later on,
and influenced by the fashion styles of Central Europe, these simple geometrical shapes evolved into anatomically shaped construction
systems conditioned by the fashion of the day. Like elsewhere in Europe, fashion novelties and the development of ready-made clothing in
the second part of the 19" century reached rural parts of Slovenia as well. They replaced the more traditional style of cutting garments by
combining rectangular or, although rarely, triangular and trapezoidal pieces of fabric. Somewhat modified, the clothing fashion from large
European cities spread among the farming population and the working class. These new fashion styles required a new cutting technique that
also had to accommodate different figures. At the turn of the century, rural seamstresses were still unfamiliar with novelties in the cutting
and sewing process, and the making of sewing patterns and the cutting increasingly became the domain of trained dressmakers and tailors;
these initially acquired their dressmaking skills in French and particularly in Austro-Hungarian schools. Published at the end of the 19%
century, the first two Slovene books with sewing patterns and instructions on their making were used as handbooks in schools that in that
period started to train the first future dressmakers and tailors.
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VILKO NOVAK IN NJEGOVE PODOBE

Pregledni znanstveni ¢lanek | 1.02

lzvlecek: Avtor v prispevku, pripravlienem za simpozij ob stoletnici
rojstva prof. dr. Vilka Novaka (Beltinci, 20.-21. 8. 2009), posku3sa
na podlagi kriticnega branja njegovih prispevkov in nekaterih biograf-
skih in bibliografskih prispevkov, spominskih zapisov in utrinkov o
njegovem zivljenju in delu, ki so nastajali v asovnem obdobju zadnjih
dveh desetletij, pokazati, kako so se te podobe Vilka Novaka dosle;
zaris(ov)ale v etnoloski disciplinarni zgodovini. Omenjenim podobam
prof. Novaka avtor dodaja §e podobo, ki jo njegovo delo ponuja z vidika
zgodovine vede.

Kljucne besede: biografija, Oddelek za etnologijo in kulturno an-
tropologijo Filozofske fakultete, Vilko Novak, zgodovina etnologije,
osebnosti in etnoloske institucije

Abstract: Read at a conference celebrating the 100™ anniversary
of the birth of Professor Vilko Novak (Beltinci, August 20-21, 2009),
this paper will explore the many portrayals and images of Vilko No-
vak that have been created in the course of ethnological history. It is
based on a critical examination of Novak'’s publications, biographical
and bibliographical articles, memorial articles, and short notes on his
life written during the last two decades. The paper will thus contribute
yet another image of Vilko Novak, this time constructed from the view-
point of the history of ethnology.

Key Words: biography, Department of Ethnology and Cultural An-
thropology at the Faculty of Arts, Vilko Novak, history of ethnology,
personalities, and ethnological institutions

Vilko Novak je bil v svojem zivljenju ze nekajkrat jubilant. Ta-
ko je plejada kratkih in daljsih pregledov njegovega Zivljenja in
dela vse daljSa in narasca tudi po simpoziju ob stoletnici nje-
govega rojstva (Beltinci 20.-21. 8. 2009). Hkrati pa to pomeni,
da se v Stevilnih prispevkih o Vilku Novaku in njegovem delu
ze dalj Casa ponavljajo ustaljene ocene, mnenja in presoje, ki
ostajajo trden okvir razmisljanj o Novaku in njegovih dosezkih;
okvir, iz katerega je in bo tezko kar tako izstopiti. V pricujoCem
prispevku, ki sem ga kot uvodnega predstavil na simpoziju ob
stoletnici rojstva Vilka Novaka, bi se Zelel, ker zgodovina ve-
de potrebuje nenehne interpretacije in reintepretacije, ¢im bolj
izogniti ponavljanjem, in to skladno z danes samoumevnim sta-
lis¢em, da je pravzaprav vsak pogled v preteklost neizbezno in
kar na nekaj ravneh zaznamovan s subjektivnimi pogledi, nazori
in prepri¢anji pisca. Tako na ravni vseh (zapisanih) virov, nazo-
rov ter prepricanj, ki govorijo o prof. Novaku in njegovem delu,
nato na ravni nazorov in pogledov Stevilnih piscev, ki so o njem
pisali ob njegovih Stevilnih zivljenjskih jubilejih in nazadnje na
ravni nazorov in prepricanj zadnjega v vrsti piscev — v tem pri-
meru mene. Pa to Se ni vse — kje vmes so skriti $e kaksni drugi
»zasloni«, ki nam zakrivajo pogled in onemogocajo dostop do
celotne »resnice« o Vilku Novaku in njegovem delu; pri tem je
treba upostevati Se »zaslone«, ki so Novaku samemu kot »zgo-
dovinarju vede« o(ne)mogocali dostop do avtorjev, o katerih je
pisal, pa »zaslone, ki so motili njihov pogled ... in tako dalje v
neskoncnost!

Niti sam referat na simpoziju niti pri¢ujo¢a razsiritev za objavo v
Glasniku SED tako zahtevne naloge, kot je celovita (re)interpre-
tacija vloge in pomena Vilka Novaka v slovenski (jugoslovan-
ski in evropski) etnologiji, ne more predstaviti; lahko je le njen
poskus oziroma predstavi lahko le nekatera izhodis¢a tovrstne
obravnave. Pri sploSnem ocenjevanju njegovega dela in $e bolj
pri ocenjevanju njegovega dela na podro¢ju zgodovine etnologi-
je imamo namre¢ podoben problem, o katerem Jurij Fikfak pise
v svojem pregledu narodopisja v 19. stoletju: Fikfak (samo)kri-
ti¢no zapiSe, da pri njegovem delu pravzaprav ne gre za »pravo

zgodovino etnologije« (1999: 17), temve¢ prej za nekako skico
oziroma

podobo narodopisja, ki odseva tudi podobo vede, ki je in-
terpretativna; torej niti objektivna in niti subjektivna, am-
pak je, kot pravi ameriski antropolog Agar, interpretacija,
ki povezuje miselni svet bralca in informatorja v tretjem;
v svetu pisca — raziskovalca.

Podobno imamo tudi mi opraviti ne samo z eno podobo, ampak
s podobami Vilka Novaka, ki so se doslej ze dokaj ostro zacrtale
v razli¢nih znanstvenih, strokovnih in poljudnih ter prigodniskih
besedilih o njem oziroma njegovem delu. Ti so na eni strani ze
zaceli dobivati podobe in poteze mita o Vilku Novaku; ta je naj-
prej predvsem »slavilna, a se hkrati v zadnjem desetletju Ze po-
javljajo tudi novi, bolj kriti¢ni pogledi in (re)interpretacije nje-
govega dela in pomena za razvoj etnologije (in antropologije) pri
nas, ki se seveda od prvih znatno razlikujejo. Pri zadnjih seveda
ne gre ve¢ za poskuse zmanjSevanja ali povecevanja ugleda, ki
ga bosta osebnost in delo Vilka Novaka v zgodovinskih obravna-
vah vede nedvomno obdrzala. Gre preprosto za drugacne poteze
in podobe, ki so prej ostale prezrte — neopazene, pa sta jih novi
¢as in novi pogledi v etnologiji in kulturni antropologiji neizbe-
zno prinesli na dan.

Novakova biografija ...

Naj najprej navedem nekaksen standardni nabor podatkov o prof.
Novaku, ki smo jih lahko Ze marsikje prebrali (Jezernik 1999:
167-168; Slavec Gradisnik 2000: 11-14; Ramsak in Slavec Gra-
disnik 2004: 367-368;) in Ze imajo status nekaks$nega trdnega
okvira, ki se najbrz ne bo ve¢ veliko spreminjal. Vilko Novak,
rojen v Beltincih leta 1909, umrl pa v Ljubljani leta 2003, je bil
dejaven predvsem kot etnolog in slavist. Na Filozofski fakulteti
v Ljubljani je Studiral zgodovino juznoslovanskih jezikov in slo-
venistiko ter tam leta 1933 diplomiral. Kot gimnazijski oziroma
srednjesolski profesor je pouceval v Mariboru, Murski Soboti,
Kranju, Senti in Ljubljani. Leta 1940 je postal eden prvih Studen-
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tov na takrat ustanovljeni katedri za etnologijo z etnografijo na
ljubljanski univerzi, na kateri je zacel predavati dr. Niko Zupa-
ni¢. Zal je zaradi vojne po dveh semestrih odsel najprej v Zagreb
k prof. Gavazziju, nato pa v Budimpesto, kjer je leta 1944 zacel
slavisti¢no obravnavo Stefana Kiizmi&a kot prekmurskega pre-
vajalca biblije. Po drugi svetovni vojni je v Ljubljani nadaljeval
prekinjeni Studij etnologije ter leta 1947 Se drugic doktoriral pri
dr. Niku Zupanicu, tokrat z delom Ljudska prehrana v Prekmur-
ju. Od leta 1948 je bil zaposlen najprej kot asistent na Filozofski
fakulteti oziroma na Oddelku za etnologijo, od leta 1955 kot do-
cent, od leta 1973 do upokojitve leta 1976 pa kot redni profesor.
Kot upokojeni profesor je predaval do leta 1978. Med letoma
1957 in 1974 je bil tudi predstojnik Oddelka.

Zelo jedrnat povzetek njegovega pedagoskega in znanstveno-
raziskovalnega delovanja v etnologiji je njegova »uradna« bio-
bibliografija, objavljena v Zborniku ob 80-letnici FF; ta poleg
zgornjih podatkov naSteva Se naslednja pomembna dejstva: s
Studijskim letom 1955/56, ko je postal dr. Vilko Novak docent
in po upokojitvi profesorja Zupaniéa leta 1957 za celo desetletje
spet ostal edini ucitelj na Oddelku, se je zacel Siriti obseg preda-
vanj in vaj. Poleg predavanj o ob¢i etnologiji je Novak uvedel
sistemati¢na kurza o etnologiji Juznih Slovanov in etnologiji na-
rodov Evrope. Predavanja iz neevropske etnologije je prevzel
profesor Milovan Gavazzi iz Zagreba, v Studijskem letu 1967/68
pa hkrati z obco etnologijo kot docent dr. Vekoslav Kremensek.
S tem sta bili poleg katedre za regionalno etnologijo zasedeni
Se katedri za ob¢o in neevropsko etnologijo. Navedeni predmeti
so ostali temelj Studijskega programa na Oddelku pravzaprav do
danes, ob tem pa je bil predmetnik veckrat spremenjen in dopol-
njen (Jezernik 2000: 175).

Ze v tridesetih letih 20. stoletja se je Novak posvetil raziskova-
nju prekmurskega slovstva, jezika, zgodovine, pokrajine, ljudi in
njihove kulture in o tem objavil Stevilne strokovne ¢lanke, bio-
grafske in bibliografske ter uredniske prispevke. Njegovi etno-
loski spisi, objavljeni v domaci in tuji etnoloski periodiki ali kot
samostojni spisi, pa so bili posveceni tako materialni, druzbeni
kot duhovni kulturi Slovencev, sistematiki vede, slovenski ljud-
ski kulturi in njeni sestavi, posami¢nim kulturnim pojavom (zla-
sti iz materialne kulture), zgodovini etnoloskega raziskovanja.
Skratka, posegal je na skoraj vsa temeljna podrocja etnoloske
vede. Ob tem je z mnozico recenzij, kritik, polemik in prevodov
osvetljeval narodnostno problematiko in SirSa kulturnozgodovin-
ska vprasanja v Prekmurju ter slovensko-madzarske stike. Slo-
varopisno je predstavil staro knjizno prekmurs¢ino in beltinski
govor, uredil in komentiral za kulturo in zgodovino pomembna
dela prekmurskih piscev. Za svoje raziskovalno in znanstveno
delo si je prisluzil Stevilna priznanja in pocastitve: bil je Castni
¢lan Slavisticnega drustva Slovenije in Slovenske akademije
znanosti in umetnosti. Leta 1988 je prejel Murkovo priznanje,
leta 1992 plaketo »Pro cultura Hungarica« za dolgoletno vzdr-
zevanje slovensko-madzarskih stikov, leta 1994 naziv zasluzni
profesor ljubljanske univerze ter leto pozneje Srebrni ¢astni znak
svobode RS, leta 1998 Nagrado mesta Ljubljana, leta 1999 pa
Veliko nagrado Filozofske fakultete in nagrado Madzarskega
etnoloskega dru$tva »Pro etnographia minoritarum, itd.

... in bibliografija
Novakova bibliografija je izjemna; najobseznejso je ob njegovi
90-letnici sestavil Franc Kiizmic (2000: 21-78), ki je med leto-
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ma 1924 in 2000 nastel ve¢ kot 730 zagotovo njegovih enot. In
vendar pricujoca bibliografija po izjavi avtorja nikakor ni bila
popolna, saj za nekatera nepodpisana besedila tudi z Novakovo
pomocjo ni bilo ve¢ mogoce ugotoviti, ali jih je res napisal on
ali pa morda kdo drug. Irena Kersi¢ je v Etnologu ob Novakovi
90-letnici ugotavljala, da je Vilko Novak v predvojnem Zupani-
¢evem in Lozarjevem Etnologu, v Orlovem Slovenskem etnogra-
fu (od leta 1948 do leta 1963) in nato v Etnologu po preimenova-
nju v letu 1992 napisal kar 57 ¢lankov in prispevkov,

v katerih je bralce seznanjal s §tudijami o posameznih
temah materialne kulture. Bralcem je s $tevilnimi razpra-
vami in ¢lanki priblizal Prekmurje, jih seznanjal z ma-
dzarsko, s hrvasko in z drugimi etnografijami, pa tudi s
pomembnimi ljudmi in z njihovim delom s SirSega evrop-
skega prostora (KerSi¢ 1999: 208).

S tem se Vilko Novak vsekakor uvr§¢a med najpomembnejse in
najplodovitejSe sodelavce omenjene revije. Omenjena bibliogra-
fija najbolje potrjuje samoznako Vilka Novaka, ki je pogosto ci-
tirana in povsem umestna ter prav ni¢ hvalisava, predvsem zato,
ker je resni¢na: »Delal sem za dve stroki (etnolosko in slavisti¢-
no) in Se za fakulteto«, ki najbolj zgosceno povzema njegovo
znanstveno predanost etnoloskemu, slavisticnemu pa tudi filo-
loSkemu in kulturnozgodovinskemu raziskovanju (Slavec Gra-
disnik 2000: 11).

Njegovim samostojnim delom: Ljudska prehrana v Prekmur-
Jju, Ljubljana 1947; Slovenska ljudska kultura, Ljubljana 1960;
Uber den Charakter der Slowenischen Volkskultur in Kdirnten,
Miinchen 1973; Izbor prekmurskega slovstva, Ljubljana 1976;
Raziskovalci slovenskega Zivljenja, Ljubljana 1986; Stefan Kii-
har, Ljudsko izrocilo Prekmurja, Murska Sobota 1988, so se ze v
pozni starosti pridruzili §e nove polemike in ¢lanki, posthumno
pa sta leta 2004 in 2006 izsli Se dve knjigi: Zgodovina iz spomina
(ZRC SAZU 2004), ki vsebuje ponatis ¢lankov Vilka Novaka v
osmih Stevilkah soboskega Vestnika letnika 1997, v katerih se
je kriti¢no odzval na stalisce Tiborja Zsige v knjigi Muravidék-
t6l Trianonig (Od Pomurja do Trianona), ki jo je leta 1996 izdal
lendavski madzarski kulturni zavod. Leta 2006 pa je posthumno
iz§lo $e eno njegovih najvecjih in najobseznejsih del, to je Slovar
stare knjizne prekmurscine, zgodovinsko-narec¢ni slovar jezika,
ki se je na ozemlju med Muro in Rabo uporabljal in razvijal v
¢asu od prve knjige v prekmurséini (1715) do leta 1919, obsega
pa 14.880 izto¢nic in 2.407 podiztocnic.

Novakova ¢loveska podoba

Ob tako suhoparnih, v resnici pa izjemno povednih podatkih,
lahko le potrdimo, da je prof. Vilko Novak ena najpomemb-
nejSih osebnosti slovenske etnologije dvajsetega stoletja. Ob to
njegovo ze dokaj utrjeno podobo, ki jo zarisujejo valorizirani
in faktografski podatki o njegovem delu, pa lahko postavimo Se
druge podobe, ki so nastajale in se dodatno zarisovale v njegovo
»pravo zgodovinsko podobo«. Najprej poteze, ki jih je prispe-
val Novakov zivljenjepis; njegovo dolgo Zivljenje, predvsem pa
njegova dolga prisotnost v javnem in znanstvenem zivljenju. Te
poteze so vedno znova, vsaj ob vsakem njegovem zivljenjskem
jubileju, dopolnjevale njegovo strokovno, znanstveno pa tudi
¢lovesko podobo, ki je nastajala ze desetletja. In jo Se vedno;
tudi po njegovi smrti so jo vedno znova zarisovali, dopolnjevali
pa tudi Ze spreminjali spominski utrinki, izjave sorodnikov, pri-
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jateljev, sodelavcev, njegovih Studentov in vseh, ki so kakorkoli
sodelovali oziroma se srec¢evali z njim. Ob njegovi osemdeset-
letnici je Slavko Kremensek opozarjal zlasti na dolocena pona-
vljanja, s katerimi se neizogibno sre¢amo ob »bolj ali manj po-
sreCenih ocenah jubilantovega Zivljenjskega dela«. Te pa ravno
pri Vilku Novaku ne morejo ponuditi Ze kar »izostrene ocene«,
saj je Se kot osemdesetletnik razpolagal z nezmanjSano delovno
vnemo, »bil poln mnogostranskega zanimanja, celo polemicno
razpolozen, kadar je to potrebno« (Kremensek 1989: 55-56). Na
teh temeljih je nastajala njegova kritika, uperjena proti tedanjim
vrhovom stroke (npr. znamenitim Orlovim terenskim ekipam) in
je zato v nastopnem predavanju poudaril: »... res je glavno delo
sdmo, toda brez jasnih osnov tudi to ni mogoce in ne more biti
pravilno usmerjeno« (Kremensek 1989: 58). Novakov prispevek
k razvoju Oddelka za etnologijo pa se zdi njegovemu nasledni-
ku na Oddelku naravnost neprecenljiv; kljub »bednemu poloza-
ju etnologije« z enim samim predavateljem, ki je brez kabineta
in predavalnice uspel sam izvesti vsa predavanja, izvajati vaje
in prakse, hkrati pa delati Se v knjiznici in poskrbeti za vso ad-
ministracijo oddelka (Kremensek 1989: 56-57). Ob vsem tem
Kremensek pristavlja Se neke vrste »ocitek — priznanje«, da se
Novak »obstoje¢im razmeram navadno ni znal ali ni hotel pri-
lagajati«, kar za stroko in institucijo ter za njega samega ni bilo
koristno; a pri »Novaku si vedno vedel, s kom imas$ opraviti; ni
se sprenevedal, ni taktiziral. Novak deluje scela ...« (prav tam).
V spominskem zapisu ob njegovi smrti (Bogataj 2003: 577-581)
je bila zlasti poudarjena Novakova ¢loveska podoba strogega,
zahtevnega, a vseeno razumevajocega pedagoga, ki je na Studente
napravil izjemen vtis s svojim obseznim enciklopedi¢nim zna-
njem; morda Se bolj kot na predavanjih tudi na terenskih vajah,
ekskurzijah in pocitniSkih praksah. Prav tako sta med Studenti
etnologije sloveli njegova kriticnost do aktualnih druzbenih do-
gajanj in izjemna duhovitost. Zanimivo in navduseno je znal na
predavanjih pripovedovati o pravih detektivskih odkritjih o posa-
meznih avtorjih iz zgodovine slovenske etnologije, ki so ga naj-
bolj navdusili. Zlasti pripovedi o Novakom »odkrivanju« Baltha-
sarja Hacqueta in uporabe njegovega teksta v razli¢nih knjigah so
bila pravo odkritje tudi za njegove Studente (Bogataj 2003: 597).
Sicer pa naj bi se med znacilne poteze njegovega znanstvenega
prepri¢anja in delovanja vpisovala tudi njegova velika odprtost
(toleranca) za razli¢ne poti v sodobni etnologiji. Prav njegovo za-
nimanje za vprasanja zgodovine vede ga je prepricalo, da mora
biti sodobna etnologija seveda drugacna, kot je bila v Miklosi-
Cevih Casih, in tako je tudi »zagovarjal tako Kremenska kot so-
dobno etnologijo« nasproti tistim predstavnikom tradicionalne
etnologije, ki so trdili, da to sploh ni etnologija, ter pribil: »... jaz
dam svobodno pot« (cit. Bogataj 2003: 580). Ob tem naj samo
mimogrede spomnim, da sta tako avtor zapisa kot Vilko Novak
tedaj Ze pozabila, da je imela njegova toleranca tudi svoje meje;
leta 1992 je namre¢ Novak precej (ne)strpno in manj dobrohotno
opazoval novi »generacijski prelom, ki sta ga v zacetku devetde-
setih let dvajsetega stoletja zacenjala Bozidar Jezernik in Zmago
Smitek (1992: 259-266 in Novak 1993: 264-267).

Ob Novakovi stoletnici pa se je spet (gotovo ne zadnjic) pojavila
vrsta zapisov, ki so njegovim podobam dodajale Se nove. Njego-
va zadnja diplomantka Marija Kozar-Muki¢ je zapisala:

Kot univerzitetni profesor je bil strog in kritien, zahteval

je vztrajno in trdno delo ... Kot upokojenec se je sprostil.
Prijazen, duhovit, moder »dedek« je postal Vilko Novak,
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ki je bil v studentskih ¢asih nas$ strog, a ocetovski dobro-
delnik (2009: 8).

Najvec zapisov ob stoletnici (pa¢ pod vtisom njegovih post-
humno izdanih knjig) pa nanovo valorizira njegov velikanski
prispevek k raziskovanju rodnega Prekmurja:

Zasluzni profesor ljubljanske univerze, etnolog, slavist,
kulturni zgodovinar, jezikoslovec, literat, prevajalec in Se
kaj ... je bil v Prekmurju dokaj neznan, ¢eprav je svoji
rodni pokrajini — Prekmurju in Porabju ogromno zapustil
(Rituper 2009: 8).

Za njegovo zivljenjsko in znanstveno pot je bila odlocilna »glo-

boka vernost in Zivljenje v hisi strica Ivana BaSe — bogojinske-

ga zupnika ga je zaznamovalo« (Kozar Muki¢ 2009). Tu se je
zacelo njegovo zanimanje za zivljenje in delo prekmurskih du-
hovnikov, kar ga je spremljajo vse Zivljenje in doseglo svoj vrh

v velicastnem delu Slovar stare knjizne prekmurscine (Kozar-

Muki¢ 2009).

Se zlasti zanimivi in za njegov Zivljenjepis precej novi so ne-

kateri drobci o njegovih odnosih z aktualnimi oblastmi, ki naj

bi mu zaradi pokoncnosti in ostrega jezika prinesle kar nekaj
nevsecnosti. Leta 1942 so ga madzarske oblasti zaradi ¢lanka

o Slovencih in Vendih v lokalnem casopisu takole oznacili za

zelo nevarnega: »Kot iz psa ne bo slanine, tako pac iz slovensko

usmerjenega Vilka Novaka ne bo nikoli dober MadZar, zato se ga
je treba paziti« (Rituper 2009: 8). Tedaj se je s posredovanjem
znancev pri madzarskem kardinalu iz Estrogona komaj izognil
koncentracijskemu taboriscu. Tudi po letu 1945 naj bi bil v pre-
cejsnji nemilosti:
Cas, v katerem je Zivel, (mu) ni bil naklonjen. Bil je glo-
boko veren, in ker tega ni skrival, ga je oblast postavljala
na stranski tir in ga celo poklicno ovirala, kar je posledic-
no vplivalo tudi na medije, ki so 0 njem pogosto neopra-
viceno mol¢ali, kot $e o marsikom, ki je soustvarjal naso
preteklost (Rituper 2009: 8).

Zanimiva je tudi naslednja epizoda iz njegovega zivljenja:
Obiskovanje cerkve mu je povzrocalo nevSecnosti in upo-
casnilo napredovanje, zato je na zacCetku Sestdesetih let
zaprosil za sprejem pri podpredsedniku skups¢ine Marija-
nu Breclju, s katerim se je poznal iz §tudentskih let. Bre-
celj ga je sprejel in Novak mu je povedal, da je e vedno
asistent zaradi verskega prepri¢anja in zaradi nagajanja
takratnega partijskega ideologa Borisa Ziherla. Ce mu ne
bodo omogocili rednega napredovanja, bo zapustil Slove-
nijo in odSel v Sarajevo ali Skopje, kamor so ga vabili za
rednega profesorja (Rituper 2009: 8).

Izjava je seveda kronolosko in vsebinsko vprasljiva in bo treba
njene vire preveriti; po drugih podatkih je namre¢ Novak postal
docent leta 1955, leta 1957 pa Ze predstojnik Oddelka, kar brez
docenture sploh ne bi bilo mogoce. Prav tako je vprasljivo, ali bi
bila Novakova »svetovno-nazorska neprimernost« manj proble-
mati¢na denimo v Sarajevu in Skopju kot v Ljubljani. Zagotovo
pa je to vprasanje za Novakovo podobo znanstvenika in njegovo
vlogo pri razvoju institucije — Oddelka za etnologijo in morebi-
tno vloge partijskih ideologov na univerzi pri tem vsekakor sila
zanimivo in vredno pozornosti.
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Novakove »nove podobe«

Omenjenim podobam Vilka Novaka in njegovega dela se v za-
dnjem casu pridruzujejo Se nove valorizacije in reintrepretacije.
Pogledi nanj so se vsaj v enem delu vede gotovo zaceli spremi-
njati ob velikem generacijskem prelomu v slovenski etnologiji
v zacetku devetdesetih let dvajsetega stoletja in ob uvajanju no-
vih antropoloskih paradigem. Tedaj je bilo Novakovo ime spet v
ospredju, saj je bil eden glavnih kritikov uvajanja antropologije
v kurikul Oddelka leta 1992. In to kljub temu, da je iz zgodovine
vede — kot smo Ze zapisali — nacelno dobro vedel, da se etnologi-
janenehno spreminja.

Poleg tega je na primer Rajko Mursi¢ poleg Bozidarja Jezerni-
ka, Zmaga Smitka in Boruta Brumna eden glavnih protagonistov
takratnih novih antropoloskih pogledov, Ze zapisal, da so sloven-
ski etnologi svojo vedo v zacetku 50. let razumeli zelo Siroko
komparativno kot studij Slovencev samih (etnografija) ter drugih
narodov in etni¢nih skupin (etnologija), pri ¢emer je bila zlasti
poudarjena prav vloga Vilka Novaka in njegove »antropoloske«
definicije ciljev etnologije (Mur§i¢ 2004: 114). Tudi ob nadrob-
nejSem pregledu prvih let razvoja Oddelka in njenega prvega
ucitelja Nika Zupanica se je ponovno pokazalo Novakovo pre-
pricanje o etnologiji kot Sirokem, komparativnem, analiti¢cnem in
tudi generalizirajo¢em Studiju ¢lovestva in ¢loveskih skupin, ki
tezi k razumevanju »splo$ne zakonitosti razvoja cloveske kultu-
re«, kot je zapisal Novak leta 1958. Ta definicija je prepoznana
kot pomemben element kulturnoantropoloskih in socialnoantro-
pologkih tradicij pri nas (Mursi¢ 2010: 132). Zal se je Ze po nekaj
letih bistveno zozilo polje raziskav v slovenski etnologiji le na
Studij ene same etni¢ne skupine — seveda predvsem slovenske,
saj sta tako Vilko Novak kot Slavko Kremens$ek empiri¢no preu-
¢evala skoraj izklju¢no Slovence. Tako se vprasanje, kako so se
morebitni politiéni pritiski odrazili na razvoju Oddelka v njego-
vem Casu, razsiri e na zanimivo vprasanje, kako in zakaj je ta
antropoloSka zasnova, ki jo je postavil Zupani¢ in jo je za njim
ohranjal $e Novak, izginjala z Oddelka.

Kriti¢en pogled na Novaka sem, predvsem ob nekaterih njegovih
ocenah razvoja etnologije pri nas, izpostavil tudi sam. Prvi¢ leta
2003 ob 100-letnici mariborskega zgodovinskega drustva, ki je
leta 1904 zagelo izdajati CZN (1904—1940, n. v. 1964—do danes).
Ta je bil po mojem mnenju v Novakovih spisih v primerjavi z
ljubljanskim Etnologom (1926—-1945) in Slovenskim etnografom
(1948 do 1990 ter spet Etnologom od leta 1990) moc¢no zaposta-
vljen. Naslednji moj kriti¢en pogled na Novaka je bil namenjen
njegovi oceni razvoja enologije v zvezi z Etnologom, Etnograf-
skim muzejem in nazadnje z razvojem Oddelka in se nanaSa
predvsem na njegove izrazito nenaklonjene ocene Nika Zupa-
nica. Te so bile odlo¢ilne, da je bil Niko Zupani¢ cela desetletja
izrazito obrobna osebnost slovenske etnologije in antropologije,
kar je temeljito spremenil Sele spominski zbornik ob 130-letnici
njegovega rojstva (Mursi¢ in Hudelja 2010).

Novak in zgodovina vede

Omenjeni kriti¢ni pogled na nekatere Novakove ocene slovenske
etnologije v posameznih obdobjih njenega razvoja nas pripelje
do vprasanja Novakovega dela na podro¢ju zgodovine etnologi-
je. Tu je bil Novakov opus izjemen in odlo¢ilen, njegove ocene
razvoja in pomena posameznih obdobij, osebnosti in del, ki so
po njegovem mnenju predstavljali mejnike etnologije v prete-
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klih stoletjih, so dolgo veljale za brezprizivne in so prehajale v
disciplinarno zavest kot neke vrste kanoni. Na tem podrocju je
Vilko Novak zagotovo oral ledino in tudi njegov opus je (vsaj
kar zadeva pregled razvoja etnologije pri nas pred 20. stoletjem)
Se vedno najobseznejsi. Svoj Zivi interes za zgodovino vede je
izprical Ze zelo zgodaj, vsekakor Se pred objavo prvega obse-
znejSega tovrstnega prispevka, ki ga je leta 1944 v Narodopisju
Slovencev objavil France Kotnik (Kotnik 1944: 21-52). V uvodu
v svoje najobseznejSe tovrstno delo Raziskovalci slovenskega Zi-
vijenja (1986) je Novak namrec¢ zapisal:

Za zgodovino stroke sem ze kot slavist imel zivo zani-
manje, ker se mi je zdelo samoumevno, da je potrebno
¢im bolje poznati Zivljenje in delo tistih, ki so nam stroko
ustvarili in ker nam spisi o njih ... razkrivajo tudi vpra-
Sanja, ki so jih v svoji znanosti nacenjali, obravnavali ali
puscali odprta (Novak 1986: 3).
Ko je zacel leta 1940 med prvimi Studenti ljubljanske univerze
Studirati etnologijo, je takoj »zacel iskati vire za razvoj te vede
pri Slovencih, pri drugih juznih Slovanih in drugod po svetu«
(prav tam). Po prekinitvi Studija etnologije leta 1940 pa je le-
ta 1941, ko je obiskoval seminar Milovana Gavazzija v Zagre-
bu, in pozneje v Vojvodini zacel izpisovati v dva velika Solska
zvezka »vse, kar zadeva raziskovanje slovenske ljudske kulture«
(Novak 1986: 3) ter dodal: »Kot kaze uvod v te zapiske, nisem
nameraval ni¢ manj kot z dopolnjenim gradivom v boljsih raz-
merah napisati — zgodovino slovenske etnologije«, in to tedaj,
ko ni bilo na to temo napisanega e ni¢. Ze leta 1944 je za zna-
menitega madzarskega etnologa Bela Gundo celo napisal prvi
tovrstni ¢lanek v madzars¢ini. Prav na simpoziju ob 100-letnici
Novakovega rojstva v Beltincih pa je Marija Kozar-Mukic ta
¢lanek prvi¢ podrobneje predstavila vecini slovenskih etnologov.
Silno zanimivo bi bilo seveda poznati Novakov ¢lanek v celoti in
podrobneje primerjati prvi ¢lanek o zgodovini slovenskih etno-
loskih prizadevanj, ki ga je istega leta, to je 1944, za prvo knjigo
Narodopisja Slovencev napisal France Kotnik. Novak je pozneje
zgodovinski razvoj vede seveda Se prouceval in leta 1958 napisal
podoben ¢lanek o razvoju jugoslovanske etnologije za Slovensky
Narodopis. Leta 1962 je napisal kratek pregled razvoja enologije
pri Slovencih za Zeitschrift fiir slavische Philologie (natan¢nejsi
podatki o obeh ¢lankih v Novak 1986: 4-5).
Tudi v knjigi Slovenska ljudska kultura (Novak 1960) je prvi¢ v
slovenscini — Ceprav le na nekaj straneh — strnil podobo razvoja
slovenske etnologije, nato pa pod Novakovim peresom nastajali
razliéni priloznostni ¢lanki na omenjeno temo, posveceni posa-
meznim pomembnejSim avtorjem, nekrologi Stevilnim etnolo-
gom, spominski ¢lanki ob njihovih razli¢nih obletnicah. Ti ¢lanki
so nato prerascali v krajSe in daljSe, temeljitejSe raziskave.
Iz omenjenih je nastala Novakova knjiga Raziskovalci sloven-
skega Zivijenja, ki je »nadrobno odkrivala prizadevanja razisko-
valcev slovenskega ljudskega Zivljenja od Linharta in Hacqueta
do nasih dni, da bi prikazali tvarne, druzbene in duhovne sesta-
vine naSe starejSe in novejSe kmecke omike ter njeno povezavo z
evropskim svetom« (Novak 1980: 369). Novak je v njej porabil
Stevilne svoje v Slovenskem etnografi ali Traditionesu objavljene
prispevke in za »pric¢ujoco razpravo dopisal nova poglavja, da je
dopolnil in povezal svoja prejsna dognanja«. V njej pa je zbral
portrete nasih moz, ki so, bodisi zgolj iz ljubezni bodisi iz
znanstvenih namenov ustvarjali zgodovino nase etnolo-
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gije. Iz opisov njihovega Zivljenja in dela raste pred nami
prikaz razvoja neke vede, ki jo danes spet uvrs¢amo med
prvenstvene nacionalne vede in ki se je kot taka mo¢no
uveljavila (Novak 1980: zadnja platnica).

Zdi se, da bo za »popolno« znanstveno podobo Vilka Novaka
— etnologa odloc¢ilna prav analiza njegovega dela na podrocju
razkrivanja zgodovine vede. Vilko Novak in njegovo delo sta na
tem podro¢ju nekaj ocen Ze dobila; za Jurija Fikfaka prav Novak
»v svojem delu z razli¢no pozornostjo zajame velik spekter na-
rodopisnega dela, tudi tistega nepriznanega od prejs$njih razisko-
valcev ...« (1999: 12—13). Novakovi prikazi etnoloskega dela v
Casu razsvetljenstva in njegova analiza dela Antona Tomaza Lin-
harta, ki so tega »pokazala v novi luci« (glej Novak 1982: 280),
so oCitno mocno vplivali na velik premik v iskanju nove identite-
te etnologije: »Etnologija je plod razsvetljenstva, ne romantike,
kot bi se zdelo spri¢o odmevnosti, ki jo je dozivljala etnoloska
misel v razdobju romantizma« (Kremensek 1979: 410). In prav
Novakova analiza poglavitnih predstavnikov slovenske etnolo-
Ske misli v Casu razsvetljenstva, Linharta, Hacqueta in Kosica,
po Kremenskovem mnenju kaze, »da je bila tedanja etnoloska
misel na Slovenskem v najneposrednejsi zvezi s so¢asnim doga-
janjem v drugih delih Evrope« (Kremensek 1979: 412).

Na tej tocki smo prispeli do sklepnega dela razprave, v katerem
lahko poskusamo ugotoviti, s kaksnimi podobami Vilka Novaka
smo se doslej soocali, in poskuSamo odgovoriti na vprasanje, ali
te njegove razli¢ne podobe skupaj ze lahko dajo, ¢e Ze ne »re-
sni¢ne« in objektivne histori¢ne slike Zivljenja in dela, pa vsaj
kolikor toliko uravnotezeno sliko Vilka Novaka? Odgovor je se-
veda nikalen; v nanizanih Novakovih podobah manjka marsikaj,
kar je pomembno za vsako — tudi biografsko — pisanje o zgo-
dovini vede. Jurij Fikfak pri tem poudarja pritegnitev prispev-
kov, ki bi jih lahko opisali kot »trivialno — neznano ali obrobno
narodopisje, narodopisje malih ¢lancicev in objav ljudskih pe-
smic, opisov krajev, ipd.« (Fikfak 1999: 10), pa tudi upostevanje
»zmot, stranpoti, neuspesnih rezultatov in neznanstvenih posku-
sov« (Fikfak 1999: 9). V Novakovem znanstvenem in strokov-
nem delu smo Ze v tem skromnem poskusu o€itno naleteli na eno
in drugo. Tudi sledove »aktualizacije zgodovinskih vprasanj, (ki
s0) skoraj vedno v sluzbi danasnjih potreb«, najdemo v njego-
vem delu, prav tako pa je Novak s tem, ko je izbiral pomembne
predstavnike svoje vede, hkrati izbiral in zagovarjal tudi »smer
in horizont, ki ju zastopa in ponuja danasnja, Zelena podoba zgo-
dovine vede« (Fikfak 1999: 9).

A to Se ni vse; pogledi na delo in Zivljenje Vilka Novaka in do-
slej izrisane podobe bi morali Sele prerasti iz kitchen-table af-

fair zgodovine, s kakr$no imamo najveckrat opravka in ki raste

iz znanja in vedenja mnogih, ki se vanjo vpletajo z naracijo in
(re)naracijo anekdot, govoric, seveda pa tudi z resnimi poskusi
branja in pisanja, ki pa nato nazadnje z nasim poucevanjem (Stu-
dentov) in vsem nasim pisanjem postajajo nekaksna kolektivna
»insajderska« zgodovina za kolege in Studente, ki pa vendar te-
melji predvsem na analizi idej. Da bi taka nova podoba Vilka
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Novaka postala »kvalitetna zgodovina vede«, za kakrsno se za-
vzema David Mills (2008: 2-3), pa ji manjka predvsem resne
in temeljite, vsestranske analize vplivov preostalih treh »I-jev«
— poleg analize idej Se analize individuumov (osebnih in zna-
Cajskih potez glavnih protagonistov vede), analize identitet in
analize institucij. Tako podobo Vilka Novaka (kot tudi etnologije
in antropologije nasploh) pa Se cakamo.
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The Images of Vilko Novak

In the course of his long life, there were many occasions to celebrate important anniversaries of Vilko Novak. The number of reviews and
outlines, both brief and extensive, of his life and work is increasingly longer; as indicated by the conference commemorating the 100"
anniversary of his birth (Beltinci, August 20-21, 2009), it is likely to become even longer. Many authors have merely repeated the already
expressed sentiments, appraisals, views, and opinions, thus constructing a firmly-established framework that is difficult to transcend. This
paper does not offer a holistic (re)interpretation of Novak’s role and significance in Slovene, Yugoslav, and European ethnologies; only a
comprehensive monographic analysis of his exceptional scholarship could accomplish this task. Rather than this, the paper focuses only on
certain important points of departure. They are based on a critical examination of some of Novak’s publications, biographical and biblio-
graphical articles, memorial articles, and short notes on his life and work that have been written since 1989. It will outline the images of
Vilko Novak that have so far been formed in the history of ethnology. The paper argues that instead of merely one, there are several images
of Vilko Novak, and they have been clearly suggested in scientific as well as popular and memorial texts that examined his personality and
work. While many of these have largely praised his work and have acquired almost mythical characteristics there have been some, parti-
cularly in the last decades, more critical evaluations and (re)interpretations of its significance for the development of ethnology as well as
anthropology. Rather than diminishing or increasing the importance and reputation of Novak’s personal image and achievements, which
will doubtlessly remain firmly embedded in historic reviews of Slovene ethnology, they emphasize different, or so far neglected, elements.
These factors have been the inevitable consequence of new times and of different views and concepts in ethnology and anthropology. This
paper will present yet another image based on Novak’s extensive writings on the history of ethnology. Novak’s interest in this topic was
manifested early in his professional career, and certainly before his first lengthy text on the subject was published by France Kotnik in
Narodopisje Slovencev in 1944. In his most extensive text pertaining to this topic, Raziskovalci slovenskega Zivljenja (Researchers of Slo-
vene Lifestyle, 1986), Novak wrote the following: »Even as a Slavicist, I was eagerly interested in the history of ethnology. It seemed only
natural that it is imperative to learn about the life and work of those who have created our discipline. The texts written about these people
[...] also reveal questions and subjects their scholarship had opened, examined, or perhaps left unanswered.«
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Rajko Mursi¢*

EPISTEMOLOSKE RAVZSEZNOSTI POJMOVANJA ETNOLOGIJE
V METODOLOSKIH RAZPRAVAH VILKA NOVAKA
IN NJIHOVA UPORABNOST DANES

Izvirni znanstveni ¢lanek | 1.01

lzvlecek: Avtor v besedilu razpravlja o dveh kljuénih metodoloskih
¢lankih Vilka Novaka iz 50. let 20. stoletja in ju postavlja v kontekst
nedavnih metodoloskih dilem in razprav v socialni oziroma kulturni
antropologiji. Pri tem upoSteva kot relevantne Novakove poglede na
etnologijo kot primerjalno vedo, ki jo zanimata ljudska kultura v Evropi
in integralna kultura prvobitnih ljudstev zunaj Evrope. S kritiénim odmi-
kom od nedavnega postmodernisticnega partikularizma v antropologiji
se poleg porajajocih se fenomenolosko zasnovanih tokov ohranjajo tu-
di dolo¢eni elementi univerzalisti¢nih prvin, ki jim je v ospredju ¢lovek,
kar pa je temeljno, Eeprav eksplicitno neizrazeno izhodis¢e Novakove-
ga zanimanja za »sploSne zakonitosti razvoja ¢loveske kulture«.

Kljucne besede: slovenska etnologija, Vilko Novak, epistemologija,
partikularizem, univerzalizem, kultura

Abstract: The author discusses two key methodological articles from
the 1950s by Vilko Novak, one of the founders of Slovene ethnology,
and puts them in the context of recent methodological discussions and
dilemmas in social/cultural anthropology. He confirms the relevance
of Novak'’s views on ethnology as a comparative discipline that studies
folk (popular) culture in Europe as well as cultures of non-European
peoples. As a consequence of adopting a critical distancing from re-
cent post-modern particularism in anthropology, certain elements of
Universalist components, in addition to the emerging phenomeno-
logical orientations, have been preserved. They focus on the human
being, which is also the basic, although not explicitly stated, premise
of Vilko Novak's interest in the »general laws of the development of
human culture«.

Key Words: Slovene ethnology, Vilko Novak, epistemology, particu-
larism, universalism, culture

Uvod

Ko se oziramo nazaj, velikokrat pozabimo na to, da je ocenje-
vanje preteklosti z merili sodobnega ¢asa praviloma zmotno.
Ceprav e dobro stoletje sledimo hermenevti¢nim nagelom, po
katerih rekonstruiramo pomene preteklih tekstov s pomocjo ra-
zumevanja celotnega pomenskega polja v Casu nastanka posa-
meznih tekstov, ne moremo ubezati dejstvu, da to pocnemo z
oddaljene casovne perspektive. Pomeni pa se spreminjajo. Zato
morda lahko z dana$njega zornega kota razlicno razumemo sko-
raj Sestdeset let staro Novakovo razumevanje etnologije, njene
metode in predmeta in tudi tezko rekonstruiramo natancen po-
men njegove definicije v Casu, ko je bila prvi¢ formulirana. Gre
pa takole:

Naloga etnologije je, da analizira in genetsko primetjalno
raziskuje kulture primitivnih ljudstev, kakor tudi ljudsko
kulturo civiliziranih narodov, nakar more podati splosne
zakonitosti razvoja ¢loveske kulture (Novak 1978: 118).

To opredelitev je Novak najprej zapisal in predstavil Ze v letih
1949 in 1951, brzkone pod vplivom svojega mentorja Nika Zu-
panica, ki je razumel etnologijo kot znanost o ljudstvih v vseh
ozirih (glej Mursic¢ in Hudelja 2009), potem pa jo je ponovil Se
leta 1956 in 1958 ter v dobesedno nespremenjeni obliki Se leta
1978. Verjamem, da ji je ostal zvest do konca, tudi v tistih zanj
znacdilno sarkasti¢nih odzivih na »uvajanje« antropologije pri
nas, ko nas je ob opozorilu, da ga moramo razumeti kot enega
slovenskih antropologov (Novak 1993), med drugim opominjal,
da po nepotrebnem odkrivamo Ameriko, saj je bila Ze zdavnaj
odkrita. Gotovo. No, pa vendar, vprasajmo se, kako vse lahko
— v premisljenem nasprotju s hermenevti¢nimi pravili — tak§no

definicijo beremo in razumemo danes, ko imamo na Slovenskem
dobro uveljavljeno etnologijo, ki jo nekateri med nami razume-
mo tudi kot kulturno antropologijo.

Vse do druge svetovne vojne so, morda vsaj z izjemo Nika Zupa-
nica, ki je zacel izdajati komparativno zasnovane revije Etnolog
in postal prvi predavatelj etnologije na »seminarju za etnologi-
jo z etnografijo«, razloCevali med etnografijo (narodopisjem) in
etnologijo (narodoslovjem) kot vedama, ki preucujeta ljudsko
kulturo v Evropi ali celotno Zivljenje »primitivnih« ljudstev, kot
so jim takrat rekli, po svetu (prim. Ehrlich 1929; Lozar 1944).

Aktualnost primerjalnosti

Vilko Novak si je prizadeval (po mednarodnem zgledu, kot je
trdil) zdruziti obe vedi pod skupnim nazivom etnologije, ki naj
preucuje »cloveka kot kulturno bitje ter vsebino in obliko njegove
kulture« (1956: 9). Tudi ¢e danes obravnavamo pojem kulture z
veliko skepso — ali ga celo zavracamo (glej npr. Brightman 1995;
Kuper 1999; Mursi¢ 2002) — lahko taks$no izhodisc¢e brez zadrz-
kov vzamemo tudi kot svoje. O pomembnih konceptih ob&asno
vroce razpravljamo in praviloma to po¢nemo tik pred izrazitej$im
epistemoloskim prelomom. Kritike koncepta kulture Ze vsaj dve
desetletji sledijo razpravam o pojmih »racionalnosti« in opusSca-
nju velikih pripovedi, kot so bili marksizem, strukturalni funkcio-
nalizem in strukturalizem (Rapport in Overing 2000: 93).

Za Vilka Novaka je bila etnologija veda, ki jo enako kot domace
ljudstvo oziroma narod zanimajo tudi druga, katerakoli ljudstva
po svetu. Dotedanjo etnologijo (narodoslovje), ki so jo zanimala
zunajevropska »primitivna ljudstva«, kot jih je opredeljeval v
zgornji definiciji, in etnografijo (narodopisje), ki jo je zanimala
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»ljudska kultura civiliziranih narodov«, v prvi vrsti domacega, je
zdruzil v etnologijo, saj sta mu oba termina pomenila, kot je sam
zapisal v sistemati¢nem pregledu Slovenska ljudska kultura, »v
glavnem isto: raziskovanje oblik, pojavov in predmetov v ljud-
skem gmotnem, druzbenem in duhovnem zivljenju v preteklosti
in sedanjosti, ugotavljanje zakonitosti v razvoju posameznih pr-
vin kulture, izposojanja posameznih sestavin ljudskega Zivljenja
in njih potovanje od ljudstva do ljudstva itd.« (1960: 5). Ta Sirok
komparativni vidik etnoloskega raziskovanja v glavnem oprede-
ljuje tudi raziskovalne teznje sodobne kulturne antropologije, le
da bi ga lahko zapisali z nekoliko druga¢nimi besedami, npr. da
nas zanimajo vsi mozni nac¢ini zivljenja, v vseh krajih in vseh ¢a-
sih, vendar na podlagi neposredne etnografske izku$nje (Mursic
2005: 32), ki vkljucuje kakr§enkoli vpogled v nacin zivljenja, ¢e
ne ze njegovega neposrednega dozivljanja s soudelezbo.

Kar zadeva kulturne vplive, je Novak sledil difuzionizmu in
primerjalnim pristopom, znacilnim za uc¢enjake poznega 19. in
zgodnjega 20. stoletja, npr. kakSnega Jamesa Frazerja, saj mu je
§lo za sledenje »pojavom v njih izvornem sredi§¢u« in iskanje
korenin ter za povezovanje tokov »iz raznih smeri v enotno po-
dobo, utemeljeno v zgodovinskem razvoju« (Novak 1958: 3). To
je eden redkih primerov, v katerih je Vilko Novak jasno izposta-
vljal svoje teoretske poglede.

V tem je sledil vecini takratnih etnografov oziroma narodopiscev,
ki so se izogibali ekspliciranju lastnih teoretskih pozicij, tako da
so bili, kot je rekel Hermann Bausinger (glej Rihtman-Augustin
2001: 127), 'teoriji sovrazni' (Theoriefeindlichkeit). A tudi niso
bili a-teoreti¢ni, brez teorij. Nasprotno, oprijeli so se tistih, ki so
obetale izpolniti oziroma uresniciti njihove raziskovalne progra-
me, vendar teh odlocitev niso obesali na veliki zvon.

Klju¢na komponenta Novakovega metodoloskega programa
etnologije petdesetih let je bila primerjalna:

Etnologija je na osnovi lastnih dognanj in gradiva drugih
ved pokazala na eni strani veliko prelivanje kulturnih do-
brin in vrednot z drugih kontinentov v Evropo in tu iz de-
zele v deZelo; na drugi strani pa je dokazala tudi, kako je
ljudstvo prejemalo visoko kulturo razvitejsSih druzbenih ra-
zredov, jo preoblikovalo in si jo prili¢ilo (Novak 1958: 4).

Ceprav je treba razumeti tudi dogajanje na razliénih kontinentih,
sta bila v ospredju Novakovega zanimanja vendarle slovenski
prostor in domaca ljudska kultura. Vzrok, kraj in ¢as nastanka
prvin ljudske kulture je mogoce dolociti »Sele po opravljenem
nadrobnem analitiénem raziskovanju« (Novak 1958: 4).

Ko je pripravil sistematicen prikaz slovenske ljudske kulture, jo
je najprej razdelil po plasteh, brzkone glede na starost oziroma
izvor. Kot prvo in obenem najpomembnejso plast za celotno
strukturo slovenske ljudske kulture je omenil praslovansko plast,
potem pa je specificiral regionalne plasti: sredozemsko, alpsko,
osrednjeslovensko, panonsko in razne druge prvine (Novak
1958; prim. tudi Novak 1960). Tezava pri sinteticnem pregledu
slovenske ljudske kulture je vsekakor v tem, da posamezne ljud-
skokulturne prvine ve¢inoma niso vseslovenske.

V zagovarjanju njenega etnografskega metodoloskega bistva je
Vilko Novak etnologijo iztrgal pastem (pra)zgodovinskih rekon-
na znanstveni metodologiji. V tem se je povsem upraviceno Kri-
ti¢no oddaljil od svojega ucitelja Nika Zupanica, vendar je ohra-
nil zdravo jedro njegove zaveze po komparativnem preucevanju
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¢loveskih kultur. Pri Vilku Novaku je tako v njegovem zgodnjem
metodoloSkem delu, ki se omejuje le na takratno »etnografijo«,
torej vedo, ki so jo takrat razumeli kot specializirano samostojno
vedo za preucevanje »kulture evropskih ljudstev« (1956: 8), v
celoti umanjkal zgodovinski vidik, ki pa je bil implicitno priso-
ten pri takratni etnologiji, saj naj bi — po Novaku — etnologi na
tujem raziskovali kulture zunajevropskih ljudstev in se loteva-
li teorij o razvoju kulture. Etnologije (kot narodoslovja) ni bilo
mogoce opredeliti brez njenih zgodovinskih (razvojnih oziroma
wgenetskih«) vidikov. Casovni vidik etnologkih raziskav je vtkal
v primerjave po prostorski in ¢asovni osi, vendar obenem zago-
varjal usmerjenost etnoloskega raziskovanja v sedanjost.

Sedanjost in sodobnost

Vilko Novak je izhajal iz preprostega dejstva, da je zaradi upo-
rabe etnografske metode v etnologiji mogoce raziskovati le se-
danjost. Zato je dajal prednost etnoloskemu preucevanju seda-
njosti, pri cemer se je skliceval na Richarda Weissa in njegovo
pojmovanje 'narodopisja sedanjosti' (Gegenwartsvolkskunde).
Novakovi pogledi na etnografijo (kot narodopisje) so bili celo
protizgodovinski, saj ni hotel, da bi etnografija postala nekaksna
»viroslovna disciplina«, kajti po njegovem se veda ne dotika se-
danjosti samo zaradi metode, »marve¢ hoce prav razloziti seda-
njost« (1956: 12).

Zato lahko v njegovem drugem besedilu o metodologiji in pred-
metu etnologije preberemo naslednje: »Naloga etnologije je zasle-
dovati tudi te spremembe, zlasti njih vpliv na dusevnost ¢loveka,
ne pa stikati zgolj za >starimi< oblikami noSe in njih ostanki« (No-
vak 1958: 27). V teh pogledih je bil Vilko Novak zelo sodoben.
Brez etnografskega preucevanja sedanjosti si ne moremo pred-
stavljati sodobne kulturne antropologije: v tem je bil celo nekaj
desetletij pred premiki v sodobni ameriski kulturni antropologiji,
ki jo oznacujeta preloma z izdajanjem revije Cultural Anthropolo-
2y, ki izhaja od leta1986 (glej http://www.culanth.org/) in Public
Culture, ki izhaja od leta 1989 (glej http://publicculture.org/).

S temi pogledi, uprtimi v preucevanje sedanjosti, je Vilko Novak
odprl pot preucevanju mest in sodobnega Zivljenja ter drugih,
ne le kmeckih plasti prebivalstva, kar je postala pomembna in
inovativna usmeritev slovenske etnologije od Sestdesetih let. So-
dobnost se kaze kot preplet sprememb, ki vodi do nekega stanja
v druzbi. Tudi ljudska kultura se po Novaku »v svojem zgodo-
vinskem razvoju in prostornem razsirjanju nenehno spreminja«
(Novak 1958: 3). To je dokaj sodoben pogled na tiste pojave, ki
jih Se danes marsikdo razume kot zamrznjene ostaline preteklo-
sti. Pri tem nekatere »plasti druzbe« bolj napredujejo »v zame-
njavi starega nacina zivljenja z novim« (Novak 1958: 3).

Ob vdiranju tokov kultur in civilizacije v »podedovano kulturno
plast« ljudje nekatere prvine opuscajo, druge prilagajajo, tretje
ohranjajo. »Mnogo starega« ostane kot »neorganski in zato ne-
razumljivi del v novem okolju — in kli¢e po razjasnitvi« (Novak
1958: 3). In prav k raziskovanju teh vidikov ljudske kulture se je
najpogosteje usmerjal tudi Novak. Toda na tem mestu ni imel v
mislih samo ostalin ljudske kulture v domacem kulturnem oko-
lju ali v Evropi, temvec je v besednjaku takratnega ¢asa opozar-
jal, da je kultura »pri najprimitivnejSih ljudstvih« skupna vsem
pripadnikom skupnosti in v nekak$ni »enotnosti kulturne ravni«
opredeljuje skupne in sploSne dobrine in vrednote (Novak 1958:
3). 'V, kot je pravil, »kulturno vise razviti druzbi« (Novak 1958:
3) prihaja tako do slojne raz¢lenjenosti kot do vplivov sosed, ta-
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ko da se »vse bolj tanjSa najnizja plast starodavne dedis¢ine«
(Novak 1958: 3).

Stalno spreminjajoci se socialni procesi se ne dogajajo samo na
mikro-, temvec tudi na makroravni — procese na makroravni obi-
¢ajno imenujemo zgodovina (Salzman 2001: 34). Te zgodovine
v svojem delu niso zanemarjali niti antropologi, ki jim marsikdo
pripisuje nezgodovinsko obravnavo nacinov zivljenja.

Med tistimi, ki so naredili upoStevanja vredno analizo makro-
ravni, je bil Edward Evans-Pritchard, ki je leta 1949 v knjigi The
Sanusi of Cyrenaica opisal medsebojne vplive razlicnih popula-
cij v Libiji. Temelj njegove pripovedi je bila biografija Sajjida
Muhammada bin ‘Ali as-Sanusija, utemeljitelja sanusijskega
sufijskega reda (Salzman 2001: 35).

V tem delu je Evans-Pritchard pokazal, da razumevanje kultu-
re in strukture samo po sebi $e ne zado$c¢a za razlago ¢loveskih
usod. Upostevati moramo tudi ¢lovesko 'tvornost' (agency) in
dejanja razli¢nih udelezencev ter dogodke, ki jih generirajo.
Evans-Pritchard je nadaljeval s kulturnimi in strukturalnimi razi-
skavami, pri tem pa kazal, da je pojmoval strukturalne, kulturne
in procesualne pristope kot komplementarne, ne pa razli¢ne. Pri
tem se je skliceval na Mailandovo pozicijo, da bo antropologija
prej ali slej morala izbrati med zgodovino in tem, da ne bi bila
ni¢ (Salzman 2001: 37).

Procesualno teorijo je razvil tudi Fredrik Barth v knjigi Models
of Social Organization leta 1966. V tem delu se je namenil ra-
zloziti socialne forme. Njegov utemeljitveni namen je bil »ra-
zloziti obliko, ki jo potrebujemo za odkrivanje in opis procesov,
ki generirajo formo« (Salzman 2001: 41). Barth je opisal svoje
substantivne, razlagalne teorije kot »generativne modele« (Salz-
man 2001: 41).

Po njegovem morajo biti teoretski modeli oblikovani tako, da
razloZijo, kako se porajajo pravilnosti ali ponavljajo¢i se vzor-
ci. Najbolj preprost model opisuje agregacijo ljudi, ki izbirajo
pod vplivom dolo¢enih omejitev in spodbud. Pri tem prihaja do
statisti¢nih pravilnosti, ¢eprav ni nobene absolutne prisile ali
mehani¢ne nujnosti, ki bi povezovale dolocujoce dejavnike in
rezultirajoce vzorce. Povezava je odvisna od ¢loveskih zmozno-
sti ocenjevanja in predvidevanja. To, kar empiri¢no opazujemo,
niso »obicaji«, temve¢ »primeri« cloveskega vedenja. V tem po-
gledu se ne moremo izogniti konceptu izbire — osrednji problem
analize postane vpraSanje, kaj so omejitve in spodbude, ki kana-
lizirajo izbire (Salzman 2001: 41).

Do tega pa pridemo, ko v ospredje analize postavimo ljudi in ne
reci, oziroma $e natancneje, med¢loveske odnose. Na Sloven-
skem je prenesel zanimanje od »oblik, pojavov in predmetov«
k ljudem Novakov doktorand Slavko Kremensek, saj so po nje-
govem »poglavitni predmet etnoloskega zanimanja /.../ ljudje,
ne reCi« (Kremensek 1978: 122) in s tem slovensko etnologijo
neizbrisno antropologiziral. Ne le zato, ker se je tehtnica preve-
sila k nacinu Zivljenja — tipi¢ni behavioristi¢ni kategoriji, ki je
zaznamovala velik del ameriske kulturne antropologije — temvec
tudi zato, ker je etnologija, Ce je hotela razloziti odnos ¢loveka
do neke kulturne sestavine, morala upostevati medc¢loveska raz-
merja v celotni druzbi. Nakazala je holisticno perspektivo:

Nemogoce je namre¢ dovolj vsestransko osvetliti nacin
zivljenja katere koli socialne skupine, ne da bi primerjali
njen zivljenjski stil s splosnim kulturnim polozajem neke
etni¢ne enote v njeni celoti (Kremensek 1978: 123).
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Zato ni ni¢ ¢udnega, da je tudi Kremensek pisal, da imamo v
etnologiji »(vsaj nacelno) opravek z vsemi manifestacijami, ki
so povezane s ¢lovekom kot kulturnim bitjem« (1978: 9). Zelo
Siroko opredelitev etnoloskega raziskovalnega polja — Ceprav v
tradicionalnih okvirih — je Ze pred tem vztrajno zagovarjal tudi
Vilko Novak.

Med tistimi komponentami Novakovega dela, ki mu lahko brez
zadrzkov pritrjujemo Se danes, je tudi njegov kriticen odnos
do romantizma pri preucevanju ljudske kulture. Kategori¢no
je namre¢ zapisal, da »sodobna etnoloska veda zavraca nazira-
nje, da je ljudska kultura nekega naroda nekaj >prastarega, Cisto
domacega, samosvojegac, kakor so menili zacetniki romanti¢ne
etnografije in arheologije v Evropi konec 18. in na zacetku 19.
stoletja« (Novak 1958: 3-4). Res je tezko ne verjeti, skupaj s
prastarimi romantiki, da na primer Slovenci — ali kdorkoli (glej
Novak 1958: 11) — premoremo kaj »prastarega, ¢isto domacega,
samosvojega«. In kdo je po njegovem mnenju v petdesetih letih
prejSnjega stoletja Se verjel v »prastare, ¢isto domace in samo-
svoje« stvari? Novak je bil jedko kategoricen: »nestrokovnjaki«
(Novak 1958: 4).

Pa v taksnih stalis¢ih Vilko Novak $e zdale¢ ni bil prvi. S pred-
stavo o izvirnosti in samobitnosti so resni strokovnjaki opravili
ze konec predprej$njega stoletja, saj lahko v znamenitem Murko-
vem programskem besedilu ob »narodopisni razstavi ¢eskoslo-
vanski v Pragi leta 1895« beremo, da se »... ne veruje /.../ vec
v popolnoma samobitno kulturo kateregakoli naroda, v popolno
izvirnost in osebnost njegove misljenja in ¢utenja ...« (Novak
1958: 5; sicer Matija Murko v Letopisu Matice slovenske 1896:
76—77). Zato je po njegovem mnenju vsaka sodobna kultura

vecstoletno delo vseh narodov in vprasa se le, koliko je

kdo ima, kaj je kdo v njo prinesel in kako je ono, kar je od

drugih sprejel, ipak po svoje prenaredil. V tem pogledu

ima pa vsak narod svoj znacaj (Novak 1958: 5).
Novak je, skratka, lahko pripravil strukturno premisljen pregled
slovenske ljudske kulture (glej 1958 in 1960) le na podlagi pri-
merjalne umestitve te kulture v evropski prostor in ¢as. Zato so ga
zanimale tudi razlike med slovenskimi prvinami ljudske kulture
in temi prvinami pri drugih narodih. Na te specifike je bil izjemno
pozoren in tudi ni dovoljeval potvarjanja ali zanikanja ljudske
kulture Slovencev zunaj Slovenije (prim. npr. Novak 1973).

Etnografska izkusnja in posplo$evanje znanja

Vilko Novak se ni oddaljil le od teh predvojnih pogledov in zago-
varjal uporabo termina etnologija za obe do tedaj lo¢eni disciplini,
temvec se je s svojimi pogledi oddaljil od do tedaj prevladujocega
mnenja tudi v drugih pogledih na vedo, njeno metodologijo in
cilje. S tem je dal mocan impulz nadaljnjemu razvoju slovenske
etnologije v Sestdesetih in sedemdesetih letih dvajsetega stole-
tja. V tem casu se je marsikaj dogajalo tudi v antropologiji. V
britanski socialni antropologiji so se pokazale omejitve funkcio-
nalisti¢nega pristopa in se razvijale plodne alternative, na primer
manchesterski model »metode razSirjene obravnave« (glej Evens
in Handelman 2006), strukturalna antropologija Clauda Lévi-
Straussa je pokazala na skrajne meje primerjav in generalizacij,
politi¢ni premiki v Sestdesetih letih pa so vodili antropologe v
premislek in kritiko imperialisti¢nih ter drugih temeljev discipli-
narne dokse. V sedemdesetih letih se je izoblikoval hermenev-
tini interpetivisti¢ni model, v osemdesetih letih pa se je s tako
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imenovanim postmodernim obratom zacela neskon¢na razprava
o pisanju etnografskih poroc¢il, vlogi in odgovornosti etnografa in
o omejitvah moZne generalizacije antropoloskega znanja.
Ceprav nisem povsem preprian, da smo Ze zlezli iz postmoder-
nega obdobja, v katerem se nismo mogli ve¢ naslanjati na kakr-
$nokoli podtemeljeno (prim. Rorty 1990) in s tem Cvrsto stojeco
dominantno humanisti¢no paradigmo, ni nikoli odvec, ¢e se pri
iskanju resitev, ki jih iS¢emo v sodobnosti, oziramo v preteklost
in poskusamo uporabiti kaksne preizkusene modele nasih pred-
hodnikov. Tudi zato sta obe metodoloski razmisljanji Vilka No-
vaka iz petdesetih let vredni danasnje obravnave.

Od Lyotardove ugotovitve o koncu velikih pripovedi (1988) so
minila ze tri desetletja. A ni videti, da bi bila njegova anamne-
za takratnega sodobnega stanja dokon¢no passé. V humanistiki
in znanosti nasploh se e vedno obnasamo, kot da bi bilo nekaj
samoumevnega, da je vse, kar re¢emo in naredimo, enako do-
bro. Da pac vse gre, kot je ugotavljal Paul Feyerabend (1987).
Seveda je lepo in prav, da je vse mogoce in da ni meja, kar je bil
pravzaprav moto Johna Caga, ampak da bi bilo vse, kar ugoto-
vimo v znanosti, res epistemolosko enakovredno? Ne, v to nika-
kor ne kaze verjeti ... Postmoderna je medtem pocasi ze postala
post-postmoderna, po njej se ne ozivljajo le anti-antirelativizmi
Geertzovega kova (Geertz 2000), temvec tudi anti-antiscientiz-
mi naivnega kova, na primer razli¢ne znanstveniske ideologije,
utemeljene na nevprasljivi moci genov in genoma ter utemeljitev
druzbe s teorijo racionalne izbire.

Enako kot ne kaZe sprejemati naivnega scientizma ali celo po-
zitivizma, ne kaze nekriti¢no sprejemati postavk epistemi¢nega
relativizma. Ce bi bilo namreg vse enako dobro, potem je enako
dobra ta in ona znanost, celo to in ono znanje, na primer astrolo-
gija in astronomija ali, konec koncev, domoznanstvo in etnolo-
gija. Seveda so kot verovanjski sistemi enakovredne vse inacice
kompleksov znanja ali mnenja, kajti med verovanjskimi sistemi
dejansko ni boljsih: so le drugacni, alternativni. Ko pa merimo
njihovo utemeljenost in usklajenost z logiko in dejstvi, pa je med
njimi seveda Se kako velika in o€itna razlika. Medtem ko je inter-
pretacijski domet astrologije dobesedno neskoncen, tako zelo, da
nobena zgreSena izjava ne izpodbije njene posamicne ali celotne
pripovedi, pa je interpretacijski domet znanosti, zares dobre zna-
nosti, zelo, celo izjemno ozek. Kako tudi ne, ko pa gre pri znano-
sti prav za redukcijo na tisto znanje, ki ga je mogoce ovreci!
Globalizacija, modernizacija, demokratizacija in kar je Se prido-
bitev sodobnega ¢asa — skupaj z mnozi¢nimi mediji in popularno
kulturo, ki te simptome sodobnega ¢asa tako ali tako ves Cas raz-
galjata do obisti — vodijo v najrazli¢nejse oblike obujanja oblu-
tenja tesno povezanih skupnosti. Danes je vse bolj jasno, da je
prava resnica globalizacije in (post)modernizacije plemenskost
oziroma neotribalskost kot stanje kulturnega in politi¢nega duha.
Francoski sociolog Michel Maffesoli ugotavlja, da se v sodobni
druzbi individuum, posameznik, utaplja v ekstazah kolektivne-
ga, kar imenuje plemenskost, nova plemenskost oziroma »doba
plemenc« (glej Maffesoli 1996).

Dober primer tak$nih procesov je opisala novozelandska antro-
pologinja Elizabeth Rata, ko je analizirala u¢inke poznega ka-
pitalizma na etni¢no prebujanje oziroma narodni preporod med
Maori na Novi Zelandiji (Rata 2003). Tudi v Evropi potekajo
razli¢ni procesi oblikovanja ter izmisljanja sodobnih evropskih
identitet ob procesih zdruzevanja Evrope. Sodobni politi¢ni no-
vorek, ki izpostavlja zdruzevanje Evropejcev, uspesno prikriva
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neprehodnost vedno visjih in bolj ¢vrstih Sengenskih zidov. Bri-
tanski socialni antropolog Ralph D. Grillo je v poskusu premi-
sleka esencializmov in rasizmov, ki spremljajo evropsko pojmo-
vanje kulture, pesimist: prav ni¢ ne kaze, da bi antropologi lahko
dobili kaj besede pri sesuvanju neustreznih in zastarelih predstav
v javnem in politiénem govoru (2003).

Med pomembnej$imi sodobnimi pristopi k etnografskemu delu
so fenomenoloska obravnavanja tvornosti ¢loveskega delovanja
v prostoru in refleksije neposredne Zivljenjske izkusnje. Delo Al-
freda Schiitza in Maurica Merleau-Pontyja je Sele v zadnjih ne-
kaj letih postalo izhodi$¢e premisleka ne le etnografske prakse in
dozivljanja, temvec tudi prostora najtesnejse intimnosti, s katero
skozi dozivljanje prepoznavamo Zivljenjska okolja, v katerih se
znajdemo kot etnografi (o »kulturni blizini« glej Herzfeld 2005).
Fenomenologi so razdelili obmocja razumevanja ¢loveskega po-
lozaja na dve sferi, prednji plan in ozadje. Ce vzamemo kot pred-
nji plan vsakdanje fizicno Zivljenje in z njim povezane interak-
cije, se v njegovem ozadju skriva cela svetovna globina ozadja.
'Ospredje' (Vorgrund) ni jamstvo, da bomo spoznali tudi 'ozadje’
(Hintergrund), je pa nujni pogoj vstopa v »resni¢nost«. Kdo torej
poseduje ve¢ znanja o naSem poloZzaju v svetu: tisti, ki razumejo
ospredje, ali tisti, ki se trudijo razumeti ozadje?

Ko imamo pred seboj skupine, organizirano povezane posame-
znike v obliki razli¢nih sestavov, se ne soo¢amo z njihovimi ko-
lektivnimi reprezentacijami — pravzaprav jih je $e najteze izlu-
§¢iti iz naSega izkustvenega stika z njimi — temvec z njihovimi
najrazli¢nej$imi oznacevalci, markerji ali preprosto s simboli in
simbolnimi formami. Ti jih povezujejo v skupine in omogocajo
orientacijo v druzbenem prostoru ali v druzbenem polju. V tem
preprosto urejenem polju se diskurzi moci ne prikazujejo odkrito,
temvec le kot zacasno zasedanje teh prostorov, ki ni naklju¢no.
Druzbeni red je kvecjemu rezultanta takSnega infinitezimalnega
delovanja skozi vzajemno sodozivljanje skupne izku$nje, pa naj
bo ta Se tako posredna.

Tako se zdi tudi z danasnje perspektive smotrno ponovno pre-
misliti nekatere Novakove teze iz stiridesetih in petdesetih let,
predvsem tisto, da etnologija ne more biti le deskriptivna veda,
temvec si mora prizadevati ne le k primerjavam, temve¢ tudi k
dolocenim teoretskim generalizacijam svojih empiri¢nih spo-
znanj, da naj bo sploh znanost. Pri danasnjih etnografsko ute-
meljenih antropoloskih raziskavah prevladujejo najrazli¢nejse
inacice epistemoloskega partikularizma ali fenomenolosko
usmerjenega upostevanja neposredne in s tem unikatne izkusnje.
Najvecji paradoks situacije, v kateri smo danes, je namre¢ v tem,
da se je glavnina sodobnih kulturnih in socialnih antropologov
ter etnologov usmerila v historicisti¢no deskriptivnost in le Se
redki, med katerimi je na primer Maurice Bloch, opozarjajo na
potrebo po postavljanju najsplosnejsih vprasanj o clovestvu, ki
presegajo zgolj gostobesedne idiografske analize.

Maurice Bloch (glej npr. 2005) se, skupaj z Danom Sperberjem
(npr. 1991), upira glavnemu toku sodobne antropoloske teori-
je, ki jo lahko v marsi¢em pojmujemo kot prevladujoce mne-
nje, dokso (v starogrskem pomenu verjetja in uporabnega znanja
ter v sodobnem kriti¢cnem pomenu, kot je pojem uporabil Pierre
Bourdieu). Temeljna doksa sodobnega ¢asa nas prepricuje, da o
nacinih zivljenja ne moremo povedati ni¢esar sploSnega, ¢e pa
ze govorimo o njih, pripovedujemo prepricljive zgodbe o par-
tikularnih nacinih zivljenja. Ni sicer nujno, da se ta paradigma
konca z radikalnim subjektivizmom in relativizmom, gotovo pa
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sodi na podrocje tistega dela epistemoloskega nihala, v katerega
ume$¢amo »duhoslovne« vede. Ce zelo poenostavim, se v tem
obzorju odlo¢amo med fundacijsko-monisti¢nimi teorijami ka-
kSnega Marxa ali drugih materialistov (tipic¢en primer je Harris
1994) ali hermenevti¢nimi in fenomenoloskimi tradicijami Wil-
helma Diltheya, Maxa Webra in pozneje Clifforda Geertza. Po
obdobju hermenevti¢nega interpretacionizma se v zadnjem ob-
dobju vse bolj nakazujejo fenomenoloski vidiki (Jackson 2007,
Crapanzano 2004; Berger 2009), ki prav tako ne obetajo kaksnih
bistvenih posploSevanj, razen morda same izkusnje, vendar so
koncepti, s katerimi operira, na primer Bourdieujev habitus, pre-
ve¢ abstraktni za splo$no rabo.

V velikem poenostavljanju teoretskih pristopov lahko prepo-
znavamo, skupaj z Mauricom Blochom, dve glavni utemeljitvi
druzboslovnih paradigem, katerih posledica so razli¢ne difuzio-
nisticne in evolucionisti¢ne Sole. Pri tem sodijo v difuzionisti¢ni
tok tisti avtorji, ki ne verjamejo, da ¢loveska kultura ne sledi
neki vnaprej zastavljeni liniji v omejenem Stevilu zaporednih
stopenj. To pa zato, ker imajo ljudje sposobnost ucenja drug od
drugega in se lahko ucijo od drugih skozi komunikacijo. Na tej
podlagi lahko naprej oblikujejo, preoblikujejo, spreminjajo in
kombinirajo tisto, ¢esar so se naudili drugi in jim posredovali
(Bloch 2005: 7).

Vilko Novak je bil tipi¢en predstavnik tako razumljenega difu-
zionizma. V pravem c¢asu je razvijal temelje, na katerih se je bilo
mogoce veliko pozneje navezati na interpretivisticne in postmo-
derne tokove vede. Glede na to da so znanstveno zasnovani pri-
stopi danes v veliki manjsini, Novakovo videnje etnologije ni le
prezivelo sodbe ¢asa, ampak je omogocilo ucinkovite nadaljnje
korake njenega razvoja in oblikovanje nekaterih klju¢nih inova-
tivnih pristopov (Bas 1967; Kremensek 1970; Jezernik 1983), na
podlagi katerih se je lahko slovenska etnologija oziroma kultur-
na antropologija v zadnjem desetletju enakovredno vkljucila v
svetovne tokove vede.

Sklep: antropoloski poduki

Novak je bil zelo sodoben tudi v tem, da je uposteval tudi ustvar-
jalnost in tvornost kot klju¢ni komponenti razumevanja nac¢inov
zivljenja. Tako je na koncu svojega analiticnega prikaza strukture
slovenske ljudske kulture dodal, da se »na praslovanski osnovi
/.../ povsod in stalno uveljavlja samonikla domaca ustvarjalnost
in tvornost na vseh podrocjih ljudskega Zivljenja in uveljavljanja«
(Novak 1958: 28). Temo ustvarjalnosti in tvornosti so tudi v so-
dobni antropologiji podomacili Sele nedavno (prim. Liep 2001).
Sodoben pa je tudi v tem, da je, Ceprav je imel v mislih predvsem
kartografsko metodo, zagovarjal prostorske analize (o njihovi
teoretski podlagi glej Mursi¢ 2006), saj naj bi ob »vedno bolj
poglobljeni genetski analizi kulturnih elementov pridruziti tudi
njih prostorno prikazovanje, kar pa bo mogoce Sele na osnovi
nadrobnega zasledovanja posameznih pojavov in smotrnega
raziskovanja« (Novak 1958: 30).

To razlo¢evanje med normativno konservativnostjo in pragmatiz-
mom inovativnih strategij je kljuno za stabilnost in prezivetvene
moznosti vsake druzbe. Poleg nadaljnjega preucevanja normativ-
nih pravil, druzbenih struktur in institucij — in funkcijskih odno-
sov med njimi — je v zadnjih desetletjih v etnografskih raziskavah
narascalo zanimanje za namene ljudi, mozZnosti, za katere so ver-
jeli, da jih imajo, odlocitve, ki so jih sprejemali, dejanja, ki so jih
izvajali, in rezultante delovanja drugih. Tu je torej Slo za odmik
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od obravnavanja ljudi, ki naj bi delovali povsem v skladu s pripi-
sanimi statusi in vlogami. Nasprotno: v ospredje je prislo spozna-
nje, da ljudje delujejo intencionalno (zavetno in namerno) in da
so njihovi nameni v&asih povsem zunaj normativnih pravil. Clo-
veska dejanja lahko spremenijo strukture in institucije, v katerih
zivijo. Ta poudarek vidi posameznike v vseh druzbah in kulturah
kot tvorne nosilce njihovih lastnih dejanj (Salzman 2001: 33).
Tudi e je Vilko Novak zelo kriticno ocenil antropologizacijo slo-
venske etnologije v zgodnjih devetdesetih letih 20. stoletja (glej
1993), ni mogoce spregledati dejstva, da je imel nekaj zaslug pri
teh procesih. Konec koncev ni odve¢ pripomniti, da je prav Vilko
Novak objavil verzijo ¢lanka o strukturi slovenske ljudske kulture
(1952a) v eni najstarejsih antropoloskih revij na svetu, v Zeitschrift
fiir Ethnologie, ki izhaja od leta 1869 in jo izdajata Nemsko antro-
polosko drustvo in Berlinsko drustvo za antropologijo, etnologijo
in prazgodovino. Svoje delo je takrat umescal na podrocje narodo-
slovja tudi pri nas, na primer ko je pisal o lovu (Novak 1952b).
Ceprav je Vilko Novak svoje zasluge za razvoj antropologije na
Slovenskem poudarjal v ironi¢no-kriti¢cnem duhu, je v njegovih
besedah kritike tudi sled, po kateri ga lahko — pa naj bo ta sled Se
tako infinitezimalna — uvrstimo med nosilce slovenske antropo-
logke misli. Ce so nagi predhodniki pred tremi desetletji nenado-
ma ugotovili, da je bil Anton Tomaz Linhart tudi etnolog, pa da
je bil etnolog tudi Janez Trdina, zakaj ne bi mi mogli ugotoviti,
da je bil Vilko Novak tudi antropolog?
In tudi e bi bila taksna trditev komu bogokletna, si ne bo odve¢
predoditi glavnih tem sodobne evropske socialne antropologije,
kot smo jih formulirali na sre¢anju o antropoloskih perspektivah
v spreminjajo¢i se Evropi v organizaciji Direktorata za znanost,
druzbo in ekonomijo pri Evropski komisiji leta 2008 v Firencah,
in jih primerjati z zapus¢ino Vilka Novaka. Tako reko¢ vsi smo
poudarjali etnografijo in intenzivno terensko delo kot temelj nase
vede. Svojo vedo smo videli v marsi¢em subverzivno in primer-
jalno. Poudarjali smo potrebe po transdisciplinarnem sodelovanju
in odmiku od »metodoloskega nacionalizma«. V svojem razisko-
valnem in javnem delu moramo antropologi ¢im bolj vkljucevati
ljudi, med katerimi raziskujemo, ter svoje znanje posredovati s
kontrastiranjem pogledov od blizu in pogledov od dale¢ ter po-
gledov od znotraj in pogledov od zunaj. Nase znanje in uspesnost
nasih spoznanj merimo s tem, kar delamo, $e posebej v vsakokra-
tnih premislekih nase eti¢ne pozicije, zaradi katere se praviloma
postavljamo na pozicije Sibkejsih in se odmikamo od esencializ-
mov. Pri preuc¢evanju medsebojnih odnosov ne smemo zanemar-
jati zgodovinskih razseznosti in predvsem moramo ohranjati pri-
merjalnost kot stalni vir navdiha pri analizi konkretnih situacij.
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Epistemological Elements of the Perception of Ethnology in Methodological Texts
by Vilko Novak, and Their Application in the Present

From the present-day perspective, the author discusses the relevance of Vilko Novak’s methodological texts on the nature of ethnologi-
cal research. Focusing on two key texts by Novak, written in the 1950s, he analyzes them within the context of recent methodological
discussions and dilemmas within social/cultural anthropology. Emphasized is Novak’s premise that it does not make sense to differentiate
between ethnographic research in one’s own country and abroad. The author confirms the relevance of Novak‘s views on ethnology as a
comparative discipline that studies folk (popular) culture in Europe as well as cultures of non-European peoples.

In the 1980s, Bozidar Jezernik and Zmago Smitek started to associate the more comprehensive concept of ethnology, which had been con-
ceived by Niko Zupani¢ and later adopted by Vilko Novak, with social/cultural anthropology. Their text on the history of anthropological
discourse triggered a number of heated discussions; Novak was one of its harshest critics.

From the present-day perspective it is worth repeating some of Novak’s basic claims from the 1940s and the 1950s, particularly the premise
that ethnology cannot be solely a descriptive discipline. In order to be recognized as relevant science it should aim to provide not only
comparisons but also certain theoretical generalizations based on its empirical insights. The greatest paradox of the existing situation is
the fact that the major part of modern cultural and social anthropology adopted the concept of historicist descriptivism. Only a handful of
anthropologists, for example Maurice Bloch, emphasize the need to formulate the most general questions about the human race that go
beyond the merely verbose idiographic ethnographic analyses. In a similar vein, Novak was keenly interested in the »general laws of the
development of human culture«.
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Slavko Kremensek*

PROFESOR VILKO NOVAK IN DRUGACE MISLEC]

(Po spominu)

Zgodbo, ki jo uokvirja zgornji naslov, sestavljajo trije akterji,
Vilko Novak, podpisani in ¢as, v katerem sva s profesorjem Zi-
vela. Poglavitno vlogo pri tem so imele druzbene razmere, ki so
naju oblikovale; vsakega po svoje. Kar se osebnostnih lastnosti
tice, si domisljam, da se nisva dosti razlikovala, vsaj ne toliko, da
bi naju te usmerile v razlicna miselna tokova, ki sva jima pripa-
dala, profesor Novak katoliSkemu in podpisani marksisticnemu.
V njunih okvirih prav gotovo nisva bila fanatika, bila pa je nama
obema bliZe nacelnost kot pragmaticnost. Vedela sva, kdo v tem
pogledu sva in s kom imava opravek. To v ¢asu $e nedokoncane
revolucije in po njej. Cezure med tema dvema obdobjema nisem
v najinem odnosu nikoli zacutil.

Sam sem se rodil gateristu, delavcu na zagi v Kozjem, ki je v
kriznem obdobju v tridesetih letih ob dumpingu ruskega lesa iz-
gubil delo. Po vecletni brezposelnosti in obasnem angazmaju
pri razli¢nih delih je oce pristal kot dnevnicar na davéni upravi.
Clanstvo v Sokolu Kraljevine Jugoslavije mu je bilo pri tem ob
liberalno usmerjenem Zupanstvu v Kozjem prav gotovo v po-
moc¢. Kot naro¢niku liberalnega ¢asopisa Jutro pa je kozjanski
zupnik in dekan ocetu oponesel: »Ne briga me toliko, kaj berete
vi, skrbi pa me, ker tovrstno ¢tivo prihaja v roke vasemu sinu.«
Dekan me je kot katehet v kozjanski osnovni $oli kajpak dobro
poznal in je vedel, da mi star$i narocajo Nas rod, vedel pa je
tudi, da bi enako rad bral Vrtec, list, ki ga je za mladino izdajal
katoliski tabor.

Z razpadom Jugoslavije in nemsko okupacijo so se razmere na
Stajerskem popolnoma spremenile. Tako Jutro in Nas rod kot
Slovenec in Vrtec so bili za Stajerce preteklost. Bistveno spreme-
njeno je bilo tudi vse drugo. Kozjanskega dekana je okupacijska
oblast s Stevilnimi drugimi duhovniki izgnala na Hrvasko. V Ce-
lje je bila preseljena tudi davcna uprava, z njo njeni usluZzbenci
in povecini njihove druzine. Mojega oceta so kaj kmalu zaradi
sodelovanja v odporu poslali e dlje — v koncentracijsko tabori-
$¢e Dachau, od koder se je vrnil po dveh letih in pol, po zlomu
nacizma. In po vzpostavitvi domace revolucionarne oblasti.
Vilko Novak se je rodil v podezelski obrtniski druzini v Beltin-
cih v katolisko zavednem ravninskem delu Prekmurja. Po rani
izgubi moZa se je Vilkova mama s sinovoma preselila v bogo-
jansko Zupnisce, kjer je bil dusni pastir njen brat, Vilkov stric,
zupnik in narodni buditelj. To kulturno in inteligentno okolje,
seveda dolo¢no ideolosko usmerjeno, pri ¢emer kaze upostevati
plejado prekmurskih posebnosti, tudi sobivanje ve¢ narodnostnih
in verskih skupnosti, je oblikovalo malega Vilka. Po diplomi iz
slavistike v Ljubljani, kjer je v strokovnem pogledu na Novaka
ocitno najbolj vplival profesor France Kidri¢, je v stari Jugosla-
viji sluzboval kot suplent in profesor na gimnazijah v Mariboru,
Murski Soboti in nazadnje v Kranju. Niso mi znane oznake go-
renjskih kulturbundovcev za profesorje v Kranju, ¢e pa bi bil
profesor Vilko Novak ¢lan profesorskega zbora v Celju, bi mu
celjski nacisti¢ni obvescevalci prav gotovo ali vsaj zelo verjetno
prilepili oznako »klerikal«.

Takoj po nemski okupaciji Gorenjske se je profesor Novak z
druzino preselil v Mursko Soboto, kjer so mu madzarske oblasti
naprtile pouk vendskega jezika, vendar so ga kot zavednega Slo-
venca kaj kmalu prestavile v notranjost Madzarske in pozneje v
Sento. Tu je pricakal osvoboditev, nova oblast pa ga je imenova-
la za Sefa odseka za prosveto in ravnatelja gimnazije. Seveda se
je takoj ko je bilo mogoce vrnil v Slovenijo in znova sluzboval
na srednji Soli. Kot mi je neko¢ pravil profesor Boris Ziherl, je
Vilko Novak leta 1948 dobil mesto asistenta v seminarju za etno-
logijo na Filozofski fakulteti v Ljubljani ob pomoci soSolca Ma-
rijana Breclja, neko¢ enega poglavitnih vodij katoliskih Studen-
tov, po osvoboditvi pa podpredsednika narodne vlade Slovenije.
S predstojnikom seminarja in z rednim profesorjem za etnologijo
z etnografijo dr. Nikom Zupani¢em se nista ujela. Posredi so bile
verjetno znacajske razlike in do dolo¢ene mere prav gotovo tudi
ideoloski razlogi. Niko Zupani¢ je paé sodil v §irSem smislu med
liberalce in predvsem izrazite jugoslovenarje, Vilku Novaku pa
ze ime Jugoslavija ni bilo pogodu.

Starostna razlika med profesorjem Novakom in menoj je zna-
Sala kar dvaindvajset let, vendar precej manj kot med Novakom
in Zupani¢em. Bolj za 3alo kot zares naj omenim, da sva bila
oba rojena v znamenju bika. Z Novakom sva se zacela sreCevati
na predavanjih in vajah, ko sem po povratku od vojakov vpisal
etnologijo kot dodatni predmet k dokoncani enopredmetni zgo-
dovini, iz katere sem sredi javnih spopadov med $tudenti in pro-
fesorji kot eden od upornikov dovolj uspesno diplomiral dve leti
prej. Profesor me je kajpak povprasal, kaj me je prineslo na etno-
logijo. Odgovoril sem mu na mo¢ stereotipno in pomanjkljivo:
zanimanje za stroko. Kako leto ali dve pozneje mi je nekdanji
celjski gimnazijski ravnatelj in profesor geografije Pavle Blaznik
na neki ekskurziji z Novakom v Skofji Loki o&itno poznavalsko
in ocitajoce rekel: »Kremensek, kaj pa vam je bilo te etnologije
treba.« Blazniku so pri ocenjevanju profesorjev celjski kultur-
bundovci pripisali »klerikal«.

Retori¢no vprasanje dr. Blaznika je bilo na mestu. Tudi sam se
po tolikih letih v¢asih $e vedno sprasujem, kaksen je bil smisel
mojega strokovnega prehoda od zgodovinopisja k etnologiji, pa
Ceprav sem etnologijo ves ¢as pojmoval v izrazito histori¢cnem
smislu. V ta prehod me ni nihce silil. Pa vendar stvari niso bile
tako preproste. Naj jih raztolmacim.

Kmalu po neki rabuki med Studenti na zgodovini sva postala s
kolegico iz istega letnika, Prekmurko iz Beltinec, fant in dekle.
V spopadu med nami, ki je bil izrazito ideoloskega znacaja, je
bila kolegica, od doma obremenjena s politicnim katolicizmom,
na povsem nasprotni, antikomunisti¢ni strani. Tako tudi nekaj
njenih in mojih kolegov. Nasprotja pa so me vse Zivljenje privla-
Cevala, takrat in Se mnogokdaj. To individualizirano in nikakor
ne v celotnem paketu.

Po diplomi sem dobil sluzbo v Narodnem muzeju v Ljubljani,
kjer naj bi se pripravljal na gradnjo slovenskega nacionalnega
muzeja. Razmere za delo so bile slabe. Prisla pa je vmes po-
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nudba fakultetnega sveta Prirodoslovno-matemati¢no-filozofske
fakultete v Ljubljani, da bi se zacel pripravljati na univerzitetno
kariero. Slo je za etnologijo, za podro&je, ki ga je pokrival pro-
fesor Niko Zupani, ki je bil tedaj star e okoli osemdeset let in
bi Ze moral v pokoj. Da gre za etnologijo in ne za etnografijo, mi
je bilo posebej naglaseno. Koncam naj Studij etnologije z etno-
grafijo v Ljubljani, odsluzim naj vojas¢ino in izpopolnim svoje
znanje angleskega jezika. Ko bo to opravljeno, me caka Studij v
Angliji, v Cambridgu ali na Oxfordu. Nacrt je bil ocitna kopija
Studijske poti Lamberta Ehrlicha, profesorja za primerjalno ve-
roslovje na predvojni Teoloski fakulteti. Profesor Metod Mikuz
je bil kot teolog Ehrlichov ucenec, zdaj in ze prej, pri diplomski
nalogi na zgodovini, moj mentor. Studij v tujini je bil pri nas v
petdesetih letih zlasti vabljiv, pravcati ¢ar, vsekakor privilegij.
Ko sem opravil, kar mi je bilo nalozeno, sem se oglasil v kabi-
netu profesorja Mikuza. Bil je kratek: »Z Anglijo ne bo ni¢. Vasa
generacija je premalo marksisti¢no izobraZena in ostaja zunaj.«
Ker sem nekaj mesecev prej zapustil delovno mesto v Narodnem
muzeju in si pridobil t. i. PreSernovo $tipendijo, mi je ta tudi
ostala, ko sem bil ob ustanovitvi Socioloskega instituta napoten
na Studij k prof. Borisu Ziherlu. Ker mi ni nihée govoril o kaki
perspektivi, sem zahteval asistentsko mesto na Oddelku za etno-
logijo.

Z diplomo iz enopredmetne zgodovine in diplomo iz etnologije
kot dodatnega A predmeta ter kot stazist Socioloskega instituta
sem skoraj leto dni ¢akal na zahtevano sluzbeno mesto. Razlo-
gi za zavlaCevanje mi niso bili znani. Ko sem se razoc¢aran nad
vsem raztogotil, je bilo asistentsko mesto vendarle razpisano.
Profesorju Novaku je bilo tedaj baje re¢eno: »Ce nodete spreje-
ti Kremenska za asistenta, lahko greste tudi vi.« Ko mi je pred
nekaj meseci neka kolegica povedala za to grobo izsiljevanje, za
katerega prej nisem slial, sem bil prizadet in sem se odrekel pri-
cujocemu besedilu, ki naj bi ga prebral na Novakovem simpoziju
v Beltincih. Na ponovno prijazno pobudo prekmurskih kolegic
— Studentk pa sem si premislil, Se zlasti, ko sem po premisleku
ugotovil: niso prelomili obljube samo nasi, komunisti, marksisti
ali kakor so nam Ze rekli, o€itno se je razpisu upiral tudi profesor
Novak. V ¢igavem imenu in zakaj? Ob mojo strokovno repu-
tacijo se ni mogel spotikati, res pa je, da sem bil v idejnem in
strokovno-metodoloskem pogledu tuj skupini, ki ji je pripadal
profesor Novak. Svojim somisljenikom na fakulteti je dal vedeti,
da mu za asistenta vsiljujejo partijca. Prepri¢an sem, da se mu
je ta odpor do komunizma in komunistov skozi leta nabiral na
podlagi papeskih okroznic in drugega katoliSkega ¢tiva, ki ga je
prebiral. Kake vecje neugodne osebne izkusnje s komunizmom
kljub epizodi¢ni Murski republiki in lastni neprevidnosti v stiku
z madzarskim Zurnalizmom menda ni imel.

Na delovno mesto k profesorju Novaku sem se javil v zacetku
septembra 1960 z nekajdnevno zamudo. Zakaj sem sploh pro-
testiral in na tak nacin, se ne spominjam. Prva naloga, ki mi jo
je profesor Novak kot predstojnik oddelka nalozil, je bil prepis
njegove ocene, ki se je nanasala na mojo vlogo kot edinega kan-
didata na razpisano delovno mesto asistenta. 1z teksta, ki sem ga
prepisoval na stroj, se spominjam le ugotovitve, da sem ambicio-
zen. Sicer pa je bila na oddelku moja osnovna skrb knjiznica ozi-
roma izposoja knjig malostevilnim Studentom. Takoj sem se lotil
tudi revizije knjiznega fonda ali ugotavljanja, kaj glede na vpisno
knjigo v knjiZnici je oziroma manjka. Dozdeva se mi, da ta moja
pretirana akribija Ze na samem zacetku ni bila Novaku najbolj po
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volji. Tudi sicer je hotel pred Studenti veckrat prikazati z raznimi
vprasanji, posebej takimi, ki so bila histori¢ne narave, da nisem
takSen »lumeng, kot je morda kdaj razglasal kdo iz partijskih
vrst. Razumljivo je, da se tedaj v takSnem vzdusju na Oddelku za
etnologijo nisem najbolje pocutil. Tudi zato sem ob prvi mozni
priliki kandidiral za Stipendijo, ki bi mi omocila $tudij na tujem.
Da bi se ob tem kdo spet ne bal, da bi se zaradi pomanjkljive
ideoloske izobrazbe ve¢ ne vrnil, sem si izbral Sovjetsko zvezo.
In res, ob tem izboru ni bilo ovir. Profesor Boris Ziherl mi je
dal priporocilo za nase in za Ruse. Profesor Metod Mikuz, ki
mu je bilo morda ob ponovnem stiku z mojim problemom malce
nelagodno, je bil moje odlocitve vesel in mi je bil pripravljen
napisati priporo€ilo v primeru, ¢e bi mi Novak to odrekel. Je pa
bila pripravljenost profesorja Mikuza odvec; profesor Novak mi
je priporocilo napisal brez obotavljanja.

V pozni jeseni leta 1961 sem odpotoval v Moskvo, kjer me je pri
Studiju usmerjal svetovno znani profesor Sergej Aleksandrovi¢
Tokarev. Poznali so ga tudi nekateri v Sloveniji, saj je kot ¢lan
sovjetske razmejitvene komisije ve¢ mesecev prebil na Primor-
skem in se je v tistem C¢asu kdaj pa kdaj oglasil tudi v Ljubljani.
Studija v Sovjetski zvezi se rad spominjam. S profesorjem No-
vakom sva si na relaciji Moskva—Ljubljana izmenjala kake tri,
morda $tiri pisma. V enem od njih mi je neko situacijo, ki se je v
Ljubljani nanaSala name, prijazno in dovolj detajlno ter posteno
obrazlozil. Ko pa sem se po skoraj enoletni odsotnosti vrnil v
Ljubljano, sva se s profesorjem najprej sluc¢ajno in nepricako-
vano srecala pred Univerzo na Kongresnem trgu. Takoj in brez
uvoda mi je profesor Novak zastavil vprasanje: »Povejte mi, Ce-
sa ste se naucili v Moskvi.« Presenecen sem brez razmisleka re-
kel: »Poucil sem se, kam ne smemo kreniti.« V odgovoru je bilo
sicer zrno resnice, vendar bi bilo treba k temu dodati Se marsikaj
z drugacno vsebino. Se pa ne spomnim, da bi kdaj govorila kaj
bistveno ve¢ o tem vpraSanju. Tudi tedaj ne, ko nas je veliko let
pozneje profesor Tokarev obiskal v Ljubljani.

Po povratku iz Sovjetske zveze sem poleg sluzbenih obveznosti,
vaj s Studenti in skrbi za knjiZnico intenzivno zbiral gradivo za
doktorsko disertacijo. Ceprav sem se brez posveta s profesorjem
Novakom za temo odlocil Ze v Moskvi, je ta mentorstvo moje di-
sertacije sprejel. Njeno nastajanje je ves ¢as spremljal in Ze med
pisanjem zavzeto prebiral Ze pripravljena poglavja. Se zlasti ga
je skrbelo, da bi disertacija ne bila brez potrebe preobsirna.

Dve leti po zagovoru disertacije je profesor Novak kot predstoj-
nik oddelka predlagal moje napredovanje v docenta za obco in
neevropsko etnologijo. Nepri¢akovano je s tem v zvezi na seji
fakultetne uprave prislo do zapleta. Dva moja profesorja z zgo-
dovinskega oddelka, pri katerih sem bil, naj mi bo dovoljena ta
samohvala, ves ¢as odlicen Student, sta ugovarjala. Za prvega je
bila moja disertacija bolj socioloska kot etnoloska, drugemu so v
moji bibliografiji manjkala dela iz neevropske etnologije. Odloc-
no in argumentirano jima je ugovarjal profesor Novak in za njim
Se vec€ drugih razpravljalcev. Zgodovinarja sta klonila in skupaj
z drugimi ¢lani uprave glasovala za izvolitev.

S profesorjem Novakom sva bila potlej na fakulteti skupaj Se
priblizno deset let. V tem obdobju se je zgodilo malo tega, kar
bi bilo zanimivo za razkrivanje razmerja med ljudmi z razli¢ni-
mi nazori. Asistentka, ki jo je profesor izbral za svoje delovno
podrocje, ko mu je bila za to dana moznost, je bila partijka, od-
lo¢na in glasna. Res pa je, da je bila po osamosvojitvi Slovenije
in spremembi druZzbenega sistema drzavna sekretarka v eni od
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desno usmerjenih vlad in je Se danes aktivistka v prizadevanjih
Slovenske ljudske stranke. Ko smo na Oddelku za etnologijo
Filozofske fakultete spocenjali strokovne aktivnosti, ki so bile
bolj ali manj v nasprotju s strokovnimi nazori raziskovalcev na
Institutu za narodopisje ZRC SAZU, se je profesor Novak na
akademski nacin distanciral od obeh strani, udelezenih v tem
sporu. Nedvomno zanimiv pa je bil sovpad Novakovega in mo-
jega ugovora dolocenim tendencam v etnoloski stroki, ki se je
zgodil kmalu po spremembi druzbenega sistema.

Dva sodelavca z etnoloskega oddelka in moja nekdanja partijska
kolega, pri ¢emer je bil eden od njiju med mojimi zadnjimi par-
tijskimi sekretarji, sta pohitela, ugotavljala smrt Karla Marxa in
se odlo¢no zavzela za zahodnjasko strokovno teorijo in prakso.
Zgleda, da je nama s profesorjem Novakom ob njunem skupnem
prispevku pod naslovom Antropoloska tradicija na Slovenskem,
objavljenem leta 1992 v Etnologu, prekipelo. Kljub temu da je
bil profesor Novak tedaj ze skoraj dve desetletji v pokoju, je za
isto etnolosko glasilo napisal k prispevku kolegov svoje Pripom-
be. Sam sem brez povezave z Novakovo namero, da se bo ogla-
sil, in brez povezave z vsebino njegovega besedila napisal pri-
spevek z naslovom Napake in nedognana stali§¢a. Ne bi se upal
trditi, da je Vilko Novak svoj prispevek napisal iz kakih druzbe-
nopoliti¢nih in §e manj idejnopoliti¢nih pobud. Zavracal je pac
napacne in pomanjkljivo izrazene trditve, ki jih je v prispevku
obeh kolegov mrgolelo. Tako pisanje je profesorju Novaku od
nekdaj paralo zivce. Ce si pisal tako, zanj pag nisi bil pismen.

Slavko Kremensek

Pri meni pa je mimo istih ali podobnih razlogov, ki so vodili pro-
fesorja Novaka, vsekakor $lo za idejnopoliti¢na vprasanja in za
stalisce, s katerim se pred novopecenimi zahodnjaki s partijsko
zgodovino res nisem mislil umikati. V spopadu z njimi sem pisal
Se drugje in tamkaj nazadnje zapisal: »Dost' mam«.

S profesorjem Novakom sva se ob¢asno srec¢avala vse do nje-
gove smrti. Obiskoval sem ga doma v Rozni dolini, na Taboru,
v domu upokojenih duhovnikov na Mirju. Morda mi je bilo tudi
zato v Delu zaupano pisanje nekrologa. To kljub pregrehi, da
v socialisti¢ni eri nisem nikdar predlagal profesorja Novaka za
zasluZznega profesorja. To so v novih razmerah opravili perspek-
tivni nekdanji partijci, ki takega predloga v »svincenih ¢asih«
tudi niso imeli, so pa v novi eri to vsaj posredno ocitali tistim, za
katere so menili, da bi to morali Ze zdavnaj storiti.

Novak je »klerikauc, a je posten, je s svojo slovenjegrasko dik-
cijo v pogovoru veckrat rekel zgodovinarski kolega, partijec, ki
mu je bil profesor v tem ali onem blizu. Z njim in s kolegom
psihologom, prav tako partijcem, so na hodniku veckrat skupaj
postajali. Akademska in bolj mescanska smetana fakultete jim je
bila o€itno nekam tuja. Vsakemu po svoje. Vsi so bili v Ljubljani
na nek nacin prisleki, kot bi ne bili ¢isto od tod. V politicnem
pogledu so si bili sicer razli¢ni, toda na neki ravni, recimo temu
¢loveski, so si bili blizu. Prepric¢an sem, da o kaki spravi niso
nikoli govorili. Bili so, kar so bili. Vsi so Ze mrtvi. Ker niso imeli
potrebe po sprevracanju in ravnanju po vetru ter po zadnji poli-
ti¢ni modi, spijo mirno.
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Marija Kozar-Mukic*

PUBLIKACIJE VILKA NOVAKA V MADZARSCINI

Bibliografija Vilka Novaka, ki jo je sestavil Franc Kuzmi¢ in
je bila objavljena v zborniku, ki je izSel leta 2000 v pocastitev
90-letnice profesorja Vilka Novaka, vsebuje blizu sedemsto enot
(Kuzmi¢ 2000: 21-73). V madzar$¢ini je Novak napisal 17 enot.
Prvo leta 1942, zadnjo leta 1997. Prvi in zadnji spis se ukvarja-
ta z isto temo, z identiteto prebivalcev pokrajine med Muro in
Rabo. Poleg tega vsebuje Novakova bibliografija 36 recenzij o
madzarskih revijah, knjigah in razpravah.

Vilko Novak se je nau¢il madzarsko v ljudski $oli, saj je bil do
leta 1920 ogrski Slovenec, drzavljan avstro-ogrske monarhije.
Rodil se je leta 1909 v Beltincih, od 6. do 22. leta starosti je
zivel pri ujcu Ivanu Basi v bogojanskem Zzupnis¢u. Ljudska Sola
v Bogojini, kjer je Novak obiskoval prve stiri razrede, je bila
madzarska. Odli¢no se je naucil govoriti, pisati in brati madzars-
ko, leta 1944 je v Budimpesti celo doktoriral. Vilko Novak se je
vse zivljenje zanimal za madzarsko strokovno literaturo in le-
poslovje. Dopisoval si je z madzarskimi izobrazenci ter redno
prebiral madzarske strokovne in leposlovne revije.

K zanimanju za madzarsko kulturo ga je v 30. in 40. letih 20.
stoletja spodbujal Avgust Pavel, v poznejsih letih pa predvsem
madzarski etnologi. Avgusta Pavla je Novak prvi¢ videl v Bo-
gojini leta 1922, ko je Pavel obiskal zupnika BaSo. Novak in
Pavel sta se blize spoznala julija 1928 na Cankovi, ob novi masi
Pavlovega najmlajSega brata Alfonza. Novakov gimnazijski pro-
fesor Janko Sever, ki je stanoval v Soboti pri daljnjih Pavlovih
sorodnicah, je zaprosil Novaka, naj prevede v slovens¢ino Pavlo-
Prevod je bil v Etnologu natisnjen leta 1931, ko sta se Novak in
Pavel ze dopisovala in je bil Novak Ze pri Pavlu v Szombathelyu
(Székely-Mukic 1986: 45-58).

Poleti 1930 je bil namre¢ Novak teden dni pri Pavlovih v Szom-
bathelyu, da bi v skofijskem arhivu prepisoval pisma Miklosa
Kiizmica skofu Szilyju. Pomagal mu je zgodovinar in Pavlov
soSolec, prijatelj dr. Gyula Géfin. Takrat se je Novak s Pavlom
veliko pogovarjal v knjiZnici Muzeja Savaria in doma. Skupaj
sta §la v Stevanovce in druge porabske vasi. Iz previdnosti sta se
pogovarjala le o strokovnih stvareh. Novak in Pavel sta postala
kolega in prijatelja, saj je bil tudi Novak slavist iz Prekmurja.
Pavel je bil tisti, ki je uvedel Novaka v madzarsko etnologijo.
Leta 1931 je Novak zacel objavljati kratke ¢lanke o porabskih
Slovencih ter o madZarskem literarnem zivljenju. Nato je stalno
porocal o reviji Vasi, pozneje Dunantuli Szemle zlasti o Pavlo-
vih poro¢ilih o slovenskih knjigah, njegovih pesniskih zbirkah in
prevodih, predvsem Cankarjevega Hlapca Jerneja.

Konec leta 1938 je Novak Studijsko potoval v Budimpesto in ta-
krat v Szombathelyu obiskal tudi Pavla. Ta mu je potovanje pri-
pravil z nasveti in s priporo¢ili, da je obiskal Pavlove prijatelje
— znanstvenike. Pavel je posojal Novaku madzarske knjige in ga
nagovarjal k prevajanju. O prevodu Madacheve Tragedije clove-
ka je napisal oceno za revijo Nyugat in madzarski Pen klub, da
sta prevajalca dobila odlikovanje. Novak in Pavel sta se v letih

Pregledni znanstveni ¢lanek | 1.02

1941-1945 pogosto videvala v Murski Soboti in Szombathelyu,
kjer je bil Novak leta 1943 ve¢ tednov v bolnici. Pavel je Novaka
nenehno spodbujal, ga u¢il in pomagal s knjigami in z razli¢nimi
podatki, ki so prihajali z druge strani meje, iz Madzarske.

Med letoma 1931 in 1939 je Novak napisal deset recenzij v ma-
dZarsc¢ini objavljenih knjig in revij. Po Pavlovi smrti so Pavlovi
kolegi — etnologi Novaku posiljali v recenzijo publikacije; med
letoma 1956 in 1988 je napisal 25 recenzij.

Pavel je tudi narekoval Novakov zagovor, ko so ga med drugo
svetovno vojno v tisku napadli zaradi njegovega slovenstva in je
moral zapustiti Prekmurje (Novak 1986: 55). Prav zaradi prvega
spisa v madzarskem jeziku so Novaka premestili v Vojvodino v
kraj Senta. Leta 1942 je v budimpestanskem ¢asopisu Elet (Zi-
vljenje) objavil ¢lanek pod naslovom Az ismeretlen Muravidék
(Neznano Prekmurje). Novak je citiral madzarske znanstvenike,
ki so imeli prekmurske Slovence za Slovence, ne pa za Vende. V
politi¢nih krogih je to odmevalo tako negativno, da so ga hoteli
internirati v taboris¢e. Vendar so ga »le premestili« v Sento, kjer
je pouceval na madzarski gimnaziji. Takrat sta si z Avgustom Pa-
vlom dopisovala v madZars¢ini, sicer v knjizni slovens¢ini. Ker
je bila med vojno moc¢na cenzura, je Pavel svetoval Novaku, da
si piSeta madzarsko. To pa je bila za Novaka tudi vaja v jeziku.
Med drugo svetovno vojno je zacel Novak v madzarskem jeziku
objavljati v madzarski etnoloski reviji Ethnographia. Pisal je o
zivljenjskih Segah prekmurskih Slovencev, slovenskih etnoloskih
raziskavah po letu 1920, planSarstvu v Sloveniji, Avgustu Pavlu,
etnoloski literaturi, strukturi slovenske ljudske kulture; objavil je
17 etnoloskih spisov.

Novakovi madzarski spisi v 40. letih 20. stoletja

Med drugo svetovno vojno je Prekmurje — med letoma 1941 in
1944 — spet spadalo k Madzarski. V tem obdobju je Novak v ma-
dzars¢ini objavil pet spisov. Prvi — leta 1942 — je bil, kot sem Ze
omenila, zanj usoden in so ga zato premestili v Vojvodino.

V vodilni madzarski etnoloski reviji Ethnographia je leta 1943
iz8la Novakova obSirna razprava o Segah prekmurskih Sloven-
cev ob rojstvu, krstu in smrti. V uvodu je podal pregled literature
0 omenjeni temi in izjavil, da namerava v madzarski etnoloski
reviji objaviti ve¢ razprav o prekmurskih Slovencih. Njegov na-
men je bil k raziskovanju spodbuditi Se druge, da bi odkrivali in
reSevali bogati etnoloski zaklad sto tiso¢ Slovencev, ki so takrat
ziveli na obmocju med Muro in Rabo. Novak je podatke zbiral
predvsem v rojstnih Beltincih ter Puconcih, Gornjih Slavecih,
Gornji Lendavi/Gradu, Lipovcih, Murskih Petrovcih, Murski
Soboti, Salovcih, Selu, Polani in Vugji gomili. Ugotovil je, da
je bil v Stevanovcih in Sakalovcih v Porabju e v 40. letih 20.
stoletja pri pogrebih v navadi Se jok, kakor ga je Anton Trste-
njak opisal ob koncu 19. stoletja. Razprava je razdeljena na dve
vedji poglavji: Rojstvo in krst ter Smrt. Podpoglavja prvega so:
Verovanja v zvezi z rojstvom in krstom, Domaci izrazi v zvezi
z rojstvom, Rojstvo, Krst, Ostale Sege. Poglavje Smrt nima pod-

*

Marija Kozar-Muki€, univ. dipl. etnologinja in prof. slovens¢ine, visja kustodinja, Muzej Savaria. Szombathely, Madzarska, E-naslov: mukic@t-online.hu

87

Glasnik SED 650(3,4 2010



Glasnik SED 650(3,4 2010

Razglabljanja

poglavij. Novak je razpravo napisal v Murski Soboti. Ime kraja

in svoje ime je leta 1943 na koncu clanka napisal v madzarscini

(Muraszombat. Novak Vilmos.)

Leta 1944 je Vilko Novak v Budimpesti doktoriral in tam so mu

tudi objavili izvlecek disertacije. Za madzarsko etnolosko revijo

Ethnographia, ki izhaja Se danes, je istega leta napisal razpravo z

naslovom Slovenska etnoloska raziskovanja od 1920. Na desetih

straneh je podal pregled raziskovanja slovenske ljudske kulture
pred in po letu 1918. Pred 1918 je Novak lo¢il stiri obdobja:

- 16.1in 17. stoletje z Valvasorjevo Slavo vojvodine Kranj-
ske (1689);

- od 18. do srede 19. stoletja. Raziskovalci in dela na po-
drocju folkloristike: zgodovinar Anton Linhart, pesnik
Valentin Vodnik, mecen Ziga Zois, zbiralci ljudskega slo-
vstva Poljak Emil Korytko, Andrej Smole, France Prese-
ren, Urban Jarnik in Stanko Vraz.

- obdobje se zacenja z revolucionarnim letom 1848, ko so
zacele izhajati razne revije, v katerih so vaski duhovniki,
ucitelji in Studentje objavljali ljudske pesmi in ljudske Se-
ge. Kot najpomembnejse raziskovalce tega obdobja ome-
nja Novak Janeza Trdino, Jurija Kobeta, Matijo Valjavca,
Davorina Trstenjaka, Ivana Navratila in Josipa Pajka. Tre-
tje obdobje se konéa s Strekljevo zbirko Slovenskih naro-
dnih pesmi v §tirih knjigah (189698, 1900-1910).

- Za Cetrto obdobje je znacilno, da je leta 1904 izsla prva,
delno etnoloska strokovna revija Casopis za zgodovino
in narodopisje. V njej so objavljali predvsem raziskoval-
ci ljudske kulture na Stajerskem. V tem obdobju ni izsla
nobena vecja samostojna etnoloska publikacija. V raznih
domacih in tujih revijah so bile objavljene krajSe razpra-
ve, gradiva in bibliografije. Novak omenja naslednje razi-
skovalce in zbiralce tega obdobja: JoZza Glonarja, Ivana
Grafenauerja, Franceta Kotnika, Stefana Kiiharja, Matijo
Murka, Janka Lokarja, Ivana Saslja, Janka Slebingerja in
Ivana Trinka.

V nadaljnjem delu razprave je Novak podrobno predstavil etno-

losko raziskovanje pri Slovencih v 30. in 40. letih 20. stoletja.

Predstavitev je razdelil na poglavja in podpoglavja. V stirih po-

glavjih obravnava: I. Muzeje, II: Revije, III. Oddelek na univerzi

in IV. Literaturo.

Najpodrobneje je raz¢lenil Cetrto poglavje z naslednjimi podpo-

glavji:

1. Bibliografija

2. Obca etnologija

3. Materialna kultura
a. stavbarstvo
b. ljudska umetnost
c. nosa
d. gospodarstvo

4. Duhovna kultura
a. ljudske Sege
b. ljudsko slovstvo
- razprave
- zbirke ljudskega slovstva
c. ljudska glasba
d. publikacije z raznovrstno tematiko

Marija Kozar-Muki¢

Razprava Vilka Novaka se leta 1944 konca s poglavjem Da-

nasnje stanje slovenske etnologije. Ugotovil je, da so bila slo-

venska etnoloska raziskovanja v preteklosti in v 30. in 40. letih

20. stoletja le v manjs$i meri nacrtovana, kljub temu pa so bili

storjeni prvi koraki na vseh etnoloskih podro¢jih. V Slovenskem

etnografskem muzeju je Stanko Vurnik z namenom zbiranja po-
datkov o ljudskem verovanju razposiljal vprasalnike.

Vilko Novak je leta 1944 menil, da je prva pomembna naloga

slovenske etnologije ugotoviti in urediti gradivo in rezultate razi-

skovanj vse od Valvasorja, hkrati pa je treba sestaviti celovito
etnolosko bibliografijo, na podlagi ¢esar se lahko ugotovijo na-
daljnje naloge etnoloskega raziskovanja.

Novak je menil, da se ze na podlagi njegovega pregleda lahko

ugotovi naslednje:

1. Na podrocju materialne kulture so rezultati zadovoljivi le pri
raziskavah hiSe in noSe.

2. Na podro¢ju duhovne kulture je najnujnejSa naloga sloven-
ske etnologije, da temeljito preStudira verovanje in nekatere
Sege ter objavi ljudske pesmi.

Na vseh podroéjih slovenske etnologije je nujno intenzivno zbi-

ranje gradiva. Glede na to, da ne gre za preveliko obmocje, bi

lahko neka dobro organizirana institucija to nalogo opravila v

precej kratkem Casu in tako zlahka in kmalu ustvarila pogoje za

nadaljnje redno raziskovanje in sintezo.

Ce se ne bi zagela druga svetovna vojna — pise Novak leta 1944 —

bi to delo Ze lahko opravljalo Slovensko etnolosko drustvo; usta-

novitev drustva in njegov delovni nacrt sta bila ze pripravljena.

Leta 1944 bi lahko zaceli delati ze prvi diplomanti — etnologi s

slovenske univerze. Delati bi lahko zacel tudi Etnografski muzej

pod novim vodstvom in z novimi strokovnjaki, tako pa so zaradi
vojne ostali le nacrti in minimalne moznosti publiciranja.

Vilko Novak je v svoji razpravi iz leta 1944 menil, da se lahko z

izboljSanjem stanja razmahneta zbiranje in raziskovanje, ki bi v

enem desetletju dvignila slovensko etnoloSko znanost na raven

drugih narodovih znanosti. To ne bo razveseljivo in zaZeleno le
za slovenski narod, ampak tudi z mednarodnega vidika, pred-
vsem za sosednje narode, ker bo nudilo neprecenljivo in boga-
to primerjalno gradivo. Tudi madzarska etnologija na vsakem
podrocju odkriva slovanske elemente. Preucevati jih je mogoce
le, kadar je ljudska kultura sosednjega naroda Ze temeljito razi-
skana. Vzajemno spoznavanje kulture drug drugega privede tudi
do vzajemnega spostovanja drug drugega — je leta 1944 Vilko
Novak zapisal v svoji madzarski razpravi.

Novakovi madzarski spisi od 50. do 90. let 20. stoletja

V stiridesetih letih po drugi svetovni vojni je Vilko Novak napi-
sal 12 prispevkov v madzar$¢ini. Objavljeni so bili v Budimpe-
§ti, Szombathelyu in Novem Sadu v Vojvodini. V reviji Ethno-
graphia je leta 1956 nadaljeval porocilo o slovenskih etnoloskih
raziskavah med letoma 1945 in 1955, kjer se v uvodu sklicuje
na svojo razpravo iz leta 1944. Ceprav je podértal tezak polo-
zaj slovenske etnoloske znanosti zaradi izbruha druge svetovne
vojne, leta 1944 ni mogel pisati o tem, kako je redno zbiranje in
obdelovanje etnoloskega gradiva zaviralo dejstvo, da so Sloven-
ci prisli pod italijansko, nemsko in madzarsko fasisti¢no vlado.
Izrazil pa je upanje, da »z izboljSanjem stanja se lahko razmahne
zbiranje in raziskovanje«, ki bo pomembno tudi za sosednje na-
rode, med njimi tudi za madZzarski narod. Novak je leta 1956 z
veseljem ugotavljal, da so se dobrososedski odnosi izoblikovali
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tudi v znanosti. Ko je ugotovil, da v slovenski etnologiji pogresa
centralizirano, redno delo in teoreti¢no osnovo, se je ponovno
skliceval na razpravo iz leta 1944. Zaradi tega so bila objavlje-
na etnoloska dela le opisna. Najboljsa etnoloska dela so napisali
strokovnjaki sorodnih ved. Ob okupaciji med drugo svetovno
vojno so v Ljubljani ziveci etnologi kot sintezo dotakratnih razi-
skav napisali Narodopisje Slovencev. Prvi zvezek je izSel leta
1944, drugi Sele leta 1952. Sinteza je bila kljub nekaterim po-
manjkljivostim pomemben prirocnik za nadaljnje raziskovanje,
je leta 1956 ugotovil Vilko Novak. Sledila je kratka predstavitev
vsebine in razprav, ki obravnavajo teme, ki v sintezi manjkajo (o
plesu in glasbi). Omenil je $e zbirko razprav Franceta Kotnika iz
leta 1943 Slovenske starosvetnosti, in ugotovil, da je Kotnikov
uvod prva teoreti¢na razprava v slovenski etnologiji.

Po drugi svetovni vojni so se izoblikovale naslednje centralne
ustanove slovenske etnologije: Slovenski etnografski muzej v
Ljubljani, pokrajinski muzeji v Mariboru, BreZicah, na Ptuju, v
Skofji Loki, itn., Seminar za etnologijo na univerzi v Ljubljani,
Komisija — pozneje — InStitut za slovensko narodopisje v okviru
SAZU. Med vojno so izsle zadnje $tevilke Etnologa. Leta 1948
je Slovenski etnografski muzej zacel izdajati Slovenskega etno-
grafa. Novak je nastel v Sestih Stevilkah objavljene prispevke.
Poleg tega je omenil tri knjige: Narodopisje Slovencev II. (1952),
svojo Ljudsko prehrano v Prekmurju (1947) in Grafenauerjeve
Slovenske pripovedke o kralju Matjazu (1951). Zadnji dve je za-
radi primerjalnega znacaja priporocil tudi madzarskim etnolo-
gom. Druge etnoloske knjige iz 50. let 20. stoletja so vsebovale
le gradivo brez analize.

Kot najvedji rezultat desetletja po drugi vojni je Vilko Novak
ocenil organizirano terensko delo Slovenskega etnografskega
muzeja na Dolenjskem in Primorskem (Kobarisko, Bovsko,
Trenta) med letoma 1948 in 1953.

Etnoloski oddelek na Ijubljanski univerzi je bil ustanovljen le-
ta 1940; zaradi vojne pa se je redni Studij lahko zacel Sele le-
ta 1948. Novak omenja Se Institut za slovensko narodopisje in
Glasbenonarodopisni institut. S terenskim delom so se ukvarjali
tudi pokrajinski muzeji, ki so pri¢akovali diplomirane etnologe
iz Ljubljane.

Glede na predvojno stanje ugotavlja Novak velik napredek, kljub
temu pa tudi tezave. V svoji razpravi iz leta 1956 je zapisal, da
Slovenski etnografski muzej nima lastne stavbe, primanjkuje pa
tudi diplomiranih etnologov.

V vecini preostalih madzarsko napisanih prispevkih Novak po-
roca o etnoloski literaturi. Tematske razprave so bile Plansar-
stvo v Sloveniji (1960), Slovenske ljudske pesmi v istoimenski
dvojezi¢ni knjigi (1967) ter Struktura slovenske ljudske kulture
(1983). O strukturi slovenske ljudske kulture je leta 1979 Vilko
Novak predaval na etnoloSkem oddelku univerze v Budimpesti.
Predavanje je bilo leta 1983 objavljeno v reviji Ethnographia.
Novak jo je sestavil na podlagi poglavja Sestav slovenske ljud-
ske kulture (11-21) in Slovenska etni¢na obmocdja (21-23) v
svoji knjigi Slovenska ljudska kultura, ki je leta 1960 izsla v Lju-
bljani. Predavanje, ki ga je imel dvajset let pozneje, je razsiril
z rezultati svojih novejsih raziskav in opozarjal na interetni¢ne
odnose med madzarsko in slovensko ljudsko kulturo. Nasteval je
terminologijo posameznih elementov slovenske ljudske kulture
in poiskal zanjo ustrezno madzarsko. Na koncu predavanja ozi-
roma razprave je Vilko Novak leta 1983 ugotovil:

Marija Kozar-Muki¢

Interetni¢ni odnosi med Slovenci in Madzari so najbolj

tesni na panonskem obmodju. Prikazano stanje se nanasa

na obdobje zadnjih sto let. V zadnjem Casu se znacilnosti

pokrajin izgubljajo. Nekatere Sege se ohranjajo na raznih

festivalih, mestnih predstavah, kot je na primer ljubljan-

ska kmecka ohcet. Spreminja se tudi nacin zivljenja, Zi-

vljenje na kmetih. Veliko ljudi se preseli v mesta ali se

dnevno vozi in zaposli v industriji. Zaradi tega se kmecki

nacin zivljenja mora v bodoce raziskovati na drugacen na-

¢in. Kljub temu pa je potrebno spoznati izhodisc¢e, nacin

zivljenja na kmetih nekoc.
Vilko Novak je svoje znanje madZzar§¢ine uporabljal za posre-
dovanje med madzarsko in slovensko kulturo. Z recenzijami je
slovenske etnologe seznanjal z rezultati madzarskega etnoloske-
ga raziskovanja. Iz spisov, ki jih je objavil v madzars¢ini, pa so
madzarski etnologi spoznali slovensko ljudsko kulturo, razisko-
valce in institucije slovenske etnoloske znanosti.

Bibliografija madzarskih spisov Vilka Novaka

1942:

Az ismeretlen Muravidék, v: Elet (Budapest) 33 (1942), 526—
527,

1943:

A sziiletés, keresztelés és halalozas a muravidéki szlovénoknal
(Sege prekmurskih Slovencev ob rojstvu, krstu in smrti), v: Eth-
nographia (Budapest) 60 (1943), 177-186;

1944:

Kiizmics Istvan, hazai szlovén bibliafordité (Stefan Kiizmié, pre-
kmurski prevajalec Biblije), v: Egyetemes Philologiai Kézlony
(Budapest) 68 (1944) 1, 48—64;

Pavel Agoston, a nyelvtudos, v: Pavel Agoston emlékkonyv, Du-
nantuli Szemle 1944 (1949), 7/8, 38—44;

Szlovén néprajzi kutatasok 1920 o6ta (Slovenska etnoloska razi-
skovanja od 1920), v: Ethnographia LV (Budapest) 60 (1944),
7687,

1950:

Szlovén néprajzi irodalom 1942—1947 kozti adatai, v: Biblio-
graphie international des arts et traditions popularies 1950
(1954);

1956:

Szlovén néprajzi kutatomunka (1945-1955) (Slovenska et-
noloska raziskovanja), v: Ethnoraphia (Budapest) 67 (1956),
176-178;

Alapvet6 mivek a délszlav népek néprajzi szakirodalmaban, v:
Index ethnographicus 1/2, 1956, 143-152;

Magyar néprajzi irodalom Jugoszlaviadban 1945-1955, v: Index
Ethnographicus 1/2, 1956, 13442

1960:

Hegyi pasztorkodas Szlovénidban, v: Miiveltség és hagyomdny
I-II. Debrecen-Budapest 1960, 97-110;

1966:

Pavel Agostonrol, v: Vasi Szemle XX (Szombathely) 1966, 2,
225-226;
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1967

Slovenske ljudske pesmi. Szlovén népdalok. V madzarscino pre-
vedel Avgust Pavel. Uredil, uvod in opombe napisal Vilko No-
vak. Murska Sobota (PZ) 1967, 195. str.

1970:

Pavel Agoston, a szlovén-magyar kapcsolatok uttéréje, v: 4
Hungarologiai Intézet Tudomanyos Kozlemnyei 11. Novi Sad
1970, 78-87;

1971:

A murantali irodalom magyar kapcsolatai, v: 4 Hungarologiai
Intézet Tudomanyos Kézleményei 111, 5—-6. Novi Sad 1971, 70—
74;

1983:

A szlovén népi kultara strukturdja, v: Ethnographia (Budapest)
94,1983, 255-264;

Marija Kozar-Muki¢

1985:

Magyar néprajzi irodalom a szlovénekr6l, v: Ethnographia (Bu-
dapest) 96, (1985) 1987, 543-550;

1997
Véleményem egy sajtovitarol: postankbol, v: Vas Népe (Szom-
bathely), 23. XII. 1997, 13;

Viri in literatura

KUZMIC, Franc: Bibliografija Vilka Novaka. V: Janez Bogataj idr. (ur.), Ko-
lesar s Filozofske: Zbornik v pocastitev 90-letnice prof. dr. Vilka Novaka.
Ljubljana: Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakul-
tete Univerze v Ljubljani, 2000, 21-73.

Vilko Novak. V: Andrés Bertalan Székely in Francek Mukic: Zvesti sin dveh
narodov. Pogovori o Avgustu Pavlu. Budimpesta in Szombathely: Drzavna
knjiznica Gorkega in Zeleznozupanijski svet, 1986, 45-58.
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»TAKO PREPROSTE STVARI JE TREBA RAZLOZITI PO 50. LETIH«

Razstava in posvet ob stoti obletnici rojstva profesorja dr. Vilka Novaka
Beltinci, 13.in 14. avgust 2009

Preziveti poletje z Vilkom Novakom, si krajsati dneve s prebira-
njem, z raziskovanjem, zapisovanjem ter razmisljanjem o vsem,
kar je zapisal in kar je bilo o njem zapisano, ni bil macji kaselj.
Skupini, ki se je ze pred mano ukvarjala s pripravami na razsta-
vo in posvet ob 100-letnici rojstva profesorja dr. Vilka Novaka,
sem se pridruzila pozneje, kljub temu pa sem imela dovolj Casa,
da sem staro profesorjevo podobo zamenjala z novo. Ime sem
poznala, podobe si do prvega leta svojega Studija nisem ustvari-
la. Prve fantazije so se pojavljale ob pogovoru s profesorjem dr.
Slavkom Kremen§kom, zaradi katerega sem tudi zacela podrob-
neje razmisljati o dr. Novaku in njegovem prispevku k vedi.

V posvet nas je uvedel dr. Joze Hudales s prispevkom o Vilku
Novaku in zgodovini etnologije. V podrobnejSe opisovanje nje-
govega predavanja se ne bi spuscala, saj se bo o njem razpisal
sam. Prav tako ne v prispevek Marije Kozar-Muki¢, ki je po-
drobneje predstavila njegove madzarske publikacije.

Vilko Novak je leta 1947 na oddelku za etnologijo v Ljubljani
doktoriral z etnografsko Studijo Ljudska prehrana v Prekmurju.
»Njegovo delo ne ponuja samo sinteze dotedanjega poznavanja
prekmurske prehrane, temve¢ predstavlja kvalitativni preskok od
preprostega zbiranja in opisovanja prehrambenih navad k mo-
derni etnografski analizi prehrane doloc¢ene pokrajine.« Tako je
profesorjevo delo povzela Ivanka Huber in ga tudi podrobneje
predstavila. Po njenem mnenju so v §tudiji tako drobci opisov
kot tudi celotna predstavitev ljudske hrane. Pomembna je bila
tudi avtorjeva primerjava Prekmurja s sosednjimi pokrajinami
in pa celotno Slovenijo. Novak podaja tudi svoje videnje izbolj-
Sanja prehrane, ki je bila pod geografskim vplivom, hkrati pa
je, skupaj s posteljnino in z oblacili, prikazovala socialni status
takratnih ljudi. Ivanka Huber meni, da ljudska kultura in naéin
pridobivanja in pripravljanja hrane nudita dragoceno gradivo za
raziskovanje kulturne zgodovine. Nadaljevala je s kratkim ori-
som posameznih vrst hrane (juh, prikuh, kasnatih jedi, mesnih
jedi, kruha, pecenih mocnatih jedi, mleka, zacimb in sladil, sadja
in pijace), koncala pa z besedami o transformaciji v individuali-
zem, ki se je pojavil hkrati s spremembami materialnega znacaja
prehrane; to je zacutil Ze Vilko Novak.

Dr. Joze Vugrinec je Vilka Novaka predstavil predvsem kot sla-
vista in ne kot etnologa, o ¢emer so govorili prvi trije predavate-
lji. Njegova tema je bila povezana s koledarsko-katolisko edicijo
Stopinje, katerih sodelavec (v uredniskem odboru) je bil vse do
svoje smrti tudi profesor Novak. Podrobneje je predstavil Nova-
kove ¢lanke o zivljenju in delu starejSih prekmurskih pisateljev.
V Stopinjah je Vilko Novak razpravljal o Stevilnih prekmurskih
piscih, saj so te, v nasprotju z drugimi publikacijami, prisle v
marsikatero prekmursko hiSo. Poleg starejSe prekmurske knji-
Zevnosti je v koledarju obravnaval zelo razlicne teme: sodob-
no slovensko knjizevnost, znane osebnosti iz nase zgodovine in
njegovega Casa, loteval se je tudi zgodovinskih in narodopisnih

tem, pisal spominske ¢lanke, posvetilne pesmi ... Omejeval se
je predvsem na obmocje, ki mu je bil koledar tudi namenjen, se
pravi na Pomurje, Prekmurje in Porabje.

Prvi pomemben prekmurski evangeli¢anski pisatelj je bil Ste-
van Kiizmic¢, s katerim so se nekateri raziskovalci Ze ukvarjali,
vendar pa se Se nihce v njegovo Zivljenje in delo ni spuscal tako
podrobno kot Vilko Novak. Avtorja Novega zakona je v spisu
Delo in pomen Stevana Kiizmi¢a natan¢no prikazal leta 1974
ob 250-letnici njegovega rojstva. Razpisal se je o nepoznavanju
Kiizmica v slovenskem in prekmurskem prostoru, o tem, kako
se ne zavedamo, da so bili v tem geografskem prostoru prek-
murski in porabski dom ter Cerkev pomembni za ohranjanje
slovenske narodne zavesti, na kar je odlogilno vplival tudi Ste-
van Kiizmi¢. Pomemben je tudi uvod, v katerem se je Novak
na $iroko razpisal o razvoju in pomenu protestantizma. Clanek
je sklenil s posvetilno pesmijo Stevani Kiizmii. Leta 1975 je v
Stopinjah sledila razprava Delo in pomen Miklosa Kiizmica, v
kateri je Novak predstavil pisateljevo Zivljenje in delo. Posebej
se je posvetil sedmim Kiizmic¢evim knjigam, od katerih so se §ti-
ri uporabljale v $olah. Bile so pomembne v verskem, Solskem,
jezikovnem in narodnostnem smislu. Tudi ta ¢lanek je koncal s
pesmijo, posveéeno Miklosu Kiizmi&u. Stevilne ¢lanke je Vilko
Novak posvetil porabskim Slovencem, predvsem temam, ki so
se dotikale njihovega obstoja in izginotja, pisal je o bojazni zanje
(Stopinje 1980, 1983, 1984).

S pregledom Stopinj se nam odpre raznolikost in mnozica Nova-
kovih objav, vse od znanstvenih razprav, poljudnih ¢lankov, do
drobceyv, kot so pesmi njegovim prijateljem ob njihovih razli¢nih
obletnicah. Podpisoval se je z imenom in s priimkom, v¢asih z
zaCetnicami imena in priimka ali pa jim je dodal $e — BaSov.
Marija Stanonik se je odlo¢ila poblize predstaviti mesecnik Pri-
Jatel (Prijatel. Znanoszt razserjiivajocse meszecsne novine), ka-
terega urednik ali réditel je bil Avgustich Imre. Pred predstavitvi-
jo je orisala, kako sta na ogrske Slovence gledala Karel Strekelj
in pa Matija Valjavec.

Ze v Kresu zasledimo neznanega avtorja, ki piSe o zapostavlje-
nosti na obmocju, »kjer biva panoga vrlih slovenskih bratov Pre-
kmurcev«. V zvezi s tem zasledimo kritiko Bozidarja Raica, ki
se ti¢e Franca Miklosica, saj je bil ta sosed Prekmurcem in je ta-
ko edini poznal prekmurs¢ino, ki pa je v svojih delih (na Zalost)
ni uposteval. Nato je spregovorila o Karlu Streklju, ki v prosnji
za narodno blago (1887) zatrjuje, da Zeli vreci mreze na vse kra-
je, kjer zivi slovenski narod. Seveda s tem razume tudi beneske,
hrvaske in ogrske Slovence. Zacetek je bil obetaven, saj so se
pojavile stiri pesmi, med njimi tudi »prekmurska« razlicica lepe
Vide. Ta nikakor ni tragi¢na balada, ampak je vesela, besedilo
je polno zivljenjskega upa. Marija Stanonik sklepa, da je tu do-
bil Kranjec navdih za novelo Lepa Vida prekmurska. Tako pri
Streklju pod temo ljubezenske pesmi najdemo kar 11 pesmi z
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obmocja ogrskih Slovencev, ki pa je vse napisal Vraz. Isto velja
za tretji zvezek, kjer se pojavijo tri pesmi iz Prekmurja. Cetrti
Strekljev zvezek vsebuje 12 prekmurskih pesmi, vse pa spadajo
pod saljive.

Matija Valjavec pa je, kot je povedala Stanonikova, »leta 1863
objavil narodno povedko iz Cerensovec (danasnjih Crengovec)
na Ogrskem.« Kot folklorno gradivo so Valjavcu sluzila dela,
povezana z mitologijo in zgodovino slovenskega naroda. Leta
1866 je ze imel zbrano gradivo s Prekmurja in tako je bila v Slo-
venskem glasniku leto pozneje objavljena kratka bajka Mesec,
ki naj bi izvirala z Bistrice na Ogrskem. Valjavcev interes se je
z mitologije preselil na dialektologijo, priznal pa je tudi, da je
vecino gradiva, nabranega v Prekmurju, dobival od dveh ucen-
cev, ki sta povedke pripovedovala in jih nato zapisala natanko po
govoru svojega rojstnega kraja. Kot meni Marija Stanonik, pa so
prekmurske folklorne pripovedi prisle na dan veliko prepozno,
da bi vplivale na polozaj slovenskega naroda. Pravi namre¢: »V
¢asu romantike nam silno manjka nekaj zbirk, ki bi na mitoloski
ravni Slovence med seboj povezale.«

Nadalje govori o mese¢niku Prijatel in njegovem uredniku. V
Logarjevem zborniku je objavljena temeljita jezikovna analiza
prvega prekmurskega ¢asopisa Prijatel, ki je bil doslej v sloven-
ski kulturni zgodovini popolnoma spregledan. Poskusni Stevilki
Casopisa sta iz§li poleti leta 1875; istega leta sta iz§li samo dve
redni Stevilki, in sicer novembra ter decembra. Urednik je obvla-
dal knjizno slovens$¢ino, vendar se s tem nikakor ni popolnoma
odpovedal svojemu poslanstvu — sluziti predvsem prekmurskim
rojakom. Za ogrske Slovence je bil to, kar je bil Koro§cem Anton
Janezi¢. Posebej izstopajoca je osupljivo visoka raven likovne
opreme Casopisa Prijatel. 1z podnaslova mese¢nika so vidni nje-
govi nameni — raz§irjati znanost v smislu znanja, vedenja, raz-
gledanosti. Bolj kot prekmurska razli¢ica pa je branje ¢asopisa
oviral madZarski rokopis, ki pa je v Cetrtem letniku Ze preSel na
slovenski ¢rkopis — gajico. Kljub temu pa je casopis poudarjal
predvsem estetsko funkcijo in manj etnolosko. V prvi stevilki je
Stanonikova zasledila junasko-zgodovinsko pripoved o Kralju
Matjazu, predvsem njegovo novo vlogo, saj slovenska slovstvena
folklora Matjaza ni registrirala kot bojevnika v dvoboju (v smislu
Pegama in Lambergarja ali pa Martina Krpana in Brdavsa).
Posebno pozornost je Marija Stanonik namenila poimenovanju
mesecev. Tako v mesecniku Prijatel zasledimo ime svecan, ki
pa ne oznacuje februarja, ampak januar. Prvi, drugi, tretji, Cetrti
in peti mesec se ujemajo s starimi, splo§no sprejetimi sloven-
skimi imeni, le da jih za eno mesto prehitevajo. Prav tako dese-
ti mesec, ki napoveduje prvi praznik v novembru (vsesvetek).
Imena drugega, tretjega, Cetrtega, petega in dvanajstega meseca
sledijo dogajanju v naravi. V Cetrtem letu izhajanja je urednik ze
podrobneje predstavil protestantske in katoliske pisatelje, ki so
upravljali s prekmursko besedo, dotaknil pa je se tudi sploSne
slovanske kulture.

Sledila je predstavitev leta 1959 v ob&ini Beltinci popisane obrti;
prispevek je pripravil dr. Ivan Rihtari¢. Ta sloni na posebnem
popisu, ki ga je takrat organizirala Okrajna obrtna zbornica in je
bil izveden na (kriti¢en) datum 31. 12. 1959, pomen omenjenih
podatkov pa je po Rihtari¢evih besedah vecji za lokalno prebi-
valstvo. Svojo predstavitev je povezal s predstavitvijo kolegice
Ivanke Huber, saj po njegovem mnenju obrt sovpada s prehra-
no. V popisu sta predstavljena tako druzbeni kot zasebni sektor,
vsak razdeljen na posamezne stroke. Pri prvem jih zasledimo

Tina Mertik

Sest (obrtno pridelovanje kovin, stavbne obrti, obrtna predelava
lesa, obrtna predelava tekstilnega blaga, zivalske obrti in drugi),
medtem ko jih je pri drugem osem (obrtno pridelovanje kovin,
stavbne obrti, obrtno pridelovanje tekstilnega blaga, zivilske
obrti, predelovanje usnja, osebne storitve in pa druge obrti). V
nadaljevanju je avtor obrtne panoge podrobno razdrobil in jih
definiral s podjetji in Stevilom zaposlenih. Zlasti je poudaril zi-
vilsko obrt in jo razdelil na sedem dejavnosti: pekarstvo, slasc¢i-
Carstvo, mlinarstvo, lus¢enje prosa in izdelovanje ajdove kase,
zganjekuha za druge, izdelovanje jedilnega olja in izdelovanje
krmil. Kot najpogostejSo dejavnost je omenil mlatilni¢arstvo, s
katerim se je v takratni ob¢ini Beltinci ukvarjalo kar 26 obrtni-
kov. Zanimiv je tudi podatek o registrirani obrti avtotaksista, kot
navaja Rihtari¢, takratnega prebivalca Beltincev, Stefana Fujsa.

Drugi dan posveta je svoj prispevek prvi predstavil dr. Hotimir
Tivadar, sicer domacin iz ob¢ine Beltinci, ki pa trenutno deluje
na Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Lju-
bljani. Svoj prispevek je naslovil Govor med Muro in Rabo v 3.
tisoCletju s stalisca slovenskega knjiznega jezika. Kot je znano,
sta bila pred letom 1919 Pomurje in Porabje enotna pokrajina.
Leta 1919 se meja ni ostro zarezala samo v geografski prostor,
ampak tudi v jezik. Se huje je bilo po letu 1945, ko so zaprli
meje — njun jezikovni razvoj je Sel vsak v svojo smer. Glavni cilj
avtorja prispevka je bil »opozoriti predvsem na pomembno vlo-
go knjiznega jezika pri razvoju narecja in na nekatere pasti pri
raziskovanju slovenskega jezika (tako knjiznih kot tudi neknji-
znih zvrsti nare¢ja)«. Raba in razvoj sta primarna pri ohranjanju
in raziskovanju narecij, saj obstajajo velike razlike med knjiZzno
in narecno jezikovno zvrstjo, kar se opazi predvsem v prekmur-
sko-porabskem primeru. Hotimir Tivadar je sklenil z besedami,
da »Zivljenje ene zvrsti na racun oslabitve druge zvrsti nikakor
ni produktivno in vodi v kréenje jezikovnega prostora slovenskih
govorcev nasploh«.

S prispevkom dr. Rebeke Kunej smo poblize spoznali uveljavitev
folklorne skupine iz Beltincev. Rdeca nit predavanja (Folklorni
festival pred letom 1941 — popularizacija folklore?) je bil Veli-
ki festival slovenskih narodnih obic¢ajev v Mariboru, ki se je od
drugih festivalov razlikoval predvsem v dveh stvareh: po Stevilu
nastopajocih (zasledimo Stevilko 227) in pa po pestrosti prikaza-
nega programa. Med nastopajo¢imi so bili tudi beltinski folklo-
risti — sodelovalo je osem parov pod vodstvom Matjaza Kavasa.
Poleg plesalcev je skupino sestavljalo e osem ¢lanov Kociper
bande. Odplesali so est plesov (Tkalecka, Sostarska, Todak, Sa-
marjanka, Po zelenoj trati in Marko skace). VpraSamo se lahko,
zakaj je Marolt izbral prav plesno izrocilo Beltinc¢anov? In tukaj
Rebeka Kunej postavlja tezo, da zaradi poznanstva z Vilkom No-
vakom. To se potrjuje v pismu, ki ga je France Marolt pisal Zeni,
in v katerem pravi, da gre v Beltince k profesorju Novaku. Ta-
ko je Marolt raziskoval in zapisoval na tem obmocju, gradivo je
shranjeno v zbirki Panonski zapisi. Pri vecini ni tocne datacije in
so tudi brez navedbe informatorja. Domneva pa se, da je Slo prav
za obdobje, ko so se pripravljali na festival. Kot je ugotavljala
tudi predavateljica, gre v Beltincih za popularizacijo folklore, na
kar je v veliki meri vplival festival, ki je hkrati pripomogel tudi k
uveljaviti same folklorne skupine in »ustvaril« folklorni festival,
ki ga v Beltincih prirejajo Se danes. V celotnem segmentu fol-
klore se je v tem kraju najbolj poudarjalo plesno izro€ilo in tako
so nekateri plesi iz Beltincev postali »izbrani primeri celotnega
prekmurskega plesnega izro€ila«.
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Dr. Mojca Ramsak je svojo predstavitev naslovila Cast in sramo-
ta — nianse druzbeno-kulturnih konceptov. Njeno predavanje lah-
ko povzamemo z besedami, da kot druzbeno-kulturna koncepta
Cast in sramoto zasledimo na razli¢nih podro¢jih vsakdanjega
zivljenja. Obkrozajo nas moc¢ne kulturne Casti, ki so zasidrane v
nasi kolektivni zavesti in so tako povezane z njenim nasprotjem,
s sramoto. Odnos med Castjo in sramoto postaja zapleten in o
njem lahko govorimo le na podlagi razli¢nih etnoloskih, zgodo-
vinskih, antropoloskih in drugih virov.

»Naloga etnologije je, da analizira in genetsko-primerjalno razi-
skuje kulture primitivnih ljudstev, kakor tudi ljudsko kulturo
civiliziranih narodov, nakar mora podati splo$ne zakonitosti ra-
zvoja ¢loveske kulture.« Omenjeno opredelitev je Vilko Novak
oblikoval Ze leta 1949 in jo predstavil na enem od mednarodnih
kongresov, po tistem pa smo jo lahko zasledili e nekajkrat — v
letih 1956, 1958 in nazadnje 1978. Zgoraj zapisane besede so
bile tudi v srediscu predavanja dr. Rajka MurS$ic¢a z naslovom
Vizije etnologije kot primerjalnega dela antropoloskega razi-
skovanja: Danasnji pomen Novakovih zgodnjih metodoloskih
predstav. Definicija je dobro premisljena (kar se kaZe v njenih
ponovitvah) in hkrati zelo uporabna tudi za danasnji ¢as, ven-
dar pa tudi tukaj ne gre brez zaprek, ki se pojavljajo predvsem
v interpretaciji besedila. Opredelitev je bila zapisana v nekem
zgodovinskem trenutku, in to je tisto, kar je treba upostevati — ti-
sti zgodovinski trenutek, takratni nac¢in govora, takratne pomene
besed, in kot nadaljuje Rajko Mursic, vsako leto nanovo opaza,
da studenti (predvsem iz prvega letnika) pa tudi drugi potrebu-
jejo prevod Novakovega zapisa. Najzanimivejsi del omenjenega
nesporazuma izhaja iz »genetsko-primerjalnega raziskovanja«
— kaj to pomeni? Studenti smo na zadetku genetsko avtomatic-
no povezali z genetiko in Sele pozneje nam je »kapnilo«, da bi
lahko §lo za povezavo z genezo, razvojem in navsezadnje tudi
izvorom ter da fizi¢na antropologija tu ne igra nikakrsne vloge.
Nadaljevalo se je s »kulturo civiliziranih narodov«. In kot trdi
Rajko Mursic, se »danes zaradi politi¢ne korektnosti bojimo raz-
locevati med civiliziranimi in primitivnimi ljudstvi, pa vendar
to razliko v kakr$nikoli obliki etnografije reproduciramo, vzpo-
stavljamo na novo, skupaj z vsem, ¢emur danes re¢emo izkus

Tina Mertik

gospostva«. [z najdragocenejSega dela definicije (»nakar mora
podati splosne zakonitosti razvoja cloveske kulture«) izhaja
opozorilo na primerjalnost etnologije. Zdi se nam samoumevno,
da lahko govorimo o kulturi, ¢loveski kulturi, sploSnem razvoju
Cloveske kulture in da je to nekaj tako preprostega in samou-
mevnega, da s tem ni treba izgubljati besed — vendar Se zdale¢
ni tako. TeZave se kaZejo pri vseh prvinah omenjene opredelitve,
pri splosnih zakonitostih, pri razvoju in navsezadnje pri ¢love-
$tvu. V nadaljevanju MurSi¢ povzema, da Novak ni znan zaradi
svoje etnografije, ki jo je uporabil za disertacijo, temve¢ zaradi
svojega sintetiCnega dela Slovenska ljudska kultura. In ze smo
pri paradoksu — ali se posvetiti etnografiji (kadarkoli in kjerkoli)
in se zamejiti pri komunikaciji z bralstvom ali pa se odmakniti
od etnografskih opisov in se poskusati priblizati splosnostim, za
katere vemo, da niso mozne in da so zgolj ena od moznih inter-
pretacij resni¢nosti. V zgoraj omenjenem delu je Vilko Novak
zapisal, da etnologijo in etnografijo razume kot nekaj istega, da
gre za raziskovanje ljudskega v gmotnem, druzbenem in duhov-
nem zivljenju tako v preteklosti kot tudi v sedanjosti. Njegov
Sirok komparativni vidik, ki ga je zagovarjal, je izhajal iz takra-
tnega razumevanja etnologije. Ceprav so mu nekateri kritiki o&i-
tali, da je disertacija seznam receptov brez teorije, pa je v resnici
v njej uporabljeno zelo Siroko znanje. Razlog za pomanjkanje
teorije pa je preprosto takratni ¢as, ko ni bilo smiselno, da bi na-
rodopisci v prvi plan postavljali teorijo. Kot epilog k predstavitvi
Rajka Mursica dajem Novakovo opredelitev etnologije, ki je Se
vedno, po tolikih letih, izzivalna in se Se vedno lahko primerja z
danasnjimi teorijami.

Posvet sta vsaka s svojim prispevkom sklenili Maja in Sandra
Kostric. Prva je predstavila svojo diplomsko nalogo z naslovom
Vpliv projektov in politike EU na Rome: Zgodba nekega »rom-
skega naselja« v Prekmurju, medtem ko je Sandra govorila o
percepciji Prekmurja v slovenskem kolektivnem spominu.

Ob pozitivnih kritikah smo bili ponosni, da smo zmogli izpeljati
nekaj za nas tako velikega. To nam je dalo zagon za organizira-
nje podobnega posveta tudi letos, vendar pa vse kaze, da tega ne
bomo zmogli; temu pa ne botruje nasa lenoba, temvec¢ pomanj-
kanje finan¢ne podpore.
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POZITIVNA PROVOKACIJA V ETNOLOSKI VEDI

Intervju | 1.22

Sv. Martin je tudi letos razveselil nekatere ¢lane Slovenskega etnoloskega drustva, ki na dan njegovega godovania Ze skoraj Cetrt stoletja najzasluznej-
Sim poklicnim in ljubiteljskim etnologom za Zivljenjsko delo ali iziemne etnoloSke znanstvene in raziskovalne dosezke posameznikov, skupin ali ustanov
podeljuje Murkovo nagrado ter Murkova priznanja in listine. Leto$nji Murkov nagrajenec je dr. Marko Terseglav, ki ga je predlagala njegova mati¢na

ustanova, Glasbenonarodopisni institut ZRC SAZU.

Za vami je skoraj stirideset let raznovrstnega ukvarjanja z
ljudsko besedno in glasbeno ustvarjalnostjo na Slovenskem.
Kako bi ocenili prehojeno pot slovenske folkloristike in etno-
logije vtem ¢asu?

Ocenili nas bojo zanamci, a pot je bila burna, zaradi tega sim-
pati¢na, predvsem pa za obe stroki plodna. Vesel sem, da sem
te procese dozivel in v njih sodeloval. Zdi se mi, da je bilo za
folkloriste in etnologe prelomno leto 1975, ko je bilo ustanovlje-
no enotno Slovensko etnolosko drustvo, ki je pod svojo streho
sprejelo po sistemih in Solah raznorodne raziskovalce, od t. i.
romanti¢nih idealistov do dinami¢nih »novoiskateljev«, od zbi-
ralcev do izklju¢nih teoretikov. Pa ni Slo le za formo in nacin
zdruzevanja, saj se z delom SED zacnejo intenzivirati Ze prej
pri¢ete debate o namenih in ciljih folkloristike in etnologije. Ce
je bilo to vprasanje Se dokaj sprejemljivo za vse, pa so se mnenja
zacela kresati o poteh do tega cilja, se pravi, o natanénem defi-
niranju predmeta raziskav, o raziskovalni teoriji in metodologiji,
o nosilcih kulturne dediscine, o nacinu zivljenja Slovencev, o
interdisciplinarnosti, o preteklih, podedovanih usmeritvah, do
iskanja novih, o ideoloskosti in neideoloskosti in tudi o vseh
vrstah esencializmov, za katere je mladi rod preprican, da so
Sele oni zunaj njih. Institucionalno sta folkloristika in etnologi-
ja relativno mladi vedi, zato ne ¢udi tako vrenje v stroki, ki je
hotela opredeliti, kje smo, kam gremo in s kak$nimi znanstve-
nimi sredstvi in tudi dilemami. Prepric¢an sem, da folkloristika
in etnologija brez teh, v¢asih zelo ostrih debat, danes ne bi bili
tak$ni in tako uspes$ni, kot sta. SED je bilo v tistem ¢asu nosilec
strokovnih pobud, hkrati je bilo Se nekaksen koordinator skupnih
nalog in projektov, predvsem pa pozitivni provokator v etnolo-
$ki vedi. To se je kazalo na konferancah, simpozijih, v skupnih
projektih za etnolosko topografijo in za etnoloski slovar in v ve-
dno bolj sistemati¢nem izhajanju strokovnih etnoloskih revij in
publikacij, s ¢imer je povezano vedno bolj mnozi¢no objavljanje
strokovnih in znanstvenih ¢lankov, s ¢imer so se odpirala nova
obzorja in so se oblikovala nova in drugaéna iskanja, predvsem
pa spoznanja. Hkrati pa je etnologija zacela iskati stike z drugimi
vedami, druzboslovnimi in umetnostnimi, in je to Se danes njena
dragocena dedis¢ina. Sam sem se v teh vrenjih ucil in zacel vide-
vati smeri in poti, na katere prej nisem bil pozoren ali pa so se mi
zdele celo obrobne, a so se kasneje izkazale kot sila pomembne.
Ni le starcevsko jamranje, ¢e re¢em, da takih konciznih, ostrih,
lucidnih, ob tem pa nezamerljivih pogovorov danes v stroki ni-
smo ve¢ sposobni speljati. Zato sem vesel, da sem jih dozivel.

Po ¢em se slovenska ljudska pesem razlikuje npr. od so-
sednje hrvaske ali avstrijske? Kaj jo dolo¢a za slovensko?
Verjetno ne samo jezik.

Ne le jezik. Mi smo sicer navajeni, da nas kot Slovence najbolj
zaznamuje jezik. Toda v ljudskem pesnistvu je izredno vazna Se
glasbena govorica, samosvoj glasbeni jezik, ki naso pesem loc¢i
od drugih in je po tem glasbenem jeziku pesem takoj prepoznana
kot slovenska. V hrvaskem MedZimurju in v slovenskem Prek-
murju je veliko vsebinsko podobnih in skoraj enakih pesmi in
na prvi pogled se nam zdi, da imajo tudi enake melodije. A prav
glasbena govorica jih izdaja, da pripadajo razli¢nim okoljem s
povsem svojim glasbenim sistemom in z razlikami, ki se kazejo
bodisi v razli¢nih, a za vsako etnijo specifi¢nih ritmih, v agogiki,
v nekanonskem vecéglasju, v izbiri metro-ritmi¢nih shem, itd. Tu-
di ¢e Slovenci na Koroskem pojejo nemsko ali nemsko pesem,
jih bo nacin petja takoj »izdal«, da niso Avstrijci, ampak da je
njihova glasbena govorica slovenska. Ce Hrvat ali Srb v Liki po-
jeta isto pesem, ju bo glasba »izdala, kdo je Srb, kdo Hrvat. Ne
le izostren posluh kak$nega etnomuzikologa, tudi ljudski pevci
sami zelo dobro razlikujejo razli¢ne glasbene govorice. Vcasih
kdo rece: »Pa saj to so malenkosti. To sploh ni vazno, ¢e poje-
jo malo drugace. Za znanost to ni pomembno.« Pa Se kako je
pomembno, saj se prav v teh »malenkostih« razkriva specifi¢ni
melos razli¢nih etnij. In prav te »malenkosti« opredeljujejo naso
glasbeno govorico v nasprotju z drugimi, s Hrvati, z Avstrijci,
Nemci ali drugimi. Ce bi vse slovenske ljudske pesmi prevedli v
anglescino, jih opremili z notnimi zapisi, bi jih vsi po svetu peli
drugace, po svoje, priblizano njihovi glasbeni tradiciji in okusu.
Tudi mi smo sprejeli nekatere, predvsem nemske pesmi (in jih v
prevodu tudi pojemo), a bi vsak Nemec, ¢e bi nas slisal, rekel,da
to pa ni njihova pesem (melodija), ampak je le priblizek tega, kar
je zanje »prva« melodija. Tudi s Furlani imamo nekaj skupnih
melodij, a jih zapojemo vsak na svoj nacin, skupaj pa jih ne bi
mogli, ker je ritem furlanske ljudske glasbe drugacen od nasega,
nas jim je tuj, nam pa njihov. Zato je ljudska glasba med razli¢ni-
mi narodi enak razlikovalni kriterij kot jezik. Nas ritem valcka je
Makedoncu enako tuj in »¢uden« kot nam njihovi ritmi.

Znano je, da so skladatelji, npr. Matija Tomc, Luka Kramolc
in Stevilni drugi od nekdaj ljudske pesmi prirejali za razlicne
izvajalce. Koliko je tako prirejena ljudska pesem sSe ljudska?
Umetna glasba (kamor sodijo tudi priredbe) ima svoje zahteve,
svojo strukturiranost, svojo poetiko in normirano logiko, ljud-
ska pa Cisto svoje in za svoje potrebe. Kar je v umetni oziroma
normirani glasbi lahko »greh« proti glasbenim pravilom, je lah-
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ko nekaj vsakdanjega v ljudski glasbi. A to ne pomeni, da je ta
zato nepravilna ali da celo nima pravil. Ima le svojo specifi¢no
logiko in lastno poetiko, ki je pogojena s tradicijo in z okusom
in z razli¢énim dojemanjem glasbene estetike in specifi¢ne nor-
mativnosti, in pozna sisteme, katere bi zaman iskali v umetni
glasbi. Glasbene priredbe nam (odvisno od prirejevalca) zvenijo
znano, melodija je prepoznavna, zaradi uglasene zborovske in-
terpretacije se nam vcasih zdi celo lepSa od »originala«, in zato
so priredbe lahko dragocene za popularizacijo nase pesemske
dedis¢ine. In prav zaradi moznosti popularizacije se mi prireje-
valsko delo zdi nujno. A v sebi skriva tudi pasti. Cim veg je v ta-
ki priredbi osebnega avtorskega angazmaja in njegove glasbene
inventivnosti (kar vsak skladatelj skuSa poudariti in uveljaviti),
vedno manj je v taki priredbi tistih Ze omenjenih »malenkosti«,
ki prirejeno ljudsko pesem odmikajo od njene etni¢ne specific-
nosti in jo priblizujejo umetniskemu oziroma glasbenemu uni-
verzalizmu, splosnosti. Pa ne da to ne bi bilo dobrodoslo, ampak
je treba le vedeti, da je prirejena pesem zato drugacna in bolj ali
manj priblizek specifiki slovenske ljudske glasbene poetike in
njenih znacilnosti. A zaradi tega se seveda ne bom odpovedal
poslusanju dobrih priredb. Prirejena ljudska pesem na koncer-
tnem odru je seveda po svoji melodiji e vedno ljudska pesem,
po svojih specifiénih znacilnostih pa ne vec. A priredbe same
niso najvecji problem, ampak je problem nastal tisti hip (Ze v 19.
stol.), ko se nekateri slovenski kulturniki (med njimi je bil tudi
zbiralec in teoretik Matija Murko) videli v ljudskem pesnistvu
zgolj (ne)estetsko kategorijo, le surovo gradivo, ki naj bi ga za-
radi kulturne vrednosti sicer spravili v predale, na »dnevno luc¢«
pa bi se smelo prikazati le v priredbah, predrugac¢bah imenitnih
skladateljev in pesnikov. In od romantike naprej nas je ta zgolj
estetski kriterij malo tepel, saj je ljudsko pesnistvo zaradi svoje
»neestetskosti« ostalo na robu nacionalne kulture, hkrati pa se je
z zgolj estetskim posegi spreminjala ali celo izgubljala zavest o
nasi specifi¢ni etni¢ni identiteti.

Drugi problem, ¢e re¢emo malo pretirano, so sodobni izva-
jalci ljudskih pesmi, od recimo Bogdane Herman in Ljobe

Jence do Katalene in Se nekaterih veliko bolj »radikalnih« in
celo »izumetnic¢enih«. Tak$ne interpretacije ocitno pripomo-
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rejo k popularnosti ljudske pesmi pri mlajsih, pri starejsih,
konzervativnejsih, pa zbujajo pomisleke.

Imamo razline izvajalce oziroma poustvarjalce z razlicnimi na-
gibi in cilji. Zame osebno nikoli niso bili in ne bodo »problem«
posamezniki in ansambli, ki zavestno oZivljajo dediS¢ino in jo
reSujejo pozabe, zato tudi podpiram vse tovrstne napore tako
imenovane slovenske preporodne glasbe. Seveda pa se moramo
sprijazniti tudi z logiko, da vsak pevec s svojo lastno izkusnjo da-
nes poje nekoliko drugace ali pa Zeli v svojo interpretacijo vnesti
svoj osebni slog, kar je logi¢no, a to ni le posebnost sedanjosti,
to se je dogajalo tudi prej. Z navedenima poustvarjalkama in an-
samblom sodelujem Ze vrsto let, ker sem v njih videl in zacutil
tisto preporodno ali kakrsnokoli ze poustvarjanje, ki me navdu-
Suje in mi je blizu. In vem, da znajo s svojimi izvajanji navdusiti
tudi publiko, zlasti tisto, ki se Sele prek njihove poustvarjalnosti
zares srecajo z ljudsko pesmijo in je ne sprejema ve¢ kot mo-
te¢ tujek, ampak kot vrednoto nase glasbene dedi$¢ine. Sem pa
resni¢no alergicen na tiste izvajalce, ki so zaradi komercialnih
interesov zaceli v svoje programe vkljucevati ljudske pesmi, a
jim zaradi ustvarjalne impotence ni uspelo izvabiti kak$ne doda-
ne vrednosti, $e vec, ljudsko pesem so zbanalizirali. To je lepo
pokazala izvrstna $tudija etnomuzikologinje dr. Urse Sivic, ki je
z natan¢nimi glasbenimi analizami pokazala, kaj se danes dogaja
z ljudsko pesmijo znotraj mnozi¢ne oziroma popularne kulture.

Zdi se, da je v zadnjih (deset)letih zanimanje za ljudsko glas-
bo in pesem vecje, kot je bilo, predvsem pa pritegne dru-
gacen krog poslusalcev. Crnoglede napovedi o izumrtju se
torej ne bodo uresnicile?

Ne, ne. To vedno znova poudarjam. Ze od Trubarja naprej po-
slusamo, da je ljudsko pesniStvo mrtvo ali pa vsaj v zadnjih izdi-
hljajih, a je Se vedno Zivo. Pri tem gre le za to, da znamo ljudsko
pesem kljub njeni starosti in doloceni stalnosti videti kot dina-
micni proces, ki prinasa spremembe in v vsakem casu dobiva
nove in druga¢ne poudarke in jo primerjam z energijo, ki se ve-
dno spreminja, a nikoli ne uni¢i. Tudi v druzboslovju in v huma-
nistiki je treba upostevati evolucijo. V vsakem ¢asu ima ljudska
pesem svoj krog poslusalcev, ta je enkrat socialno zelo homogen,
drugi€ spet zivahno heterogen, kar velja tudi za ustvarjalce in po-
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ustvarjalce. Dolo¢ena zgodovinska obdobja kazejo enkrat vedje,
celo evforicno navduSenje za ljudsko pesnistvo, spet druga manj,
in lahko sledimo nekim cikli¢énim ponavljanjem. Poleg tega pa
so Se razlike pri razli¢nih narodih: pri tistih, ki dajo ve¢ na svojo
etnicno istovetnost, je zanimanje za dedi$¢ino bolj konstantno in
tudi globje. Res pa je v sedanjem Casu tudi pri nas opaziti vecje
zanimanje za ljudsko pesem, kar lahko pripi§emo »strahu« pred
globalizacijo in uniformiranostjo, pa tudi tujim vplivom vracanja
h koreninam in pa Zelji po neCem »eksoticnem« oziroma ele-
mentarnem, kar tudi Ze poznamo iz zgodovine.

Za vase strokovno delo je znacilno, da radi prestopate meje
in razbijate stereotipe. Eden taksnih stereotipov o sloven-
skih ljudskih pesmih je, da so predvsem zalostne, s Cimer se
nikakor ne strinjate.

Res se ne. Proti temu se borim in sem napisal ze ve¢ ¢lankov, v
katerih dokazujem, da so slovenske ljudske pesmi v bistvu vese-
le, in skusam ugotoviti, od kod in zakaj ta stereotip. Besedilno so
mracne le balade in nekatere tragi¢ne ljubezenske pesmi, pa Se
te imajo vcasih v sebi ¢rni humor. Mogoce stereotip o Zalosti iz-
haja iz nekaterih napevov pesmi, ki so »Zalostni«, oziroma bolje,
pocasnejsi tudi pri nekaterih besedilno zelo humornih pesmih.
Slovenski pevci so melodijam posvecali véasih ve¢ pozornosti
kot besedilom, zato so petje in melodije »pilili«, usklajevali gla-
sove, pri cemer nikoli niso hiteli, ampak so vsak ton »polagali«.
In mogoce je to obCuteno in pocasnejSe petje naredilo vtis o za-
lostnih pesmih. Po drugi strani pa imamo vsebinsko zelo resne
pesmi s sila posko¢nimi in Zivahnimi melodijami.

Drugi je spolnost. V nekem pogovoru ob vasi drugi zbirki
ljudskih eroti¢nih pesmi Tri prste pod popkom (prva, Klincek
lesnikov, je izSla Ze leta 1982) ste dejali, da v ljudski pesmi
ni tabujev. Ali to pomeni, da sta ljudska domisljija in ustvar-
jalnost neizmerni?

jalni. Glede spolnosti sem hotel le pokazati, da je bil Slovenec
tudi v preteklosti »iz mesa in krvi« in da je bil zaradi tega po-
polnoma drugacen, kot ga je slikala uradna in tudi znanstvena
srenja v 19. in tudi v 20. stoletju, a ni¢ drugacen od »navadnih«
ljudi v doloCenem ¢asu in v SirSem evropskem prostoru. Ko sem
brskal po arhivih ljudskih pesmi, sem »odkril« mnogo eroti¢nih,
kvantarskih, in te se bile Ze od Streklja naprej varno spravljene
in se niso zdele primerne za objavo. V nekaterih res tudi ni ni¢
dovrSenosti, pac¢ le kvanta. A pri objavi nisem izhajal iz tega, da
je pa¢ modno objaviti kvantarske pesmi, ampak iz etnoloskega
dejstva, da nam pesmi pa& pomagajo razkrivati, kot bi rekel Stre-
kelj, »demopsihologijo«, torej vse plasti clovekovega ravnanja
in vedenja v takih ali drugac¢nih druzbenih razmerah, v takih ali
takih splo$nih moralnih normah. Vendar eroti¢ne ljudske pesmi

Milan Vogel

ne pripovedujejo nekaj, kar se v zivljenju ne bi dogajalo. Doga-
jajo pa se tudi »grehi«. Zanimalo pa me je Se, ali so bili Slovenci
eroti¢no res tako zavrti, kot se jih je skusalo prikazati. Dodatno
spodbudo za izdajo knjige mi je dal Se Karadzi¢ev Crven ban
(zbirka do takrat neobjavljenih srbskih eroti¢nih pesmi), saj me
je zacelo zanimati, kako je s spolnostjo v nasem ljudskem pesni-
Stvu. Kon¢no piko na i pa je postavil takratni urednik Cankarjeve
zalozbe, Tone Pavcek, ki me je dolgo spodbujal, naj damo na
svetlo Se slovensko ljudsko eroticno poezijo. In on je tudi »pre-
gresno« zbirko sprejel v zalozniski program, za kar sem mu Se
danes hvalezen. Seveda je bilo kritik javnosti ni¢ koliko. Nisem
pa takrat vedel, da bom kljub drugim znanstvenim knjigam in
kljub mnogoterim znanstvenim razpravam razpoznan v sloven-
ski javnosti le kot »seksualni« folklorist.

Omenijeni knjigi sta le del vasega izdajateljskega dela. Ste
urednik zbirke Folkloristika in dolga leta sodelujete pri izdaji
Strekljevih Slovenskih ljudskih pesmi. Je napaéen obéutek,
da je izdajateljska bera na podroc¢ju folkloristike in etnologi-
je v zadnjih letih obilna?

Je, in to me veseli. V zacetku, ko sem pri¢enjal kot mlad ra-
ziskovalec, je bilo stragno tezko kaj objaviti, saj ni bilo dovolj
strokovnih revij ali pa niso redno izhajale, Se v kakSen lokalni
zbornik je bilo tezko priti. Potem so se razmere spremenile in
je prislo na dan vse tisto, kar so raziskovalci v etnologiji mi-
slili, poceli, pisali in objavljali. V¢asih ne za tocke kot danes,
ampak iz Ciste potrebe, znanstvene nuje. Bilo pa je tudi v stroki
neprestano vrenje, in je e danes. Ena generacija dopolnjuje ne-
dokoncano delo prejsnjih, poleg tega se spreminjajo pogledi, saj
se spreminjata tudi zivljenje in gradivo samo in nekatere stvari je
bilo treba na novo premisliti in jih usidrati v znanstveno zavest,
nekatere stvari je bilo treba spet zaceti ... Gradivo se je nabiralo,
le njegova hramba pa ni dovolj, ampak ga je treba objavljati,
komentirati, razmiSljati o njem, analizirati, ga primerjati in ga
seveda vkljuciti v kontekst celotnega kulturnega dogajanja do-
ma in na tujem, v preteklosti in sedanjosti. Ceprav je res, da je
izdajateljska bera zdaj obilna, pa bi bila lahko Se vecja, Ce je
ne bi tako trapasto, protislovno in nelogi¢no dusila znanstvena
birokracija, ki je znanstvenike in raziskovalce spremenila v njim
podlozne birokrate, da lahko pridejo do nujnega evra za razisko-
valno delo. Tu noben tehten argument ni¢ ne pomaga, humanisti-
ka in deloma druzboslovje pa sta potegnila kratko. Vsako delo se
da meriti, tudi v humanistiki, a ne na nacin tehni¢nih birokratov.
Vcasih sem se jezil, zdaj pred pokojem pa se le Se smejim, ko
moram odgovarjati npr. na vprasanje, kaj bo moja raziskava (o
nihée drug) dala druzbenemu produktu, v ¢em bo dvignila ka-
kovost izdelkov, in ¢e $e malo parafraziram, kaj pomeni za nov
polet in razcvet slovenskega gospodarstva. Itd.
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UdeleZenke raziskave naterenu v mestnem jedru.
Foto: Sebastjan Weber, julij 2010

Sebastjan Weber*

Predstavitev izsledkov raziskave v Muzeju novejSe zgodovine Celje.
Foto: Fototeka Muzeja novejse zgodovine Celje, julij 2010

URBANIFENOMENI | MUZEJSKE PERSPEKTIVE CE4

Center na margini

V sodobnih muzejih postajata vse bolj pogosti temi raziskav
druzbena realnost in aktualna problematika. V Muzeju novejse
zgodovine Celje ze mnogo let sledimo tovrstnim muzeolo$kim
usmeritvam, s projektom Urbani fenomeni/muzejske perspektive
CE pa te obravnavamo $e bolj sistemati¢no in kompleksno. Tako
muzej aktivno komunicira z okolico, z inkluzivnostjo pa prenasa
in §iri svoje vedenje tudi zunaj muzejskih zidov.

Leto$njo delavnico, ki je potekala v okviru omenjenega projekta,
smo poimenovali Center na margini. V tem kontekstu smo ra-
ziskovali »izumiranje« starega mestnega jedra, ki je bil Se pred
mescanov ter okoli¢anov. Danes se to dogajanje bolj ali manj
seli v neka druga jedra ali centre, in sicer trgovske. Ta fizi¢ni pre-
mik mestnega srediSCa v trgovske centre je pomembno vplival
na sam ritem Zivljenja Celjanov in okoli¢anov in prav to nas je
v raziskavi zanimalo: spremembe nacina zivljenja. V raziskavi
so sodelovali Studenti in diplomanti razli¢nih strok: umetnostne
zgodovine, etnologije in kulturne antropologinje ter novega Od-
delka za dedisc¢ino Fakultete za humanisti¢ne Studije v Kopru.
Razli¢ni strokovni pogledi so ponudili tudi razli¢no perspektivo
raziskovane teme, ki smo jo na ta nacin kar najsirSe zajeli.

Pri terenski raziskavi sta bili uporabljeni metodi polstrukturira-
nega intervjuja in ankete ter komparativna metoda, s katero smo
primerjali ponudbo mestnega jedra in trgovskih centrov ter njen
vpliv na Zivljenje Celjanov. Na ¢loveka namre¢ poleg njegovih
osebnostnih lastnosti in kulture mo¢no vplivajo tudi »posredni
in neposredni vplivi okolja. Zelo mocan vpliv ima tudi vrsta in
kvaliteta stanovanja, vrsta zaposlitve, vzorci rabe prostega Casa
in stopnja pripadnosti in identifikacije s prostorom, v katerem
&lovek zivi« (Berce-Bratko 115: 2008). Clovek je torej v tem
kontekstu lahko tudi personifikacija prostora. »Prostor, ki ga po-
seljujemo, torej sooblikujemo in smo od njega odvisni« (Ferlez
13:2001). Poseljenost, sooblikovanje in odvisnost pa so pojmi,

ki smo jih ob raziskavi tudi sami izpostavili kot bistvene za ra-
zumevanje problematike izumiranja mestnega jedra. Stevilni an-
ketiranci in intervjuvanci ta proces povezujejo z odprtjem prvih
nakupovalnih centrov na obrobju mesta, kar pa le deloma drzi.
Izsledki raziskave so namrec¢ pokazali, da glavni razlog selitve
dogajanj iz mestnega sredisca v trgovske centre ne tici v dobri
in celostni ponudbi slednjih, pa¢ pa v slabi ponudbi mestnega
srediSc¢a. Ta se namre¢ ni znal pravoc¢asno odzvati na aktualno
druzbeno realnost in na globalni razvoj. Povedano s preprostimi
besedami, postal je staromodno dolgocasen. Poseljenost stano-
vanj je sicer zadostna, a v njih manjka mladih. Slabo poseljeni pa
so lokali, namenjeni obrtni, trgovski in gostinski dejavnosti, saj
jih skoraj tretjina sameva z oglasom »oddam v najem«. Ker so
ljudje vse manj odvisni od ponudbe prostora, v katerem Zivijo, to
i8¢ejo drugje. Tako pa tudi vse manj sooblikujejo prostor, za kar
so jih prikrajsali ze sodobni urbanisti¢ni nacrtovalci.

Nasprotno pa so vsi trije atributi odli¢no upostevani in aktuali-
zirani v trgovskih centrih. V nobenem od treh trgovskih centrov
v Celju ne sameva zaprt lokal. Ponudba je pestra in celostna,
zato so ljudje od nje vse bolj odvisni. Najpomembnejsa pa je
kljuéna lastnost trgovskih centrov, ki je pogosto uporabljena tu-
di v njihovih reklamnih spotih, na¢rtovani so namre¢ »po meri
kupcev«. Za takSnim nacrtovanjem namrec stoji strokovna eki-
pa, ki s pomocjo anketiranja kupcev in uporabnikov storitev ter s
spremljanjem aktualnega druzbenega dogajanja razvija celostno
ponudbo trgovskega centra, ki vsebuje vse, od nakupovanja, za-
bave, pocitka, kulture, prehrane in §e ¢esa.! [zumiranje mestnih
jeder torej ni posledica gradnje trgovskih centrov, pac pa slabega
odziva mesta na druzbeni razvoj in aktualno dogajanje na lokal-
ni, drzavni in globalni ravni.

1 Vec v ¢lankih raziskovalk, ki so sodelovale na letosnji delavnici.

*

Sebastjan Weber, univ. dipl. etnol. in kult. antropol., kustos v Muzeju novejSe zgodovine Celje. 3000 Celje, PreSernova 13, E-naslov: sebastjan.weber@gmail.com
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V leto$njem letu konc¢ujemo prvo $tiriletno raziskovalno obdo-
bje v okviru projekta Urbani fenomeni/muzejske perspektive CE
Muzeja novejse zgodovine Celje. Izsledke omenjenega razisko-
vanja bomo zaokroZili z obseznim zbornikom, ki bo vseboval
podrobne rezultate raziskav, podkrepljene s podobnimi praksami
iz tujine. Z zbornikom Zelimo dosedanje rezultate predstaviti Sir-
$i javnosti, predvsem tistim, ki se jih raziskovane teme neposre-
dno dotikajo, torej Celjanom. Hkrati pa pokazati zainteresirani
javnosti, kako pomembne so lahko tovrstne raziskave pri urbani-
sticnem nacrtovanju in razvoju mestnega jedra.

Porocila

Sebastjan Weber
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Ana Beno in Ana Bezek*

»SE DOBIMO V CENTRU? KATEREM?«

Druzenje in prezivljanje prostega ¢asa mladih Celjanov

Etnologija se je pomena mest in njihovih prebivalcev zacela za-
vedati Sele v drugi polovici 20. stoletja. Takrat se je tudi uveljavi-
lo spoznanje, da so »mesta organski sestavni del nacina Zivljenja
tega Casa in tako organski sestavni del problematike, s katero se
etnologija ukvarja« (Kremensek 1994: 11). V nenehno spremi-
njajocih se urbanih prostorih namre¢ zivi vse vec ljudi, s tem ti
prostori dobivajo vedno nove podobe in forme, posledi¢no pa
raziskovalcu ponujajo pester in raznolik izbor tem za raziskave
(Beno in Bezek 2009: 88). Kljub temu da je na temo mestnih sre-
dis¢ narejeno vecje Stevilo etnoloskih raziskav, se jih zelo malo
dotika problematike praznjenja mestnih jeder.!

Mesto ni zgolj prebivalisce in kraj dela modernega ¢loveka,
zivljenja. Njihova jedra veljajo za najbolj razvit del mesta in naj-
veckrat jih (vsaj v Evropi) imenujemo kar cizy (‘mesto’). Pomen
mestnih jeder se je mocno povecal med industrializacijo, ko je
naraslo predvsem Stevilo trgovin ter kulturnih in upravnih usta-
nov. Obro¢, v katerem se odvija glavni in prepoznavni mestni
utrip, ki daje celotnemu mestu splosno razpoznavnost, doloca
fizi¢ni okvir mestnega jedra (Hribar 2006: 11). V preteklosti so
bila mestna jedra vedno sinonim za prostore menjav, srecevanj,
vzdrzevanja socialnih stikov in aktivnega prezivljanja prostega
casa. »Trgovske ulice, trznice, gostilne, kavarne, mestni trgi in
drugi javni prostori so imeli funkcijo zadovoljevanja razli¢nih
ekonomskih, trgovskih in prosto¢asovnih aktivnosti, ki so se v
mestnem sredi$cu stikale in dopolnjevale« (Ursi¢ 2003: 428).
»Za mestno jedro je od nekdaj veljalo, da je najbolj dostopen
predel mesta, kar je bilo privlacno zlasti za investitorje in trgov-
ce, zato je bila gospodarska struktura v njem pestra« (Johnson po
Hribar 2006: 11). Ta predel je glavno mestno prizorisce, prostor
vsega dogajanja, druZenja in sreCevanja, zato ljudje v njem naku-
pujejo, se druzijo ali le sprehajajo. Dodaten karakter mestnemu

1 S tovrstno tematiko se pri nas ukvarjajo predvsem sociologi, geografi,
ekonomisti in drugi. V zadnjem ¢asu pa se podobnih problemov lotevajo
tudi na Fakulteti za druzbene vede.

srediS¢u dajejo tudi druzbeni tokovi, ki ga vsakodnevno prepla-
vljajo (Hribar 2006: 11).

Na pomembnost mestnega sredisc¢a vpliva tudi ponudba blaga v
njem. Tako so se iz srednjeveskih stojnic pred delavnicami obr-
tnikov razvile trgovine v notranjosti his, ki so iz sprva enostavne
ponudbe presle na mesano in pozneje specializirano trgovanje. V
19. stoletju so se zacele pojavljati tudi prve blagovnice z vecjo in
raznovrstnejso ponudbo. Najvecja koncentracija trgovin je bila
ob mestnih vpadnicah ter v mestnem jedru, tam, kjer se zadrzuje
najveC ljudi. V drugi polovici 20. stoletja se pojavi nova obli-
ka, imenovana nakupovalno sredisce, ki je prilagojena mnoZzi¢ni
proizvodnji (ponudbi in potro$nji), motoriziranosti prebivalstva,
spremenjenim nakupovalnim navadam ter s prometom zasicene-
mu mestnemu jedru. Svoje mesto so si poiskala na obrobjih ter
jih spremenila v atraktivna ter ekonomsko aktivna mestna ob-
mocja (Drozg 2001: 10). S Sirjenjem in spreminjanjem mest je
zacelo mestno sredisce spreminjati tako svojo gospodarsko kot
druzbeno strukturo. Nekdaj centralno funkcijo mestnih jeder so
zacCela prevzemati nova lokalna jedra na obrobju mest, kjer so v
zadnjih letih zaceli nastajati novi kraji sreCevanja ljudi z dina-
micnim utripom. Tja se seli vse od stanovanj do trgovin.

Vc¢asih je bilo ob sobotah, nedeljah, popoldne, vsak dan,
ni bilo vazno kaj je bilo, nisi mogel hodit, toliko je bilo
ljudi tukaj. Pa trgovine vsake sorte, si dobil kar si hotel.
Kaj pa sedaj? Dobis cote, pa cevlje, pa mogoce kakSen
prehramben one vmes, druzga pa tak al pa tak ni. Al pa ta
one, za 7zenske. Druzga pa nima$. V¢asih si pa dobil vse.?

Danes tako nastajajo nove nakupovalne megastrukture, v katerih
se prepleta zabavi§¢na, upravna in kulturna raven s poudarkom
na druzbenih odnosih. So svojevrstne postmoderne trznice, v ka-
terih obiskovalci kupujejo, se razkazujejo, zabavajo, sprosc¢ajo,
»rekreirajo in drogirajo z vsemi njihovimi fantazijami« (Stani¢
po Hribar 2006: 15). V preteklosti je bila trgovina vedno posta-

2 Citati so izvlecki pogovorov z nakljuénimi sogovorniki v Celju, juljj
2010.
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Ana Beno in Ana Bezek

Mladi ne zahajajo pogosto v mestni kino, ampak raje na obrobje, kjer je
ve€ dvoran in sodobnejsih filmov.
Foto: Ana Beno, julij 2010

vljena v mestno sredisce, saj je to ljudem, potrosnikom najbolj
dostopno; danes pa se zaradi drugac¢nih potreb in funkcionalnih
pogojev sodobne druzbe trgovine prestavljajo na mestna obrobja
(Drozg 2001: 19). Urbanost kot nacin zivljenja izginja. Vrvez na
mestnih ulicah pojenja ze, ko se ljudje iz sluzb odpravijo domov,
ob uri, ko se zaprejo trgovine, pa se z ulic umaknejo Se zadnje
zive duse. Druzabnega zivljenja prakti¢no ni, Se zlasti v zim-
skem Casu vlada mrtvilo. Razmere se v poletnem ¢asu, kar zade-
va obiskovalce, vsaj nekoliko izbolj$ajo, na kar vpliva predvsem
dejstvo, da je takrat ¢as pocitnic in ugodnejSe vreme.

Taka ornga je, pa Se kar gradijo in gradijo te trgovske

in poslovne centre, premalo se brigajo za to mladino, ki

nima ni¢. Zdaj je sama norija in kinaza, pa ni¢ drugega.

V¢asih smo se bolj in drugace druzili.
Novi centri sicer nastajajo v sklopu mesta, vendar niso njegov
del. Predstavljajo drug, preoblikovan svet, ki je samozadosten
in lahko samostojno obstaja (Drozg po Hribar 2006: 14). Sku-
pni imenovalec vseh nakupovalnih srediS¢ je dostopnost, zato se
lokacija trgovskih srediS¢ seli na obrobje. Ker so nakupovalna
sredisca prvenstveno namenjena motoriziranim obiskovalcem,
so locirana na ugodnih in dobro dostopnih mestih, na primer v
blizini avtocest ali mestnih vpadnic, ter imajo veliko parkirnih
povrsin, bodisi odprtih ali v garazni hisi. Uporabniki mestnih
sredi$¢ pac¢ razmisljajo racionalno, zato se napotijo tja, kjer je
bolje, ceneje, lepse, novejse in udobneje.
Trgovine v mestnem jedru se zapirajo. Verjetno so med glavni-
mi vzroki za to prav nakupovalna srediSca, ki s svojo privla¢no
ponudbo »vse v enem« vabijo ljudi na obrobje. Vendar pa niso
edini krivci. Mestne trgovine zapirajo svoja vrata tudi zaradi ne-
reSenih lastniSkih in najemnih razmerij, dragih najemnin in za
danasnje Zivljenje neprimerne infrastrukture. V mestnih jedrih
pa ostajajo predvsem neprofitne dejavnosti, ki jih subvencionira
drzava. Kriza urbanosti izpraznjenega mestnega sredisca se je Se
poglabljala, kajti adutov, s katerimi bi privabljalo ljudi, ni imelo
vec. V globalni druzbi je namre¢ treba iskati tiste znacilnosti,
po katerem je mesto prepoznavno in se lo¢i od drugih globalnih
mest in, ¢e zna to dobro izkoristiti, zanj pomeni tudi strateske
prednosti (Tomsi¢ 2004: 4).

Nakupovalni centri ponujajo razlicne oblike zabave.
Foto: Fototeka muzeja novejSe zgodovine Celje, julij 2010

Center mesta ne zivi ve¢ kot je nekoc¢; se sicer trudijo,

ampak ni vec isto ... ne more bit ve¢ isto. Dolocene stvari

so §le ven, predvsem trgovski centri in to je potegn'lo za

seboj. Zdaj v centru ostajajo sam $e tisti bogi penzjonisti

pa tisti, ki nimajo prevoza.
Prednosti novih sredis¢ so poleg boljse dostopnosti tudi koncen-
tracija razli¢nih trgovin na relativno majhnem prostoru, velika
izbira blaga in dejavnosti, daljsi delovni Cas ter neodvisnost od
vremenskih razmer. Nakupovalna sredi$¢a niso ve¢ namenjena
zgolj nakupovanju, temve¢ potro$niku nudijo tudi zabavne pri-
reditve, srecelove ter storitvene dejavnosti, ki ponujajo zabavo,
druzbo, nacin preZivljanja prostega ¢asa. Pravzaprav tovrstna
srediSc¢a postajajo »nova urbana vozli$¢a in sodobna sredi$¢a so-
cialnega in druzabnega Zivljenja« (Drozg 2001: 19). »Veliko obi-
skovalcev ima trgovske centre ze kar za sprehajalno pot, sploh ni
nujno, da nameravajo kaj kupiti« (Luthar po Bolka 2004: 35).
»Nakupovalni center je postal nova prostorska oblika, nadgraje-
na s kulturnimi in z rekreativnimi funkcijami. V preteklosti sta
bili ti dve aktivnosti lo¢eni, odvijali sta se na razli¢nih krajih in
ob razli¢nih ¢asih« (Shields po Bolka 2004: 33). Definiranje pro-
stega Casa je najvecjo spremembo dozivelo v drugi polovici 19.
stoletja, ko je dvig zivljenjskega standarda SirSemu krogu ljudi
omogocil obiskovanje prireditev in ustanov, ki so bile pred tem
domena visjih slojev (Bolka 2004: 22, 23). Komercialne vredno-
te so spremenile prezivljanje prostega Casa. Tradicionalnemu
prezivljanju prostega ¢asa doma, v krogu druzine ali v cerkvi vse
bolj konkurirajo zabavi$éni parki, kinematografi in nakupovalni
centri. Danasnji zivljenjski stili so trzenjsko in medijsko posre-
dovani. Prosti Cas je tako postal pomemben ekonomski dejavnik,
njegovo podaljSevanje pa pomeni tudi podaljSevanje Casa za po-
trosnjo (Bolka 2004: 22, 23). Zdruzitev aktivnosti prostega Casa
in potrosnje je nova faza v razvoju urbanih centrov in potro$ni-
Stva — prosti ¢as se je pomesal z nakupovalnim. Pogoj za to pa je
prilagoditev prostoru potrosnje. »Ti poleg nakupovanja zadovo-
ljujejo tudi druge uzitke, omogocajo druzabnost brez druZenja,
izlet v prostore, ki ponujajo vsakovrstne vizualne draZljaje Cutil«
(Luthar po Bolka 2004: 33). Prav tovrstni nacin zabave ustreza
mlajsi generaciji potro$nikov, ki mnozi¢no in vsakodnevno za-
hajajo v novejse centre na obrobju. V zadnjih letih je zato posle-
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di¢no opaziti manjso udelezbo / udejstvovanje mladih na kultur-
nih prireditvah, umetniskih ustvarjanjih, prostocasnem branju,
itd. Raziskave kazejo, da so »najbolj razSirjene in najpogostejse
oblike prezivljanja prostega ¢asa mladih razli¢nih starosti, spo-
lov in kraja bivanja pretezno pasivnega znacaja — klepetanje in
pohajkovanje s prijatelji, gledanje televizije, poslusanje glasbe«?
(Kuhar 2007: 9).

Podobne ugotovitve veljajo za vsa vecja mesta, ne le za Celje.
Fizi¢ni premik mestnega jedra v trgovske centre je pomembno
vplival na sam ritem zivljenja Celjanov in okoli¢anov (Weber
2010: 2). Nakupovalna sredisca svojo Siroko ponudbo zabave
ves Cas oglasujejo in tako privabljajo predvsem mlade potrosni-
ke. Ti namre¢ v centru mesta pogresajo njim primerne prostore
za druZenje. Pravzaprav center mesta vecina obisce le v Casu Sol-
skega pouka. Privabi pa jih tudi prenovljena mestna plaza, ki je v
poletnem casu idealna za druZenje na prostem, ter nekatere obli-
ke Sportnega udejstvovanja (rolanje, spehajanje, vodena jutranja
telovadba). Ce pa bi bilo v mestnem jedru ve¢ urejenih parkirnih
prostorov ter mladim primernejse ponudbe (lokali, zabava), bi
raje in pogosteje zahajali v celjsko mestno jedro.

Ljudje raje zahajajo v vedje trgovske centre zaradi parkir-
nih prostorov, pa tudi vremenskih razmer, saj te v centrih
pri nakupovanju ne zmotita ne vrocina, ne dez. Center
mesta za mlade ne ponuja primernih trgovin, tu so te stare
trgovine, ki so Ze od skoz tukaj, v trgovskih centrih so pa
novejse in mladim privla¢nej$e znamke; pa Se vse je na
kupu.
Spreminja pa se tudi prezivljanje prostega ¢asa. Medtem ko so
danasnje starejSe generacije svojo mladost prezivljale ob bazenu,
na plesih, v mestnem kinu in delovale v raznih drustvih, se dana-
$nja mlajSa generacija druzi v lokalih ter v kinu ali na bovlingu
zunaj mesta. Tako je nekdanje druzenje na mestni promenadi za-

vecje zabaviséne arene.

V kinu v centru smo bile samo kadar smo §le s $olo; tam
predvajajo same »brezvezne« in stare filme; take ki jih
noben ne gleda. Gremo raje tja, kjer je ve¢ dvoran, veé
dogaja, vecja ponudba, kino v centru je bolj kot gleda-
lisce.

3 Na nacin prezivljanja prostega ¢asa med drugim pomembno vplivajo
spol, starost, kraj bivanja, status (npr. Studentski), brezposelnost.

Ana Beno in Ana Bezek

Ugotavljava, »da je mestno sredi$¢e danes tezko definirati na
podlagi njegovih funkcij, saj se jih je ve€ina porazdelila med
preostala novonastala jedra. Prepoznavno je edino le zaradi zgo-
dovinske dedis¢ine in specificnega (mestnega) nacina zivljenja,
ki ga ni mogoce zaznati v suburbanih naseljih. Urbanost je torej
tista, ki je znacilna za mestno sredi$¢e in je hkrati tudi njegova
distinktivna lastnost in prednost v primerjavi z drugimi, pozneje
nastalimi jedri« (Tomsi¢ 2004: 28). Vendar to ni dovolj, saj ve-
¢ina mestnih jeder svojih »atributov« ne zna ponuditi na pravi
nacin ter se z njimi postaviti ob bok novi konkurenci. Dogajanje
je namrec tisto, ki ljudi privlaci in vabi, bodisi v mestne ali tr-
govske centre. Zivljenje pa bi se v slovenska mestna jedra lahko
vrnilo s pomocjo raziskav strokovnjakov, primerno ponudbo ter
Siroko paleto za vse generacije primernih dejavnosti.

V bistvu centru ne manjka ni¢, ljudje bi se mogli zacet
zavedat v glavi kaj pac je center.
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Dozivetje trznice v starem mestnem jedru.
Foto: Alenka Jeran, julij 2010

Polona Lupinsek in Alenka Jeran™

Nakupovalni centri ponujajo »vedno nekaj novega.
Foto: Polona Lupinsek, julij 2010

MESTO PRIZORISC IN KULISE NAKUPOVALNIH CENTROV

Mesta danes: spremembe in Sirjenja

Mestno jedro je s svojim osrednjim trgom histori¢no sredisce
mesta, okrog katerega se je to Sirilo in razvijalo. Na tem prostoru
so bile stavbe najpomembnejsih mestnih ustanov, v katerih so se
izvajale vse kljucne funkcije, storitve in dejavnosti, kar je od-
razalo pomen in vsebino mesta (Pogac¢nik 1980: 263; Pogacénik
1999: 149). Danes glavno vsebino in funkcijo historiénim me-
stnim jedrom dajejo trgovske, gostinske, obrtne in druge storitve-
ne dejavnosti. Vloga mestnega jedra se z rastjo novih predelov
na obrobju mesta zmanjsuje in preoblikuje. Sodobno mesto je
ohranilo staro mestno jedro, neodvisno od njega pa so se zacele
razvijati druge mestne ravni. Posledica tega je premik osrednjega
dogajanja iz mestnega jedra na mestno obrobje (Bugaric¢ 2004:
15). Sodobno mesto ni ve¢ samozadostna in hierarhi¢no urejena
celota, temvec ostaja kompleksno in razvijajoCe se omrezje Ste-
vilnih razprienih, a med seboj povezanih sredis¢ (Cerpes [idr.]
2008: 8). Kompleksen vzorec mesta narekuje raznolikost novih
potreb in dinamiko sprememb v mestu. Pojavljajo se nove oblike
povezanosti in nacini medsebojnega vplivanja. Urejena predsta-
va o celoti mesta, ki jo ustvarjata centralizacija in specializacija
dejavnosti, izginja. Namesto nekdanje vloge centra za funkcio-
niranje mesta postajajo vse pomembnejse razprsene lokalne oko-
liggine (Cerpes [idr.] 2008: 166). V kontekstu spreminjanja mest
zeliva v pricujocem Clanku predstaviti utrip starega in novega
dela mesta ter njuno (ne)povezanost.

Raziskovalno delo na terenu

Namen najinega dela raziskave je bilo ugotavljanje znacilnosti
prostorov historicnega mestnega jedra Celja in vecjih nakupoval-
nih sredi$¢ v njegovi okolici. Osredotocili sva se na opazovanje
urbanisti¢ne zasnove in posameznih elementov ter na obnasanje
prebivalcev in uporabnikov obeh prostorov. Delo na terenu je

zajemalo ve¢ faz, katerih izhodiS¢na tocka je bila terenska razi-
skava starega celjskega mestnega jedra in nakupovalnih sredisc.
Najin del je zajemal predvsem primerjavo mestnih prizoriS¢ s
kulisami nakupovalno-zabavis¢nih centrov. Vzporedno so pote-
kali pogovori z uporabniki obeh obravnavanih prostorov, od ka-
terih sva Zeleli izvedeti predvsem, kako kot prebivalci oziroma
uporabniki dojemajo oba prostora, kaksne razlike opazajo in ali
ti prostori zados¢ajo njihovim potrebam.

Opazanja s terena in informacije, pridobljene s pogovori, se pre-
pletajo in dopolnjujejo. Razgovori z informatorji so pokazali
njihovo dojemanje samega prostora in situacije skupaj z dogaja-
njem v obeh obravnavanih centrih. Izsledki opazovanj in pogo-
vorov so zato predstavljeni skupaj, saj tvorijo prepleteno celoto.

Prizori¢a in kulise: opazovanje in pogovori z ljudmi

Mo¢ potrosnistva se kaze tudi na sodobni arhitekturi, kate-
re glavna vloga je ustvarjanje ambienta, embalaze ali kulise.
Objekti so oblikovani tako, da sprozijo odmik od vsakdanjega
dogajanja in okolja, v katerem Zivimo (Seme 2006: 31). Trgo-
vski centri postajajo imitacije mestnih sredis¢. Podobi se pribli-
Zujejo z ustvarjanjem mestnega ambienta, ki nastaja z vnaSanjem
urbanih elementov in dogodkov (Seme 2006: 223). Vtis ulice
je v interier enega izmed obiskanih nakupovalnih centrov pre-
nesen z zelenjem, s klopmi, tlakovanimi tlemi, z usmeritvenimi
tablami, zemljevidi in s poStnim nabiralnikom ter telefonsko go-
vorilnico. Poskrbljeno je tudi za javna stranis¢a in previjalnico,
medtem ko mesto te elemente izgublja ali pa jih sploh ne ponuja.
Sogovorniki so kot slabost mestnega jedra navajali tudi pomanj-
kanje klopi in dreves, ki bi dajala senco. Poudarjali so, da na
dogajanje v mestu negativno vpliva tezava s parkiranjem in pri-
tozbe prebivalcev mestnega jedra nad hrupom v ve€ernih urah.
Do omenjenih ovir zaradi infrastrukture in pozicioniranosti pri
nakupovalnih sredi§¢ih ne prihaja. Posledica tega je, da se ljudje
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pogosteje odlocajo za obisk oziroma prezivljanje prostega ¢asa v
nakupovalnih centrih. Dober primer uporabnikov, ki svoj prosti
¢as prezivljajo v sredis¢ih potrosnje, je mlada druzina, s katero
sva se pogovarjali v enem od nakupovalnih centrov. Po njihovem
je namrec staro mestno jedro tezje doseci in uporabljati. Tako na-
kupovalni center postaja njihov »najboljsi prijatelj«, kot arhitek-
turo novih objektov, namenjenih nakupovanju in zabavi, imenuje
Spela Seme (Seme 2006: 34). Povezovanje centrov z obiskovalci
poteka s pomocjo poustvarjenih mestnih prizori§¢ »Soping cen-
trov«, med katere sodijo otroske igralnice, galerijske postavitve
ter razliéne prireditve. Mestno jedro otrokom ponuja razli¢na
igrala, medtem ko v enem od trgovskih centrov otroski koti¢ek
ponuja zgodbo v smislu tematskega zabavis¢nega parka in s tem
neprimerno bogatejSo in predvsem interaktivno dozivetje. Eden
zanimivejsih elementov poustvarjenega mestnega prizorisca je
zastava Mestne obcine Celje, izobesena pri vhodu v enega od
nakupovalnih centrov. Plapolanje zastav v mestnih jedrih je del
mestne podobe. Mestna hisa in druge pomembne ustanove z za-
stavo in grbom izkazujejo svojo identiteto in pripadnost. Zastava
v nakupovalnem centru je morda le kulisa ali pa gre za prikaz
pripadnosti mestu in njegovim prebivalcem. Na tem mestu bi
veljalo premisliti tudi o povezavi mesta z nakupovalno-zabavisc-
nimi centri in medsebojnih vplivih ali usmeritvah.

Dojemanje je pomemben dejavnik, ki igra veliko vlogo pri do-
zivetju (Seme 2006: 212). Trznica v mestnem jedru obiskovalcu
omogoca dozivetje barv, vonjev in okusov ter stik s prodajalci in
tudi pridelovalci izdelkov. Veliki centri se zavedajo pomembno-
sti zaznavanja z vsemi Cutili. Svojim kupcem zato s kulisami v
obliki stavb, aranzmaji sadja in zelenjave ustvarjajo del pristnega
dozivetja trznice.

Mnenja uporabnikov se razlikujejo. Medtem ko eni uzivajo ugo-
dnosti nakupovalnih sredisc¢, ki ponujajo vse na enem mestu, je
drugim blizja intimnost majhnih trgovin v starem mestnem jedru.
Mnogi redni obiskovalci nakupovalnih srediS¢ bi ob primerni
ozivitvi in ureditvi mestnega jedra to veckrat obiskali. Vprasani,
izbrani med uporabniki obeh obravnavanih prostorov, so pouda-
rili e pomanjkanje dogodkov, namenjenih razli¢nim starostnim
skupinam. Teh bi po mnenju sogovornikov moralo biti ve¢. Me-
stna ob¢ina Celje in razli¢ne ustanove ter ponudniki obvescajo in
oglaSujejo raznovrstne prireditve ter dejavnosti za vse starostne
skupine in razli¢ne interese. Na podlagi pogovorov s prebivalci
in z uporabniki mesta se je izkazalo, da ljudje, ki se v mestnem
jedru Celja ne zadrzujejo veliko, o dokaj pestrem dogajanju! ni-
majo pravega vtisa. Ze omenjena informatorka je dejala, da je za
dogajanje v mestu premalo zanimanja.

Starejsi gospod je dejal, da je bilo mestno jedro Celja Se v sedem-
desetih letih prejSnjega stoletja »fantazija«. Po njegovih besedah
je bila mestna promenada pomemben del mestnega dogajanja in
eden najzivahnejsih celjskih ambientov. Vzporednice z nekdanjo
promenado lahko najdemo na hodnikih nakupovalnih srediS¢,
kjer ljudje prezivljajo svoj prosti ¢as in ne le nakupujejo. Bistvo
udeleZbe na promenadi je videti in biti viden. Ljudje na prome-
nadi imajo dolo¢en namen ali cilj v smislu »gremo na sladoled«
ali »gremo v cerkev«. Razdalje med to¢kami aktivnosti ne smejo
biti prevelike. Promenada vodi skozi zanimive dele mesta, pred-
vsem mimo trgovskih ulic ter kulturnega in no¢nega zivljenja.

1 Raziskovali sva poleti, ko je v mestu precej raznovrstnega dogajanja.

Polona Lupindek in Alenka Jeran

Tudi nakupovalne ulice morajo biti ustrezno dostopne, najbolje
ob glavnih prometnih arterijah. Poleg tega pa morajo zagotavlja-
ti udobje in varnost peScev. Resitev tak$nih nasprotujocih zahtev
se ponuja v nakupovalnem centru (Rihtar [idr.] 1996: 57). To je
eden izmed razlogov, da se druzenje, opazovanje in sprehajanje
iz mestnih ulic in trgov seli tudi v nakupovalna sredis¢a. Razme-
re za promenado so v starem jedru skoraj idealne. Mestno jedro
ni preveliko in ga je v celoti mogoce obvladati pes. Znamenito-
sti in glavne tocke zanimanja so si torej blizu. Sestavni deli teh
razdalj so razli¢ne storitve, ki promenado popestrijo in ji dajejo
dodatno vsebino. Del glavnih ulic je namenjen le pescem in tako
celo otrokom omogoca skoraj svobodno gibanje.

Obisk trznice, sobotnega boljsjega sejma, muzejev, prireditev v
knjiznici, razli¢nih ustanov in drustev so le nekatera izmed ponu-
jenih dogajanj v mestnem jedru. Iz mnenj informatorjev je raz-
vidno, da mesto postaja vse bolj zivahno. OpaZzajo tudi vracanje
ljudi v stari del mesta in hkrati ve¢ dogajanj, za katere se zdi, da
se selijo na nove tocke zbiranja. Kljub napredku in spremembam
je bilo iz pogovorov razvidno, da bo potrebnega Se nekaj ¢asa, da
se bodo ljudje ponovno navadili na staro mestno jedro in njego-
ve prednosti. Vedji obisk bo omogo¢il tudi revitalizacijo starega
dela Celja, kar se postopoma ze dogaja. Informatorji so poveda-
li nekaj svojih predlogov, za katere menijo, da bi pripomogli k
ponovni ozivitvi mesta in povrnitvi njegove prvotne funkcije.
Obcina in drzava bi morali najemnikom oziroma lastnikom go-
stinskih, trgovskih in obrtnih lokalov pomagati s subvencijami.
Predlagali so nekaj urbanisti¢nih resitev za zgoraj omenjene pro-
bleme (razporeditev parkiris¢, dostop z avtomobili, cone za pe-
Sce, itd.). Zadnji, a morda najpomembne;jsi dejavnik oZivitve pa
je pozitiven odnos ljudi. Prebivalci in ob¢asni obiskovalci Celja
pogresajo zivahno mestno jedro, ki naj bi bilo prijazno do svojih
uporabnikov in bi obenem ponujalo tudi privlac¢ne vsebine.

Sklep

Vecina obiskovalcev nakupovalnih centrov se ob obisku zaveda
le njihovih prednosti. Te so v celoti doseZene zaradi moznosti
vnaprejsnjega nacrtovanja infrastrukture, ki se lahko prilagaja
vsem morebitnim potrebam svojih potencialnih uporabnikov.
Mestno jedro se zaradi organskega razvoja svojim uporabnikom
ne more prilagoditi v tolik$ni meri. Poleg tega se morajo mestne
oblasti pri oblikovanju sprememb ozirati na prostorske omejitve,
zakone, obcinska sredstva in svoje prebivalce. Vse omenjeno
ovira in upocasnjuje razvoj. Kljub temu pa ima tudi staro mestno
jedro mocne atribute. To so kulturne in izobrazevalne vsebine,
znamenitosti in razli¢ne dejavnosti. Te bi morale biti ponujene
tako, da bi se uporabniki vedno znova vracali v staro mestno
jedro — podobno kot je za vracanje strank poskrbljeno v nakupo-
valnih sredis¢ih.

Od posameznega uporabnika obeh vrst centrov je odvisno, v ko-
lik$ni meri se je pripravljen odre¢i udobju in enostavnim resi-
tvam novega v zameno za vsebino in vzdusje starega, ter obratno.
Raznolikost ponudbe v mestnem jedru in trgovskih srediscih je
dodana vrednost vsebine in prepoznavnosti mesta. Na podlagi
zbranih mnenj prebivalcev in uporabnikov mesta lahko sklene-
mo, da si Zelijo dogajanja tako v historicnem mestnem jedru kot
v sodobnih nakupovalno-zabavis¢nih sredisc¢ih, s tem da oba
ohranita svoj znacaj in identiteto.
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Nives Mestrovic*

LOKAL ODDAM V NAJEM

Zamiranje mestnega jedra ni le del druzbene problematike, am-
pak se vse bolj odraza tudi na sami podobi osrednjega dela me-
sta. Vse veC gostinske, trgovske in storitvene ponudbe se namrec
seli v trgovske centre, za sabo pa pusca prazne in zapuscene pro-
store v mestnem sredi§¢u. Pogledi na prazne izloZbe pa lahko
prav tako kot prazne ulice govorijo o spremembah nacina zivlje-
nja Celjanov. Sama sem poskusala pogledati na raziskovano pro-
blematiko s konservatorskimi o¢mi.

Prenova mestnega jedra Celja, ki je bila izvedena v osemdesetih
letih 20. stoletja, je uvedla pes cone in je v tistem trenutku po-
menila olajSanje in boljSo kakovost Zivljenja meScanov; hkrati
pa je nastalo pomanjkanje parkirnih prostorov (Hostnik 2008:
102). Prav v tem so trgovski centri videli svojo prednost — z nad-
kritimi garaznimi hiSami in zadostnim Stevilom parkirnih mest
so svojim obiskovalcem omogocili lazji prihod v center v vseh
vremenskih razmerah.

Ob sprehodu skozi staro mestno jedro takoj opazimo izrazito
arhitekturo, ki se danes Zal skriva pod blis¢em svetlobnih napi-
sov in reklamnih tabel. Zato naj omenim le nekaj klju¢nih imen
arhitektov, ki so na prelomu iz 19. v 20. stoletje ter v 20. stole-
tju oblikovali podobo Celja: Vladimir Walter,! Hans Pruckner,?
Ferdinand Gologranc,’ Joze Ple¢nik,* Vladimir Subic,’ Franc

1 Vladimir Walter je izdelal nacrte za hise na Cankarjevi 13 (gre za veliko
vogalno trinadstropno stavbo, zgrajeno leta 1890), na Cankarjevi 5 in 7
(dvonadstropna, ob ulici $tirinadstropna stavba, zgrajena v 90. letih 19.
stoletja), na Cankarjevi 9 in 11 (dvonadstropna, ob ulici dvanajstosna
zgradba, zgrajena leta 1889) ter na MikloSicevi 6 (nadstropna stavba s
stiriosno fasado, zgrajena leta 1887); za hiSo na PreSernovi 21 pa je izde-
lal nacrte za drugo nadstropje z bogato ¢lenjenim proceljem.

2 Dvonadstropna vogalna stavba na Cankarjevi 6 je nekdanja stavba Me-
stne hranilnice iz leta 1901 in je delo Hansa Prucknerja. Prav tako sta
njegovi deli procelji na stavbah Cankarjeva 8 in Glavni trg 2 — Joskova
hisa (secesijsko procelje iz leta 1906). Po njegovih nacrtih pa je (v letih
1898-1901) zgrajena tudi dvonadstropna vogalna stavba z vogalnim po-
molom na Gubéevi 10.

3 HiSa na Cankarjevi 2 je vogalna trinadstropna poslovno-stanovanjska
stavba, ki jo je v letih 1908-1909 zgradila Posojilnica Celje po nacrtih
Ferdinanda Gologranca.

4 Takrat Ljudska posojilnica, danes Banka Celje na Vodnikovi 2 je bila
zgrajena med letoma 1928-1929 po nacrtih Jozeta Ple¢nika.

5 Po naértih Vladimirja Subica je bila leta 1940 zgrajena trinadstropna

Korent® in Edvard Ravnikar.”

Danes je veéina zgradb mestnega jedra vpisana v Register nepre-
micne kulturne dediscine, vendar je brez prave vsebine in usklaje-
ne estetske podobe ter prepuscena zobu Casa. Statisti¢no gledano
najvecji delez dejavnosti v mestnem jedru zajemajo trgovine (40
odstotkov), sledijo jim storitvene in obrtne dejavnosti (28 odstot-
kov) ter gostinske usluge (13 odstotkov); kar celih 10 odstotkov
pa odpade na prazne lokale. Muzejem, galerijam ter drugim kul-
turnim ustanovam je namenjen samo 3-odstotni delez.

Med storitvenimi in obrtnimi dejavnostmi prednjacijo frizerstva
in turisti¢ne agencije, sledijo jim nepremicninske agencije in koz-
meti¢ni saloni, nato pa Se foto studii, delavnice zlatarjev, optikov
in urarjev, Studentski servisi ter delavnice za uokvirjanje slik.

V primerjavi z nakupovalnimi centri v mestnem jedru Se vedno
prevladujejo storitvene in obrtne dejavnosti, hkrati pa se sreCamo
s fenomenom praznega prostora — tega v nakupovalnih centrih ni.
Tudi kadar se tam kaksna trgovinica zapre, jo kmalu nadomesti
trgovina z novo prodajno vsebino. V mestnem sredi$¢u pa neka-
teri prazni lokali samevajo Ze dalj ¢asa; vse skupaj pa izgleda Se
bolj klavrno, ker je ve€ina praznih prostorov na glavnih ulicah.
Opazimo lahko tudi, da so se v mestno jedro naselile »sumljive«®
prodajne vsebine, ki naj bi sicer odrazale modne trende, vendar
ne prispevajo k vecji kvaliteti zivljenja, hkrati pa s svojim izloz-
benim materialom (npr. lutkami, tablami, napisi in LCD zasloni)
posegajo v fasade stavb in v samo ulico ter tako kazijo podo-
bo mesta. Kot primer navajam Rakuschevo trgovino (nekdanji

enajstosna poslovno-stanovanjska stavba na Ljubljanski 6, 8 in 10. Ta-
ko imenovana Subi¢eva hisa (na Razlagovi 9, Pleter$nikovi 1 in Ulici
XIV. divizije 6), trinadstropna in tritraktna stanovanjska stavba, pa je bila
zgrajena med letoma 1930 in 1931.

6 Stavbo na Gledaliskem trgu 6, ki stoji poleg Slovenskega ljudskega gle-
dalis¢a Celje in s katerim oblikuje del Gledaliskega trga, je projektiral
Franc Korent; prav tako pa mu pripada soavtorstvo pri nacrtu za vogalno
Stirinadstropno stavbo na Kocbekovi 5 in Miklosicevi 7.

7 Banka na PreSernovi 27: trinadstropni objekt s Copasto streho in betonsko
reliefno strukturirano fasado je bil zgrajen med letoma 1961 in 1962 po
nacrtih Edvarda Ravnikarja.

8 Vse vecd je trgovin z uvozenimi cenenimi oblacili;in morda malo kriti¢no,
pa vendar, menim, da si t. i. »sex shop« ravno ne zasluzi mesta ob eni
glavnih ulic v mestu.

Nives Mestrovi¢, univ. dipl. umetn. zgod. 3000 Celje, Veselova 14, Celje. E-naslov: nmestrovic@gmail.com
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Prazen lokal na Glavnem trgu 18.
Foto: Nives Mestrovic, julij 2010

Zelezninar)’ na Stanetovi 4, ki je kulturni spomenik lokalnega
pomena. Da za nove lastnike to ni prav pomembno, dokazujejo
spremembe ob vhodu ter ¢rna markiza, ki zakriva na fasadi vzi-
dane medaljone.

Tudi na vecini drugih histori¢nih stavb je stanje podobno: ne-
kateri povsem moderno obnovljeni lokali se ne ujemajo vec s
preostalim delom fasade ali pa je njen zgornji del zanemarjen

9 Nadstropna stavba v sklenjenem uli¢nem nizu s sedemosno fasado je v
danasnji podobi rezultat treh gradbenih faz s stilno arhitekturnimi znacil-
nostmi renesanse, baroka in 19. stoletja.

Porocila

Nives Mestrovi¢

[ LOWAL DODAM ¥ A1
Ba1 874 113

Prazen lokal na Stanetovi 10.
Foto: Nives Mestrovi¢, julij 2010

in ze propada. Vse ve¢ pa je tudi praznih lokalov, kar odraza
pomanjkanje kvalitetnih in dobro zastavljenih vsebin.

Viri in literatura

HOSTNIK, Bozena: Celjska dvoris¢a. Konservatorski vidik. Glasnik SED
49(2/3),2008: 102-103.

Register nepremi¢ne kulturne dedis¢ine.

Alenka Lapornik in Tjaa Kunst*

TRGOVEC V MESTNEM SREDISCU ALl V NAKUPOVALNEM CENTRU?

Slovenska urbana etnologija se je zacela razvijati predvsem v
drugi polovici 20. stoletja in je pustila »mocan pecat, ki so ga
v Sestdesetih in zlasti v sedemdesetih letih dvajsetega stoletja
zgodnje urbane raziskave vtisnile v §irSe pojmovanje etnologije«
(Repic 2008: 31). Etnologi so se zaceli posvecati raziskavam no-
ve »kulture mest in industrijskih naselij, delavski kulturi in pro-
cesom druzbenokulturnih sprememb« (Slavec Gradisnik 2008:
19). V 20. stoletju smo bili prica (in smo Se vedno) Stevilnim
spremembam tako na gospodarskem kot tudi na splosnodruzbe-
nem podro¢ju, »mestna populacija je v skokovitem porastu in
mesta kot prostori bivanja vecine ¢lovestva so v nenehnem gi-
banju in razvoju. Razli¢ni urbani transformacijski procesi spro-
zajo kompleksne spremembe, ki odsevajo v globalnih aktualnih
problemih, sodobna urbana pokrajina vedno znova dobiva nove
podobe in forme« (Rozenbergar Sega 2008: 83).

Pri tem se nam poraja vprasanje, »ali clovekovo okolje oblikuje
nacin zivljenja ljudi ali so, nasprotno, ljudje tisti, ki s svojim na-

¢inom zivljenja oblikujejo okolje, v katerem prebivajo? (Ferlez
2001: 9). Ali celjsko mestno jedro umira in se prazni? Kam se
seli center mesta, nekdanje zariS¢e vsega dogajanja? Zakaj?
Zanimala naju je predvsem dihotomija med trgovci, ki ostajajo
in vztrajajo v starem mestnem jedru kljub manjSemu prometu in
Stevilu obiskovalcev, in trgovci v velikih nakupovalnih centrih,
kamor se steka masa ljudi.
Ce se v urbanem razvoju Celja povrnemo za kaksno desetletje
nazaj, ugotovimo, da se je z gradnjo avtoceste in hkrati z ureja-
njem Mariborske ceste zacel
pojav velikega Stevila trgovin na obrobju, ki je povzro-
¢il odhod vedjega Stevila ljudi iz mestnega sredi$éa, kar
je posledi¢no pomenilo propad manjsih trgovin, ki so v
mestnem jedru postala nekonkuren¢na. Z odhodom potro-
$nikov na obrobje mesta je zamrlo $e tisto malo mestnega
utripa, ki ga je Celje premoglo do takrat (Krusec 2005:
15-16).

*

Alenka Lapornik, dipl. etnol. in kult. antropol. 3270 Lasko, Zigon 6, E-naslov: alenka.lapornik@siol.net; Tjasa Kunst, studentka na Oddelku za etnologijo in kulturno antropolo-

gijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 3000 Celje, Celestinova 9a, E-naslov: taja.kunst@gmail.com
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Alenka Lapornik in TjaSa Kunst

Utrip mestnega sredisc¢a sredi poletnega dne.
Foto: Alenka Lapornik, julij 2010

Podobno se je zgodilo tudi v vseh vecjih slovenskih mestih in
pri tem tudi Evropa ni izvzeta. Gre za nekak$no vsesplo$no po-
svojitev znacilne ameriSke popkulture, ki je spremenila podobo
vecine zahodnoevropskih mest. In prav na tujih primerih se uci-
mo, kako je mogoce preseci nacin zivljenja, ki nam ga narekuje
potrosniska doktrina ameriskega tipa (Krusec 2005: 16).

Biti trgovec v mestnem sredis$cu ali v trgovskem centru?
To je sedaj vprasanje ...

Trgovci so bili Ze od nekdaj posebna poklicna skupina. V Sloven-
skem etnoloskem leksikonu zasledimo izraz trgovsko delavstvo:
to je poklicna in druzbena skupina, ki se prezivlja z najemnim
fiziénim delom v kmec¢kem, trSkem ali mescanskem trgovskem
obratu.!

Trgovei in lastniki lokalov v mestu $e vedno prisegajo na indi-
vidualni odnos s strankami in kljub manjSemu pretoku ljudi ne
razmiSljajo o selitvi v katerega od trgovskih centrov. Prav tako
poudarjajo bolj oseben pristop, in pojasnijo, da je zanje sveto-
vanje pomembnejSe od same prodaje izdelkov. Za trgovce sta
poglavitna razloga za praznjenje mestnega jedra parkirnina in
visoke najemnine nekaterih lokalov v zasebni lasti. Nekateri tr-
govci v mestu so raje vzeli v zakup nizjo najemnino v centru
mesta in s tem tudi manjSe Stevilo strank kot visoko najemnino
v trgovskem centru. Manjsi pretok ljudi v mestu pa je posledica
njihovega misljenja — smo namre¢ generacija, ki Zeli do vsakega
cilja priti po najblizji poti ter se prepustiti ugodju. Svoj udarec pa
nam je zadala tudi finan¢na kriza, zaradi katere ljudje pred vsa-
kim zapravljenim evrom dobro premislijo. Kljub temu smo Se

1 Trgovski gremiji so imeli vi§ji druzbeni ugled kot druge veje delavstva
in kot bi jim pripadal glede na njihov izvor, izobrazbo in premozenje.
Visji ugled je bil povezan z ugledom, ki ga je v splosnem imela trgovina
kot gospodarska dejavnost. Druzbeni in krajevni izvir t.d. je bil precej
odvisen od narave trgovine (mestna, vaska) in trgovske panoge (pre-
hrambena, meSana, tekstilna, konfekcijska, itn.), vendar je bil do 2. sv.
vojne v splo§nem vezan na nizje in srednje druzbene plasti, razen v ugle-
dnejsih tr§kih in meS¢anskih trgovinah. Po 2. svetovni vojni je trgovina
kot panoga izgubljala ugled, prav tako t.d., ki je bilo po svojem izviru v
tem Casu bolj raznovrstno, vendar z ustrezno predizobrazbo (Bas 2004:
642).

Eden od nakupovalnih centrov na Mariborski cesti v Celju.
Foto: Fototeka Muzeja novejse zogodovine Celje, julij 2010

vedno Zeljni nakupovanja, dogajanja in druzenja. Nekaterim pa
trgovski centri ne ustrezajo zaradi njihove prostornosti, pomanj-
kanja svetlobe in svezega zraka in se raje odlo¢ajo za nakupe v
mestnem sredis¢u. Ljudje v mestu pogresajo trgovino z blagom
za §iroko potrosnjo, z razlicnimi orodji in manjSimi tehni¢nimi
predmeti za dom (npr. Zarnicami, vijaki, zeblji, itd.), kot je bil
nekdaj Zelezninar,? saj se morajo po omenjene drobnarije odpe-
ljati v nakupovalne centre.

Trgovci v nakupovalnih centrih mnoZzi¢no privabljajo potrosnike
zaradi ponudbe na enem mestu in brezplaénih odkritih in tudi po-
kritih parkirnih prostorov. Njihova pomembna prednost je zago-
tovo tudi v tem, da se potro$niki lahko pripeljejo prakticno pred
vrata trgovskega centra, nalozijo stvari v vozicek in ga pripeljejo
do avta. Nakupovalna sredi$¢a postajajo mesta v malem, saj so
poleg najrazli¢nej$ih trgovin v njih tudi lekarne, banke, Cistilni-
ce, postni nabiralniki, itd. Prav tako se trgovei mocno trudijo, da
bi se v njih ljudje dobro pocutili in tam aktivno prezivljali svoj
prosti ¢as. Poskrbijo za pestro dogajanje skozi celo leto in tako
zadovoljijo vse starostne skupine obiskovalcev. Ves ¢as spre-
mljajo njihove Zelje in jim prilagajajo svojo ponudbo. Ceprav
je v centru mesta Se zlasti poleti bogato kulturno dogajanje in
so tam Stevilne prireditve, se nekateri nad ponudbo pritozujejo.
Morda pa je razlog v nezadostni obvescenosti prebivalcev.
Resitve, ki bi v staro mestno jedro privabile ve¢ obiskovalcev:
vec parkirnih mest za stranke, morda tudi gradnja podzemne ga-
raze z moznostjo subvencioniranih parkirnih prostorov za zapo-
slene v mestnem jedru. Strankam bi lahko ob obisku trgovine
v mestnem jedru ponudili listek za brezpla¢no parkiranje (od
trideset minut do ene ure) ali jim za minimalno najemnino ponu-
dili najem trenutno praznih lokalov v sredis¢u mesta. Kljub temu
»izkusnja shizofrenih pokritih dvoran nikoli ne more nadomestiti

2 Trgovina Zelezninar je bila neko¢ ena vodilnih evropskih trgovin z drob-
nimi kovinskimi predmeti in Zeleznino. Trgovino je v stavbi v sredis¢u
mesta odprla celjska druzina nemskega porekla Rakusch. V njej se niso
ukvarjali le s prodajo vseh vrst Zelezninskih izdelkov. Imeli so tudi vele-
trgovino, pri ¢emer so med prvimi poslovali z vzorno urejenimi katalogi,
ki so omogocali tudi naro¢anje »na dale¢«. Rakuscheva trgovina je bila
med najuspesnejSimi tovrstnimi podjetji v Evropi. (http://www.novite-
dnik.com/zapisi.php?id=356&id_zapis=1156&m=1&1=2008).
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pristnosti starih mestnih jeder. V nasprotju z velikimi trgovinami
in s Sportnimi objekti na obrobju mesta, ki za svoje obratovanje
nujno potrebujejo dobre cestne povezave in velika parkirisca, te-
melji vrednost mestnega sredis¢a na bogati, vecstoletni tradiciji
in zgodovini« (Krusec 2005: 18), na kateri bi mesto moralo gra-
diti svojo ponudbo.

Sklep

Vsaka lokacija ima svoje prednosti in tudi slabosti. » Ali lahko
Mariborska cesta z vsem svojim komercialnim programom na-
domesti mestno atmosfero Stanetove ulice« (Krusec 2005: 18)?
Po najinem mnenju so tako mesto kot nakupovalni centri del
danasnje realnosti, vsak s svojo identiteto in z edinstvenim zna-
¢ajem, prizadevati pa si je treba za njuno sobivanje. Prav tako
staro mestno jedro ne more konkurirati z nakupovalnim centrom
s trgovsko, temvec z dodatno ponudbo za vse starostne skupine —
s kavarnami, z gostinskimi lokali s sonénimi terasami, manjSimi
trgovinami s specializirano ponudbo, s kulturnimi prireditvami,
z galerijami, s knjigarnami in z bukvarnami, obrtnimi delavni-
Ponujala naj bi »vse tisto, kar daje duso malemu mestu« (Kolen-
ko 2010: 10).

Porocila

Alenka Lapornik in TjaSa Kunst
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Andrej Sumer*

VSE TECEV TR KRASNE:
KAKO VZPOSTAVITINOVO TURISTICNO DESTINACIJO?

Ce vas danes kdo poslje v tri krasne, se vam na obrazu narise
mrk izraz, saj je bila tovrstna gesta do sedaj misljena kot nekaj
negativnega. A ne v Zasavju! V sklopu projekta Natura 2000 —
turisti¢ne zanimivosti Zasavja, ki je potekal od 1. 7. 2008 do 30.
9.2009, smo oblikovali blagovno znamko V 3 krasne, ki odstopa
od dosedanjih pojmovanj Zasavja kot regije v sredis¢u Slovenije
ali dolin ob reki Savi. V 3 krasne je provokativna na eni in izvir-
na blagovna znamka na drugi strani. Poleg oblikovanja blagovne
znamke in druzabne igre smo v okviru projekta izdali vodnik po
Zasavju in v Operativhem programu razvoja turizma v Zasav-
ju do leta 2013 zacrtali smernice razvoja turizma. Postavili smo
temelje, kaj pa zdaj? Bomo spet dopustili, da strategija lezi na
polici in se na njej nabira prah?! To je, zal, v Sloveniji dozZivelo
Ze mnogo strategij!

Nas odgovor je odlocen: »Nel« V letu 2010 turizem razvijamo s
projektom »Vse teCe v tri krasne«, ki ga, tako kot projekt Natura
2000 — turisti¢ne zanimivosti Zasavja, sofinancirajo vse tri ob¢i-
ne in Evropski sklad za regionalni razvoj. Projekt, s katerim raz-
vijamo celostni pristop k razvoju turizma v Zasavju, bo potekal
do 30. 9. 2012. Naj preidem k opisu konkretnih aktivnosti!

Ob koncu projekta bo vzpostavljena profesionalna organizacija
za razvoj turizma, za katero bo v sklopu projekta pripravljen po-
slovni nacrt, opredeljeni viri financiranja in glavne naloge orga-

nizacije za kraj$e in dalj$e obdobje. Poskrbeli bomo za u¢inkovi-
to trzenje in oglasevanje turisti¢nih produktov in ponudbe. Med
trajanjem projekta bomo oblikovali strategijo trZzenja turizma v
Zasavju, v kateri bomo podali natan¢ne smernice trzenja spe-
cifi¢nih turisti¢nih produktov za tocno dolocene ciljne skupine
(kot primer: trzenje kulturno-turisti¢ne ponudbe se razlikuje od
trzenja Sportno-turisti¢ne ponudbe). Vzpostavili bomo spletno
stran s turisti¢no ponudbo Zasavja, poskrbeli za promocijski ma-
terial, o poteku projekta bomo stalno informirali tako strokovno
javnost kot lokalno prebivalstvo. Pojavljali se bomo na sejmih,
mednarodnih konferencah, organizirali promocijske dogodke,
pripravili bomo tudi usmeritvene table s celostno graficno podo-
bo blagovne znamke V 3 krasne.

Naslednja aktivnost bo namenjena razvijanju blagovne znamke
in njenih standardov. Izdali bomo priro¢nik za dodeljevanje bla-
govne znamke za spominke, nastanitve, gostinske obrate, prire-
ditve in dedis¢ino. Vzpostavili bomo komisijo za podeljevanje
standardov, pripravili natecaje za turisticne spominke, oblikovali
in kupili enotne tablice.

Ker turizem niso samo reke in jezera — turizem je kompleksen
sistem, sestavljen iz atraktivnih turisti¢nih produktov — bomo
v sklopu projekta v Zasavju pripravili nove turisticne produk-
te, nekatere med njimi pa bomo oblikovali tudi v sodelovanju z

*
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Logotip blagovne znamke V 3 krasne.

drugimi regijami in destinacijami. Predvsem se bomo usmerili
na produkte, povezane s kulturno dedis¢ino, z obmocji Nature
2000, $porta in rekreacije.

Se pomnite slogan »Turizem smo ljudje«? Tega se pri nas 3e ka-
ko zavedamo, zato sta med najpomembnej$imi aktivnostmi prav
izobrazevanje in usposabljanje za obstojece in nove akterje, ki
krojijo oziroma bodo krojili turisti¢ni razvoj v Zasavju. Pripra-
vili bomo izobrazevalne seminarje o kulturnem turizmu, turiz-
mu na podezelju, trzenju turizma in drugih temah, ki se bodo
med trajanjem projekta izkazale za nujne. Pa vendar — pogosto
se po izobrazevanjih in delavnicah ne zgodi ni¢, saj udelezenci
ne vedo, kako pridobljeno znanje uporabiti v praksi. Tokrat to ne
bo tako, saj bomo v sklopu projekta kot stalno aktivnost izvaja-
li individualno svetovanje. V praksi to pomeni, da bomo vsako
specificno idejo preucili in jo izvajalcu pomagali izvesti — naj
bo to manjsa prireditev ali vecji turisti¢ni produkt. Pomagali bo-
mo tako pri vzpostavitvi produkta, vsebini, trzenju, pridobivanju
sredstev, pa Se kaj se bo naslo! Dobre ideje bodo prisle do izraza
in izgovor »nisem vedel, kako realizirati nacrt« bo le $e stvar
preteklosti.

Zadnja aktivnost bo namenjena pripravi analiz, strokovnih §tu-
dij in ureditvi informacijske baze podatkov. Izvedli bomo krajse
raziskave na terenu, na podlagi katerih bomo ustrezno izboljsali
turisticno ponudbo, dogajanje bomo stalno spremljali s pomocjo
anket in posodabljanjem informacijske baze podatkov.

Andrej Sumer

Rudnik zagorje, Aleksandrov rov.
Foto: Roman Rozina, Zagorje ob Savi, 12. 3. 2007

Kot univerzitetni diplomirani etnolog in kulturni antropolog
ter koordinator turisticnega razvoja v Zasavju moram ob kon-
cu prispevka nekaj besed nameniti tudi vlogi etnoloske in an-
tropoloske stroke v razvoju turizma. Sicer je bilo o tem napi-
sanih Ze mnogo vrstic, vendar menim, da je treba v prihodnje
izdati natancen nacrt oziroma strategijo vkljucevanja etnoloske
stroke v turisti¢ni razvoj. Zgolj govoriti o koristnosti in nujnosti
vkljuc¢evanja etnologov v turizem namrec ni dovolj — ¢e zelimo
uspeti, bo treba natan¢no opredeliti moznosti vkljucevanja in po-
dati prakti¢ne smernice. Na podlagi svojih prakti¢nih izkuSen;j
pri podjetju Hosting Svetovanje d. o. o. in sedanje zaposlitve pri
Regionalnem centru za razvoj d. o. 0. sem spoznal, da je pri delu
v turizmu treba poleg etnologije dobro poznati tudi ekonomijo,
trzenje, oglasevanje, zgodovino, geografijo, arhitekturo, umetno-
stno zgodovino, pa $e temeljna znanja iz psihologije, sociologije
in mnogokrat tudi biologije, ekologije in pravnih predpisov. Smo
torej etnologi usposobljeni za delo v turizmu? Osebno o tem ni-
mam dvomov, vendar bo najverjetneje preteklo Se veliko vode,
da bomo etnologi v slovenskem turisticnem prostoru mnozi¢no
prisotni. A brez konkretnih smernic in strategije vkljuevanja
etnoloske stroke v turisti¢ni razvoj vecjega uspeha ne bomo do-
segli. Ali ¢e se izrazim povsem neposredno: ali bomo prodorni
ali pa bo vse §lo v tri krasne. In v tem primeru to ne bo pomenilo
necesa lepega ...
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Blaz Baijic¢ in Beja Protner*

Arjun Appadurai, eden najvplivnejsih antropologov zadnjih let.
Foto: Nina Bozicko, Ljubljana, november 2010

Sproscena razprava na delavnici z naslovom The Applicability of Useless
Endeavours: The Practicability of Anthropology.
Foto: Blaz Baji¢, Ljubljana, november 2010

ONKRAJ ESENCIALIZMOV: IZZIVI ANTROPOLOGIJE V 21. STOLETJU

Mednarodna konferenca ob 70-letnici Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo

Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo letos praznuje
70-letnico. Ob tej priloznosti so nekateri priznani slovenski etno-
logi in antropologi, ki so svoje znanje pridobivali na Oddelku in
ga tam delijo z mlaj§imi generacijami, organizirali mednarodno
znanstveno konferenco z naslovom Onkraj esencializmov: 1zzivi
antropologije v 21. stoletju. Ker sodobna antropologija odmika
pozornost od etnij, narodov in kultur ter se osredoto¢a na trans-
nacionalne in kozmopolitske procese, stare paradigme, prepre-
dene z metodoloskim nacionalizmom, kulturalizmom in drugimi
oblikami esencializma, ne zadostujejo ve¢. Namen konference
je bil raziskati in kriti¢no pretehtati esencializme ter izmenjati
poglede na njihove alternative, ki pa niso samoumevne, saj je
esencializiranju tudi v procesualistiénem pristopu tezko ubezati.
Priprave za konferenco so potekale ve¢ mesecev. Znanstveni od-
bor so sestavljali Rajko Mursi¢, Bojan Baskar, Marta Botikova,
Michal Buchowski, Thomas Fillitz, Bozidar Jezernik, Mirjam
Mencej, Tomislav Pletenac, Thomas Schippers in Zmago Smi-
tek, ¢lani organizacijskega odbora pa so bili Peter Simonic¢, Raj-
ko Mursi¢, Mojca Bele, UrSula Lipovec Cebron, Tina Glavig,
Joze Hudales, Simona Klaus, Miha Kozorog, Bostjan Kravanja,
Ambroz Kvarti¢, Radharani Pernarci¢, Dan Podjed, Jaka Repic,
Barbara Turk Niska¢ in UrSa Vali¢. Pri sami izvedbi so sodelova-
li tudi $tudentje in Studentke z Oddelka.

Konferenca je potekala med 25. in 27. novembrom 2010 na Od-
delku za etnologijo in kulturno antropologijo in v Antonovem
domu v Ljubljani. Udelezilo se je je ve¢ pomembnih antropolo-
gov in antropologinj ter kolegov in kolegic iz sorodnih disciplin.
Naj omenimo Thomasa Fillitza, Majo Povrzanovi¢ Frykman,
Bozidarja Jezernika, Petra Nasa, Martine Segalen, Franciska Vaz
da Silvo, Vereno Stolcke in Ajurna Appaduraia, katerih delo je
zaznamovalo sodobno antropologijo.

Program je bil vsebinsko razdeljen na tri sklope, ki so jih na ju-
tranjih plenarnih predavanjih odprli zgoraj omenjeni predava-
telji. Prvi sklop se je nanaSal na preteklost ter se je ukvarjal z
zapusc¢ino kontinentalnih etnologij in globalnih antropologij. Na
delavnicah so razpravljali o etnologiji in kulturni antropologiji
kot nacionalnem in (post)kolonialnem projektu, socialnem spo-
gem sklopu so govorili o sedanjosti in soo€ili svoje poglede na
svetovne sisteme, prostor in lokalnost ter razmisljali o razisko-
valnih strategijah brez metodoloskega esencializma. V tretjem
sklopu, ki se je nanasal na prihodnost, so udelezenci razmisljali o
(ne)prakti¢nosti antropologije, naravi v razli¢nih druzbenih kon-
tekstih ter diskurzih telesa, zdravja in bolezni. Na sestanku po
koncu delavnic so se ¢lani EASA (European Association of So-
cial Anthropologists) dogovorili o novi mrezi znotraj zdruzenja
in jo poimenovali Network for applications of anthropological
knowledge.

Druzenje obiskovalcev konference se je nadaljevalo tudi zunaj
predavalnic: ob pijaci in prigrizkih, ki so jih stregli Studentje na
Oddelku ter pri kosilu. Nekateri so stara in nova poznanstva raz-
vijali tudi na zabavah na Metelkovi in v Rogu, zadnji dan pa na
zakljucni prireditvi na Gimnaziji Vic.

S konferenco so bili zadovoljni tako organizatorji kot gostje. Cas
bo pokazal, ¢e je bil doseZen njen daljnosezni cilj — pripomoci k
nadaljnjemu razvoju antropologije, ki se mora pri tem usmeriti
nazaj v druzbo in ji svoje znanje vracati. Prvi korak na tej poti
je bil narejen z zavedanjem esencializmov in skupnim premi-
slekom o alternativnih paradigmah v antropologiji, ki pa se je z
uspesno konferenco Sele zacel.

*
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Andrej Sumer*

POSLOVNE STRATEGIJE IN IZZIVI SODOBNEGA SVETA

Druga mednarodna poslovna konferenca
Celje, 20.5.2010

V Celju je na Visji strokovni $oli 20. 5. 2010 potekala Druga
mednarodna poslovna konferenca z naslovom Poslovne strate-
gije in izzivi sodobnega sveta, ki sta jo organizirali Poslovno-
komercialna Sola Celje — Visja strokovna $ola in celjska Regio-
nalna gospodarska zbornica. Na konferenci so avtorji, ki Zivijo
in delajo v razli¢nih politi¢nih in gospodarskih okoljih oziroma
sistemih, predstavili svoje strokovno in teoreti¢no znanje ter iz-
kusnje. Z izzivi sodobnega sveta se soocajo na razli¢ne nacine,
na konferenci pa so na podlagi novih spoznanj poskusali omogo-
¢iti vi§jo raven razumevanja in odkrivanja priloznosti in morebi-
tnih nevarnosti, s katerimi se soo¢ajo na domacem, evropskem
in svetovnem trgu. Na konferenci so se avtorji iz Slovenije in
tujine predstavili v Stirih sekcijah: Sodobni pristopi k uspesno-
sti marketinga in komerciale v podjetjih globalnih trgov; Izzivi
in nevarnosti finan¢nega poslovanja in racunovodstev sodobnih
organizacij; Turizem v perspektivi globalizacije; Intelektualni
kapital — priloZnost ali nevarnost? Na konferenco so povabili tu-
di mlade strokovnjake (Studente), ki Sele vstopajo v poslovni in
akademski svet.

Na odprtju konference so udelezence z nagovori pozdravili: dr.
Bozidar Veljkovi¢, predsednik Programsko-recenzentskega od-
bora Druge mednarodne poslovne konference; mag. Bojan Sesel,
ravnatelj Vi§je strokovne $ole — Poslovno-komercialne Sole Ce-
lje; Darko Polak, direktor Regionalne gospodarske zbornice Ce-
lje; dr. Zika Stojanovié, direktor Visoke poslovne $ole Leskovac;
dr. Ognjen Baki¢, rektor Univerziteta Eduns; Svetozar Krstic,
sekretar Udruzenja ugostiteljstva i turizma Privredne komore
Beograda; mag. Bozidar Jager, predsednik Drustva ekonomistov
Celje. Sledila so plenarna predavanja dr. Damijana Mumla, Zike
Stojanovica, Zorana Kalini¢a in Jurija Cvikla, ki so predstavili
mentorstvo, turizem v ¢asu globalizacije, moznosti investiranja v
Bosni in Hercegovini ter v Srbiji in osvetlili primere poslovnega
povezovanja Slovenije, Hrvaske in Srbije.

Na sekeiji Turizem v perspektivi globalizacije sem kot prvi pred-
stavil referat o pomenu intelektualnega kapitala in razvoju pode-
zelskega turizma. Predstavil sem primere iz vasi Olimje, zaledja
obcine Piran in s podezelskih obmocij v Zasavju. V analiticnem
delu sem povzel kljuéne ugotovitve na podlagi preuditve stra-
teSkih dokumentov in terenskega dela, nato pa sem predstavil
projekt razvoja turizma v Zasavju z naslovom »Vse tece v 3 kra-
sne«. Cilj projekta je postaviti Zasavje na turisti¢ni zemljevid
Slovenije in za uspesno delovanje v turizmu ustrezno izobraziti
in usposobiti lokalno prebivalstvo. Sledil je referat o samoza-
dostnem razvoju turizma, ki je obravnaval zelo aktualno tema-
tiko — vkljucevanje lokalnih skupnosti v turisti¢ni razvoj, saj
sta prav podpora politi¢nih in ekonomskih struktur ter lokalnih
prebivalcev ter raznolikost turisti¢nih struktur podlaga za razvoj
t. i. samozadostnega turizma. Naslednji referent je spregovoril
o Celju kot celostnem turisticnem proizvodu in potrdil dejstvo,
da je prihodnost Slovenije v razvoju regij, butiénem in ustrezno

vodenem niSnem turizmu. Slovenija si namre¢ ne more niti noce
privosciti masovnega turizma, ki se ga danes otepajo tudi bolj
razvite destinacije. Predstavil je turisti¢ni simbol mesta Celje,
ki ga oznacujeta kvadrat in simbol Celja. Poleg Ze obstojecih
blagovnih znamk so predstavili primere novih blagovnih znamk
(npr. Mesto mladih, Celje Single, Celje plus, itd.). Sledili so refe-
renti iz Srbije, ki so vsak na svoj nacin osvetlili stanje tamkaj$nje
turisti¢ne ponudbe. Najprej so poudarili problem kategorizacije
nastanitvenih kapacitet, kar poteka na podlagi pravilnika iz leta
1994; nujno je, da Srbija po vzoru Avstrije, Italije, Nemcije in
Svice dobi nov pravilnik o kategorizaciji, saj se je v 16 letih v
turizmu marsikaj spremenilo. Pomemben izziv je v Srbiji tudi
revalorizacija kulturnih znamenitosti in prireditev za potrebe tu-
rizma, saj je kulturni turizem v drzavi zelo perspektiven, se pa
pri snovanju turisticnega razvoja srecujejo s podobnimi proble-
mi kot v Sloveniji. Veliko je izobraZevalnih ustanov s podrocja
kulture in ekonomije, medtem ko drasti¢no primanjkuje fakultet
za ustrezno usposabljanje kulturnih managerjev, ki bi za potrebe
turizma poskrbeli za ustrezno trzno vrednost kulture. Kot po-
memben segment turisti¢nega razvoja v Srbiji so omenili ekotu-
rizem, za katerega ima Srbija dovolj moznosti, vendar je sedanje
stanje dale¢ od roznatega, zato bo za razvoj kakovostnega eko-
turizma potrebnih Se veliko let. Turizem ne sme nikoli nastajati
»sam zase«, zato se mora razvijati organizirano in profesionalno,
kar velja tudi za Srbijo, kjer se Stevilne turisti¢ne aktivnosti »kar
zgodijo«, s ¢imer izgubljajo Stevilne priloznosti za turisticni ra-
zvoj in promocijo. V Srbiji poleg kulturnega turizma in ekoturiz-
ma veliko pricakujejo tudi od razvoja zdraviliskega turizma, ki
sedaj Se ni med najpomembne;js$imi turisti¢ni podrocji. Vsekakor
pa je treba turizem v Srbiji ustrezno trzno, organizacijsko in ka-
drovsko okrepiti.

Na podlagi predstavljenih referatov o Srbiji lahko sklenem, da
se srecujejo z zelo podobnimi tezavami kot v Sloveniji, kar je
zaradi preteklosti povsem razumljivo. Sekcija se je koncala z di-
skusijo o vlogi kakovosti v turizmu, razvoju in organizaciji kul-
turnega turizma, moznostih skupnega nastopanja na turisticnem
trgu drzav nekdanje Jugoslavije in drugih temah.

Konferenca je bila kakovostno pripravljena in izpeljana, na njej
je bilo predstavljenih ve¢ kot 80 prispevkov. Sekcija Turizem
v perspektivi globalizacije je bila zelo obiskana, tako za udele-
zence iz Slovenije kot iz Srbije pa sem preprican, da tudi zelo
poucna, saj smo lahko primerjali razvoj turizma na obmogjih
nekdanje Jugoslavije. Za vse tiste, ki smo se in se bomo ukvarjali
z razvojem turizma, je zelo pomembno, da poznamo primere od
drugod, saj le ob primerjavi z drugimi lahko ugtovimo, ali smo
na pravi poti ali je bolje, da se odlo¢imo za kaj drugega.

*
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NIRA YUVAL-DAVIS: Spol in nacija; Zalozba Sophia, Ljubljana 2009, 254 str.

Knjiga Nire Yuval Davis Spol in nacija
velja za temeljno delo, ¢e ne kar »uspe-
$nico« na podro¢ju proucevanja razmerij
med spoloma ter spola in spolnem in o
nacinih, kako so te realnosti prepletene s
poglavitnimi razseznostmi nacionalnih (in
etni¢nih) projektov: z njihovo konstrukcijo
in reprodukcijo, z nacionalno kulturo in dr-
Zavljanstvom in nenazadnje z nacionalnimi
konflikti in vojnami. Ze leta 1997 je knjiga
v angleskem izvirniku iz8la pri zalozbi SA-
GE Publications in bila nato prevedena Se
v osem jezikov, nazadnje v slovenscino.

Nira Yuval-Davis nacionalnih projektov ne
izenacuje z nacionalnimi drzavami. Na ve¢
mestih poudarja, da je nacionalnost lahko
pod-, nad- ali protidrzavna, kajti meje nacij
nikoli ne sovpadajo z mejami nacionalnih
drzav. V vseh drzavah zivijo ljudje, ki jih
ne Stejejo (in ki sami sebe ne Stejejo) za
pripadnike hegemonic¢ne nacije; obstajajo
pripadniki nacionalnih skupnosti, ki Zivijo
v drugih drzavah, in obstajajo nacije, ki Se
nikoli niso imele svoje drZave (denimo Pa-
lestinci) ali zivijo v ve¢ drzavah (denimo
Kurdi). Navezujo¢ se na razprave o kon-
stituciji 'bioloskega' (sex) in 'druzbenega
spola' (gender) ter raznovrstnih teorij o
naciji, nacionalizmu in nacionalni drzavi
avtorica z dekonstruktivisticne perspektive

haja do sklepa, da tematik spola in etni¢no-

sti ni mogoce obravnavati loceno, temvec
le v njuni medsebojni pogojenosti znotraj
to¢no dolocenih zgodovinskih konstelacij,
oblastnih razmerij in materialnih praks. V
nasprotju s strategijo, ki utrjuje identiteto
zensk z izklju¢evalnim procesom diferen-
ciacije, Yuval-Davis postulira strategijo
vnovic¢nega prisvajanja in naposled sub-
verzivnega prerazvijanja natanc¢no tistih
»vrednot«, o katerih se zdi, da izvorno pri-
padajo moski domeni. V tem smislu odpra-
vlja »spolno slepoto«, ki je znacilna zlasti
za vplivna dela na podrocju teoretiziranja
nacij, nacionalizma in nacionalnih drzav.
Kot eno osrednjih dimenzij medsebojne
pogojenosti med nacionalnimi projekti in
spolom Yuval-Davis izpostavlja »naturali-
zirano« vlogo zenske kot »bioloske repro-
ducentke« oziroma porajevalke otrok/ljudi.
Nadzor nad poro¢anjem, razmnozevanjem
in spolnostjo je zato visoko na seznamu
nacionalisti¢nih prioritet. »Naturalizirano«
vloga zenske kot reproducentke nacije av-
torica skicira na podlagi treh dominantnih
prebivalstvenopoliti¢nih diskurzov v po-
vezavi z naciotvornimi procesi. Diskurz, ki
ga Yuval-Davis imenuje »ljudje kot moc«,
vidi v ohranjanju ter rasti in razmnoZzeva-
nju prebivalstva neobhodno potrebo za
prihodnost nacije; maltuzijanski diskurz
dolo¢a »zmerno« Stevilo otrok kot sred-
stvo za prepreCevanje »nekontrolirane«
rasti populacije in s tem nacionalnih kata-
strof; evgeni¢ni diskurz, ki se ne ukvarja
le z velikostjo nacij, ampak tudi z njegovo
»kakovostjo«, predpostavlja, da bo priho-
dnost nacionalnega projekta zajamcena le
s selektivnim razmnozevanjem. Osrednji
pomen Zenskih reproduktivnih vlog je v
teh diskurzih o€iten. Vsi omenjeni diskurzi
so izrazito spolno obelezeni. Enako velja
za regulacijske prakse, ki iz njih izhajajo in
na mnogovrstne nacine prizadanejo Zenske
reproduktivne pravice. Zlasti evgenicni di-
skurzi, ki vse do danes niso izumrli, so do
zensk lahko skrajno restriktivni. Poleg tega
zadevajo mnogo vec kot fizicno »zdravje«
naslednjih generacij, saj so v njih jasno
opazni izvori »novega rasizma.

Kulturna reprodukcija nacije poteka na
podlagi »simbolnih varuhov meja« spe-
cifiénih skupnosti in kulturnih tradicij.
Ti »varuhi meja« definirajo ljudi kot pri-

Marija Juri¢ Pahor*

padnike ali nepripadnike neke skupnosti.
Tesno so povezani z raznolikimi kodeksi
oblacenja, vedenja, obicajev, religij in je-
zika, pa tudi s specificnimi zgodovinskimi
kulturnimi tradicijami, ki delujejo na glo-
bljih, v¢asih nezavednih ravneh kolektivne
reprezentacije. Povezani pa so tudi z zen-
skami, ki naj bi te meje utelesale (npr. mati
Rusija, mati Irska, mati Indija) in se poleg
tega pojavljale v vlogi nosilk tradicije ozi-
roma porokov kulturne reprodukcije. Avto-
rica osvetli v tem sklopu razli¢ne predstave
moskosti in Zenskosti, spolnosti in spolno-
specifiénih razmerij mo¢i. V kontrast pa
postavlja tudi procese, ki jih prinasa glo-
balizacija in z njo geografska in psiholoska
mobilnost. Zlasti pomemben v sodobnih
globalnih razmerjih je obstoj diaspori¢nih
skupnosti. Zaradi novih komunikacijskih
tehnologij ter hitrih in poceni nainov
mednarodnega potovanja, izseljenske sku-
pnosti zdaj laze kot kdajkoli prej ohranjajo
stik tako z dezelo svojega porekla kot tudi
z drugimi imigrantskimi skupnostmi istega
porekla v drugih drzavah. Bistveno pa je
olajsana tudi reprodukcija jezika in popu-
larne kulture ter »ostajanje na tekoCem« s
tem, kar se dogaja v »domovini«.

V poglavju Drzavljanjstvo in razlika Yu-
val-Davis raziskuje drzavljanstvo kot krite-
1ij za pripadnost nacionalni skupnosti, ki se
nanasa na dolo¢eno ozemlje. Drzavljanstvo
kot kriterij za ¢lanstvo v nacionalni sku-
meznik lahko vkljucil v skupnost ne glede
na svoje poreklo ali kulturo, v praksi pa na
ta proces vpliva ne le druzbeno-ekonomski
status, pac pa tudi Stevilni zakoni in pravi-
la, ki se tiejo imigracije in naturalizacije,
pa tudi vecje mobilnosti delovne sile in
nepretrgane migracije ¢ez drzavne meje.
Zenske so v zakonodaji, ki ureja nacional-
nost, imigracijo in begunstvo, velikokrat
obravnavane drugace kot moski, saj naj bi
bile odvisne od moskih ¢lanov druzine in
naj bi jim sledile in zivele tam, kjer se usta-
lijo oni. Avtorica glede drzavljanstva sledi
definiciji T. H. Marshalla, ki drzavljanstvo
opredeli kot »polnopravno pripadnost
skupnosti«, ki obsega civilne, politicne in
druzbene pravice in odgovornosti.

V nadaljevanju se avtorica posveca spolno
zaznamovanim karakteristikam vojsk in
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vojn. Bojevanje se zdi skoraj univerzalna
oblika ¢loveskega vedenja in naposled dr-
zavljanska dolznost. Pripravljenost umreti
za svojo domovino avtorica analizira v lu-
¢i predstav o zenskosti in moskosti. V tem
kontekstu Yuval-Davis razpravlja tudi o
simbolni naravi sistemati¢nih posilstev med
vojno. Loteva se tudi tematike vkljucevanja
zensk v oborozene sile, ki postaja vse bolj
ustaljena praksa, pa Ceprav se zdi, da je ta
najbolj zasidrana v Izraelu, ki ji sledijo dr-
zave Clanice Nata. Nemalo zensk pa se je
ze od nekdaj pridruzevalo razli¢nim nacio-
nalnim osvobodilnim vojskam. Razgovori
z njimi razkrivajo, da so mnoge zenske po-
begnile v gverilo zaradi neznosnih osebnih
situacij. Pomembna in zelo diferencirana
je tudi avtori€ina razprava o odnosu med
»zenskostjo«, feminizmom in »mirom«.

V zakljuénem poglavju Yuval-Davis na
podlagi analize iz prej$njih poglavij najprej
razi$ce Zensko sodelovanje v nacionalistic-
nih prizadevanjih oziroma njihov odpor
proti njim in nato pregleda mednarodno
feministi¢no politiko, med katero Steje tudi
feministi¢no verzijo multikulturalizma. Po
mnenju avtorice ustvarja multikulturna po-
litika stati¢ne, ahistori¢ne, esencialisti¢ne
kulture, torej predstave o razlikah, kot so
denimo razlike med belimi in temnopoltimi
zenskami ali med Zenskami Severa in Ju-
ga, pri Cemer je zanemarjena vecplastnost

njihovih specifi¢nih polozajev. V ta proces
je vkljucena specifi¢na politika identitet,
ki homogenizira in naturalizira druzbene
kategorije in razvrstitve ter zanika njihove
notranje interesne konflikte, razmerja mo-
¢i, ipd. Kot alternativo tovrstnim politikam
razvija posebno obliko koalicijske politike
(sodelovanje in solidarnost na razliénih
pozicijah znotraj druzbe), ki jo imenuje
transverzalna politika. Vendar pa se trans-
nacionalna politika lahko tudi prekine, ne-
ha — denimo tam, »kjer je predlagani cilj
boja ohranitev oziroma promocija neena-
kih razmerij mo¢i, in tam, kjer esenciali-
zirane predstave o identiteti in razli¢nosti
naturalizirajo oblike druzbene, politi¢ne in
ekonomske izkljucenosti«.

Nira Yuval-Davis daje s svojo sistemati¢no
raziskavo pomemben doprinos, ki je vse
od njenega izida temeljno in dobrodoslo
¢tivo za nadaljne teoretiziranje razmerja
med nacijo, nacionalno drzavo in spolnimi
razmerji. Slovenski prevod Polone Petek je
precej dober in skladen s kontekstom celo-
tnega besedila, pa ¢eprav z rahlimi odsto-
panji. Tako je termin gender relations do-
sledno preveden z 'odnosi spola’, pa ceprav
bi verjetno bolj odgovarjal prevod 'odnosi
med spoloma’, saj omenjena kategorija pri
Yuval-Davis vztrajno sovpada z moskim
ali zensko oziroma zenskim, torej s hetero-
seksualno matrico. Avtorica ne predposta-

Marija Juri¢ Pahor

vlja — kot je to v nekaterih feministi¢nih
krogih in znanstvenih sredinah usus — veé
spolov (tudi bioloskih). Termin gendered je
prevajalka vztrajno slovenila s 'spolno za-
znamovano', pa ¢eprav bi bolj odgovarjal
prevod 'spolno obelezeno' ali 'pospoljeno’.
Termin zaznamovano implicira namrec¢ ne-
gativno razseznost, druzbeno diskreditira-
nost, ozigosanost oziroma stigmo (izraz, ki
izvira iz gr§¢ine in pomeni 'znamenje').
Judith Butler je v svoji knjigi Tezave s spo-
lom: Feminizem in subverzije identitete
(Ljubljana: Skuc 2001) pokazala, da so v
feministi¢ni politiki identitetne kategorije
pogosto predpostavljene kot utemeljitve-
ne, to je, veljajo za nujne za mobilizacijo
feminizma kot politike identitet in hkrati
delujejo tako, da ze vnaprej omejijo in za-
jezijo prav kulturne moznosti, ki naj bi jih
feminizem odpiral. Kljub temu ugovoru pa
ostaja nesporno: knjiga Nire Yuval-Davis
Spol in nacija je izjemen teoretski in po-
litiéni projekt, ki bi moral Se naprej zani-
mati vse, ki se v tej ali drugi obliki ukvar-
jajo z vpraSanji nacije, nacionalizma in
spola. Knjiga je opremljena s stvarnim in
z imenskim kazalom, slovenska izdaja pa
je obogatena Se s spremno besedo dr. Kse-
nije Vidmar Horvat, ki se teziS¢no nanaSa
na nastajajoce postpolitike: postpatriarhat,
postfeminizem in postnacionalizem.
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SVEN KAVSA\/IC, VERONIKA MITRO, SARA SAVIC, MARIJANA CANAK (UR.): »A §to ¢u ti ja jadna
priéat ..« Zivotne priée Zena; Futura publikacije (Zenske studije i istrazivanja), Novi Sad 2008, 590 str,

JIVOTNE PRICE ZENA
»A $to ¢u tija
jadna pricat...” ¢

(¢

»Spomini zensk so v funkciji humanizacije
zgodovine. Zgodovina je brez duse — opira-
jo€ se na statistiko lacno pozira regije, drza-
ve in kontinente, ne ozirajo¢ se na krike po-
zrtega posameznika. Ali je treba poudariti,
da je zgodovina popolnoma gluha za krike
zensk?« (str. 15), se v uvodu knjige sprasu-
je Marijana Canak. Skupaj s kolegicami je
uredila in v knjigi s pomenljivim naslovom
A Sto ¢u ti ja jadna pricat ... objavila re-
zultate oral history projekta »Zivotne pri-
¢e zena u Vojvodini«. Knjiga je zadnja v
nizu knjig, ki jih je v omenjenem projektu
izdalo zdruzenje Zenske studija i istrazi-
vanja v Novem Sadu (www.zenskestudije.
org.rs) in s katero so Zeleli obeleZiti deseto
obletnico svojega obstoja. Raziskovalke
so iskale odgovor na vprasanje, kako se
je oblikovala veckulturna skupnost v Voj-
vodini in kaj so k temu procesu doprinesle
zenske. Vecina sodelavk na projektu so bi-
le Studentke alternativnega visokoSolskega
Studija, ki ga izvaja omenjeno zdruZenje.
Kot poudarjajo urednice v uvodu, namen
projekta ni bil samo prakti¢no usposablja-
nje mladih raziskovalk in raziskovalcev o
metodologiji ustne zgodovine, temvec tudi
vzpostavitev kontinuitete med starejSimi in
mlaj$imi generacijami zensk, saj po mne-
nju avtoric te v danasnjem izobrazevalnem
sistemu ni. Mlade Zenske iz razli¢nih na-
cionalnih skupin so tako spoznale predho-

dne generacije, s katerimi so ob belezenju
njihovih Zivljenjskih zgodb vzpostavile
neposredno vez. Kot poudarja Marijana
Canak, so spomini Zensk nekaksne dialo-
ske biografije, nastale v posebnem odnosu
med zgodovinarko (intevjuvanko) in njeno
sogovornico. To je svojevrsten antipoden
odnos: zgodovinarka posluSa v sedanjosti,
sogovornica govori v preteklosti, zgodo-
vinarka dogodke dozivlja posredno, so-
govornica neposredno, zgodovinarka je
nosilka znanstvene (zgodovinske) resnice,
sogovornica pa svoje emocionalne resnice;
ob koncu pogovora/intervjuja sta obe spre-
menjeni in obogateni.

Iz Zivljenjskih zgodb Zensk, rojenih med
letoma 1910 in 1980, odsevajo turbulentni
casi z ozemlja nekdanje Jugoslavije: dve
svetovni vojni, razlicne migracije, razpad
drzave in vojne v devetdesetih letih. Ome-
njene politicne spremembe so spremeni-
le tudi nacionalno strukturo prebivalstva
Vojvodine — od prevladujo¢e madzarske in
nemske na zacetku, do prevladujoce srbske
ob koncu stoletja. Poleg opisanih makro-
procesov so na zivljenje Zensk vplivali Se
drugi dogodki, kot so nastanek Antifasi-
stiéne fronte Zensk (AFZ) in praznovanje
Dneva Zena — 8. marca, racija madzarskih
faSistov, izvedena proti Srbom, Zidom in
Romom v Vojvodini (1942), nacionaliza-
cija, Informbiro (1948), samoupravljanje
v 50. letih, Studentske demonstracije leta
1968, spremembe ustave leta 1974, Titova
smrt in razpad Jugoslavije, sankcije med-
narodne skupnosti proti Srbiji, kriza na
Kosovu in intervencija NATA. Ti politi¢ni
in zgodovinski dogodki so v Zivljenjskih
zgodbah Zensk prepredeni s povsem inti-
mnimi momenti iz otro§tva, Solanja in po-
klicnega Zivljenja, s pripovedmi o soprogih
oziroma partnerjih, ljubezenskem in tudi
spolnem zivljenju, novih vlogah, ki jih pri-
naSata materinstvo in vzgoja otrok, pa tudi
z zgodbami o materialnem stanju druZzine,
odnosih v druZzini, vpra§anju enakoprav-
nosti v druzini in na poklicni poti, prostem
¢asu, vprasanjih vere in vlogi Cerkve, itd.
Poudarek je bil na kljuénih trenutkih njiho-
vih Zivljenj, kot jih vsaka pripovedovalka
dozivlja sama, na njenih najsre¢nejsih in
najtravmaticnejSih zivljenjskih obdobjih,

izpolnjenih in neizpolnjenih dekliskih ze-
ljah in sanjah ter vprasanju, kako danes
gleda nase kot na zensko in kako na svo-
je preteklo Zzivljenje, ter kaj bi, uposteva-
jo¢ svoje zivljenjske izku$nje, priporocila
h¢erkam in vnukinjam.

Kratkemu predgovoru sledi $e nekaj splo-
$nih podatkov o poteku projekta, dokumen-
tiranju zivljenjskih zgodb ter statisti¢ni po-
datki o intervjuvancih (leto in kraj rojstva,
kraj bivanja, izobrazba, poklic, zakonski
stan, Stevilo otrok) in intervjujih (datum
nastanka intervjuja, oseba, ki je sprasevala,
transkribirala in naredila redakcijo inter-
vjuja). V knjigi je predstavljenih samo 47
iz precej obsirnejSega korpusa zivljenjskih
zgodb (172), za katerega urednice pravijo,
da je najobseznejsi korpus podatkov, prido-
bljenih z metodo ustne zgodovine v Jugo-
vzhodni Evropi, in se $e povecuje. Na kon-
cu knjige so objavljene $e kratke biografije
urednic in vseh sodelujocih na projektu.
Ker so se najprej osredotocali na starejse
zenske, je bilo najvecje Stevilo sogovornic
rojenih v 20., 30., in 40. letih 20. stoletja.
Najvec zensk je imelo visjo izobrazbo in je
v svojih pripovedih veliko prostora name-
nilo nacinu, s katerim so se uspele izSolati
in pridobiti poklic, ter o tem, kdo in kako
jih je na tej poti spodbujal in oviral. Zgod-
be so glede na letnice rojstva zensk razde-
ljene v devet dekad. Poklicni statusi zensk
so v vseh dekadah skoraj enakomerno po-
razdeljeni od gospodinj, razli¢nih delavk
in uradnic, do univerzitetnih profesoric in
umetnic. Vedji del knjige sestavljajo pripo-
vedi zensk iz Vojvodine, v veéini opremlje-
nih s fotografijo pripovedovalke, z osebnim
imenom, letom in s krajem rojstva. Nekate-
re zgodbe so zaradi zascite pripovedovalke
in njenih osebnih podatkov objavljene brez
fotografije in pod izmisljenim psevdoni-
mom. Urednice so vsako dekado poimeno-
vale z lastnostjo, ki je to generacijo zensk
najbolje opisala in definirala. Pripadnice
dekade 1910-1919 so Graditeljice, dekade
1930-1939 Korijatida, dekade 19501959
Dobrotvorke, itd. To pa je prakti¢no tudi
edina interpretacija intervjujev v celotni
knjigi.

Preostanek knjige je namenjen zgolj zgod-
bam pripovedovalk, seveda v dialogu z
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raziskovalko, ¢eprav je njena prisotnost
potisnjena ob rob. Do glasu so prisle torej
zenske: z vso svojo subjektivnostjo in njim
lastno pripovedjo so vrednotile zgodovin-
ske in politi¢ne dogodke ter svoja zivljenja
ob omenjenih dogodkih. Tudi Alessandro
Portelli, italijanski zgodovinar in enfat
terrible ustne zgodovine, zagovarja opi-
sani pristop, ker naj bi pripomogel k de-
mokrati¢nosti zgodovinopisja. Preusmerja
namre¢ pozornost od velikih dogodkov in
zgodovinskih osebnosti na posameznika
oziroma »malega, navadnega« ¢loveka.

Zbrano gradivo je tako bogato in razno-
vrstno, da iz njega tezko povlecem neke
splosne znacilnosti Zivljenjskih zgodb ali
posameznih starostnih skupin. Klju¢ni de-

Knjizne ocene in porocila

javnik pri izboljSanju druzbenega polozaja
zensk je bilo izobrazevanje. Najbolje so ga
lahko izkoristile generacije Zensk, ki so od-
raScale v socializmu in so dosegle uspehe
v znanosti, umetnosti in politiki. StarejSe
generacije so izobrazevanje zaradi slabsih
materialnih razmer, oddaljenosti od $ole,
vojn, nerazumevanja druZine ali prevelikih
obveznosti v zakonskem in druzinskem
zivljenju koncale Ze na osnovno- ali sre-
dnjesolski stopnji. MlajsSe Zenske, rojene v
50. letih, pa so opisovale tezave, ki so jih
imele, ko so se odlocale za najvisje poli-
ticne funkcije, kot so vstop v parlament
ali kandidatura za zupansko mesto oziro-
ma graditev akademske kariere. Veliko so
zenske pripovedovale tudi o svojem zaseb-

ORLANDO FIGES: Sepetalci. Zasebno Zivljenje v Stalinovi Rusiji
Zalozba Modrijan, Ljubljana 2009, 641 str., ilustr.

Orlando
Figes

el
e

-
Modrijan

»V tem cloveku ne prepoznam vec svojega
oceta, moj oce je sovjetska oblast.« Pavlik
Morozov je leta 1932, v ¢asu ko je Stalin
utrdil svojo mo¢ v Sovjetski zvezi, ovadil
oblastem oceta Trofima kot sovraznika par-
tije in simpatizerja kulakov. Med sodnim
procesom proti ocetu, na katerem je tudi
sam nastopal kot prica, je Pavlik zatajil
svojega oceta in se oklical za otroka par-
tije. Pri tem se je skliceval na organizacijo

pionirjev, steber gradnje novega, sociali-
sti¢nega Cloveka in vezni element mladin-
skega kolektivnega Zivljenja. Organizacija,
ki je izhajala iz predpostavke, da je mladez
up nove drzave in tista, ki gradi dobrega
sovjetskega drzavljana, je Morozovu omo-
gocala kolektivno pripadnost. To ni bilo ni¢
presenetljivega, saj so v pionirsko organi-
zacijo sprejemali ze sedemletne otroke, ki
so z vzgojo h kolektivnemu visjemu cilju
hitro postajali in§trument drzave in sred-
stvo kontrole sovjetske druzbe, predvsem
znotraj zasebnega druzinskega okolja. Pa-
vlik je s svojim poslanstvom tako postal ju-
nak lokalnih ¢asopisov in zgled, iz katerega
je ¢rpala komunisti¢na propaganda. Oceta
so po procesu poslali v delovno taborisce
in ga pozneje ustrelili. Septembra 1932,
nekaj mesecev pozneje, so petnajstletnega
Pavlika Morozova neznanci, po vsej verje-
tnosti svojci, pretepli do smrti.

Dogodek je botroval nastanku kulta mla-
dega Morozova — njegovo junastvo je za
pionirje postalo zgled, ki mu je bilo treba
slediti. Sam Gorki je predlagal, naj se dec-
ku postavi spomenik. Simboliziral je mo-
del popolnega pionirja, novega ¢loveka, ki
je v imenu ljubezni do partije pripravljen
poslati lastno druzino v taborisce ali celo v
smrt. Druzino, temeljnega sovraznika nove
dobe, je oblast interpretirala kot nazadnja-

Katja Skrlj

nem, intimnem Zivljenju. In ¢e se na prvi
pogled zdi, kot da se je polozaj Zensk iz
generacije v generacijo linearno izboljse-
val — od nepismene babice kmetice, preko
hcerke delavke in meséanke do vnukinje
univerzitetne profesorice, se knjiga konca
z zgodbo najmlajse, ki pod psevdonimom
Marta opisuje, kako jo je travma zaradi
spolne zlorabe v otroStvu zaznamovala in
ji preprecila Solanje in osamosvojitev. Tudi
zato je urednica v uvodni besedi v projekt
zbiranja zivljenjskih zgodb Vojvodink ko-
mentirala: »Spominjanja zenk bi bila (...)
poskus, da se ¢lovek prepozna v klavnici
zgodovine, ki ni nikakr$na »uciteljica zi-
vljenja«, ampak krik in bes ...« (str. 15).

Kaja Sirok*

$ko in nepotrebno. Clovek nove dobe je na-
mrec zivel kolektivno zivljenje, namenjeno
revolucionarnemu delu in partiji. Individu-
alizem, ki ga je v oceh partije predstavlja-
la druzina, je bil na dolgi rok obsojen na
propad. Propagirali so kolektivno zivljenje
in ustvarjanje nove druzbe. K njenemu
oblikovanju je spadalo spodbujanje k ova-
janju sovraznikov proletarskega razreda in
odklanjanju druZine.

Ovajanje druzinskih ¢lanov je tako postal
model najvi§je zvestobe partiji, zadnja
preizkus$nja, ki je potrjevala privrzenost
sovjetski oblasti in Stalinu. O Morozovu
so pisali in peli pesmi, postavljali igre, sne-
mali filme, ki so proslavljali kult pravega
pionirja. Pavlik je kmalu dobil posnemo-
valce, ki so zeleli slediti svojemu idolu in
se proslaviti kot dobri drzavljani. V nasle-
dnjih letih je vedno ve¢ otrok iz politi¢no-
ideloskih vzrokov prijavljalo svoje starse.
Pionirji, ki so ovajali starSe in sorodnike
zaradi kraje zita in krompirja iz skladis¢
kolhozov, so potrjevali uspeh sovjetske
propagande med mladimi, ki so v zameno
za izkazano privrzenost celo lahko letovali
v pionirskem domu na Krimu. Sredi tride-
setih let je bil kult Morozova Ze tako raz-
Sirjen, da so pionirje, ki niso posredovali
informacij o svojih druzinah, obravnavali
kot sumljive primere.

*

Dr. Kaja Sirok, univ. dipl. zgod. in italijanistka, znanstvena sodelavka, Visoka 3ola za dizajn. 1000 Ljubljana, Vojkova 63, E- naslov: kaja.sirok@vsd.si

13

Glasnik SED 650(3,4 2010



114

Glasnik SED 650(3,4 2010

Knjizne ocene in porocila

Pionirska Pravda je redno objavljala imena
junaskih pionirjev in njihova zgledna deja-
nja druzinskega ovajanja, ki so utrjevala in
potrjevala zavest novega homo sovjeticusa,
novega tipa Cloveskega bitja, ki je v ime-
nu ljubezni do partije in kariere prepuscal
svojce nemilosti delovnih taboris¢. V iska-
nju alternativ za prezivetje so se tako starsi
kot otroci (na)ucili skrivati svoje misli in
v javnosti ne govoriti o sebi in svojih naj-
blizjih, kajti tudi »tudi zidovi imajo uSesa«;
treba je bilo paziti na vsako izgovorjeno
besedo, naucili so se Sepetati.

Orlando Figes v delu Sepetalci: Zasebno
Zivijenje v Stalinovi Rusiji podrobno opiSe
prakse prezivetja med stalisti¢no oblastjo,
zacensi s soocanjem prebivalcev z dogodki
po revoluciji leta 1917. Odnos boljsevikov
do prebivalcev, strategije vcepljanja nove
politi¢ne zavesti, uvajanje nove morale
(...). Zivljenje po revoluciji je dokumen-
tirano in opisano z zanimivimi detajli, ki
ponovno potrjujejo neprecenljivo vrednost
ustne zgodovine v raziskavah zasebnega
zivljenja. Sepetalci so rezultat dolgoletne-
ga raziskovalnega dela, ki ga je avtor opra-
vil s pomocjo raziskovalcev iz organizacije
zdruzenja Memorial. Organizacija je med
letoma 2003 in 2006 pomagala organizirati
intervjuje s Stevilnimi druzinami na obmo-
¢jih Sankt Peterburga, Moskve in Perma.
Zbrane so tako pripovedi kot zasebna dedi-
$¢ina druzinskih arhivov — pisma, dnevni-
ki, osebni dokumenti in fotografije ljudi, ki
so preziveli Cistke med revolucijo in stali-
nizmom ali bili z njima povezani.

V obravnavi Zivljenjskih pripovedi kot iz-
kusnji o zivljenju posameznika v rezimu
postavi avtor ustne vire kot primarne vire
raziskave. Arhivski viri, vse do danes uve-
ljavljeni v stroki kot edini pristni zgodo-
vinski dokumenti, so postavljeni na stran
kot monotoni potrjevalci ze uveljavljenih
naracij o preteklosti. Pogosto nezaneslji-
vi in po svojem izvoru problematicni, so
»uradna« stalis¢a in se oddaljujejo od opi-
sovanih dogodkov. Na drugi strani ponuja

ustna zgodovina priloznost, da se seznani-
mo s spomini ljudi, ki so te dogodke dozi-
veli in so njihove posledice nosili celo Zi-
vljenje. Travmati¢ni spomini na mladost in
zivljenje med Stalinovim rezimom se pred
bralcem odpirajo na izjemno ¢ustveni rav-
ni ob spremljanju razpada druzine, nasilnih
izgonov v Sibirijo, Sikaniranja uciteljev in
ucenceyv, izkljuCevanja iz zveze pionirjev,
dnevnega boja posameznika, da se dokaze
kot polnopravni ¢lan druzbe. Zgodbe sledi-
jo Figesovemu naporu, da bi napisal delo,
v katerem bi opisal, »kako se je stalinizem
zasidral v ¢lovesko zavest in Custva, ter ka-
ko je vplival na vrednote in odnose«. Kljub
obljubi, da se v knjigi ne bo ukvarjal s po-
litiko, se ji avtor na noben nac¢in ne more
izogniti, saj je ta del spominov in obenem
najvecja dediscina preteklosti — strah zara-
di izgovorjenih besed, strah pred neznanci,
sosedi, druzinskimi ¢lani. Prezivetje tako
sili pripovedovalce v sprejemanje laznega,
v igranje vlog in prikrivanje svojih korenin
pred kolektivom.

To »dvojno Zivljenje«, razdvojenost med
zasebnim (individualnim) in teZnjo po Zi-
vljenju znotraj sovjetske druzbe, v knjigi
portretira lik Konstantina Simonova. Zna-
ni pisatelj in pesnik po Figesovem mnenju
pooseblja preoblikovanje potomca stare
ruske aristokracije v novega sovjetskega
¢loveka. Kljub relativno hitremu vzponu
po partijski lestvici in goreéi privrZzenosti
Stalinu Simonov Zzivi v strahu, da v njem
ne bodo prepoznali dobrega komunista, in
svoj polozaj ohranja z ovajanji drugih ko-
legov. Sele v petdesetih letih Ze kot vpliven
in znan pisatelj za¢ne razmisljati, da je ce-
lo Zivljenje deloval kot material sovjetske
propagande. Vendar pa vzgibi, zaradi ka-
terih so posamezniki zaceli podpirati novi
rezim, niso bili vedno enaki. Za nekatere je
bil to idealizem, za druge moznost boljse-
ga zivljenja, osebnih koristi in dobro pla-
¢anih delovnih mest. Zlasti kriticna je bila
oblast do tistih, ki so odsluzili svoje kazni
v delovnih taboris¢ih (kulakom je bilo na

Kaja Sirok

primer prepovedano delati na kolektivnih
farmah). Ker so otrokom politi¢nih zapor-
nikov prepovedovali vkljuéevanje v pionir-
sko organizacijo, so ti Ze od otrostva sanjali
o tem, kako postati zgledni sovjetski drza-
vljani. Hrepeneli so po druzbeni sprejetosti
in moznosti, da bi nekoc lahko postali ¢lani
Komsola.

Antonina Golovina, rdeca nit v nizu zgodb
v Sepetalcih, se tako spominja, da jo je udi-
teljica ozmerjala pred celim razredom, da
kulagka h¢i ni vredna Zivljenja in da bi bilo
treba vse kulake pobiti. V zelji, da bi lahko
nadaljevala $tudij na medicinski fakulteti,
je kupila ponarejene dokumente in zakrila
druzinsko preteklost. Vpisala se je v partijo
in niti moZu nikoli ni povedala resnice o
sebi. Ze po logitvi je izvedela, da je bil tudi
on sin sovraznikov delavskega razreda in
da je tako kot ona svojo mladost prezivel
v delovnih tabori§¢ih. Tudi njen drugi moz
(kot je izvedela v devetdesetih letih) je bil
razredni sovraznik, njegova oce in ded sta
bila leta 1937 aretirana. Antonina je Sele le-
ta 1995 zbrala dovolj poguma, da je héerki
Olgi razodela resnico o sebi in svoji druzi-
ni. Prikrivanje resnice o svojem izvoru je
utemeljila z razlogom, da je z nevednostjo
hcer poskusala zascititi pred morebitno vr-
nitvijo stalinistov na oblast.

Zgodbe v Sepetalcih razodevajo zasebne
tiSine, strah pred (ne)znanim, nacin, kako
so cele generacije prezivele obdobje ne-
gotovosti in terorja. Soocanje z lastno in s
kolektivno preteklostjo ponuja edinstven
vpogled v vsakdan pricevalcev, njihovo
prilagajanje takratni politi¢ni situaciji in
cenzuram. Obseg knjige in njena komple-
ksna, v posameznih delih preobsirna struk-
tura, nudita izjemen nabor ustnega gradiva.
Raba spominskih pric¢evanj v raziskovalnih
monografijah je naporno delo, prepredeno
s pastmi in z metodoloskimi zagatami. Teh
se zaveda vsak raziskovalec, ki pri svojih
raziskavah uporablja navedene metode. Fi-
ges pri tem ni nobena izjema.
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Marjetka Balkovec Debevec*

JOZE SKOFLJANEC (UR.): Gospa, &e ni dobro, ni treba ni¢ plagat: Brezice, trgovsko mesto;

Drustvo za oZivitev mesta Brezice, Brezice: Zavod Neviodunum (Breziske Studije; 3), Krsko 2009, 391 str.

Obsezen zbornik tretje Stevilke Breziskih
$tudij nam z domiselnim naslovom zgo-
vorno namigne, da ponuja vsebino o po-
membni dejavnosti v Brezicah, v mestu,

V zborniku znanstvenih razprav je najvecji
poudarek namenjen predstavitvi trgovine
in trgovanja skozi ¢as v mestu, ki meji na
sosednjo Hrvasko.

V uvodu je urednik Joze Skofljanec zapi-
sal: »Enajst recenziranih prispevkov §tiri-
najstih avtorjev ne opisuje le vpetosti Bre-
zic v trgovske poti, pa¢ pa odgrinja tancico
zivljenj posameznikov, ki jim je trgovina
predstavljala temeljni ali dopolnilni vir za-
sluzka.«

Prva razprava prikaze najnovejsa odkritja
najstarej$ih obdobij, ki so bila do arheolo-
skih izkopavanj v zadnjih letih skrita pod
mestnim tlakom. Arheologi Slobodan Oli¢,
mag. Uro§ Bavec in mag. Alenka Jovano-
vi¢ so med najpomembnejse rezultate arhe-
oloskih izkopavanj uvrstili doslej neznane
sledove prazgodovinskih in rimskodobnih
poselitev prostora in opozorili na unika-
tnost nekaterih predmetov, ki bi si zasluzili
stalno muzejsko predstavitev.

Zgodovinar dr. Miha Kosi je odstrl po-
gled v srednjevesko podobo Brezic, ki so
jih ustanovili salzburski nadskofje na nji-
hovem velikem zemljiskem gospostvu ob
drzavni meji. Naselbina je bila prvi¢ ome-

njena leta 1241, zdruzevala je strateske,
upravne, sodne in trgovske funkcije. Mesto
je bilo eno najmanjsih slovenskih srednje-
veskih mest, saj je imelo po podatkih iz
urbarja okoli leta 1526 znotraj obzidja le
okrog 50 his. Med prebivalci so bili: kro-
jac, dva kovaca, tesarja, krznarja, Cevljarja,
loncarja, tkalca, kramarja, sitarja in kamno-
seka. V zgodovini mesta je bila pomembna
tranzitna trgovina ¢ez mejo proti Zagrebu.
Iz te smeri je prihajalo blago, namenjeno
v Benetke in Nemcijo (vosek, koze, krzno,
med, govedo, svinje), v obratni smeri pa
tkanine, za¢imbe in diSave, zelezo in zele-
zni izdelki, slaniki, les, sol in vino. Poleg
tovornih vozov je bil pomemben re¢ni pro-
met po Savi.

Doc. dr. Matevz Kosir je posebno pozor-
nost v Studiji namenil breziSkemu sredstve-
ninskemu uradu in ga primerjal $e z neka-
terimi drugimi uradi. Sredstvenina je bil
posredni davek na trgovsko blago, ki so ga
na cestnih in vodnih poteh pobirali dezelni
stanovi. Na podlagi izvirnih arhivskih do-
kumentov prikaZe natan¢no doloceno orga-
niziranost, vsebino delovanja in prihodke
uradov, ki so na pomembnosti pridobili v
17. stoletju.

Najbolj znano brezisko trgovsko druZino
del Cott je predstavil mag. Bojan Cvelfar.
Zacetek bogate in pomembne zgodbe se-
ga v leto 1781, ko je Leonhardt del Cott v
Brezicah odprl trgovino, sledili so mu na-
sledniki do pravnuka Carla del Cotta, ki se
je bolj posvetil vinogradnistvu, trgovino pa
je pred prvo svetovno vojno oddal v najem
in tako koncal bogato trgovsko druzinsko
tradicijo. O §iroko razvejanih poslovno-tr-
govskih stikih pri¢a tudi spominska knjiga
iz leta 1881 takratnega lastnika Gustava del
Cotta, ki je nastala ob sveCanem praznova-
nju 100. obletnice obstoja trgovine. Vanjo
je lastnik povezal pomembnejse listine in
Cestitke, ki so mu jih poslali prijatelji in
poslovni partnerji.

Brezice so bile zaradi svoje lege ob glavnih
prometnicah in zgodaj pridobljenega statu-
sa mesta pomembno sejemsko in trgovsko
srediSc¢e. Zgodovinar Mitja Suncic¢ je z ana-
lizo ohranjenih arhivskih virov prikazal se-
jemsko zivljenje v Brezicah v 19. in v prvi

polovici 20. stoletja. Sejemsko Zivljenje ni
poznalo dezelnih meja, tako so v Brezicah
zivahno trgovali prebivalci iz nekdanjih
dezel Stajerske in Kranjske ter iz sosednjih
hrvaskih krajev. Predstavljeni so Zivinski,
lesni in kramarski sejmi ter za kmecko pre-
bivalstvo najpomembnejsi zivinski sejmi,
nanja na sejmu so dolocali sejemski redi.
Dr. Borut Batagelj je rekonstruiral trgo-
vsko mrezo posameznikov in podjetij v
BreZzicah med obema svetovnima vojnama.
Poleg dragocenega popisa, ki v abecednem
seznamu trgovcev in trgovk oziroma trgo-
vin prinasa temeljne podatke o posamezni
trgovini, je opozoril, da je ob prikazu trgo-
vske dejavnosti potrebna povezava tako
SirSe gospodarske zgodovine kot prepleta
elementov kulturne, nacionalne, politi¢ne,
pravne zgodovine, zgodovine urbanizacije,
statistike, histori¢ne antropologije, idr.
»Vetrnih kupcij ne sklepamo, je ena od
trditev, nastalih v zgodbi, povezani s pro-
dajo oziroma z nakupom Zelezniskih pra-
gov, ki je zaradi zapletov pristala v sodnem
postopku. Mag. Metka Bukosek je v pri-
spevku predstavila zakonitost poslovanja
trgovin in spore, ki so jih reSevali pred
trgovskimi sodis¢i. Z izborom zanimivih
primerov iz obseznega arhiva trgovskega
sodisca pa je zajela tudi trgovski duh do-
loCenega Casa.

V studiji o cerkvenih procesijah na glavni
breziski mestni oziroma trzni ulici je doc.
dr. Mateja Habinc podrobno popisala Stiri
procesije: velikono¢no oziroma vstajenj-
sko procesijo, procesijo krizevega oziroma
kriznega tedna, procesijo svetega Resnjega
telesa in rozenvenske procesije. Spozna-
mo, kaj se je ob procesijah dogajalo, kje
so potekale, kdo jih je organiziral in kdo se
jih je udelezeval. Avtorico je zanimalo tu-
di spreminjanje prostora, po katerem so se
procesije gibale, in njihov pomen ter vloga
za ljudi in lokalno skupnost vse do let po
drugi svetovni vojni, ko so se z ustavno
locitvijo drzave od Cerkve procesije kot
verski dogodki vse bolj umikale iz javnih
prostorov.

Nekaj odgovorov na vprasanje, kje in ka-
ko so trgovci pridobivali izobrazbo, sta v

*
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¢lanku o breziski trgovski Soli skozi Cas
podali etnologinji in kulturni antropolo-
ginji Alenka Cerneli¢ KroSelj in Anita
Radkovi€. Zgodovinskim, statisti¢nim,
organizacijskim podatkom sta dodali dra-
gocene podatke iz zivljenja trgovske Sole
skozi uéiteljske oci na eni strani in skozi
dijaske na drugi. Po spominih treh uditeljic
omenjene Sole se v prispevku riSe podoba
o delovanju Sole ter o medosebnih odno-
sih med sodelavci in odnosi z dijaki, ki so
bili v preteklosti »bolj preprosti, predvsem
delovni in ubogljivi«. Na drugi strani pa
zazivijo Se tri spominske zgodbe nekdanjih
dijakov trgovske Sole Brezice iz razli¢nih
obdobij njenega delovanja.

Knjizne ocene in porocila

.....

val prikaz urbanisti¢nega razvoja Brezic,
Trzne ulice in prometa v drugi polovici 20.
stoletja. Ob tem je opisal postopno preme-
$¢anje zelo pomembne trgovske funkcije
iz starega mestnega jedra v predel, blizje
stanovanjskim naseljem in glavnim prome-
tnim tokovom.

V raziskavi etnologinje dr. Ivanke Pockar
se bo verjetno marsikdo prvi¢ seznanil z Zi-
vljenjem in delom breziskih kolnarjev, mo-
$kih, ki so lovili in nabirali naplavljen pre-
mog v Savi pri Brezicah. Ime so dobili po
narecni izpeljanki besede za premog — kdln.
Koélnarji so v obdobju od zacetka 20. sto-
letja do okoli leta 1958 iz Save in z njenih

Marjetka Balkovec Debevec

obrezij nabrali na deset tisoce ton savske-
ga premoga. Prodaja tega premoga je bila
pomemben vir zasluzka za mnoge druzine.
V prispevku je prikazan ta poseben nacin
zivljenja z reko Savo, opisani so pripomoc-
ki za delo, odnosi med delavci, trgovanje.
Slikovito predstavo opisom dela kdlnarjev
dodajajo $e risbe Mitje de Gleria.
Znanstveni sestavki BreZiskih §tudij 3 pri-
nasajo pomembne obravnave za bogatenje
spoznanj lokalne zgodovine, a so hkrati Se
veliko ve¢, ponujajo moznost primerjav
trgovinske dejavnosti z drugimi mesti in
jih lahko uvrséamo v del mozaika celovi-
te zgodbe razvoja trgovine in trgovanja na
Slovenskem.

Andrej Sumer*

SONJA SIBILA LEBE: Kulturna dedis¢ina in lokalne tradicije kot temelj turistiéne ponudbe
podeielja; Ekonomsko-poslovna fakulteta, Maribor 2008, 270 str.

Sonja Sibila LEBE

KULTURNA DEDISCINA IN LOKALNE TRADICIE
kot temelj turistiéne ponudbe podeielja

Monografija Sonje Sibile Lebe Kulturna
dedisc¢ina in lokalne tradicije kot temelj
turisticne ponudbe podezelja je med prvi-
mi knjiznimi deli, ki se lotevajo celostnega
pristopa k razvoju kulturnega turizma na
podezelju. Avtorica je na podlagi vecletnih
nacionalnih in mednarodnih izkuSenj na
podro¢ju kulturnega turizma izdala mono-
grafijo, ki je koristna tako za znanstveno in
raziskovalno delo kot tudi za vse tiste, ki

v Sloveniji delujemo na podrocju razvoja
kulturnega turizma.

V prvem in drugem poglavju avtorica opre-
deli turizem kot najizrazitejsi socioloski
pojav drugega tistoCletja in poda definicije
kulturnega turizma, ciljne skupine, pomen
kulturnega turizma, motive za kulturno-tu-
ristiCna potovanja in vrste kulturnih turi-
sti¢nih potovan;j. Kratek pregled zgodovine
turizma in kulturno-turisti¢nih potovanj po-
kaze, da podeZelje v Sloveniji v preteklosti
ni bilo naklonjeno kulturnemu turizmu, za-
to je danes skoraj nemogoce govoriti o »ti-
pi¢nih« gradnjah na obmocju posameznih
regij. Sele v zadnjih letih je opaziti spre-
membe, saj mnogi gostinci, ponudniki na-
stanitev in drugi prepoznavajo kulturo kot
pomemben dejavnik turistiéne ponudbe.
Avtorica v nadaljevanju predstavi pojem
kulturnega turizma in njegove razpoznavne
znacilnosti, kjer je poglavitno poznati dej-
stvo, da kultura niso le umetniSke stvaritve
in da kulturne dobrine same po sebi $e niso
kulturno-turisti¢ni produkt. Kulturno-turi-
stiéno ponudbo je tako treba, ¢e skréim vse-
bino prvih dveh poglavij, oblikovati glede
na specifike obmodja, Zelja in pri¢akovanj
ciljnih skupin ter vrsto potovanj, za katere
se uporabniki odlocajo.

V tretjem poglavju avtorica opiSe model
destinacijskega managementa, primerne-

ga za podezelje. V prvem sklopu predstavi
pojem destinacije kot celostnega sistema,
management destinacije in opredelitev nje-
govih nalog ter posebnosti organizacije in
druzbe destinacijskega marketinga in ma-
nagementa. Dotakne se tudi zivljenjskega
cikla turisti¢ne destinacije in nujnosti ino-
viranja ter opredeli trajnostni razvoj in nje-
gov pomen za konkurencnost turisti¢ne de-
stinacije. V nadaljevanju osvetli tudi pojme
podezelske destinacije, vloge podjetni§va
v destinaciji, klju¢ne kompetence turistic-
ne destinacije. Sledita poglavji o mreznem
managementu kot inovaciji pri upravljanju
destinacije in obravnava vzpostavitve mre-
znega destinacijskega managementa.

Raziskovalni del je avtorica opravila na
skrajnem severovzhodu Slovenije, na ob-
mocju Gorickega, ki je bilo leta 2003 ra-
zglaseno za zavarovano obmocje z ime-
nom Krajinski park Gori¢ko. Razteza se na
obmocju 11 ob¢in, na obmocju Zivi okrog
25.000 ljudi. Avtorica je obSirno raziskavo
razdelila na §tiri faze: zbiranje informacij
in literature; dolocCitev obsega in nacina
izvajanja raziskave; analiza podatkov; iz-
delava predloga in priporocil kot sinteze
ugotovitve raziskave. Na podlagi iz¢rpne
raziskave in analize je bil postavljen osnov-
ni cilj raziskave, in sicer dolo€iti in testirati
klju¢ne parametre in podrocja delovanja

*
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mreznega marketinga v destinaciji. Avtori-
ca je na terenu anketirala razlicne skupine
ljudi, v raziskavo je zajela 255 responden-
tov, od tega 145 zensk in 110 moskih.

Avtorica je postavila devet razli¢nih tez, tri
na podlagi ankete med Goricanci, Sest pa
na podlagi analize ankete, izvedene zunaj
Gorickega o razvojnih moznostih Krajin-
skega parka Goricko. Med Gori¢anci so se
potrdile vse tri hipoteze (da predstavlja po-
vezovanje v mreze ter dolocanje njihovih
relevantnih presekov inovativno metodo
oblikovanja turisti¢ne ponudbe; da so Go-
ric¢anci pripravljeni postati podjetniki, ka-
dar obstaja za razvoj podjetnistva izrazito
ugodno podporno okolje; da kulturna dedi-
$¢ina in lokalne tradicije tvorijo primerno
osnovo za snovanje regionalno specificne
turisti¢éne ponudbe, za katero je primerno
razviti (sub)regionalne turistine znamke).
Potrdila se je hipoteza o poznavanju Go-
rickega med Slovenci in poznavanju po-
mena zavarovanih obmocij ter principov
trajnostnega gospodarskega in kmetijske-
ga razvoja na njih. Prav tako sta se potr-
dili hipotezi o pomenu kulturne dedis¢ine
in tradicije v turizmu in o pomenu znamk

Knjizne ocene in porocila

kot zagotovila, da se je snovalec storitve
potrudil in poskrbel za kakovost kon¢nega
produkta. Skladno s prejsnjima hipotezama
so se potrdile tudi hipoteze o nujnosti obli-
kovanja destinacijsko specifi¢ne ponudbe,
ki temelji na lokalnih naravnih in kulturnih
danostih. Pomembno je tudi, da sta se po-
trdili zadnji dve tezi o nujnosti ugodnega
podpornega okolja za razvoj podjetnistva
in da mora biti ponudba podezelske desti-
nacije avtenti¢na in inovativna.

Avtorica nadaljuje z izhodi$¢i za imple-
mentacijo modela mreznega organiziranja
na Krajinski park Goric¢ko. V turizmu je
namre¢ zelo pomembno, da ne »soliramo,
ampak se povezujemo na vseh ravneh. Prav
zato je treba ustanoviti podjetje oziroma
druzbo destinacijskega managementa, ki bo
povezovala, oblikovala in trzila turisti¢ne
produkte ter poskrbela za druge funkcije ra-
zvoja in promocije turisti¢ne ponudbe. So-
delovanje je potrebno vzpostaviti na vseh
ravneh in sferah: civilni, javni in zasebni.
Z vidika priprave turisti¢nih produktov je
nujno poudariti, da je lahko uspesna le spe-
cializirana ponudba, ki bo za kupca logi¢no
sestavljena. Ali drugace: prodajati »vsem

Andrej Sumer

vse« je ze zdavnaj preteklost in obsojeno
na propad. Avtorica v nadaljevanju podaja
predloge turisti¢nih produktov in njihovega
trzenja na obmocju Gorickega, ki temeljijo
dozivljajih.

Avtorica opredeli razli¢ne mreZe na podro-
¢jih zabave, Sporta in rekreacije; na drugih,
s turizmom posredno povezanih dejavno-
kulturni krajini, kmetijstvu. Vsako izmed
mrez natan¢no opiSe tako teoreticno kot
aplikativno s poudarkom na prenosu praks
v krajinski park Goricko.

Delo Sonje Sibile Lebe je vzorni primer ce-
lovitega pristopa k razvoju turizma, od teo-
reti¢nih opredelitev, raziskave na terenu do
aplikativnih smernic. Avtori¢ine dolgoletne
izkusnje na podrocju kulturnega turizma in
delovanje tako v nacionalnem kot medna-
rodnem okolju se odrazajo skozi celotno
delo. Je eno izmed del, ki bi moralo stati
na polici vsakega turisticnega managerja,
prostorskega nacrtovalca na zavarovanih
obmog¢jih, naravovarstvenika, etnologa,
antropologa, geografa, krajinskega arhi-
tekta in Se marsikoga.

Majda Fister*

BORUT JUVANEC: Arhitektura Slovenije, vernakularna arhitektura, severovzhod;
Zalozba i2 in Fakulteta za arhitekturo, Ljubljana 2010, 193 str., ilustr.

arhitektura slovenije
borut juvanec Sl _o‘rs!ovenia

Borut Juvanec je pred nedavnim pripravil
ze svojo drugo knjigo Arhitektura Slove-
nije 2, ki je iz8la v sozalozbi Univerze v

Ljubljani in ZaloZbe i2. To je ze druga mo-
nografija avtorja, ki si je zadal nalogo, da z
njemu lastnim pristopom zabeleZi tiste Se
do danes ohranjene primere preproste ar-
hitekture, ki so v preteklosti ustvarile zna-
¢ilne podobe slovenskih krajin in ustvarjal-
nosti najveckrat kmeckega ¢loveka. Prvo
monografijo, ki je iz§la pred letom dni, je
avtor zaokrozil v alpski prostor, nacrtuje
pa Se predstavitev treh delov slovenskega
prostora: osrednjega, kraskega in zlasti Se
obmocje juznega hribovja. Obe sta izsli
dvojezi¢no slovensko-anglesko in sta bo-
gato opremljeni s fotografijami, skicami
ter z dodanima dvojezi¢nima pomenskima
glosarjema.

Ze raba pojma »vernakularna« arhitektura
namesto ljudska, kot je to obicajno, pove,
da gre za poseben nacin predstavitve slo-
venskega anonimnega stavbarstva. Tudi

razdelitev na bolj geografsko kot kulturolo-
$ko znacilne regije podaja nov in drugacen
pogled na poznavanje znacilnosti razli¢nih
delov le na videz preprostega stavbarstva.
Morda je vzrok tega tudi ugotovitev, da je
mogoce danes predstavljati posebnosti tega
dela kulturne dediscine le s posameznimi Se
ohranjenimi primeri in ni¢ ve¢ s splo§nimi
regionalnimi in krajinskimi znacilnostmi,
kot je bilo to mogoce v preteklem stoletju.

Avtor v prvem delu monografije podrobno
opise tiste sestavine arhitekture podezelja,
s pomocjo katerih je v preteklosti preprosti
graditelj gradil stavbe vseh vrst, jih posta-
vljal v prostor in jih krasil z znacilnimi do-
datki. Ce je v prvi monografiji pojme teo-
reticno pojasnjeval, jih v drugem vse bolj
nadomesca z razlago nacina rabe gradiva,
iz katerega so bile nekocC stavbe grajene.
Tak nacin predstavitve postavlja kot »teori-
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jo« vernakularne arhitekture (kot posebno
poglavje) in skuSa prepoznati in razumeti,
kaj je tisto, kar je treba razumeti kot »arhi-
tekturo« in ne le kot ljudsko stavbarstvo.
Brez novih »glosarjev«, dodanih obema
monografijama, naj bi ne bilo mogoce ra-
zumeti kulturne dedis¢ine zunajmestnega
prostora Slovenije, $e manj pa jo vrednotiti
ter ohranjati, obenem pa je to izziv za pri-
merjavo z uveljavljenimi pojmi, kot so jih
doslej precej drugace predstavljali razli¢ni
avtorji in raziskovalci. Z dodatno primerja-
vo posebnosti v §ir§ih merilih pa Juvanec
hkrati dokazuje specificnost arhitekturnih
reSitev in primerljivost v svetovnem pro-
storu, kar bo vsekakor pozitivna spodbuda
tudi v domacem okolju.

Knjizne ocene in porocila

Posebna vrednost obeh monografij je pred-
stavitev izbranih vzorcev za posamezne
vrste stavb, med katerimi niso le najime-
nitnejSe domacije ali kozolci, ampak tudi
druge, na prvi pogled manj pomembne
stavbe, od susilnic do lovskh prez ali takih
podrobnosti, kot je na primer na poseben
nacin oblikovana skladovnica drv — oslica.
Z opisi in grafi¢nimi predstavitvami njiho-
ve lokacije in celo s sodobnim GPS navo-
dilom sta monografiji doslej Se nepoznan
vodi€ za vse, ki bi izbrane primere najzna-
Cilnejse slovenske ljudske (vernakularne)
arhitekture zeleli neposredno spoznati.

Monografiji Boruta Juvanca Arhitektura
Slovenije — vernakularna arhitektura sta
tako nov, poseben pristop k belezenju in ra-

Majda Fister

zumevanju tovrstnega stavbarstva, obenem
pa ne le vodi¢ po ohranjenih posebnostih,
ampak tudi izziv za nov nacin njenega vre-
dnotenja. Ker sta hkrati na voljo tudi neslo-
venskim bralcem, bosta gotovo doprinesli
tudi k priznavanju svoje vrednosti v Sir-
Sem evropskem prostoru. Avtor obljublja
skoraj$nje nadaljevanje na preostalih treh
prostorskih enotah, zato lahko pri¢akuje-
mo, da bo tudi tam odkril mnogo novega in
predstavil dovolj Se ohranjenega bogastva
iz ustvarjalnosti preprostega kmeckega
¢loveka.

Adela Ramovs*

JOZE HUDALES: Slovenski muzeji in etnologija: Od kabinetov ¢udes do muzejev 21. stoletja;

Znanstvena zalozba Filozofske fakultete (Zupaniceva knjiznica; 27), Ljubljana 2008, 311 str,, ilustr, tabele

Y lovenski muzeji
in emologija

Od kabinelov cudes do muzejev 21. m’r i

=

Ljubljara in Velenje 2008

~

Muzeologija je veda, s katero se na Slo-
venskem ukvarjajo Stevilni strokovnjaki, ki
delujejo v muzejih ali zunaj njih. O zgodo-
vini slovenskih muzejev se je nabral obsi-

ren opus besedil, ki obravnavajo razvoj od
kabinetov ¢udes do muzejev 21. stoletja.

=
s

Znanstvena monografija Slovenski muzeji
in etnologija: Od kabinetov cudes do muze-
jev 21. stoletja je popravljeno in dopolnje-
no besedilo doktorskega dela Jozeta Huda-
lesa iz leta 2004 in prinasa prvo obseznejSo
in temeljito raziskavo o razvoju etnologije
v slovenskih muzejih. Joze Hudales si je v
vec kot dvajsetih letih strokovnega (prak-
ticnega) delovanja v velenjskem muzeju
nabral dovolj izku$enj, ki jih kot predava-
telj na Oddelku za etnologijo in kulturno
antropologijo Filozofske fakultete nadgra-
juje s kritiénim preu¢evanjem razvoja in
stanja muzejske teorije in prakse.

Avtor je v svoji monografiji analiziral slo-
venske muzeje in jih postavil v §irsi evrop-
ski in (zal) le deloma tudi svetovni kontekst.
Pri tem se je opiral na besedila slovenskih
(Petruja, Vriserja, Horvata, Gaénika, Bru-
mna, Tavcarja, ...) in tujih avtorjev (van
Menscha, Lewisa, Maroevi¢a, Sole, Bar-
fielda, ...). Predmet njegove obravnave so
predvsem etnologija / etnografija / antropo-
logija v slovenskih muzejih.

V monografiji skusa Hudales dokazati, da
je slovenska muzejska misel pri nas zacela
zoreti razmeroma zgodaj in da so bili nje-
ni vrhunci marsikdaj evropsko primerljivi.
Pot do sodobne vloge muzejev pri nas pa je
bila dolga. Zacela se je z zbirkami rastlin,

kamnov, orozja, se nadaljevala z zbirkami,
povezanimi s plemstvom, z duhovsc¢ino in
izobrazenci. Kot prvi evropsko primerljiv
vrhunec navaja zacetnika muzejstva pri
nas, Janeza Vajkarda Valvasorja, katerega
zbirke na gradu Bogensperk Stejemo za
prvi muzej na Slovenskem. Med razsve-
tljenstvom je bil odprt prvi javni nacionalni
muzej v Angliji — British Museum. Takrat
so se okrog Zige Zoisa (ki je bil znan zlasti
po svoji zbirki mineralov, bogati knjizni-
ci, ¢loveski ribici, ...) zbirali razsvetljen-
ci, med katerimi so se rodile spodbude za
ustanovitev Kranjskega dezelnega muzeja.
V 19. stoletju so muzeji in zbirke rasli kot
gobe po dezju. Ceprav je leta 1896 Matija
Murko v opisu Narodopisne razstave Ce-
skoslovanske v Pragi sestavil prvi etno-
loski muzejski koncept pri nas, so se Se v
zacetku 20. stoletja prvi muzejski kustosi
obnasali, kot da bi njegovega koncepta ne
poznali. Izjema je bil mariborski muzej
Zgodovinskega drustva, ki je odmeril naro-
dopisju pomembnejso vlogo kot preostali
slovenski muzeji. Do prelomnice za etno-
logijo v muzejih je prislo leta 1923. Takrat
se je namre¢ z ustanovitvijo Kraljevega
etnografskega muzeja (dve leti prej je bil
ustanovljen Etnografski institut) odcepila
od kulturne zgodovine.

*
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Muzeji so prevzeli (oziroma so morali pre-
vzeti) pomembno vlogo pri oblikovanju
nacionalnih identitet. Tako je v zacetku
20. stoletja postajala vedno pomembnejsa
njihova komunikacijska vloga. Predmeti
kot muzejski objekti so izgubljali svoj po-
men, saj so v ospredje postavili kontekst,
sporocilo, interpretacijo predmeta, kar je
povzrocilo tudi hitrejsi razvoj muzeologi-
je. Hote ali nehote so muzeji postali instru-
ment politi¢ne moci.

Stevilo muzejev in njihovih obiskovalcev
se je do konca 20. stoletja spreminjalo.
Sledila so si obdobja ustanavljanja in za-
piranja muzejev, kar je posledi¢no vpli-
valo tudi na §tevilo obiskovalcev. Zaradi
zmanjSevanja njihovega Stevila se je tako
kot v profitnem sektorju tudi v javnih insti-
tucijah, v nasem primeru muzejih, zacelo

Knjizne ocene in porocila

govoriti o marketingu. Menim, da imamo
etnologi / antropologi premalo znanja, da
bi lahko govorili o marketingu ali se sami
z njim celo ukvarjali. Prav je, da se muzeji
zavedajo pomembnosti marketinga in ne-
izogibnosti vstopa na trzisce (saj so muzeji
del turisti¢ne, kulturne, izobrazevalne po-
nudbe), vendar pa morajo pri tem sodelo-
vati s pristojnimi strokovnjaki.

Premajhno pozornost avtor monografije
namenja ICOM-u (Mednarodnemu mu-
zejskemu svetu), ki s svojo mednarodno
mrezo oblikuje glavne smernice razvoja
muzeologije, in to kljub temu, da sam ze v
uvodu napove, da bo uporabljal ICOM-ovo
definicijo pojma muzej, po njegovem mne-
nju najbolj znano, razirjeno in uporablje-
no. Kot oblike muzeja na kratko omeni tudi
muzeje na prostem (katerih idejo je razvil

Adela Ramovs

Artur Hazelius z ustanovitvijo Nordiska
Museet v Stockholmu) in ekomuzeje.
Avtor monografijo sklene s predlogi za
uspesnost muzejev v enaindvajsetem sto-
letju in za zgled postavi dva svoja projekta:
celovito prenovo in muzejsko predstavitev
Kav¢nikove domacije in postavitev Mu-
zeja premogovnistva Slovenije v Velenju.
Monografija vsebuje Se obSiren seznam li-
terature, indeks in povzetek v anglescini.
Pric¢ujoca Hudalesova monografija je zgo-
§¢eno zbrano gradivo o razvoju evropske in
slovenske muzeologije in muzejev, s pou-
darkom na etnologiji v slovenskih muzejih.
Vse to bralca z zanimivim in utemeljenim
nacinom pisanja popelje vse od kabinetov
¢udes do muzejev 21. stoletja.

Zdenka Hauschild*

JOZE KOCIJAN: Kronika vasi Lese pri Trzidu; Traiski muzej, Lese 2009, 229 str, ilustr,

JOZE KOCIJAN

VASI LESE PRI TRZICU

Prvi del knjige Kronika vasi lese pri Trzi-
¢u, ki zajema zgodovinske podatke, etimo-
logijo imena kraja, najstarejSe gospodar-
stvo Lesanov, podloznistvo, Sirjenje vasi,
socialno strukturo prebivalcev, cerkveno
zivljenje in obdobje do prve svetovne voj-
ne, je zapisal zgodovinar, prof. Simon Mi-

la¢, prav tako kot avtor Joze Kocijan rojen
v kmecki druzini v LeSah leta 1897. Ob
delu v nastajajo¢em trziSkem muzeju je
med letoma 1954 in 1957 urejal pridoblje-
no gradivo, ki ga je pozneje Joze Kocijan
(1924-2010) povezal s spomini, z dogodki
in mejniki. Dodal je poglavja od okupacije
do danasnjih dni in celoto izdal kot mono-
grafijo z naslovom Kronika vasi Lese. Leta
2009 je v urednistvu Melanije Primozi¢ iz-
$la s podporo Trziskega muzeja.

Knjiga je razdeljena na devet poglavij z do-
datkom o najnovejsem casu (obdobje med
2001 in 2008). Uvodne misli so prispevali
zupan obcine Trzi¢, direktorica TrziSkega
muzeja in predsednica Krajevne skupnosti
LeSe. PriloZena je spremna beseda Jozeta
Kocijana, ki je umrl eno leto po izidu, in
nekaj biografskih podatkov o Simonu Mi-
lacu. V knjigi je objavljen tudi izvlecek
zahvalnega pisma Sunite Williams, astro-
navtke Nase. Ob raziskovanju svojih kore-
nin je ugotovila, da po mamini strani izvira
prav iz Le§. V spomin na njen obisk v vasi
spomladi 2009 so LeSani leto pozneje or-
ganizali Astronavtski dan, ki naj bi postal
tradicionalen.

Ime LeSe se prvi¢ omenja leta 1040 v listi-
ni, izdani v Augsburgu na Bavarskem, v ka-
teri je navedeno, da je kralj Henrik III. po-

delil briksenskemu skofu Popunu (Briksen
pri Bocnu na Tirolskem) posestvo z vsemi
pritiklinami med reko Bistrico (Trzisko) in
Bledom ter gozd v LeSah v mejni grofiji
Kranjski in v grofiji mejnega grofa Eber-
harda. Krajev z imenom Lese je na Sloven-
skem sicer ve¢: LeSe pri Laskem, LeSe pri
Litiji, LeSe pri Novakih in LeSe pri Trzicu,
poznamo celo goro s tem imenom — LeSe na
Zirovskem. Prav tako je veé krajev z ena-
kim korenom /es, na primer LeSane, Lesce,
Lescevje. Etimoloski izvor imena razlaga
zgodovinsko dejstvo, da so na tem obmocju
rasle leske, prostoru, zaras¢enem z leskami
pa recemo lescevje, tudi lesevje ali na krat-
ko lese. Kakor poroca omenjena listina, se
je tod razprostiral razsezen gozd in verjetno
je velik del zavzemalo prav lesevje.
Prvotna majhna naselbina se je s asom
sirila iz spodnjega konca vasi navzgor in
navzven, prebivalci so pozidavali polozni
in manj rodovitni svet, ravninski del pa
ohranjali za poljedelstvo. Tako so LeSe
Sele po vec stoletjih dobile svojo sedanjo
podobo.

Razvoj vasi dolocajo stiri dobe: najsta-
rejSa, mlajSa, novejsa in najnovejsa. Prvo
obdobje sega v ¢as vladavine briksenskih
skofov od 11. do 15. stoletja, ko $e ni bi-
lo svobodnih kmetov. Gojili so Zito, pred-

*  Zdenka Hauschild, univ. dipl. etnol. in kult. antropol., 1000 Ljubljana, Polje, c. XXX/23, E-naslov: zdenka.hauschild@gmail.com
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vsem oves, proso in ajdo. Iz lanu so terice
pridobivale prejo, tkalci pa so tkali platno
za osebno in posteljno perilo. Tudi lesanski
svet, odprt proti jugu ter ves dan osoncen,
ima ugodno, toplo podnebje, zato je trta tod
dobro uspevala; Lese so od nekdaj slovele
kot gorenjska Vipava. Danasnje hiSe po
svoji zunanjosti kazejo na vinorodno po-
krajino, eprav nikjer ne najdemo znacilne
vinske kleti ali zidanice. Mo¢no razsirjena
sta bila $e varjenje domacega piva in ¢ebe-
larstvo. Poleg domacih ¢ebel so se v gozdu
ukvarjali tudi z divjimi.

V 14. stoletju so briksenski skofje na so-
sednjih Brezjah naselili nekaj nemskih
druzin, o ¢emer pric¢ajo ohranjeni nemski
priimki, kot so Kleindinst, Jurgele, Finz-
gar. Nekaj teh druzin se je moralo naseliti
tudi v Lesah, kar dokazujejo domaca hi-
$na imena, recimo domacija pri Rahotu.
Ime zveni tuje, pomen je $e vedno uganka.
Ali pa recimo Sporn: beseda je kve&jemu
popacenka iz nemskega jezika in pomeni
ostrogo, ki jo uporabljajo jezdeci. Pri hisi,
ki je danes pritlicna, zidana in prostorna,
hlev z gospodarskim poslopjem pa stoji
zase, je $e vedno ohranjen priimek Cotelj,
po nemsko Zottel. Vidimo, da so se vulgo
imena domacij ohranila vse do danasnjih
dni (primer: JoZe Valjavec Rahotov, ki je
bil profesor teologije v Ljubljani).

Med 16. in 18. stoletjem se je vas z ravnin-
skega dela Sirila navzgor, s ¢emer so pre-
bivalci pridobili novo obdelovalno zemljo,
pojavili so se tudi prvi kajzarji. Govedo
so redili vsi, saj je bilo okrog vasi dovolj
pasnikov. Poleti so pasli na planinskem
pasniku vrh Dobrée. Moc¢na je bila tudi
ovcereja.

19. stoletje je prineslo novo Siritev vasi, na-
stanek bajtarstva in prvo numeriranje his.
Zaradi revscéine so se prebivalci izseljevali
v Francijo in Ameriko. Leta 1878 je v pre-
novljenem zupni§¢u zupnik Kumer odprl
zasilno $olo in v njej tudi sam pouceval,
dokler ni po dvanajstih letih prisel v Lese
prvi pomozni ucitelj in so zgradili Solsko
poslopje. Leta 1850 so postale Lese samo-
stojna ob¢ina. LeSe so bile del radovljiske
fare. Avtor poimensko nasteva duhovnike,
priloZen je tudi seznam sakralnih objektov
in znamenj.

V delu, ki zajema prvo polovico 20. stole-
tja, avtor pise o poljedelstvu, pasi in sre-
njah. Nasteva tradicionalne domace obrti,
kot so opankarstvo, piparstvo, krovstvo,
klanje prasicev, §iviljstvo in padarstvo. V
vasi so bile vedno tudi gostilne; ker danes
v vasi ni nobene, jo avtor imenuje srecna

naselbina. Poglavije je sicer skopo s podat-
ki o druzabnem Zivljenju, nosi in hrani, ve¢
prostora je namenjenega pozidavi novih
povrsin in zivljenjskim razmeram kot po-
sledici tehnoloskega napredka; kljub temu
pa so Stevilni migrirali.

Zakaj je v 20. stoletju prislo do sprememb
priimkov, avtor ne omenja, vulgo imena pa
so se ohranila. V obdobju pred prvo sve-
tovno vojno in med obema vojnama kmec-
ko delo ni bilo posebej cenjeno, obdelova-
nje zemlje pa precej preprosto. Sadjarstvo
je izgubljalo dotedanjo pomembno vlogo,
ostala pa je skrb za gozdove in njihovo
ohranjanje. Se vedno sta bili pomemb-
ni govedoreja in prasicereja. Obrt je bila
dobro razvita, imeli so vse od kovaca do
mizarja, vedno ve¢ ljudi se je zaposlova-
lo v Trzicu. Leta 1920 so postavili vasko
elektrarno. Kljub slabim cestam se je vas
sirila. Kulturnega delovanja skoraj ni bilo,
obcasno so nastopali domaci in gostujoci
amaterski igralci in domaci muzikantje.
V vasi je deloval meSani cerkveni pevski
zbor, fantje pa so se zbirali ob sobotnih
ve&erih in prepevali ljudske pesmi. Sport
je bil slabo razvit, druzabne igre pa so
ob nedeljskih popoldnevih igrali vsi. Ke-
gljis¢a so bila polna, popularni skupinski
igri sta bili lipek in fucanje. Otroci se ni-
so igrali s kupljenimi igra¢ami, puncke iz
cunj so bile redkost. Le malo druzin je bi-
lo narocenih na ¢asopise (predvsem Jutro
in Domoljub), knjige so imeli le v druzini
vaskega ucitelja, knjiznice v vasi ni bilo.
Avtor tudi ne navaja, da bi v tem obdobju
delovalo katerokoli druitvo. Sege in nava-
de med ljudmi so bile predvsem cerkvene,
tako miklavZevanje, pustovanje, Zegnanje
in prazni¢ne procesije.

Drugi del monografije se zacenja z okupa-
cijo in s Hitlerjevim naroCilom Naredite
mi Gorenjsko spet nemsko. Avtor navaja
posamezne medvojne mejnike in se posve-
¢a usodam posameznih vascanov. Prilozen
je seznam mobiliziranih v nemsko vojsko,
ustreljenih talcev, umrlih v koncentracij-
skih taboriscih in padlih v borbi.

Ker za povojno obdobje avtor ni imel na
razpolago arhivskega gradiva, se je naslo-
nil predvsem na ustno izrocilo starejSih do-
macinov. Sposobni mlajsi ljudje so nekaj
desetletij zapored odhajali iz vasi. V prvem
povojnem valu je tako odsel z 28 domacij
vsaj en prebivalec, doma pa so ostali samo
star$i. Vzroka sta bila tako zaposlitev — ta
je bila nacrtno usmerjana in so ljudi posilja-
li v druge kraje — kot sklepanje zakonskih
zvez domacink s partnerji iz drugih krajev;
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tako so si morali tudi moski poiskali Zene
drugod. Omenjeni trend se je ustavil okrog
leta 1980, ko je vse ve¢ mladih ostalo v va-
si. Hkrati so obnavljali hise, gradili nove
in Sirili ceste. Vas je leta 1964 dobila pr-
vi telefonski prikljuéek. Po vojni sta bili v
vasi dve trgovini, danes ni nobene. Ljudje
so se Se naprej zaposlovali v Trzi¢u, odnos
do zemlje in kmetovanja se je slabsal, ta-
ko se ob koncu 20. stoletja nobena druzina
ni prezivljala samo s kmetovanjem; tudi z
obrtjo se je ukvarjalo samo $e pet oseb. Zi-
vino so pasli le redki, goveda je bilo malo,
Se manj koz in ovac, konja je imela le ena
domacija. Sadje so gojili ob hisah in ne vec
na travnikih, z gozdovi so ravnali negospo-
darno, nove gozdne poti pa so posegale v
naravno krajino. Leta 1984 so izpod Do-
brée napeljali zasebni vodovod s kvalite-
tno vodo. Leta 1999 so zaprli podruzni¢no
$olo, otroci od tedaj hodijo v osnovno $olo
Bistrica pri Trzicu, krajani pa razmisljajo o
obnovi Solskega poslopja. Kulturna dejav-
nost je Sibka. Kulturnoumetnisko drustvo
nima svojega kulturnega doma, ob¢asno
organizira kako proslavo, enkrat mese¢no
jih obisce potujoca trziska knjiznica; to
pa je tudi vse. V vasi deluje Sportno dru-
$tvo, imajo zasebno tenisko igrisce, delu-
jejo tudi gasilsko drustvo, odbor Rdecega
kriza in Zveza borcev NOB. Leta 1996 so
ponovno organizirali agrarno vasko sku-
pnost, ki vlaga zahtevke za vrnitev skupne
vaske zemlje. Vse bolj je prisotna zavest o
umnem gospodarjenju in skrbi za ekolosko
ravnovesje narave, kajti vsi stalno naseljeni
Lesani so ponosni na svoj kraj.

V dodatku so objavljene fotografije doma-
¢ina Stanka Lombarja. Domacini Jozica
Koder, Vili Brlek in Boris Svab v prispev-
kih kronolosko navajajo pomembne zgo-
dovinske mejnike v razvoju vasi od prve
omembe do danes, Stevilo prebivalcev v
letih 1819, 1890, 1940 in 2000, socialno
strukturo in stopnjo izobrazbe v letih 1940
in 2000. Svoje poglede na obdobje med
letoma 2001 in 2008 so dodali ¢lani Ga-
silskega drustva, nekaj izvemo $e o vaski
cerkvi in o aktivnostih agrarne skupnosti.
Predsednica Krajevne skupnosti, Metka
Kokalj, piSe o dogajanju v vasi od leta 2001
do danes in povzema statisticne podatke o
Stevilu prebivalcev. Nasteva pomembne
osebe in omenja, da v vasi ustvarja nekaj
bolj ali manj znanih slikarjev, pise tudi o
ozivljanju starega obicaja, vieke bremena.
O 3oli piSe nekdanja uciteljica Mira Hirsel,
0 svoji sluzbi bozji pa Zupnik Marinko Bi-
landzic.
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Knjiga je dragocena tudi zaradi navajanja
nareénih besed in ledinskih imen, ki ima-
jo tako ve¢ moznosti, da se ohranijo. Tu-
di domaca hi$na imena so zelo zgovorna,
saj iz njih izvemo, s katero obrtjo so se
ukvarjali pri hii, npr. Pr’ Slosarj, pa tudi,
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na kakSnem svetu je hiSa stala, na primer
Pr' Grabn. Predvsem bo knjiga v pomo¢
tistim, ki jih zanimajo struktura nekdanje-
ga vsakdanjega zivljenja, materialna in ne-
materialna dedisc¢ina ter druzbeni odnosi.
Knjiga je skratka pomemben prispevek k

Zdenka Hauschild

spoznavanju zivljenja na vasi. LeSani so na
to, da je izsla knjiga o njih samih, zelo po-
nosni, kot tudi na spletno stran svoje kra-
jevne skupnosti, za katero vestno skrbijo.

Marko Smole*

SLAVKO MALNAR: Prezimena u ¢abarskom kraju kroz stoljeca, 1498.-1997,;
Matica Hrvatska, Ogranak Matice hrvatske u Cabru, Cabar 2010, 289 str.

o
7o P&
[ e I_Q ,;r
e niiopls
12 g

.
~ PREZIMENA’
mGABAR@om KRAJU -

&

" KROZIS JT@LJEQJA%“_;, Pk

ZBASNIK
MIEM@
ANESE

Avtor Slavko Malnar iz Trstja (Tr$ée) na
Hrvaskem, izjemen poznavalec jezika in
zgodovine ¢ebranskega obmocja (kot nje-

oy

govo slovensko poimenovanje v tisk uva-
ja prav obravnavana knjiga), je jeseni leta
2010 pri Matici Hrvatski, Ogranku Mati-
ce Hrvatske u Cabru, izdal novo knjigo o
priimkih z naslovom Prezimena u cabar-
skom kraju kroz stoljeca, 1498.—1997.
Knjiga je razsirjena in dopolnjena izdaja
pred leti izdanega dela, v katerem so bili
prvi¢ popisani priimki nekdanjih in seda-
njih prebivalcev tega obmejnega obmocja
ter njihov izvor. V uvodu je avtor povzel
zgodovino obmocja, na katerega so se veé
stoletij naseljevali predvsem priseljenci iz
Kranjske ter Goriske, in s katerega so se
njihovi priimki pogosto §irili tudi v druge
dele Hrvaske. Pri tokratni izdaji, v kateri so
poleg priimkov in letnic prvega pojavlja-
nja v posameznih krajih, razlage pomena
in geografskega izvora, popisa krajev in
njihovih domacih imen in pregleda lite-
rature objavljene tudi zbrane stare foto-
grafije, mnogi vzdevki in hi§na imena, je
opazno sodelovanje mag. Silva Torkarja iz

Etimolosko-onomasti¢ne sekcije Instituta
za slovenski jezik Frana Ramovsa pri ZRC
SAZU, ki je s svojim poznavanjem tema-
tike pripomogel k strokovnosti pri¢ujoce
domoznanske izdaje. S tem pricujoca knji-
ga — poleg avtorjevega narecnega slovarja
govorov obravnavanega obmocja (izSel je
leta 2008 in obsega 12.000 gesel) in njego-
ve zgodovine Povijest cabarskog kraja iz
leta 2009 — postaja pomembna literatura za
preucevanje obmejnih krajev med Dolenj-
sko in Notranjsko na obeh straneh drzavne
meje. Naj povemo, da bo del govorov tega
obmocja s slovenske strani obmejne doline
Cebranke in zgornje Kolpe letos uvricen
tudi v register zive kulturne dedis¢ine Slo-
venije. K pomembnosti knjige za obe stra-
ni vsekakor pripomoreta tudi predgovor in
povzetek v slovenscini.

*

Mag. Marko Smole, univ. dipl. inZ. elektr. 1210 Ljubljana — Sentvid, StaneZice 34b, E-naslov: smole.marko@gmail.com
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|ztok llich*

MARIJA MAKAROVIC: Po sledeh bele nose v Beli krajini;
Javni sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti, Ljubljana 2009; 240 str.

Urednik izdaje Bojan Knific v uvodu predstavi izjemno bogato raziskovalno in publicisticno
delo Marije Makarovi¢ na podrocju oblacilne kulture in opozori na njen v zadnjem ¢asu bolj na-
klonjen odnos do t. i. pripadnostnega kostumiranja oziroma kostumiranja folklornih skupin. Ta-
ko je tudi pricujoca knjiga nastala z namenom, da bi omogocila oblikovanje ustrezne kostumske
podobe skupin, ki delujejo v Beli krajini ali poustvarjajo njeno izrocilo. Knjiga ima dva dela: v
prvem Marija Makarovic¢ s sodelovanjem Jane Dolenc in Ljube Vrtovec Pribac obravnava obla-
¢ilno kulturo v kmeckem okolju na ¢rnomaljskem, metliSkem in semiSkem obmocju, v drugem
pa oblacilno kulturo srbskega prebivalstva v Bojancih, Marindolu, Mili¢ih in Paunovicih; tukaj
je avtorici poleg Jane Dolenc pomagala Se Eva Lenassi. Slikovno gradivo, ki ponazarja besedilo,
so dali na voljo ARS, SEM in Belokranjski muzej Metlika, fotografije predmetov so prispevali
Janja Zagar, Tomaz Urh in Gore Makarovi¢.

ALENKA PAKIZ: »Ribdncand smo se lOpu nosild;

Javni sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti in Obcina Ribnica, Ljubljana 2009,
240 str.

Zbirateljska pot Alenke Pakiz iz Ribnice se je zacela pred leti, ko je kot ¢lanica folklorne skupi-
ne Tine Rozanc na pobudo njenega umetniskega vodje, da bi postavili na oder plese iz Ribniske
doline, zacela skupaj z mozem raziskovati nekdanjo oblacilno kulturo na ribniskem obmocju.
Sistemati¢no zbiranje oblacil in pri¢evanj o njih se nato ob priznanjih in spodbudah etnologov ni
ustavilo pri rekonstrukciji oblacenja Ribni¢anov na zacetku 20. stol. in izdelavi folklornih kostu-
mov, temve¢ je preraslo v temeljito raziskavo in prizadevanje za ohranitev oblacilne dedis¢ine
ter objavljanje zbranega snovnega in besednega gradiva. Profesor dr. Janez Bogataj v uvodni
besedi pricujoco knjigo predstavi kot zgled pozitivnega ljubiteljstva — zbirateljstva v povezavi
s stroko in z upostevanjem vodil na podroc¢ju zbiranja zgodovinskih spominov in njihovega
dokumentiranja ter navodil za pogovore z informatorji na terenu in prenasanje zbranih spoznanj
na razli¢na aplikativna podrodja.

DINO DEL MEDICQO: Jesti na Matajurju — a tavola sul matajur:
163 starih ricet Sauonskeha kamuna: zdruzenje | Associazione don Antonio
Bianchini, Cedad 2009, 238 str.

Nadiske doline v Beneski Sloveniji so nam blizu in dalec. Blize, odkar so »padle« zahodne me-
je, v nasi zavesti pa Se vedno (pre)dalec. Dvojezicna knjiga o prehranjevalni tradiciji Slovencev
ob Nadizi nam jih lahko z zanimivim, pred pozabo reSenim gradivom nekoliko pribliza. Za to je
— zal zadnji¢, preden se je za vedno poslovil — poskrbel Dino Del Medico, vztrajni raziskovalec
znacilnosti kulinarike v Beneciji, poleg italijanske in furlanske zlasti slovenske. V nadiSkem
narecju starej$ih ljudi iz Sauodnje in okolice zapisani recepti so prevedeni v italijans¢ino, kar
olajsuje branje in razumevanje sicer enostavnih napotkov za prav tako enostavne in skromne
jedi. Celota kaze, da so bile na mizah beneskoslovenskih kmeckih druzin mo¢nate in zelenjavne
jedi pogosteje kot mesne, in $e redkejSe sladice, pa tudi, da so spretne in iznajdljive gospodinje
znale poskrbeti, da je bil jedilnik manj enolic¢en — kljub fizolu, krompirju, jeSprenu in polenti iz
dneva v dan. Knjigo ilustrirajo fotografije beneskoslovenskih hi$, mnogih porusenih ob potresu
leta 1976, ter risbe in slike Zvesta Apolonia.

*

Iztok llich, publicist, prevajalec in urednik. 1000 Ljubljana, Trebinjska 11, E-naslov: iztok.ilich@amis.si
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HEINZ-DIETER POHL: Unsere slowenischen Ortsnamen |
Nasa slovenska krajevna imena; Mohorjeva zalozba Celovec, 2010; 274 str.

Avtor, jezikoslovec in slavist, profesor na celovski univerzi, je ugleden raziskovalec izvora,
razvoja in spreminjanja krajevnih imen. Objavil je knjigi o imenih vrhov v Visokih Turah in o
krajevnih imenih v Avstriji, zanimanje za Korosko pa je strnil v Malem koroskem slovarju in
pric¢ujoci knjigi, ki prinasa obsezen seznam dvojezic¢nih krajevnih, gorskih in vodnih imen Ko-
roske z jezikovnimi pripombami in razgledi na imena slovanskega oziroma slovenskega izvora
drugod v Avstriji. Pohl brez politicnih podtonov dokazuje, da so imena krajev slovenskega in
alpsko-slovanskega izvora po vsej Koroski pogojena z naselitveno zgodovino. Socasni obstoj
nemskih in slovenskih poimenovanj potrjuje etni¢no pomesanost srednjeveske Koroske, dopu-
§¢a domnevo o mirnem sozitju pripadnikov obeh jezikov, in dokazuje, da je bila Koroska Ze od Heinz-Dieter Pohl
nekdaj dvojezi¢na — le dvojezicno ozemlje se ¢edalje bolj kréi.

Ludmannsdorf
Biléovs

Unsere sIowem'schen Ortsnamen
Nasa Slovenska krajevnaimena

MARIJA STANONIK: Zgodovina slovenske slovstvene folklore;
Slovenska matica, Ljubljana 2010; 504 str.

Avtorica v monografiji povzema svoja dognanja o slovenski slovstveni folklori iz zadnjih dese-
tletij in jih, z uposStevanjem ugotovitev drugih avtorjev, povezuje v celoto. Prvi in prvotni, danes
pa vzporedni veji besedne umetnosti Zeli pomagati do veljave, ki ji v slovenski kulturi pripada.
Snov predstavlja s sodobnih teoreti¢nih staliS¢, po katerih je slovstvena folklora samostojna veja
besedne umetnosti z njej lastno fenomenologijo, zanrskim sistemom, poetiko in terminologijo. 1GODOVINA SLOVENS

SLOVSTVENE FOLKLORE

V primerjavi z doslej pogosteje obravnavano narodno oziroma ljudsko pesmijo postavlja tukaj
v ospredje prozo in folklorne obrazce, saj si zeli, da bi ti dve vrsti slovstvene folklore postali
enakovredni pesmim. Monografija torej sistematic¢no predstavlja folklorno motiviko v vezani in
nevezani besedi ter prizadevanja za njeno zbiranje in raziskovanje. Zgodovinski pregled poja-
vljanja, razvoja in pomena slovenske slovstvene folklore sega od srednjega veka do social(istic)
nega realizma in povojne ideoloske diferenciacije, kjer se konca, saj sta povojna leta Ze raziskala
Ivan Grafenauer in Milko Maticetov.

2 srednjega veks de

BARBARA SOSIC (UR.): Skedenjski etnografski muzej |

Il museo etnograﬂco di Servola; Slovenski etnografski muzej Ljubljana,
Narodna Studijska knjiznica Trst in Institut za etnologijo (Zbirke s te ali one strani?
Collezioni di qua o di la del confine?), Trst 2009, 228 str.

Cetrti dvojezi¢ni vodnik po »zamejskih« etnografskih zbirkah je posveéen Skedenjskemu etno-
grafskemu muzeju in je kot zbornik prispevkov vec¢ kot zgolj katalog. Uredila ga je Barbara
Sosi¢ s sourednicama Polono Sketelj, avtorico kriticnega razmisljanja Ohranjanje dedis¢ine
Slovencev v Italiji, in Jasno Simoneta, ki je sestavila katalog zbirke ter pisala o ohranjanju
identitetnih predmetov v Skednju. Osrednji informator in avtor v vodniku je bil »prvi moz Ske-
dnja«, kaplan Dusan Jakomin, zbiralec, kronist in pisec o tem trzaskem predmestju. Raffaella
Sgubin je napisala poglavje Skedenjska noa — nosa trzagke okolice, Damijana Seliskar in Ursa
Lovec pa prispevek Najbogatejsa hisa v Skednju — Skedenjski etnografski muzej. Na koncu sta
dodani porogili Lote Gregori¢ Rosenberg iz Skednja in Anice Martelanc iz Barkovelj, ki sta v
letih 1948—49 raziskovali narodne nose v trzaski okolici. Uvod je napisala Martina Repinc, v
italijans¢ino pa je vsa besedila prevedla Tanja Tuta.
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Dva detajla s stalne razstave Jaz, mi, drugi.

Sasa Starec*

Foto: Irena Destovnik, 19. 10. 2010

JAZ, MI, DRUGH

Stalna razstava v Slovenskem etnografskem muzeju

V letosnjem letu je v Slovenskem etnografskem muzeju svoja
vrata odprla stalna razstava Jaz, mi, drugi, ki se pridruzuje ze
obstojeci Med naravo in kulturo in tako koncuje daljsi proces
snovanja stalne muzejske postavitve. Stalna razstava je za muzej
velik izziv, saj njena vsebinska in vizualna zasnova kar za nekaj
desetletij zaznamuje identiteto muzeja. Zato odlocitve o namenu
razstave in o tem, kaj na njej predstaviti ter kako, da bo zanimi-
va in aktualna tudi v naslednjih nekaj letih, zahtevajo toliko vec
premisleka. Pri¢ujoca ocena bolj kot z moje pozicije etnologinje
izhaja iz mojega dozivljanja razstave kot obiskovalke. Prav zato
se v njej usmerjam zlasti h komunikacijski plati razstave in ne
toliko k sami vsebinski zasnovi.

Slovenski etnografski muzej se je odlocil, da v izhodisce ter sre-
disce stalne razstave Jaz, mi, drugi postavi ¢loveka, s Cimer se
oddaljuje od koncepta razstave Med naravo in kulturo, kjer je v
je zasnovana kot pripoved o ¢lovekovem umescanju v prostor in
druzbo; o umescanju, ki doloca identiteto posameznika, oblikuje
njegov zivljenjski ciklus ter s tem njegovo izkuSnjo bivanja v
svetu. Razstava se dotakne Cloveka kot posameznika (jaz), ¢lo-
veka kot druzinskega €lana in ¢lana njemu bliZnje skupnosti, s
katero se istoveti (mi), ter cloveka kot osebe, ki iz razli¢nih vzro-
kov zapusca njemu znani svet in se podaja med njemu drugacne
ljudi (drugi). Popotovanje na relaciji Jaz—mi—drugi poteka skozi
sedem poglavij, ki si sledijo v zaporedju Jaz (kot bitje), Moja
druzina, Moja skupnost, Cez meje domacega kraja, Moj narod,
Moja ali tuja drugacnost, ki ga s sklepnim poglavjem koncuje
druzbeni Jaz (mene). Vsako od omenjenih poglavij je predsta-
vljeno z izbranimi temami in podtemami, ki nastopajo pri posa-
meznikovem umescanju v zivljenjski svet. Temu se na razstavi
pridruzuje Se osebna zgodba literarnega junaka iz romana Krka
pa tece naprej, ki naj bi se kot rdeca nit vila skozi razstavo in

tako tematske sklope povezovala v zaokroZeno celoto ¢loveko-
vega zivljenjskega cikla.

Kot je zapisano v uvodni predstavitvi koncepta, sta temeljni na-
men in cilj razstave Jaz, mi, drugi spodbuditi obiskovalca, da
med ogledom razmislja o sebi, o lastni umestitvi v svet ter o sve-
tu, ki mu pripada in s katerim se sreCuje. Razstava naj bi delovala
kot prostor premisleka in samorefleksije o tem, kdo smo, kaj nas
oblikuje in doloca, itd. Lahko re¢emo, da v ospredje postavlja
dokaj univerzalne teme, ki spremljajo ¢lovestvo. Pri tem ne sme-
mo spregledati tega, da so avtorji razstave na nekaterih mestih v
razstavo vkljuéili tudi fotografije in predmete, ki ne predstavljajo
niti slovenske niti evropske dedis¢ine, kar le Se poudarja univer-
zalnost na razstavi predstavljenih tem. Odlocitev muzeja, da v
sredi§Ce razstave postavi premislek o ¢loveku, refleksijo in ne
ogled dediscine, je treba pozdraviti. Tak$no izhodisce za postavi-
tev stalne razstave deluje sveze in je vsekakor dobrodoslo, ¢e ne
celo nujno za sodoben muzej, ki mora danes druzbi dajati kaj vec¢
kot zgolj to, da varuje in prikazuje opredmeteno preteklost.
Razstava Jaz, mi, drugi to spraSevanje obetavno in elegantno
zaCenja z uvodnimi vprasanji, ki nas vpeljejo vsaki¢ v novo po-
glavje in nas Ze na zacetku spodbudijo k razmis$ljanju o lastnem
svetu. Na zalost pa temu obetajo¢emu uvodu v poglavje ne sledi
enako ucinkovito tudi prikazana vsebina. Tako sem med ogle-
dom razstave v glavnem ostajala bolj na ravni pasivne bralke be-
sedil, ki se nekako ni znala aktivno vkljucditi v dialog z razstavo.
Vsaj ne v tolik$ni meri, da bi se me razstava Custveno dotaknila
in v meni sprozila proces samorefleksije. Razlog za moj »hla-
den« odziv je treba delno iskati v vsebinski predstavitvi poglavij
oziroma izbranih tem, predvsem pa me je zmotila vizualna go-
vorica razstave. Vsako poglavje v razstavnem prostoru razpade
na vec sklopov, ti pa na kopico manjsih tem, ki jih ob spremljavi
ene ali vec fotografij razlaga krajse besedilo, tega pa ponekod

*

bljana, Rozna dolina c. lll/ 17F, E-naslov: sasa.starec@gmail.com
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dopolnjujejo tudi izbrani predmeti. Oblikovna umestitev besedil
in fotografij na majhne kvadratne plosce in njihovo nizanje po
steni deluje precej monotono, stati¢no in, paradoksalno, ustvarja
obcutek tekstovne prenasicenosti. Ta ni toliko posledica kolici-
ne podatkov, temve¢ nacina njihove umestitve v samo razstavo
(oblikovanje), narave podatkov ter vsebinske togosti besedil (kaj
in koliko se o neki temi pove). Prepogosto so se avtorji neke
teme zgolj dotaknili in Ze presli na drugo, pri tem pa so besedila
preve¢ podobna splosni, ponekod tudi dokaj strokovni razlagi, ki
sicer podaja nekaj temeljnih podatkov ali misli, hkrati pa ne pove
ni¢ oprijemljivega oziroma predstavljivega. Zato bi bili potrebni
detajli, ki bi posegli globlje in bi »razlagalno« besedilo ponazori-
1i, dopolnili z nec¢im, kar bi razsirilo kontekst predstavljene teme
in jo naredilo $e bolj zanimivo. Ta »podatkovna ve¢plastnost« bi
lahko bila sestavljena bodisi iz kakSnega bolj konkretnega, zani-
mivega podatka, zgodbe o prikazanem predmetu ali povednega
podnapisa k fotografiji, bodisi iz osebnih zgodb. Glede na to,
da etnologi ¢rpamo predvsem iz ustnih virov, sem te na razsta-
vi najbolj pogresala. Tako pa na razstavi prevladujejo odsotost,
nepovezanost med besedilom in ne¢im bolj predstavljivim in
oprijemljivim, s ¢imer bi obiskovalec lazje podozivljal besedilo
ter s tem sporocilni in refleksivni naboj izpostavljenih tem. Ob
pomankanju takSnega »dopolnilnega« gradiva, ki bi buril rado-
vednost, mi ni preostalo drugega, kot da sem sledila branju ene-
ga opisa teme za drugim, kar me je vse preveckrat spominjalo
bolj na to, da listam po (etnoloskem) leksikonu, ki mi v besedi
in simboli¢ni (!) fotografiji razlaga splo$no o poroki, druzini, itd.
na Slovenskem, namesto da bi mi razstava ponudila nekaj, ¢esar
drugje ne morem videti ali izvedeti. Nekaj, kar bi se me tudi
Custveno dotaknilo, kar bi obudilo spomine, kar bi v meni reklo:
»Tega si ne bi nikoli mislila«. Tako se me je Custveno dotaknila
le zgodba o Aleksandrinkah. Ta del razstave me je z zgodbo o
zivljenjski usodi Zensk, ki so se odpravile za boljsi jutri v Egipt,
in o zivljenju v »tujem« svetu pritegnil bolj kot katerikoli drug.
Mogoce zaradi privlacnosti zgodbe, mogoce zato, ker je bila te-
ma homogena in je govorila o konkretnih osebah v konkretnem
¢asu in prostoru, mogoce zato, ker je bila predstavljena obsirneje
tako z vidika osebnih zgodb kot fotografij (Skoda le, da ni pod-
napisov!) ali pa zato, ker je bila to zgodba o zenskah. Zato mi je
zal, da avtorji razstave pri predstavitvi Alme Karlin niso (bolj)
posegli po njenih osebnih izkusnjah s popotovanj, zapisanih v
njenih knjigah. Verjamem, da bi njeno lastno mnenje o tem, kaj

Sasa Starec

je pomenilo biti zenska popotnica v zacetku 20. stoletja, delovalo
sporocilno dosti moé¢neje, za primerjavo pa bi njeni zgodbi lahko
dodali »sodobno« izkusnjo Benke Pulko in njenega »samotne-
ga« popotovanja. Prav soocanje preteklega in sedanjega ter ak-
tualizacija tem je tisto, ker sem na razstavi najbolj pogresala. Ne
reCem, da tega ni. Vesela sem, da razstava omenja aktualno temo
mnoziénega turizma v Egiptu, toda na Zalost ostaja le pri kratki
omembi; spet ni¢ konkretnega, vidnega, opominjajocega. In za-
kaj bi morali pri sezonskih delavcih posegati le po tistem, kar je
bilo neko¢, k minulim oblikam sezonskega dela pa ne vkljuditi
tudi danasnjih sezonskih delavcev in tako seznaniti obiskovalca
s tem, kaj sploh pomeni ziveti kot sezonski delavec. Vse to so
tiste male stvari, ki razstavi onemogocajo, da bi bila sporocilno
mocnejsa.

Odlocitev Slovenskega etnografskega muzeja, da zasnuje no-
vo stalno razstavo tako, da bosta v ospredje stopila ¢lovek in
njegovo soocanje s svetom ter da je cilj razstave razmislek in
ne samo ogled, je vec kot dobrodosla novost. Tezave nastopijo
pri realizaciji te ideje v prakso: pri izboru tematik in njihovem
prenosu v razstavno govorico, ki po mojem mnenju ne omogoca
ucinkovite refleksije. Predvsem pa se mi zdi, da je razstava Jaz,
mi, drugi s svojim jezikom ter z oblikovalskimi reSitvami nepri-
jazna zlasti do otrok, saj ni nikakr$nih nastavkov, ki bi jih spod-
budili k interakciji s prikazano vsebino ter njenemu povezovanju
z njihovimi lastnimi izku$njami. Seveda bi bili tak$ni nastavki
ve¢ kot dobrodosli tudi za odraslo publiko, kajti pogosto je tako,
da nas mora k nekemu razmisleku ali primerjavi nekdo oziroma
nekaj spodbuditi. Racunati na to, da se bo to pri vecini obisko-
valcev zgodilo kar spontano, je utopi¢no. Dogajanja zadnjih let
v nekaterih evropskih muzejih nakazujejo, da je postal izjemno
pomemben nacin nagovarjanja obiskovalcev razstave z razlic-
nimi uénimi stili. Mnogo pozornosti se posve€a ne samo temu,
kaj je predstavljeno, temve¢ tudi temu, kaksni so ti podatki in
kako je vsebina podana obiskovalcem. Vse z namenom pove-
canja interakcije med razstavo in obiskovalci. Ukvarjanje z uc-
nimi stili obiskovalcev ter njim prilagojeno vsebino je res lahko
zamuden proces, vendar se zdi, da je postala danes za snovanje
stalnih razstav bolj kot ne nuja, ¢e zeli muzej delovati kot prostor
vsezivljenjskega ucenja in ne zgolj prostor ogledovanja starih
predmetov. In temu bo treba v prihodnjih letih namenjati ve¢ po-
zornosti ne samo v Slovenskem etnografskem muzeju, temvec v
vseh slovenskih muzejih.
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Prvi promocijski materiali blagovne znamke Cockta.
Foto: Matej Pukl, 3. 10. 2010

Janez Damjan*

Cocktine steklenicke neko€ in danes.
Foto: Matej Pukl, 3. 10. 2010

COCKTA, PIJACA VASE IN NASE MLADOSTI

Razstava Slovenskega etnografskega muzeja

Razstavo Cockta, pijaca vaSe in naSe mladosti s podnaslovom
Dedis¢ina slovenskih blagovnih znamk je Slovenski etnograf-
ski muzej pripravil na pobudo in ob sodelovanju Drustva za
marketing Slovenije. Pri pripravi razstave so sodelovali druzba
DrogaKolinska kot lastnik znamke, muzejska trgovina Fabiani
ter Stevilni avtorji in strokovnjaki, ki so Sest desetletij ustvarjali
znamko Cockta. V prostorih SEM si je razstavo med 17. juni-
jem in koncem septembra 2010 ogledalo vec¢ kot tri tiso¢ petsto
obiskovalcev, Se mnogo vec ljudi pa si je odlomke z razstave
lahko ogledalo v preko sto medijskih objavah in nenazadnje tudi
v kavarni SEM.

Na razstavnem prostoru je bilo najceloviteje predstavljeno prvo
obdobje razvoja znamke Cockta, to sta njen nastanek in znacil-
nosti iz 50. let 20. stoletja. Razstavljene so bile izvirne steklenic¢-
ke iz omenjenega Casa in leseni ter kartonasti nosilec embalaze,
ki jih je oblikoval takrat Se Student arhitekture Sergej Pavlin, ter
razli¢ni grafiéni osnutki istega avtorja. Osrednje mesto je zase-
del slavni plakat Urosa Vagaje z deklico s konjskim repom in z
modrimi o¢mi, ki pije Cockto po slamici, napis znamke pa je Se
»cockta cockta«. Razstavljene so bile tudi fotografije s prve ve-
like predstavitve Cockte v Planici spomladi leta 1953 in takratni
nenavadni promocijski materiali, kot na primer razli¢ne podobe
pivcev Cockte na Skatlicah vzigalic. Na razstavi smo lahko sle-
dili razvoju Cockte v ¢asu, in to tako razvoju njene embalaze,
napisa in graficnih elementov same znamke, razli¢nih promocij-
skih materialov, od tiskanih oglasov do legendarnih risank Mi-
kija Mustra. Manjsi del razstave je predstavil Se izbrane oglase
in izdelke nekaterih drugih slavnih slovenskih znamk, kot so Ra-
denska, Ilirija, Peko, Gorenje, Pivovarna Lasko, Elan, Stol.
Namen razstave je bil torej postaviti v ospredje slavno preteklost
nekaterih najbolj znanih in uglednih slovenskih znamk, ki so bile
oziroma so Se danes ponos slovenskega gospodarstva. V Slove-

niji sicer Ze obstajajo muzejske zbirke s predstavitvami razvoja
nekaterih blagovnih znamk (npr. Toba¢na Ljubljana, Union, Ra-
denska), vendar so redke in trenutno ni nobena dostopna $irsi
javnosti. Se huje je to, da so se ob ste¢ajih in prevzemih starih
gospodarskih druzb fizi¢no unicevali dokumentacija, izvirna
embalaza, promocijski in drugi nosilci znamk. Prav omenjeni
primeri so Drustvo za marketing Slovenije spodbudili, da je pred
dvema letoma zacelo z aktivnostmi za povecanje zavedanja o
pomenu blagovnih znamk kot nesnovne gospodarske dedis¢i-
ne v gospodarskih krogih ter v $irsi javnosti. Ker je to interdi-
sciplinarna naloga, je DMS oktobra 2009 skupaj s Slovenskim
etnografskim muzejem pripravilo poseben posvet, na katerem
so poudarili razloge za strokovno obravnavo blagovnih znamk z
razli¢nih vidikov (zgodovinskega, poslovnega, etnoloskega ...).
Dopolnjeni prispevki z omenjenega posveta so objavljeni v raz-
stavnem katalogu, ki je trajen dokument o pomenu povezovanja
razli¢nih strok za ohranitev nesnovne gospodarske dedis¢ine.

Na omenjenem posvetu je bilo tudi utemeljeno, zakaj smo za
prvo celovito raziskavo razvoja znamke in predstavitev v nacio-
nalnem muzeju izbrali prav znamko Cockta. Cockta je odlicen
primer slovenske blagovne znamke, ki je prezivela prakti¢no vse
stopnje in znacilnosti razvoja slovenskega gospodarstva. Zasno-
vana je bila leta 1952, torej Se v obdobju pomanjkanja Stevil-
nih zivljenjskih dobrin, kot jugoslovanski odgovor na globalno
znamko Coca-Cola, in v nekaj letih postala najpriljubljenejsa
pijaca ne samo na trgu celotne drzave, temvec tudi na nekate-
rih tujih trgih. Z izjemno domiselno embalaZo in promocijo ter
seveda s posebnim okusom se je tako utrdila med potrosniki, da
je prezivela tako prihod Coca-Cole konec Sestdesetih let kot Se
Stevilne druge konkurente, propad prvega lastnika druzbe Slove-
nijavino in razkroj jugoslovanskega trga, druzbene spremembe v
tranziciji in kon¢no prehod v roke tujega lastnika. Zaradi njene

Janez Damjan, univ. dipl. psih. in mag. posl. org. ved, vi§ji predavatelj, Ekonomska fakulteta Univerze v Ljubljani. 1000 Ljubljana, Kardeljeva pl. 17, E-naslov: janez.damjan@
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trdozivosti in vseh z njo povezanih dogajanj je postala legenda,
ki simbolizira gospodarske pa tudi druzbene in kulturne spre-
membe v Sloveniji (tako se na primer ¢as njenega nastanka uje-
ma s snemanjem slovitega filma Vesna).

Po stevilnih medijskih odzivih na odprtje in vsebino razstave
je o€itno, da je v aktualni druzbeni prostor vstopila ravno ob
pravem casu. Njeno odprtje se je nakljucno pokrilo z novico o
prodaji druzbe DrogaKolinska tujemu lastniku in z dokon¢nim
ru$enjem izvirne proizvodne hale na lokaciji v Spodnji Siski, kar
jije dalo Se vecjo tezo in omogocilo Se vecjo pozornost. Ko sem
v muzejski no¢i in ob drugih priloznostih opazoval obiskovalce
razstave, sem se preprical, da jim je razstava vSec in se jim zdi
zanimiva. Na podlagi predstavitev kolegov na strokovnem po-
svetu ob zaprtju razstave ter Stevilnih neformalnih pogovorov
ugotavljam, da so razstavo naklonjeno sprejeli tudi strokovni
krogi, ki pa so hkrati opozorili na manjkajoce elemente. Na sami
razstavi namre¢ ni bilo predstavljeno, kako so Cockto dozivljali
potrosniki, ki so se prav ob njenem nastopu na trgu ucili princi-
pov potroSniske druzbe in simbolnega oglaSevalskega jezika.
Poleg kustosinje razstave Adele Ramovs in sokustosinje, Nine
Zdravic Polic, so bili v strokovni pripravljalni ekipi se Bojana

Razstave

Janez Damjan

Rogelj Skafar, Janez Bogataj, Zarko Lazarevi¢ in Janez Damjan.
Omenjena skupina pri pripravi razstave seveda ni pozabila na
z znamko Cockta povezanih etnoloskih in socioloSkih dimen-
zij. Med pripravo razstave je namre¢ nastajala diplomska naloga
Ane Beno, ki je odli¢no razkrila rojevanje odnosov med znamko
in potrosniki, pa Studije kreativnih procesov v ozadju grafi¢nih
elementov in politi¢no-zgodovinskega vidika nastanka Cockte.
Zbrano gradivo je skupaj z razstavo rezultat celotnega razisko-
valnega projekta, ki je prinesel nova znanja in izku$nje za nadalj-
njo obravnavo dedis§¢ine slovenskih znamk in druge nesnovne
gospodarske dedis¢ine.

Dejstvo je, da je med tranzicijo po letu 1990 velik del nekoc zelo
uspesnih slovenskih znamk oziroma njihovih lastnikov zasel v
tezave, obstoj nekaterih je ogrozen ali pa so s trga ze izginile.
Omenjeno dogajanje zavezuje zgodovinarje, etnologe in ekono-
miste ter druge strokovnjake, da posvetimo gospodarski dedisci-
ni dodatno pozornost. Ceprav znamkam ne moremo pomagati pri
njihovem obstoju na trgu, pa jim moramo zagotoviti vsaj trajen
in celovit zgodovinski spomin. S tem ustvarjamo tudi spodbudno
okolje za inovativnost in razvoj novih znamk, ki bodo prihodnje
legende nasega gospodarstva.

Katja Praprotnik*

DOMOZNANSKA VZGOJA NAIMLAJSIH V MESTNEM MUZEJU RADOVLJICA

Muzeje radovljiske ob¢ine (v nadaljevanju MRO) sestavlja pet
samostojnih muzejskih enot — kustodiatov: Cebelarski muzej,
Galerija Sivéeva hisa in Mestni muzej Radovljica imajo svo-
je upravne in razstavne prostore v Radovljici, Kovaski muzej
deluje v Kropi, Muzej talcev pa v Begunjah na Gorenjskem. V
Muzejih radovljiske obcine deluje tudi pedagoska sluzba, ki skr-
bi za organizacijo dela z obiskovalci, vodnisko sluzbo, prodajo
vstopnic in spominkov ter pedagoske in andragoske dejavnosti.
Ponudba pedagoskih in andragoskih programov v nasih muzejih
je namenjena vsem starostnim skupinam obiskovalcev, od naj-
mlajsih do malo starejsih, tako domacih kakor tujih.

Otroci iz Stevilnih slovenskih vrtcev v Sloveniji so pogosti obi-
skovalci nasih muzejev, $e zlasti Kovaskega in Cebelarskega
muzeja. Odkar jih po Cebelarskem muzeju popelje lutka éebe-
lica Cvetka in na delavnici lahko izdelujejo izdelke iz Cebeljega
voska, se je njihov obisk v muzeju $e povecal. Ob tem podatku
pa nas je motilo, da med obiskovalci ni otrok iz lokalnih vrtcev.

Jeseni 2009 sta kustosinja Mestnega muzeja Radovljica, mag.
Tita Porenta, in vzgojiteljica radovljiskega vrtca, Renata Be-
gus, oblikovali idejo o sodelovanju med zavodoma. Pridruzila
se jima je Se muzejska pedagoginja v Muzejih radovljiske ob-
¢ine, Katja Praprotnik, in tako je nastal projekt za Solsko leto
2009/10, ki smo ga poimenovali »Spoznavanje ter seznanjanje
z odkrivanjem kulturne dedisCine starega mestnega jedra Rado-
vljice nekoc in danes«. Vanj sta se vkljucili skupini Pikapolonice
in Cebelice, torej pet- in $estletni otroci iz radovljiskega vrtca.
Spoznavali naj bi stari del mesta Radovljice in se pogovarjali o
pojmih, kot na primer nekoc, preteklost, danes, jutri, prihodnost.

Program je predvideval mesecna sre¢anja vse do junija 2010, ko
bi projekt konéali z razstavo v Galeriji Sivéeva hisa.

V zacetku oktobra 2009 smo se sprehodili po starem mestnem
jedru in spoznavali, kaj je mesto, zakaj in kje je nastalo, kaj vse
so za zivljenje v njem potrebovali prebivalci. Sprehodili smo se
do posameznih mestnih zanimivosti, za katere smo predvideva-
li, da bodo zanimale tako majhne otroke. Na sprehodu smo si
ogledali ostanke mestnega vodnjaka, sramotilno klop, obrambni
jarek, obrambni zid in stolp, ter se prepricali, da mesto lezi na
terasi nad reko Savo, kar je mestu omogocalo varnost.
Novembra smo si ogledali eno izmed starih mestnih hi§ — Sivée-
vo hiSo. Za pomo¢ smo prosili naso zunanjo sodelavko, etnologi-
njo Nadjo Gartner Lenac, ki je male obiskovalce seznanila z nek-
danjim zivljenjem v hisi (s ¢rno kuhinjo, hiSo, kasco), predstavili
pa smo jim tudi, kaj se v hisi dogaja danes (galerija, poro¢na
soba). Ogledali so si razstavni prostor, v katerem so bili nekdaj
obrtne delavnice, trgovina in skladis¢e. Prebrali smo zgodbo o
macki Linci, redni obiskovalki hise, popeljali pa smo jih tudi po
stalni razstavi otrogkih knjiznih ilustracij Galerije Sivéeva hisa.
Decembra smo si ogledali radovljisko Grasc¢ino in cerkev sv. Pe-
tra. Ob sprehodu po grascini smo spoznavali zivljenje zadnjih
lastnikov grasc¢ine, grofov Thurn-Valsassina. Otroci so spoznali,
zakaj so bila vhodna vrata tako velika, ogledali smo si dvoramno
stopnisce, atrij, baro¢no dvorano (tu smo zapeli pesmico) in ho-
dnik proti cerkvi. Na zupnijski cerkvi smo si ogledali fresko sv.
Kristofa, razlozili, zakaj krasi cerkveno fasado, v cerkvi pa smo
o njem prebrali legendo. Za konec so otroci na cerkvenem koru
zapeli Se dve pesmici.

*

Katja Praprotnik, prof. zgod. in soc., vi§ja kustosinja, kustosinja pedagoginja, Muzeji radovljiske obcine. 4240 Radovljica, Linhartov trg 1, E-naslov: mro@siol.net.
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Otroci na razstavi o Antonu Tomazu Linhartu v Mestnem muzeju
Radovljica.
Foto: Renata Begus, marec 2010

Novo koledarsko leto smo zaceli z delavnico z naslovom Mesto
v steklu. Z otroki smo se najprej pogovorili o hi§ah v starem delu
mesta in o tem, ali je na njih kaj posebnega, kaksna so vrata,
okna, kaj jih krasi ... Nato so otroci nekaj izbranih hi§ poskusili
naslikati na kozarce.

V marcu smo obiskali Cebelarski muzej, v aprilu pa razstavo
A. T. Linhart (1756-1795): »Zdaj premisljujem o tem, kako bi
mogel postati znan.« Medtem ko so se v Cebelarskem muzeju
brez tezav seznanjali o ¢ebelah, panjskih koncnicah in panjih, je
bil obisk razstave o Linhartu pravi izziv. Ugotovili smo, da sta
lahko za otroke ob prilagojenem vodenju zanimiva tudi Linhart
in njegov &as. Ze podatek, da so si razstavo ogledovali skoraj
celo uro, pove vse. Pogovarjali smo se o spremembah iz ¢asov
nasih praprapradedkov in babic, ki so se Sele ucili saditi in uZiva-
ti krompir, o tem, kako so prvic poleteli z balonom in o cudnem
»telefoniranju« vojakov z napravo, ki je bila predhodnica tele-
grafa. Podrobneje smo si ogledali takratna oblacila in jih primer-
jali z dana$njimi; povprasali smo jih, ¢esa danes ne bi nosili. Za
konec so si ogledali odlomka iz lutkovne priredbe Linhartovega
dela Ta veseli dan ali Maticek se Zeni.

V maju smo izvedli zadnjo delavnico z naslovom Obramba me-
sta. Po pogovoru o vitezih smo v krogu posedli po tleh; sredi
kroga nas je Cakala skrivnostna ¢rna vre€a. Vsi otroci in vzgo-
jiteljice so morali iz vrece potegniti en predmet. V nasih rokah
so se tako zna$li meci, §¢iti in katapulti (ne ravno pravi, tem-
vec igrace, s katerimi so se lahko tudi igrali), figurice vitezov,
opremljenih z razli¢nim oroZjem, knjige o vitezih, igre, ki jih
poznamo $e danes in so se jih igrali tudi vitezi ... Ob koncu so se
otroci v mislih prestavili v viteski ¢as in s pomocjo dveh lesenih
gradov uprizorili »pravi viteski boj«, ki sicer ni prinesel zmago-
valcev, je bil pa veénamenski prostor Sivéeve hise preplavljen s
pravim otroskim zivzavom. Otroke iz skupine Pikapolonice je
celo spodbudil, da so si v naslednjih dneh iz odpadnega materi-
ala izdelali svoj grad.

Po vsakokratnem obisku starega mestnega jedra so bile poleg Pi-
kapolonic aktivne tudi Cebelice, ki so pridno gnetle, Sivale, lepi-
le, slikale in risale. Starsi otrok iz skupine Cebelic so morali za
»domaco nalogo« otrokom pomagati izdelati hiso, v kateri Zivijo.
Vzgojiteljica Renata Begus$ in muzejska pedagoginja Katja Pra-

Katja Praprotnik

Zakljuéna prireditev na Linhartovem trgu v Radovljici.
Foto: Vida Markovc, junij 2010

protnik sta dogajanje spremljali tudi skozi objektiv fotoaparata.
V projektu nastale izdelke in fotografije smo junija razstavili v
Galeriji Sivéeva hisa. Vzgojiteljice so s pomoé&jo otrok ob odpr-
tju pripravile slovesnost. Lepo vreme je privabilo starse, stare
starSe in nakljuéne mimoidoce, saj smo prireditev lahko izpeljali
kar na trgu pred Sivéevo hiso.

Izvajanje in koordiniranje projekta, v katerem je sodelovalo 40
otrok, Stiri vzgojiteljice ter kustodinja Mestnega muzeja in mu-
zejska pedagoginja, ni bilo vedno enostavno. Najvec tezav je bi-
lo z usklajevanjem razli¢nih predstav in pri¢akovanj, ki naj bi jih
prinesel projekt. Zal se s temi vprasanji pred zaetkom projekta
nismo prevec ukvarjale, vodila nas je predvsem praksa. Vzgoji-
teljice so posvecale vecjo pozornost pedagoskemu delu in likov-
nemu izrazanju, niso pa bile predhodno seznanjene z vsebinami
in moznostmi, ki jih lokalno okolje in kulturna dedis¢ina nudita
za igro in zgodnje ucenje. Muzealci smo zeleli, da bi se otroci v
tem okolju dobro pocutili in ga na sprehodih s starsi postopoma
spoznavali ze pred vstopom v $olo. Pri tem smo se soocali z izbi-
ranjem primernih tem in pravo metodologijo dela z otroki. Pra-
ksa je pokazala, da bi bilo pametno predhodno vec Casa posvetiti
pogovorom z vzgojiteljicami, te pa naj bi poiskale najustreznejse
nacine podajanja posameznih tem; tu nas ¢aka Se veliko dela.
Tudi ideja, da se v delo vkljuci starSe, se nam je zdela zanimiva
— in se nam zdi $e vedno. Nas§ namen je bil s pomocjo »otroske-
ga sveta« pri starSih spodbuditi zanimanje za okolje, v katerem
zivijo. Prvi uspeh smo dosegli Ze s tem, da je kar precej starSev,
bratcev in sestric prvi¢ prestopilo prag Sivéeve hise, zato je nasa
naloga, da jih sedaj, ko so premagali zacetno zadrego, veckrat
vklju¢imo v nase programe. Tudi muzealci se bodo morali Se ve-
liko nauciti o poslanstvu in metodah domoznanske vzgoje otrok
v najzgodnejsih obdobjih.

Na povabilo radovljiskega Zupnika smo avgusta in septembra za-
klju¢no razstavo prikazali Se v zakristijskem obrambnem stolpu.
Majhen prostor nam ni dovolil razstaviti vseh izdelkov, zato smo
pripravili njihov izbor, dodali fotografije in, ker stolp v glavnem
obiskujejo tujci, dodali pojasnila v angleskem jeziku. Najbolj pa
nas je razveselila obiskovalka Anja — prava spodbuda za nadalje-
vanje tovrstnih projektov — ki je v knjigo vtisov napisala: » Tukaj
mi je vSe€ in tudi jaz bi to delala. Zelo mi je zanimivo. Anja.«



Etnografski film

Primoz Casl*

UDELEZBA NA POLETNI SOLI VIZUALNEGA IN TERENSKI DNEVNIK

Poletna ola vizualnega (dalje: PSV) je bila letos v Ozeljanu pri
Novi Gorici, delovne protore pa so nam dali na razpolago v tam-
kaj$njem gradu. Bivali smo v dijasSkem domu v Novi Gorici, od-
koder smo se vsako jutro odpravili v Ozeljan, ki je bil hkrati na$
teren, obmocje, s katerega smo ¢rpali zgodbe, vire in gradivo za
filmske projekte. Nekateri avtorji smo razsirili fokus tudi na bli-
7njo okolico (Smihel), a smo ostali znotraj krajevne skupnosti.
Celoten projekt je potekal devet dni, od katerih je bil prvi dan na-
menjen sprejemu, nastanitvi in spoznavanju projekta PSV, terena
(kraja) in soudelezencev, po koncu »delovnega dne« pa smo si
ogledali $e utrip Nove Gorice. Na glavnem trgu je zaradi dezja
odpadel koncert goriskega Big Banda.

Sole se nas je letos udelezilo devet slusateljev (ena je odpovedala
zaradi prevelikih stroskov), vodili pa so jo trije mentorji: vodja
Sole Nasko Kriznar, mentorica produkcije Hilde Kristen Kjos in
mentor montaze Miha Pece.

Gostujo¢a mentorica, s katero smo drugi in tretji dan obravnavali
leto$njo problematiko, je poudarila ustvarjalno izhodisce »sensi-
tivity in the filmmaking«, kar je podkrepila s projekcijami izbra-
nih filmskih vsebin; seznanila nas je tudi z osnovami prakti¢nega
dela, mentor montaze pa z osnovnimi naceli montaze nastajajo-
Cega filmskega izdelka.

Potem ko smo dolo¢ili ekipe, ki bodo sodelovale pri posameznih
projektih, in te projekte tudi okvirno dolocili, sva tretjega dne
s soavtorico ze izvedla prvo snemanje na terenu, vendar bom v
porodilo uvrstil le delo Cetrtega, petega ... do vkljuéno devetega
dne dopoldne, ko sva s soavtorico dejansko vso energijo posveti-
la snemanju, montaZi in rednim razpravam o sprotnih problemih
tako pri zasnovi projekta kot pri sami izvedbi. Pri tem sva imela
izdatno podporo mentorice produkcije, mentorja montaze in pa
vodje PSV, ki pa se v sprotno delo ni veliko vtikal.

V nadaljevanju podajam dnevniski opis Sestih delovnih dni na
PSV 2010 v Ozeljanu (44 delovnih ur):

TOREK, 6. 7., Smihel

gn—12n

Snemanje intervjuja s protagonistom najinega filmskega projek-
ta, slikarjem Davorinom Rojcem iz Nove Gorice, ki Zivi v Smi-
helu. Poleg naju s soavtorico je bil prisoten $¢ mentor montaZze.

15"-18"

S soavtorico sama snemava detajle (hiSo, vinograd, dvorisce, sli-
ke ...) pri protagonistu.

SREDA, 7. 7., Ozeljan, Smihel
919"

Snemanje panorame in detajlov ter krajevnih znacilnosti Ozelja-
na in Smihela.

15n—-17"
Na gradu v Ozeljanu ogled filmskega projekta Davida Lyncha

Portret project.com in predavanje mentorice produkcije o inter-
vjuju.
17r-20"

Snemanje intervjuja in zivljenjskega okolja slikarke Metke Erzar
iz Ozeljana ob prisotnosti vodje PSV.

20"-292"

Ogled in popis posnetega gradiva ter diskusija z mentorico pro-
dukcije in mentorjem montaZze.

CETRTEK, 8. 7., Nova Gorica, Anhovo, Ozeljan, Smihel
9r—19h
Snemanje detajlov in zZivljenjskega okolja v blokovskem naselju

v Novi Gorici in pri tovarni Salonit v Anhovem. Ob povratku v
Ozeljan dodatno snemanje pri slikarki Metki Erzar v Ozeljanu.

16"-18"

Snemanje intervjuja in vsakodnevnih aktivnosti protagonista
filmskega projekta ob prisotnosti mentorice produkcije.

19"-20"

Po diskusiji z mentorico produkcije dodatno snemanje pri pro-
tagonistu.

PETEK, 9. 7., Grad Ozeljan
9h—13"
Popis posnetega materiala in izbira posnetkov za film (izdelava

editing list). Diskusija z vodjem PSV. Groba montaZa z mentor-
jem montaze.

16"-22"

MontaZa ob obc¢asni prisotnosti mentorice produkcije in mentor-
ja montaze.

SOBOTA, 10. 7., Grad Ozeljan
9h—13"

Montaza in »¢iS¢enje« filmske pripovedi ob obcasni prisotnosti
mentorja montaze.

15"-21"

Montaza in »¢is¢enje« filmske pripovedi ob obc¢asni prisotnosti
mentorice produkcije in vodje PSV. Nastal je oseminpolminutni
filmski izdelek, pretresljiva osebna izpoved slikarja Davorina
Rojca z naslovom POT /A PATH.

NEDELJA, 11. 7., Grad Ozeljan
gh—12n
Fina montaza s poudarkom na zvoc¢nih prehodih ob prisotnosti

mentorja montaze. Dokoncanje filmskega izdelka in priprava za
projekcijo.

*

6, E-naslov: primozcasl93@gmail.com

Primoz Casl, student etnologije in kulturne antropologije na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 6000 Koper, Cankarjeva
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Prihod ekipe z mentorico v Smihel.
Foto: Nasko Kriznar, 6. 7. 2010

15"~ 16"
Projekcija vseh petih filmskih izdelkov PSV 2010 v Ozeljanu in
zakljucna prireditev.

Vzporedne dejavnosti

Vsak snemalni dan sva s soavtorico prenesla posnetke v racu-
nalnik, izpraznila spominsko kartico kamere in napolnila njene
baterije. Dnevniski opis konkretnega dela na filmskem projektu
ne pove dosti o vzporednih in prostocasovnih dejavnostih udele-
Zencev PSV, zato naj se tega dotaknem posebe;.

Veliko ustvarjalnih pobud je prihajalo na dan ob skupnih zajtr-
kih, kavicah, kosilih in vecerjah, ki pa, vsaj v mojem primeru,
niso potekali po kaksnem rednem urniku ali ob stalni zasedbi. Se
najbolj reden je bil zajtrk v dijaskem domu, kjer smo prenocevali
stirje slusatelji in trije mentorji. Drugi udelezenci so prebivalci
sirSe okolice Nove Gorice in so prenocevali doma, tako da smo se
v celotni zasedbi dobivali ob zacetku delovnega dne na rednem
brainstormingu z mentorji; ¢ez dan pa je vsaka ekipa (Stiri dvo-
¢lanske in ena enoclanska) ustvarjala po svoje; kosili, kofetkali in
vecerjali smo skupaj tisti, ki smo bili naklju¢no hkrati prosti.
Sredi tedna smo nekateri udelezenci obiskali Novo Gorico in si v
eni od goriskih slas¢icarn ogledali polovico ene od nogometnih
tekem letoSnjega svetovnega prvenstva, udelezili smo se dveh
zabav v dijaSkem domu, ki namenja svoje prostore tudi poroc-
nim slavjem, proslavljanjem obletnic, rojstnodnevnih zabav ali
pa tudi zaklju¢nih prireditev raznih projektov, ki se dogajajo v
okolici. Med nasim bivanjem so tam bivali tudi ¢lani plavalnega
kluba iz Velenja, ki so bili na pripravah za drzavno in evropsko
prvenstvo, ob naSem odhodu pa so pripotovali udelezenci med-
narodnega srec¢anja pevskih zborov.

Udelezba na PSV mi je omogo¢ila vpogled v na¢in dela pri snema-
nju vizualnega gradiva, obravnavi posnetega gradiva in vizualnem
raziskovanju ter oblikovanju filmskega izdelka. Devet slusateljev
se nas je vsak po svoje spopadalo z iskanjem zgodb, s snemanjem,
z analizo in montaZzo ter oblikovanjem filmske pripovedi.

Metodoloske pasti in dileme

Sodelovanje s tremi mentorji: gostujo¢o mentorico produkcije
Hilde Kristin Kjgs, fotografinjo in filmsko ustvarjalko z Nor-
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Z gostoljubno informatorko po snemanju kuhanja polente.
Foto: Nasko Kriznar, 6. 7. 2010

veske, mentorjem montaze Miho Pecetom iz Avdiovizualnega
laboratorija ISN ZRC SAZU iz Ljubljane in pa projektnim vodjo
Naskom KriZnarjem (ki pa niti ni nastopal v vlogi mentorja, pa¢
pa bolj kot utemeljitelj in vodja celotnega projekta) iz Avdiovi-
zualnega laboratorija ISN ZRC SAZU, je ponudilo tri razli¢ne,
a dopolnjujoce se metodoloske pristope k obravnavi tematike
vizualnega raziskovanja.

Ko smo vzpostavili ekipe in izbrali teme (zgodbe), sva s soav-
torico Sabino Vovk (ki je nastopala tudi v vlogi soorganizatorke
PSV) vsak snemalni dan pritegnila k neposredni udelezbi enega
od omenjenih mentorjev in se tako na samem terenu spoznala z
njihovimi pristopi k snemanju vizualnega gradiva.

Pri sodelovanju z mentorjem montaze je ob osnovnih zakonito-
stih tehnike snemanja izstopala fleksibilna adaptacija na spre-
membe pogojev med samim snemanjem — snemanje iz roke, ne
le s stojalom, spodbujanje sogovornika med intervjujem in pa
razmiSljanje o dodatnem snemanju detajlov, na katere je med pri-
povedovanjem opozoril sogovornik.

Vodja PSV je izpostavil predhodni razmislek o uporabnosti na-
stajajoCega vizualnega gradiva, izbiro kadrov glede na svetlobo
in razmere v fizicnem okolju in pa izbiro teme (zgodbe) glede
na vpetost v §irSe druzbeno okolje (v tem primeru lokalno sku-
pnost).

Mentorica produkcije pa je pokazala, kako pri snemanju vizual-
nega gradiva slediti osnovni ideji konkretnega filmskega projekta
s postavitvami protagonista v njegovem sicersSnjem zivljenjskem
okolju in dejavnostih ter kako slediti izbrani idejni usmeritvi
leto$nje filmske produkcije PSV, doktrini sensitivity in the film
making z izbiro kadrov, ki to senzibilnost najbolje prikazejo.

Pri svojih predavanjih in rednih diskusijah je opozorila $e na po-
men avtorjeve radovednosti (pomembno je zadovoljiti sebe); da
manjSe teme dajo vecji (univerzalnej$i) rezultat; pomen nench-
nega vracanja k izhodis¢u (mantra konkretnega projekta, npr.:
»K nekemu cilju vodijo razli¢ne poti.«); kako vzpostaviti zaupa-
nje sogovornika s pomocjo neformalnih pogovorov (small talk);
da je pomembno slediti toku med samim nastajanjem filmske
pripovedi in da je film proces, uéenje in delanje napak, pri cemer
se ne smemo bati izvirnih resitev (npr. ¢e se med snemanjem
pojavi nepredvidena motnja, hrup ali nakljuéni mimoidoci, to
posnamemo): »Feel free to do speciall«



Etnografski film

Napeti trenutki med montazo.
Foto: Nasko Kriznar, 10.7.2010

Konéna podoba najinega filmskega izdelka se je zacela kazati
Sele po zacetku montaze, pri grobi montazi in po ve¢ diskusijah
med nama s soavtorico kot tudi z mentorji, saj sva se na primer
odlocila, da se odpoveva vzporedni zgodbi slikarke iz Ozeljana
in se osredotoc¢iva na eno zgodbo, zgodbo slikarja Davorina Roj-
ca iz Smihela, ker sva &utila, da naju je ta zgodba nekako sama
poklicala, za drugo zgodbo pa sva Cutila, da se nerada odpira in
da bi potrebovala veliko vec¢ ¢asa in samostojno obravnavo.

Anekdota o navezavi stika s protagonistom

S soavtorico sva na poskusnem snemanju pri Smihelski cerkvi-
ci zapeljala na strmo pot s premalo zaleta in avto je odpovedal
pokorscino. Iz bliznjega vinograda je prineslo gospoda Hapteja,
ki se je ponudil, da resi situacijo. »Ni problema, tudi jaz imam
forda, lahko jaz poizkusim.« Avto je speljal, Hapte pa naju je
predstavil lastniku vinograda, slikarju Davorinu Rojcu, ki ima
tam ob vinogradu $e hisko, vse skupaj nekaksen otok, mikro-uni-
verzum, kamor se je zatekel pred stresom vsakdanjega zivljenja
v mestu, in pri katerem je bil gospod Hapte, po rodu iz Eritreje,
ki pa ze od 60. let prejSnjega stoletja zivi na Goriskem, nakljuc-
no na obisku.

Dogovorila sva se za obisk v prihodnjih dneh in sogovornik je
izpovedal zivljenjske stiske, ki so ga pripeljale do umika v svoj
»raj na zemlji, kjer »je dobro za Zivce; ko prides tu med trte, je
bolje kot v toplicah«. Pripovedoval je o predcasni upokojitvi v
tovarni, ki je proizvajala azbestno kritino, odnosih z Zeno in pa
o problemati¢nih dveh sinovih; mlajsi se je ravnokar odlocil za
zdravljenje odvisnosti, s katero se je zadnje desetletje spopadala
celotna druzina. Brez zadrzkov je odkrito spregovoril o osebnih
obcutkih, stali§¢ih in svoji poziciji napram svetu, v katerem je
zivel in iz katerega se je, delno, umaknil.

Razresitev metodoloskih pasti in dilem

Na tej tocki sva s soavtorico prisla do delnega razhoda z vodjem
PSV, saj je ta zgodba neke vrste obrobna tema, pa tudi protago-
nist ni ne vem kako aktivno vkljucen v kulturno okolje krajevne
skupnosti Ozeljan — Smihel. Po mojem mnenju pa si tudi obrob-
ne teme zasluzijo spostovanje in obravnavo, v kolikor v dolo-
¢enem kulturnem okolju obstajajo. Izbiro je podprla mentorica

Primoz Casl

Tradicionalna torta ob koncu Poletne Sole.
Foto: Nasko Kriznar, 11.7.2010

produkcije, ki je ves Cas poudarjala, naj obravnavava tisto temo,
ki se naju je resni¢no dotaknila in jo skuSava na sensitive nacin
prenesti naprej.

Mentor montaZe je dopuscal tudi uporabo off zvo¢nega posnetka,
indirektnega govora ob prikazovanju neke druge dejavnosti (pri
smiselnih vsebinskih prehodih v sami filmski pripovedi), s ¢Cimer
se je sprijaznil tudi vodja PSV.

1z velike koli¢ine posnetega gradiva sva na koncu izluscila le
tisto gradivo, ki neposredno prispeva k sporo¢ilu zgodbe in za-
vrgla vse digresije in ves ki€, kot so denimo son¢ni zahodi in po-
dobno. Ce bi imela na razpolago ve¢ ¢asa, bi lahko protagonisto-
vo pripoved obogatila z arhivskimi posnetki iz obdobja njegovih
dozZivetij, tako pa sva se omejila na gradivo, ki sva ga v sedanjem
¢asu in prostoru posnela sama.

Pripoved ima mocan eksistencialisti¢ni naboj z optimisti¢no
noto avtonomne izbire svobodnega ustvarjalnega posameznika.
Kot taka se nekoliko, a ne bistveno, oddalji od nacelne usmeri-
tve PSV, ki spodbuja tip dokumentarnega filma, ki »uporablja
ista narativna sredstva kot dokumentarci, toda v najcistejsi obliki
zrtvuje dramati¢no napetost in Custveno identificiranje za etno-
grafske informacije in zapise«.

Nastanek in razvoj PSV

Ustanovitelj in programski vodja Nasko Kriznar je sredi devet-
desetih let prejsnjega stoletja sodeloval pri programu Filmskega
gledalisc¢a, vsakoletnega sezonskega abonmaja boljsih filmov v
organizaciji Boleslava Simonitija, vodje Zveze kulturnih organi-
zacij v Novi Gorici. Kot takratni predavatelj vizualne antropolo-
gije na Filozofski fakulteti je pogresal, da Studentje ne vedo vec¢
o osnovah vizualnih medijev. Menil je, da je poznavanje kinema-
tografske teorije in govorice skupni temelj za ve¢ vizualnih de-
javnosti tako na podroc¢ju umetniskega kot neumetniskega filma
in videa. Simoniti je zamisel podprl tako zaradi naklonjenosti do
filma kot zaradi tradicije filmske vzgojne dejavnosti v Novi Go-
rici. Tako je v sodelovanju med Zvezo kulturnih organizacij No-
va Gorica in Avdiovizualnim laboratorijem ISN ZRC SAZU iz
Ljubljane nastala prva PSV. Na podlagi odziva njenih slusateljev,
ki so Zeleli ved prakti¢nega dela, so e naslednjo PSV (1998) or-
ganizirali kot niz delavnic za ucenje ves¢in nacrtovanja, snema-
nja, analize in montaze. In taka je ostala do danes.
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Je pa v stirinajstih letih uvedla dolo¢ene spremembe in izboljsa-
ve. Najprej je uvedla delavnico Vizualni zapisi, ki najbolj ustreza
predstavam raziskovalcev, ki bi radi na terenu uporabili video
kamero. Krepi zavestne odlocitve o tem, kaj in kako bomo po-
sneli, in uci, kako analiziramo in sistematiziramo vizualno gra-
divo. Brez tega znanja ni vizualnih raziskav.

Sledila je delavnica o delu z malo kamero, ki je dejansko delav-
nica video produkcije in je v nasprotju s prvo ucila, kako nacrtu-
jemo snemanje za montazo in kako ustvarjamo medijske izdelke.
Delavnico dokumentarne videoprodukcije so zato spremenili v
delavnico raziskovalne videoprodukcije oziroma vizualne etno-
grafije.

Leta 2006, ob desetletnici, je imela PSV naslednjo strukturo: pr-
vi del je teoretski, drugi kinematografski, tretji, najodlocilnejsi
za uspeh Sole, pa je produkcijski. Njegove faze so:

- oblikovanje slike z malo videokamero

- izdelava nacrta za snemanje (raziskava)

- snemanje

- analiza in popis gradiva

- izdelava montaznega nacrta

- montaza

- predstavitev izdelkov.

Glavna stalna doktrina PSV pa je nauditi slusatelje osnov vizu-
alne pismenosti, kar pomaga h kakovostnejSim vizualnim iz-
delkom v vseh vizualnih zvrsteh. Letosnja, PSV 2010, je svoje
ustvarjalno delovanje preselila iz Nove Gorice v lokalno sku-
pnost (Se vedno v blizini Nove Gorice kot logisti¢nega urbanega
sredisca) in pokazala ambicijo za vsakoletne premike v druge
lokalne skupnosti. (Moje osebno mnenje je, naj se PSV preseli
na drugo »delovis€e«, ko izérpa vire v prvem, pa naj bo to po
letu, dveh ali ve€ ...)

PSV je izpeljala tudi prehod iz analogne na digitalno tehniko:
danes delamo v digitalnem okolju od snemanja do kon¢nega
izdelka, in prav tako prehod od skupinskih projektov/izdelkov
na dvoclanske ekipe: danes smo avtorji razdeljeni na dvojice,
ki se premikajo od delavnice do delavnice, od vaj s kamero do
nacrtovanja in produkcije vizualne etnografije. Ves ¢as imamo
pred o¢mi svojo temo in se s pomo¢jo mentorja/mentorice u¢imo
oblikovati njeno vizualno predstavitev.

Na PSV se je v $tirinajstih letih zvrstila mnozZica predavateljev/
ic in gostujo¢ih mentorjev/ic. Ena od njih, A. Jablonko, pravi:
»Snemanje je Sele druga stopnja (prva je prebijanje skozi teorijo
in zgodovino). Povezava med tema dvema stopnjama se pokaze
Sele na tretji stopnji — med gledanjem posnetkov in razpravo.«
Sam bi dodal: sledi Cetrta stopnja, montiranje, ki neposredno iz-
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haja iz tretje, torej gledanja in razprave, a jo nadgrajuje z obli-
kovanjem kon¢ne podobe, primerne za predstavitev in komuni-
kacijo svojega sporocila in ideje edinemu relevantnemu kritiku
— gledalcu (kar imamo lahko za peto, kon¢no stopnjo, ¢e zane-
marimo nadgradnjo na podlagi odziva gledalcev).

Oddaljeni pogled na PSV

Pri udelezbi na PSV tréimo ob poseben vidik raziskovanja kultu-
re: sreCanje vizualnega medija in raziskovalne dejavnosti odpira
prostor popolnoma novim pogledom na kulturo in druzbeno oko-
lje. S snemanjem dajemo kulturnim sestavinam nove pomene, ki
se jih sicer ne bi niti zavedali. Sre¢amo se s produkcijo in analizo
grobega vizualnega gradiva kot dveh procesov, ki se dopolnjuje-
ta, in montazo kot na¢inom strukturiranja in oblikovanja gradiva
v primerne predstavitvene oblike.

Udelezenci smo Studentje druzboslovnih in humanisti¢nih zna-
nosti, obenem pa tudi vsi tisti, ki bi radi pri svojem pedagoSkem,
kulturno-umetniskem ali raziskovalnem delu uporabljali lastne
vizualne izdelke. Umestitev PSV v Novo Gorico, od letos pa tu-
di v lokalne skupnosti SirSega zaledja na goriSkem obmocju, je
nedvomno prispevek k sodobnemu pristopu sobivanja kultur in
kulturnih entitet v evropskem prostoru.

Pomenljiv je tudi prispevek Mestne ob¢ine Nova Gorica, pripra-
vljenost in prizadevanje osebja Dijaskega doma v Novi Gorici,
kjer lahko bivajo udelezenci in kjer so vse do letos tudi potekale
delavnice in produkcija ter projekcije filmskih izdelkov, in pa vse
hvale vreden odziv lokalnih skupnosti v Ozeljanu in Smihelu,
kjer so nam najprej omogocili prostor za ustvarjalno delovanje v
gradu Ozeljan, nato pa $e izvrsten teren z odprto komunikacijo
prebivalcev, ki so nam v vsaki situaciji stali ob strani. Naj ome-
nim Se, da je bila letoSnja konc¢na projekcija najbolje obiskana
doslej, kar dodatno kaze na interes in sodelovanje prebivalcev
lokalne skupnosti.

Po koncu letosnje PSV sem si kot sludatelj, ki se je ole udelezil
prvi¢, zazelel, da bi se prihodnje leto vrnil, tako na PSV kot v
Ozeljan kot »veteran« z izkuSnjami in ustvaril nadgradnjo leto-
Snjega filmskega projekta. Racunajo¢ na nadaljnje sodelovanje
soorganizatorjev, Javnega sklada RS za kulturne dejavnosti No-
va Gorica in Avdiovizualnega laboratorija InStituta za slovensko
narodopisje pri ZRC SAZU, se pridruZujem upanju organizator-
jev po dodatnih sredstvih, ki bi omogocala Se kvalitetnejSe nada-
ljevanje zastavljenega.

Vir
Deset let Poletne Sole vizualnega v Novi Gorici. Nova Gorica: Javni sklad
RS za kulturne dejavnosti, Obmo¢na izpostava Nova Gorica, 2008.
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Nasko Kriznar*

POLETNA SOLA VIZUALNEGA 2010

Razmislek iz 0zadja o letosnjih izkusnjah

Letosnja Poletna Sola vizualnega je imela neobicajen okvir. Prvi¢
je potekala zunaj mesta Nova Gorica, v okoliski vasi Ozeljan. Na
ta na¢in smo osnovni motivaciji, to je, ucenju vizualne etnogra-
fije, dodali e motiv tesnejSe povezanosti z okoljem, v katerem
nastajajo filmi. Poletna Sola je v svoje okrilje prvi¢ vabila tudi
povratnike. Od osem prijavljenih se jih je Sole udelezilo sedem:
Danijel Belingar, Laci Gyorfi, Primoz Casl, Iris Kupec, Anja
Mesi¢ Pukl, Miha Poredos, Dominika Prijatelj, Ales Strancar in
Sabina Volk. Trije od njih so Studentke oz. Studenti etnologije in
antropologije, ena podiplomska $tudentka, dva sta usluzbenca in
en upokojenec. Trije so doma na oZjem goriskem obmogju. Stirje
od njih so enkrat ze bili med slusatelji naSe Poletne Sole. Kot
vedno je poletna Sola potekala v programskem okviru Obmocne
izpostave JSKD Nova Gorica.

Ze meseca maja smo se sestali v Ozeljanu s predstavniki krajev-
ne skupnosti, si ogledali prostore, v katerih bomo delali, pred-
sednik krajevne skupnosti pa nam je orisal znacilnosti kraja.
Ustvarili smo si vtis o kulturni podobi Ozeljana in naredili osnu-
tek tem, ki bi prisle v postev. Dve temi sta se Se zlasti zasidrali:
polenta oziroma njena vloga v kulturni podobi kraja in dejavnost
turisticnega druStva oziroma njenega predsednika, ki je hkrati
tudi lokalni podjetnik.

Bodoci udelezenci Sole so imeli na razpolago tudi spletno stran
Ozeljana, na kateri se je mogoce za silo orientirati po lokalni
tematiki in najti nekatere naslove za prvi kontakt s krajem in
z ljudmi. To bi lahko vodilo slusatelje k predhodnim obiskom
kraja in navezavi zgodnjih stikov s protagonisti bodocih filmov.
V sodelovanju z mentorjem bi lahko sluSatelji ze pred zacetkom
Sole vsaj v grobem pripravili snemalni nacrt, kar bi pozneje zna-
tno pospesilo realizacijo filmov. Na Zalost sta samo dva slusa-
telja izrabila to priloznost in poslala sinopsise za Zivljenje na
vinogradniski kmetiji in za film brez naslova o sploSnem orisu
kmeckega dela v Ozeljanu. Oba sta bila pozneje tudi realizirana,
Ceprav v drugacénih okvirih kot sta predvidela avtorja, kar je za
proces filmske realizacije obic¢ajno

Nekateri sluSatelji niso izrabili priloZnosti in ob prihodu v Oze-
ljan 3. julija 2010 se je zanje zacela stara zgodba spoznavanja
kraja in ljudi ter iskanje moznih tematik. Hkrati smo organiza-
torji dozivljali dramati¢ne zasuke v iskanju mentorja vizualne
produkcije, kar pa ni bistveno vplivalo na priprave udelezencev.
Za mentorja je bil najprej povabljen mladi norveski snemalec,
montazer in reziser Aanund Austenaa. Koncal je Solanje na uni-
verzi v Manchestru, smer Vizualna antropologija, in je Ze imel
izkusnje z u¢enjem snemanja in montiranja dokumentarnih fil-
mov po observacijski metodi. Konec januarja 2010, malo pred
intenzivnejSim zacetkom priprav, pa je Aanund odpovedal so-
delovanje, ker je nepri¢akovano dobil urgentne naloge. Da bi se
odkupil za povzroc¢eno zadrego, je vztrajal, da bo sam poiskal
nadomestek. Predlagal je Hilde Kjos, mlado norvesko filmarko
in fotografko. Jeseni 2009 smo v Kopru na mednarodni konfe-

renci NAFA (Nordijski zvezi antropoloskega filma) videli njen
film Harvesting the Wasteland. Zato sem se odlo¢il zanjo in za-
celo se je usklajevanje med konceptom Sole in novo mentorico.
Na zalost ni mogla priti na prvi sestanek maja, vendar sem jo o
vsem obvescal.

Poletna Sola vizualnega je letos potekala od 3. do 11. julija. Le-
to$nji mentorji so bili: Hilde Kristin Kjos, mentorica vizualne
produkcije, Miha Pece, mentor montaze, in Nasko KriZnar, uvo-
dnicar, asistent organizacije, tehnike in prevozov. Slusatelji in
mentorji smo bivali v DijasSkem domu v Novi Gorici, odkoder
smo se po zajtrku vozili v osem km oddaljeni Ozeljan. Tam smo
hranili vso stacionarno opremo, le male kamere so slusatelji no-
sili s seboj. Prevazanje v Ozeljan in nazaj v Novo Gorico je na-
redilo poletno $olo bolj razgibano kot obicajno.

Hilde je sicer zasnovala vsa obicajna poglavja poletne Sole: pred-
stavitev kamere, osnovne vaje s kamero, osnove filmske grama-
tike, vendar se mi zdi, da je snov podajala prehitro in da slusa-
telji niso imeli ¢asa za ozemljitev vseh informacij. Nekateri so
se morda tudi precenjevali, glede na to, da so neko¢ ze §li skozi
zaCetne treninge. Kljub temu smo dokaj usklajeno in postopoma
prehajali na odlocanje o konkretnih projektih. Oblikovali smo
stiri ekipe po dva in eno s posameznikom, da bi na koncu prisli
do petih realiziranih projektov.

V Poletni Soli je vsaki¢ ena ekipa, ki se zelo dolgo odloca za te-
mo. Medtem ko so druge ekipe ze krepko sredi dela, so moznosti
omenjene ekipe Se vedno odprte. Vsako leto namre¢ izdelamo
nabor tem, med katerimi ekipe lahko izbirajo. Ekipa celo zac-
ne s snemanjem, pa se potem premisli in se loti druge teme. S
tem povzroca negotovost v organizaciji dela in zaradi hitenja v
produkeciji je lahko konéni rezultat slabSe kakovosti. Za take po-
jave je lahko vec razlogov. Lahko da ekipa ni homogena, da se
sodelavca ne ujemata, da sta si nasprotnega mnenja glede teme
in glede nacrta dela ali pa si ne znata razdeliti dela. Lahko sta se
lotila prezahtevne teme in to ugotovita Sele po prvem snemalnem
dnevu. Lahko da mentor ni bil dovolj prepricljiv ali pa ga nista
poslusala. Lahko da je tema sicer zanimiva in primerna, a okoli-
$¢ine ne dovoljujejo dovolj dobrih posnetkov. Prvi snemalni dan
je v vecini primerov sondazni dan. Ce takrat kamera ne steée ali
ljudje ne sodelujejo, kot je treba, se morajo ekipe hitro odlociti,
ali vztrajati kljub vsemu ali zamenjati temo. Nekateri informa-
torji Sele po zacetku snemanja ugotovijo, da bo sodelovanje zah-
tevno, in odpovejo, ko bi jih najbolj rabili, ali pa zacnejo posta-
vljati zapletene pogoje, ki otezujejo snemanje.

Vsekakor je realizacija filmov, ki se zacne tretji dan in traja z
montazo vred do zadnjega dne, zelo napeto dogajanje, polno
ustvarjalnih izzivov in negotovosti. Ekipe sproti vnaSajo posneto
gradivo v racunalnik, da izpraznijo video kartice. To je priloznost
za ogled gradiva in za sklepanje o ponovitvah ali o nadaljevanju
snemanja. Slusateljem vedno priporo¢amo teme, ki omogocajo
ponovitve snemanj. Snemanje filma je kompleksen proces, sesta-
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Mentorica Hilde Kjgs razlaga delovanje kamere.
Foto: Nasko Kriznar, 4.7.2010

vljen iz ve¢ paralelnih aktivnosti. V produkciji dokumentarnega
filma ne moremo Ze pred snemanjem narediti natan¢nega snemal-
nega nacrta. Lahko dolo¢imo samo osnovne postavke nacrta, npr.
kraj in ¢as snemanja, spisek nastopajoc€ih, priblizno vsebino nji-
hovih izjav, in ¢e je mogoce, grobo naracijsko strukturo filma. Ob
vsaki spremembi okoli§¢in je treba spremeniti oziroma dopolniti
snemalni na¢rt in morda tudi naracijsko strukturo. Spremembe pri
realizaciji etnografskega filma so obicajna stvar. Etnografski film
mora slediti notranjemu toku dogajanja. Snemanje je spoznavalni
proces, ki nam Sele v toku dogajanja razjasni pomene, ki se jih
prej nismo niti zavedali. Prepustiti se moramo toku dogajanja in
hkrati ves Cas polniti strukturo filma z novimi spoznanji. Da bi
usmerili slusatelje v zapleten postopek realizacije, smo ze pred
zaCetkom poletne Sole razposlali slusateljem napotke, kako naj se
lotijo evidentiranja teme in izdelave filmskega nacrta.

Napotki za pripravo filma

Ta priloga ni ucbenik za pisanje scenarija. Najprej je na vrsti
raziskava teme. Na PSV prakticiramo t. i. observacijsko snema-
nje z udelezbo protagonistov.

Ko se dobro seznanimo z glavno osebo, ki bo nastopala v filmu,
in z njeno dejavnostjo, ki nas zanima, se skupaj dogovorimo za
klju€na tezisc¢a filma in za nacin dela. Pomembno je razlikovati,
da je ena stvar dogajanje, ki bo predmet snemanja, druga stvar
pa je zgodba, ki jo bomo ustvarili iz posnetkov tega dogajanja.
Pri izdelavi snemalnega nacrta upostevamo, da v filmu ne bomo
uporabljali niti komentarja niti glasbene spremljave. Vsa zgodba
naj sloni na premisljeni montazi, ki podpira realisticni znacaj fil-
ma. Praviloma snemamo iz roke, brez pomoci stativa, da je giba-
nje kamere &im manj ovirano. Ze pri izdelavi naérta upostevamo,

134 da je primerna kon¢na dolzina filma od 5 do 10 minut.
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Za evidentiranje teme navedite naslednje podatke:

1. Delovni naslov projekta,

2. Opis dejavnosti ali dogajanja, ki ga boste snemali. Bo tezi-
$¢e filma na govorjenju, opisu tehnologije, govorici telesa ali
kulturnem okolju?

3. Koliko ljudi bo nastopalo pred kamero med snemanjem ozi-
roma med celotno produkcijo?
4. Koliko ¢asa predvidoma traja snemana aktivnost oz. koliko

Casa bo predvidoma trajalo snemanje?

Nasko Kriznar

Dopoldansko predavanje.
Foto: Nasko Kriznar, 4.7.2010

5. Opis filmske podobe projekta. Priblizno zaporedje prizorov,
opis pripovedne linije (po nacelu: »povej mi kratko vsebino
filmal« ali »za kaj gre v tem filmu?«)?

6. Avtorsko staliS¢e do izbrane teme, utemeljitev pomena teme
v okviru Ozeljana in $irSe (npr. v etnologiji ali kaki drugi hu-
manisti¢ni ali druzboslovni disciplini), utemeljitev za izbiro
vizualnega (filmskega) medija.

Gornji napotki so na prvi pogled zapleteni, a v resnici sistemati-
zirajo postopke, ki jih je v praksi treba storiti ali vsaj razmisliti o
njih. Podatki rabijo mentorju, da presodi, ali je nacrt uresnicljiv
v okviru Poletne Sole. Poleg tega mentor iz izpolnjenega gornje-
ga vprasalnika sklepa ve¢ o avtorju kot o bodo¢em filmu, kar je
koristno za presojo o slusateljevi usposobljenosti.
Ko ekipe po nekajdnevnem snemanju posnamejo vse potrebno,
se lotijo montaze. Mislim da je montazni proces najvecji izziv
za vse udelezence Poletne Sole, tako za mentorje kot slusatelje.
Ceprav nekateri slusatelji ze obvladajo snemanje, so le redki med
njimi ves¢i montaze filma v tehni¢nem in ustvarjalnem smislu. V
montazi se odlo¢a o kon¢ni podobi filma. Montaza je streznitve-
ni proces za tiste, ki mislijo, da bodo pomankanje posnetkov ali
obrisa naracijske strukture nadomestili z montaznimi resitvami.
Osnovna montazna izhodisc¢a so sicer podana v spremljajocih
predavanjih, a jih je treba izkustveno doziveti v praksi. Slusatelji
se naenkrat sre¢ujejo z zahtevnimi tehniénimi vprasanji in s
prakti¢no aplikacijo montaznih pravil. Mentorji smo ze veckrat
razpravljali o posebnosti u¢enja filma, ki je v tem, da slusatelji
osvojijo ucno snov Sele s prakti¢nim delom, ko na izkustveni
ravni spoznavajo pravila filmskega jezika.
Hilde je ponudila zelo prakti¢en pripomocek za ustvarjanje
montaznega nadrta, pri izdelavi katerega je pomembno, da ze v
nacrtu ugledamo pred sabo film kot celoto in ne samo zgradbe
posamezne sekvence ali zaporedja nekaj kadrov. Slusateljem je
predlagala, naj vsebino vsakega kadra napiSejo na man;jsi listi¢
in nato s polaganjem listiCev v smiselni vrstni red ustvarijo
montazni naért. Ce niso zadovoljni s prvo varianto, lahko listi¢e
prelozijo v drugo zaporedje. Na ta nacin smo ustvarjali vrstni red
kadrov v dobi celuloidnega filma, ko smo listi¢e skupaj s film-
skimi trakovi obesali na Zebljicke na posebnem stojalu.

Ko sem spremljal montazo filmov, sem ugotovil, da so sluSatelji

letos naredili manj razli¢nih posnetkov kot druga leta. To je bila



Etnografski film

Preverjanje kamere.
Foto: Nasko Kriznar, 4.7.2010

posledica Hildine zamisli, da letos vsa snemanja izvedejo s ka-
mero na stojalu. Posnetki so na ta nac¢in sicer veliko bolj kakovo-
stni kot posnetki iz roke, zato pa je snemanje veliko zamudnejse
in snemalec uporablja veliko manj razli¢nih zornih kotov in
planov. Velja pravilo, da ¢im bolj natancen je snemalni nacrt,
tem primernejsa je uporaba stojala. Kjer moramo hitro menjati
zorne kote in oddaljenost kamere od objekta, je stojalo ovira.
Tem bolj to velja za neizkuSene snemalce, ki rabijo veliko ve¢
Casa za postavitev kamere in stojala kot izkuSeni. Manjse Stevilo
razli¢nih posnetkov je v montazi povzrocilo zagate, ki so vodile
v ne preve¢ posreCene montazne resitve.

Osnovna dramaturska enota etnografskega (pa tudi vsake-
ga dokumentarnega) filma je sekvenca ali prizor, ki se v real-
nosti navadno odvija v omejenem prostoru in ¢asu. V vsakem
prizoru imamo osrednjo osebo ali dogajanje, ki se mu kamera
najvec posveca, in vecje ali manjSe Stevilo posnetkov stranske-
ga dogajanja in detajlov. Stranski posnetki in detajli rabijo za
premoscanje posameznih faz dogajanja, za kréenje realnega Casa
ali za ustvarjanje ve&je dinami¢nosti filma. Ce nimamo dovolj
teh posnetkov, smo lahko kaj hitro v zagati, ko zelimo kraj3ati
dolge izjave v intervjujih ali (pre)dolgo dogajanje. V skrajnem
primeru si v stiski pomagamo s posnetki, ki vsebinsko ne sodi-
jo v sekvenco ali s posnetki iz neustreznega zornega kota ali v
neustreznem planu. V tem primeru pride do diletantskih resitev,
ki ogrozajo nacelo realisti¢nosti filma kot enega od osnovnih
nacel observacijskega filma. V splosni produkciji filmov je svo-
bodna izbira filmskih pristopov sicer legitimna, pri urjenju za
produkcijo vizualne etnografije pa bi se morali slusatelji zave-
stno odpovedati filmskim postopkom in govorici, ki promovira-
jo impresionisti¢ni in metafori¢ni dokumentaristi¢ni slog, znan
predvsem iz televizijske produkcije.

Za mentorja je najtezje, da slusatelju ni mogel ali znal posredo-
vati dovolj znanja, in se izogniti diletantskim re§itvam. Ko ne
pomaga niti uveljavljanje avtoritete, se sluSatelji radi izgovarjajo
na ustvarjalno svobodo ali pravico do individualnega izrazanja.
To je kljucni nesporazum v pedagoskem procesu, ker ukinja smi-
sel ucenja in ustvari polarizacijo namesto sodelovanja. Ustvar-
ja miselni vzorec, da je ucni proces prevladovanje ucitelja nad
ucencem, cemur se ima ucenec pravico upreti. Ta lazna dilema
lahko iznici tudi specifi¢nost ucenja v Poletni Soli vizualnega.

Nasko Kriznar

Prve vaje s kamero.
Foto: Nasko Kriznar, 4.7.2010

Udelezenci so pripravili pet filmov:

Kmetije ob potoku. Danijel Belingar, Ale§ Strancar, 15 min.
Film na impresionisti¢en nacin prikazuje razli¢ne sestavine
kmeckega okolja v Ozeljanu, ki pocasi sestopajo v ozadje kul-
turne podobe Ozeljana. Zgodba je uokvirjena v ¢asovni potek od
jutra do vecera in v prizore vaskega potoka.

Oblikovanje gline. Laci Gyorfi, 9 min.

Film prikazuje trenutke oblikovanja gline in razli¢ne tehnike
zganja keramike. Zgodbo vodi komentar loncarke.

Zlata polenta. Miha Poredos, Dominika Prijatelj, 9 min.
Polenta je ikona kulturne podobe Ozeljana. Posvecen ji je naj-
vedji vaski letni praznik. Film prikazuje kuhanje polente na Ste-
dilniku in spomine vas¢anov na to nekdaj zelo pomembno pre-
hrambeno sestavino.

Druzinska kmetija. Iris Kupec, Anja M. Pukl, 9 min.
Vinogradnistvo je najznacilnejSa kmetijska dejavnost v Ozelja-
nu. Film prikazuje veliko kmetijo, kjer se Ze veC generacij po-
sveca vinogradni$tvu in se namerava tudi v prihodnje.

Pot. Sabina Volk, Primoz Casl, 8 min.

Davorin Rojc je upokojeni slikar, ki prezivlja dneve v samoti,
med vinogradi, v skromni, a idili¢ni hiSici. V filmu se spominja
svojega zivljenja v Novi Gorici, druzinskih razmer in usodne
zaposlitve v cementarni Anhovo, ki mu je prinesla prezgodnjo
upokojitev.

Nova organizacija poletne Sole temelji na preselitvi v okolisko
vas in na daljsih predpripravah filmskih projektov. Zal tokrat slu-
Satelji niso izrabili vseh prednosti tega nac¢ina dela. V Ozeljanu
smo naleteli na gostoljuben sprejem in na zelo stimulativno oko-
lje za delo. Ceprav organizatorji naértujemo, da bi v prihodnje
obiskali tudi druge Krajevne skupnosti v okolici Nove Gorice,
ne verjamem, da se bomo Ze drugo leto poslovili od Ozeljana.
Ponovno bomo morali definirati metodoloske okvire Sole, njeno
usmeritev oziroma vsebino ucenja. Nasa poletna Sola ne more
postati Sola dokumentarnega filma neopredeljene usmeritve. Tu-
di ¢e se ne oziramo na formalne lastnosti etnografskega filma, bi
morali v filmih prepoznavati vsaj etnolosko oziroma antropolo-
Sko tematiko ali tematiko kulturne dedis¢ine. Specifiénost Po-
letne Sole vizualnega naj bi bila tematska usmeritev in ustrezni
filmski slog, ki ga ta usmeritev narekuje.
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Ida Intihar pred razstavljenim spodnjim perilom.
Foto: Bojan Knific, Sevnica, september 2010

Bojan Knific*

Iz razstave V (pre)obleko ujeta preteklost.
Foto: Rok Persak, Kamnik, september 2010

DVE RAZSTAVI O OBLACILNI DEDISCINI

Od srede avgusta do srede septembra je bila v Galeriji Grad
Sevnica na ogled razstava spodnjega perila in ljudskih obladil
avtorice Ide Intihar, upokojene uciteljice iz Horjula, slab mesec
pozneje pa je bilo ob praznovanju 40. Dnevov narodnih no§ in
oblacilne dedis¢ine v Kamniku odprtje razstave Ljube Vrtovec
Pribac z naslovom V (pre)obleko ujeta preteklost in s podnaslo-
vom Podobe oblacenja kmeckega prebivalstva na Slovenskem
do zacetka 20. stoletja. Brez dvoma dva zelo zanimiva ljubitelj-
ska prikaza oblacilne dedis¢ine, ki dokazujeta, da zanimanje za
predmete oblacilne porabe ni omejeno zgolj na institucije, v ka-
terih se ljudje poklicno ukvarjajo s hranjenjem, z obnavljanjem,
s prouCevanjem in z razstavljanjem. V prizadevanja po hranjenju
oblacilnih predmetov in aktualiziranju oblacilne dedisCine se
namre¢ dejavno vkljucujejo tudi ljubitelji, ki skladno s svojimi
moc¢mi, sposobnostmi, moznostmi, vedenji in lastnimi videnji
popularizirajo posamezne prvine oblacilne kulture ter s tem vpli-
vajo na njeno bolj ali manj celostno dojemanje.

Razstavi sta se kljub navidezno sorodni vsebini bistveno razliko-
vali, saj so bili na prvi razstavljeni izklju¢no predmeti nekdanje
oblacilne porabe — predvsem predmeti iz tekstila, ki so jih nosili
ljudje razli¢nih stanov (kmetje, delavci, mescani) od konca 19.
do srede 20. stoletja, na drugi razstavi pa so bili razen nekaj iz-
jem razstavljeni predmeti, ki so bili za namen prikaza nekdanje-
ga oblacenja v zadnjih desetletjih izdelani za potrebe delovanja
stirih folklornih skupin in nekaj posameznikov.

Na razstavi, ki jo je pripravila Ida Intihar — ljubiteljica izrocila, ki
je na Jeleniku pri Raki v krski ob¢ini osnovala Etnolosko drustvo
Terica — je bilo mogoce videti nekaj dobro ohranjenih praznjih
vrhnjih oblacil s konca 19. in zadetka 20. stoletja ter vrsto dru-
gih oblacil in oblacilnih dodatkov, ki pri¢ajo o nekdanji oblacilni
porabi. Mnogim ljubiteljem oblacilne dedis¢ine, ki so si razstavo
ogledali, je bilo dragoceno predvsem to, da so predmete lahko
potipali in si ogledali tudi tiste dele, ki so tedaj, ko je oblacilo
na ¢loveku, skriti. Zlasti tistim, ki se ukvarjajo s poustvarjanjem

preteklih oblacilnih podob, je bila ponujena moznost podrobne-
ga spoznavanja tehnik izdelovanja, izbire materiala, ipd. poseb-
no dragocena. In ¢e je tovrsten ogled zdruzen s pogovorom z
avtorico razstave, ki v spominu hrani precej podatkov o izvoru
in nosenju okoli 300 starih oblacil iz lastne zbirke, potem je treba
tovrstnim prizadevanjem iskreno Cestitati. Ne zgolj zaradi koli-
¢ine zbranega gradiva, niti ne zgolj zaradi skrbnega zbiranja in
memoriranja konteksta in niti ne zgolj zaradi Zelje po predsta-
vljanju zbranega javnosti, temvec¢ zato, ker tovrstne ljubiteljsko
oblikovane zbirke pomembno prispevajo k oblikovanju podobe
kajti ene in edino prave podobe oblacilne dedis¢ine ni in je niko-
li ne bo, saj tudi poklicne institucije z znanstveno zaslombo na
stalnih in ob¢asnih razstavah vedno znova prinasajo zgolj lastne
interpretacije. Te so sicer brez dvoma bolj skladne s strokovnimi
in z znanstvenimi naceli posredovanja informacij in spoznanj,
a so resnici na ljubo vsaj nekatere zbirke zaradi preobremenje-
nosti njihovih kuratorjev bistveno bolj odtujene od ljudi, ki bi si
zeleli priti v stik s predmeti oblacilne porabe, kot pa zbirke lju-
biteljskih zbiralcev, ki sicer navadno ne hranijo predmetov take
pri¢evalnosti kot drzavne in ob¢inske institucije, a so bistveno
li razloga ljubiteljsko posvecajo. Poleg tega ljubiteljski zbiralci
v svojih zbirkah pogosto ohranjajo tisto, kar bi sicer romalo na
smetiSca in bi bilo s tem za vedno izgubljeno. Ne gre sicer za
to, da bi bilo treba ohraniti vse, kar je v preteklosti nastalo, niti
to ne bi bilo mogoce, ni pa narobe, ¢e se hranijo predmeti, ki so
za ljudi — bodisi neposredne lastnike ali dedi¢e bodisi njihove
drugotne lastnike — tvarina, ki se jim jo skupaj s kontekstom zdi
vredno ohranjati. Tako so v zbirki Ide Intihar daljSo dobo kot na-
vadno prezivela Zenska krila, kocemajke in bluze, §tevilni pred-
pasniki in Zidane rute, veliko spodnjega perila, kot npr. spodnja
krila, spodnje hlace in modrcki, pa tudi kosi moske garderobe,
kot so hlace, telovniki, srajce, ipd. V njeno zbirko so zasli tudi
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predmeti pripadnostnega kostumiranja, med katerimi posebno
mesto zavzemata tilasta peca in zlatovezena avba.

Druga razstava se je od omenjene, kot sem Ze zapisal, bistve-
no razlikovala, kajti na njej je bilo predstavljenih le nekaj sta-
rih oblacilnih kosov, njen pretezni del pa so bile rekonstrukcije
starih oblacil, ki sestavljajo folklorne kostume. Pripravila jo je
Ljuba Vrtovec Pribac v sodelovanju s Folklorno skupino Emona
iz Ljubljane, posamezne kostume pa so za razstavo posodili Se
Akademska folklorna skupina France Marolt iz Ljubljane, Fol-
klorna skupina Sti¢na in Folklorna skupina KUD Oton Zupangié
z Vinice. Razstava je pokazala interpretacije razlicic oblacenja
kmeckega ¢loveka na Slovenskem v 19. in zacetku 20. stoletja —
tudi razli¢ice »narodnih nos«, ki so se kot pojav pripadnostnega
kostumiranja razvijale zaradi potrebe ljudi po izrazanju pripa-
dnosti dolocenemu okolju in skupnosti ter ob Zelji po ohranjanju
spomina na preteklost.

Avtorica razstave, Ljuba Vrtovec Pribac, je odrascala v Ajdo-
v§¢ini in se Ze v mladosti zapisala roénim delom. V najstniskih
letih je zacela krojiti in Sivati, z odhodom v Ljubljano, kjer se je
leta 1974 pridruzila Akademski folklorni skupini France Marolt,
pa se je popolnoma zapisala folklorni dejavnosti. Za omenjeno
skupino je pripravila kostumografije za razli¢ne odrske postavi-
tve in vecino zenskih folklornih kostumov tudi sama zas$ila, in
sicer folklorne kostume, v katerih folklorniki poustvarjajo plese,
zapisane v Poljanski dolini v Beli krajini, na Dolenjskem, v oko-
lici Ljubljane, v trzaski okolici in Istri, v Zgornji Soski dolini in
v Ratecah na Gorenjskem.

Nad oblacilno dediSc¢ino se je navdusila na prvem seminarju, ki
ga je obiskala. Na njem je Marija Makarovi¢ predavala o obla-
¢ilnem videzu kmeckega prebivalstva na Slovenskem v 19. sto-
letju in za predstavitev prinesla nekaj starih oblacil iz muzejske
zbirke. Te si je ogledovala Se mnogokrat, prav stara oblacila pa
so bila osnova za rekonstrukcije, ki so v mnogih primerih sko-
raj identi¢ne originalom. Ljuba Vrtovec Pribac se sicer zaveda
interpretativnosti svojega dela, vendar pa zlasti pri rekonstruk-
cijah, ki se neposredno navezujejo na stare oblacilne kose, rada
rece, da ne dela kostumov, temve¢ »nove originale«. In kar je Se
posebnega pomena, za rocno delo in natan¢no izdelovanje zna
navdusiti druge. Tako je ob pripravah na 35-letnico delovanja
Akademske folklorne skupine France Marolt izdelala folklorne
kostume, namenjene prikazu oblacilne dedis¢ine Trzacanov in
Istranov, v delo pa je vkljucila Stevilne ¢lanice skupine, ki so
pomagale pri vezenju in drugem ro¢nem delu. Vsaka je izvezla

Bojan Knific

en kos, peco ali rokavce ali pokonéno ¢ipko na rokavu ali na za-
vihku. Pred nekaj leti se je na enak nacin lotila dela s Folklorno
skupino KUD Oton Zupan¢i¢ z Vinice, ki interpretira oblacenje
kmeckega prebivalstva na Vinici ob koncu 19. stoletja, podobne
nacrte ima s Folklorno skupino Emona iz Ljubljane, cilj, da si
zenske same izdelajo pripadnostni kostum, pa ze ve€ let uresni-
¢uje na krozku ro¢nih del v Smarjah pri Kopru, kjer se &lanice
sreCujejo vsako nedeljo in si celotno opravo izdelajo priblizno v
treh letih.

Del teh prizadevan;j je bilo mogoce videti tudi na razstavi v Ka-
mniku. Iz zlozenke:

Tudi danes je Se veliko Slovencev in Slovenk, ki se radi in
s ponosom oblecejo v »narodno noso«, folklorni kostum
ali kaj podobnega, kar je mogoce povezati z oblacilno de-
dis¢ino. To dokazuje tudi obletnica Dnevov narodnih no$
in obladilne dedis¢ine, s pomocjo katere se pojav pripa-
dnostnega kostumiranja razvija, podobe »narodnih nos«
in folklornih kostumov pa kot bolj ali manj dostojen spo-
min na preteklost dobivajo ustrezno mesto v sodobnosti.

Razstava je s pomocjo folklornih kostumov — med njimi zlasti
izjemno skrbno izdelanih rekonstrukcij oblacenja Istranov in tr-
zaskih okoli¢anov — pokazala, da se je oblacilna kultura skladno
z druzbenoekonomskimi spremembami razvijala v ¢asu in pro-
storu, oblacenje vi§jih druzbenih plasti pa je vedno vplivalo na
oblacenje nizjih. Tudi v 1. polovici 19. stoletja, ko so za kmecko
prebivalstvo na Slovenskem znacilni trije oblacilni tipi (alpski,
panonski, mediteranski), je bilo tako. HitrejSe sprejemanje mo-
dnih novosti, ki so jih uveljavljali plemici in me$cani, pa se je
zacelo v 2. polovici 19. stoletja, ko je slovensko kmecko prebi-
valstvo zacelo intenzivneje prevzemati splo§no srednjeevropsko
oblacilno modo. So€asno z oblacilno modo in sicerSnjim obla-
Cenjem se je razvijalo tudi pripadnostno kostumiranje, s katerim
so se uveljavile posebne oblacilne oblike, prepoznavne za posa-
mezna obmocja. Kot pripadnostno kostumiranje so se v imenu
»narodne noSe« sprva Sirile predvsem interpretacije oblacenja
Gorenjcev, Trzaanov, Skedenjcev, Belokranjcev, Ziljanov, po-
zneje z intenzivnim razvojem folklorizma po 2. svetovni vojni
tudi drugih.

Na obeh razstavah je bilo mogoce Cutiti vzneseno ljubezen do
oblacilne dedis¢ine — do podrocja, s katerim se vsi vpleteni v
postavitev razstav ljubiteljsko ukvarjajo. Pridobljena znanja so
skupaj s predmeti pripravljeni deliti z drugimi, Cesar se lahko Se
zlasti veselimo in si podobnega nadejamo tudi v prihodnje.
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Etnologija je povsod

Marko Smole*

POROCILO O 6. ETNOLOSKO-MUZEJSKI DELAVNICI SED
ZA LJUBITELJSKE ZBIRALCE:

Dokumentiranje zbirke Vogvarjeva hisa
Spodnje Duplje, 25.in 26. september 2010

Delovna skupina za ljubitelje etnologije pri SED je 25. in 26.
septembra 2010 organizirala Ze 6. etnolo§ko-muzejsko delavni-
co, tokrat v sodelovanju z Gorenjskim muzejem iz Kranja. Na
delavnici smo se ucili pravilno evidentirati in inventarizirati
predmete v stari Vogvarjevi hisi v Spodnjih Dupljah v ob¢ini
Naklo.

Pobudo za organizacijo delavnice na to temo je dal ¢lan Delovne
skupine za ljubitelje etnologije pri SED, domacin Matjaz Mau-
ser. Ker je njegova druzina Ze pred desetletji v sodelovanju z
Zavodom za varstvo kulturne dedis¢ine iz Kranja obnovila du-
pljansko gras¢ino in ji vrnila nekdanjo podobo, smo ga za Salo
imenovali kar »grascak«. HiSa je zavarovana kot kulturni spo-
menik v okviru vec¢jega obmocja — Udin borsta.

Pred nekaj leti se je obéina Naklo odloc¢ila, da obnovi tudi leseno
kmecko hiso — Vogvarjevo hiso, ki je v registru Zavoda za var-
stvo kulturne dediscine Slovenije, Obmocne enote Kranj, evi-
dentirana kot etnoloski spomenik. Hisa s triceli¢no zasnovo stoji
prislonjena v breg nad vasjo in je delno lesena, delno zidana ter
podkletena. Bivalni del se nadaljuje v lesen pod. Ob vezi je na
desni strani e zidan prostor, kjer je bila v spomin na dupljanske
Cevljarje urejena tudi Cevljarska delavnica. Duplje in okolica so
bile neko¢ znane po Stevilnih ¢evljarjih, ki so predstavljali dra-
goceno zaledje bliznjega rokodelskega in pozneje industrijskega
Trzica. HiSo danes upravlja Kulturno-turisti¢no drustvo »Pod
krivo jelko« iz Dupelj, ki med drugim obuja tamkaj$njo tradici-
jo rokovnjacev, organizira turisti¢ne prireditve in ureja okoliske
pohodne poti. Na pobudo Matjaza Mauserja so v Vogvarjevi hisi
z donacijami domacinov uredili etnografsko zbirko s prikazom
nekdanje bivalne kulture lokalnega okolja.

Zbirka v stari Vogvarjevi hisi se je z leti sicer bogatila, a je za-
radi gradbene prenove hise, ki Se vedno ni kon¢ana, obstajala
nevarnost, da se predmeti izgubijo, in je kar klicala po popisu.
Gorenjski muzej je leta 2006 to zbirko evidentiral v prvem delu
projekta SED »Evidentiranje oziroma terenska topografija etno-
loskih in sorodnih zbirk, ki se hranijo zunaj pristojnih muzejev
na slovenskem etnicnem ozemlju«.

Poleti 2010 smo se kustosinja iz Gorenjskega muzeja v Kranju,
Tatjana Dolzan Erzen, podZupan ob¢ine Naklo, Ivan Meglic,
predsednik KTD »Pod krivo jelko«, Marko Smole — vodja De-
lovne skupine za ljubitelje etnologije pri SED, in Matjaz Mauser
dogovorili za skupno organizacijo delavnice, na kateri bi v dveh
dneh s pomocjo udelezencev popisali del predmetov.

Konec septembra smo se na podu Vogvarjeve hise, kjer je urejen
vecnamenski prostor, zbrali ¢lani Delovne skupine in nekateri
domadini. Najprej nas je pozdravil g. Ivan Megli¢ in predstavil
delo Drustva »Pod krivo jelko«, nato pa je strokovna sodelavka
Delovne skupine, mag. Tita Porenta, predstavila programe SED
za zbiralce. Cilje in program delavnice sta predstavili mag. Ta-

tjiana DolZzan Erzen in Helena Rant, obe kustosinji v Gorenjskem
muzeju, ki sta z veliko prakti¢nimi primeri opozorili na pomemb-
nost kvalitete posameznih faz popisa muzejskega gradiva.

Na delavnici smo si ogledali film z letos$nje dialektolosko-etno-
loske delavnice v etnoloski zbirki Palcava §iSa v Plescih na
Hrvaskem, delavnica pa je bila predstavljena tudi na plakatih.
Ogledali smo si tudi gras¢ino Duplje in muzej mlinskih kamnov
na Polici pri Naklem.

Inventar v Vogvarjevi hisi smo popisovali v dveh skupinah. Prva
skupina je pod mentorstvom Tite Porenta popisovala predmete v
Cevljarski delavnici, druga pa pod mentorstvom Tatjane Dolzan
Erzen in Helene Rant predmete v »hiSi«. Vsak od udeleZzencev
je dobil svojo zadolzitev, saj je bilo treba vsak predmet natanc¢no
pregledati, opisati, izmeriti, fotografirati in vidno oznaciti. Vse
podatke smo skupaj s fotografijami vnasali v dva racunalnika in
v dveh dneh popisali priblizno 70 predmetov iz Cevljarske delav-
nice ter 80 predmetov iz »hiSe«. V »hiSi« je poleg pohistva, upo-
rabnih in okrasnih predmetov tudi precej zanimivih primerkov
tkanin, posteljnine, vezenin in celo gosposkih kosov spodnjega
perila, saj je bila ena od zadnjih Vogvarjevih stanovalk sluzkinja
v Zagrebu in je od tam prinesla precej podarjenih kosov mo-
dnega perila svoje gospodarice iz obdobja pred drugo svetovno
vojno.

Dvodnevne delavnice se je udelezilo petnajst udeleZencev, pod
strokovnim vodstvom treh kustosinj smo opravili koristno delo,
ki ga bodo nadaljevali Gorenjski muzej in domacini z Matja-
zem Mauserjem na ¢elu. Seznanili smo se z vasjo in dejavnostjo
drustva in se drug od drugega naucili mnogo zanimivih stvari,
od poznavanja materialov, natan¢nega opisovanja, pravilnega fo-
tografiranja, do tehnik obdelave, datiranja predmetov, namemb-
nosti razli¢nih ¢evljarskih orodij, ipd. Ker se je izkazalo, da so
ljubitelji, ki so v prejs$njih letih opravili temeljno izobrazevanje v
organizaciji SED, »pripravni« za izvedbo podobnih nalog, bomo
v prihodnje opravili Se kako podobno delo v katerem od drugih
slovenskih krajev.

Ob pregledovanju stanja predmetov v podobnih zbirkah ugota-
vljamo, da bi bilo nujno organizirati tudi delavnico o konser-
viranju etnografskih predmetov, saj ti v zbirkah marsikdaj ne-
usmiljeno propadajo Se zlasti zaradi neprimernega skladis¢enja
in lesnih $kodljiveev. Z zbiranjem se delo s predmetno kulturno
dediscino za zbiratelja namrec Sele zacne.

Hvala vsem sodelujo¢im: domaéinom za dobrodoslico, marlji-
vim domacinkam za okusne in diSece malice, ob¢ini Naklo, KTD
»Pod krivo jelko«, Matjazu Mauserju in naSim trem strokovnim
sodelavkam pa za pomo¢ pri izvedbi.

*

Mag. Marko Smole, univ. dipl. inZ. elektr. 1210 Ljubljana - Sentvid, StaneZice 34b, E-naslov: marko.smole@ibe.si.
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Dr. Marko Terseglav, dobitnik Murkove nagrade za Zivljenjsko delo.
Foto: Savo Nedeljkov, SEM Ljubljana, 11. 11.2010

Janez Bogataj*

Jana Mlakar Adamic, dobitnica Murkovega priznanja.
Foto: Savo Nedeljkov, SEM Ljubljana, 11. 11. 2010

24. PODELITEV MURKOVE NAGRADE,

MURKOVEGA PRIZNANJA IN MURKOVE LISTINE
Slovenski etnografski muzej, 11. 11. 2010

Komisija za podeljevanje Murkove nagrade, Murkovih priznanj
in Murkovih listin v sestavi Janez Bogataj (predsednik), Bojana
Rogelj Skafar, Mojca Ravnik in Tanja Hohnec (¢lani) je v dolo-
¢enem roku, t. j. do vklju¢no 20. avgusta 2010, prejela 14 pre-
dlogov za devet nagrajencev oziroma nagrajenk, eno ustanovo
in dve drustvi. Najve¢ predlogov je bilo za podelitev Murkovih
listin, kar je zelo pozitivno, saj to odraza Siroko delovanje etno-
loske vede na terenu. Vsi predlogi so bili pravilno posredovani.
Po temeljiti analizi in diskusiji o predlaganih kandidatih je Ko-
misija dne 21. 10. 2010 soglasno sprejela odlocitev, da predlaga
podelitev ene Murkove nagrade, dveh Murkovih priznanj in iz-
jemoma dveh Murkovih listin.

Komisija predlaga Slovenskemu etnoloskemu drustvu, da v
prihodnje prenovi Pravilnik o podeljevanju Murkovih nagrad,
priznanj in listin. Predlaga naslednje spremembe: — Komisija
naj ima v prihodnje pet ¢lanov; — Komisija mora biti pri svojem
odlo¢anju in predvsem sprejetih odlo¢itvah popolnoma avtono-
mna; — Med navajanje kriterijev za podelitev Murkove listine naj
se uvede tudi nov kriterij ali celo posebna listina za dosezke pri
promociji etnoloske vede in trzenju kulturne dediSc¢ine.

Komisija je na svoji redni seji sprejela sklep, da Murkovo
nagrado za Zivljenjsko delo prejme izredni profesor dr. Marko
Terseglav

Utemeljitev:

Izr. prof. dr. Marko Terseglav je s svojo Zivljenjsko in razisko-
valno drzo vidno zaznamoval slovensko folkloristiko in etnolo-
gijo. S to drzo je v svojem raziskovalnem in pedagoskem delu
neopazno premoscal razdalje med raziskovanjem in raziskova-
nim, med znanostjo in odzivnostjo v javnosti, med resnobnostjo

raziskovalnih svetov in spros¢enostjo, ki nevsiljivo odpira vrata.
Vrata ucenosti in vrata na domaca dvori$¢a danasnjega, vceraj-
$njega in jutriSnjega dne.

Marko Terseglav se je po diplomi na slavisticnem oddelku Fi-
lozofske fakultete z vkljucitvijo v Glasbenonarodopisni institut
leta 1972 zavezal raziskovanju slovenskega ljudskega pesemske-
ga izrocCila. Kot tekstolog je sicer uposteval védenje o ljudski
pesmi, kot so jo razumeli njegovi predhodniki, vendar je opo-
zarjal na potrebo po njegovem preseganju in drugacnih pogle-
dih. V literarnem leksikonu Ljudsko pesnistvo je leta 1987 strnil
dotedanja spoznanja stroke in v ¢asu, v katerem sta bledela tako
folkloristi¢no izrocilo kot njegova druzbena odmevnost, nevsi-
ljivo opozoril na bogastvo in druzbeno ozadje slovenske ljudske
pesemske ustvarjalnosti.

Pozornost do konteksta, s katerim je dopolnjeval dotedanjo
zgodbo o ljudski pesmi, ga je zblizala z dejavnostjo slovenskih
etnologov in ga ne le formalno, temve¢ tudi miselno vkljucila v
Slovensko etnolosko drustvo. V raziskovalnem delu so ga zato
vznemirjala vprasanja, kako celoviteje raziskovati ljudsko pe-
sem, ob teh vprasanjih pa je znal prevrednotiti tudi prehojeno pot
stroke. Njegovo raziskovalno zanimanje se je namre¢ usmerjalo
v zgodovino folkloristi¢ne misli na Slovenskem, se poglabljalo
v teoretska vprasanja in se lotevalo razmerja med ljudskim in
umetnim pesnistvom. Meje dotedanje osredis¢enosti v samoza-
dostnost nacionalnega je problematiziral z raziskavo o srbskih
in hrvagkih ljudskih pesmih v Beli krajini in leta 1996 v delu
Uskoska pesemska dediscina Bele krajine presegel nacionalno
zaCrtane svetove, s katerimi se je porajala in zdruzevala sloven-
ska folkloristi¢na misel.

Preseganje meja je bilo tudi sicer nevidni usmerjevalec razisko-
valne in javne navzocnosti dr. Marka Terseglava. Presegal jih

*

Prof. dr. Janez Bogataj. 1000 Ljubljana, Kosovelova 15, E-naslov: janez.bogataj@guest.arnes.si
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Ekipa Slovenskega etnografskega muzeja, dobitniki Murkovega
priznanja.
Foto: Savo Nedeljkov, SEM Ljubljana, 11. 11.2010

je s temami, kot na primer Strekljev sindrom, presegal jih je s
sodelovanjem pri izdajah slovenskega ljudskega pesemskega
izroCila in s svojim uredniskim delom, ki je iskalo regionalno,
nacionalno ali generacijsko prepoznavnost. Premos¢al jih je tudi
s pogledi na zivost pesemske dedis¢ine v sodobnosti: s svetova-
njem poustvarjalcem slovenskega ljudskega pesemskega izrocila
je namrec¢ slovensko ljudsko pesem pomagal ponesti v miselne
in dozivljajske svetove danaSnjega dne in pozabljeni pesemski
podobi ponujal moznosti sodobne zvo¢nosti.

Ceprav je ves &as ostajal vpet v raziskovalne okvire Glasbeno-
narodopisnega instituta, se je dr. Marko Terseglav v generacije
Studentov Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo zapi-
sal tudi kot pedagog, ki je vedno znal spodbujati osebne poti do
raziskovanja. Blizja od avtoritete znanosti mu je bila mo¢ njene
komunikacije, zato se je zelo neposredno odzival tudi na aktu-
alna vprasanja sodobnosti in v medijskem svetu rahljal strogo
podobo znanstvenika.

Dr. Marko Terseglav je v slovensko javnost najglasneje vstopil
predvsem kot optimisti¢éni in neposredni raziskovalec, ki razpi-
ra tudi moralne in estetske meje folkloristicnega raziskovanja.
Izdaja zbirke Klincek lesnikov je leta 1981 razgrnila dotlej mno-
gokrat zamolCane ustvarjalne sledi, ki jih je Marko Terseglav
z radostjo odkrival. Te sledi je leta 2006 strnila tudi zbirka 7ri
prste pod popkom z njegovo Studijo Eroticne nagajive in kvan-
tarske pesmi.

Z odkritim razkrivanjem dotlej prikritih tem in z neobremenje-
nostjo, ki je vedno znova nasla odziv pri sogovornikih, je dr.
Marko Terseglav pogosto umescal slovensko folkloristiko pod
zaromete javnega zanimanja. Ne le zaradi svoje odprtosti, tem-
ve¢ tudi zato, ker je raziskovalne prostore slovenske folkloristike
in etnologije napolnjeval s humorjem, ki ne priznava meja. Ne
tistih v stroki ne tistih med ljudmi.

Komisija je Murkovi priznaniji prisodila univ. dipl. etnologinji
in sociologinji kulture Jani Mlakar Adamic za razstavo

in monografijo Kaj pa vi sploh delate? in druge dosezke

v obdobju med letoma 2006 in 2010 in Slovenskemu

Janez Bogataj

Etnolosko drustvo »SRECNO«, Zabukovica — Liboje in prof. dr. Joze
Hribar (tretji z leve), prejemniki Murkove listine.
Foto: Savo Nedeljkov, SEM Ljubljana, 11. 11. 2010

etnografskemu muzeju za postavitev stalne razstave Jaz, mi in
drugi — Podobe mojega sveta

Utemeljitev za Jano Mlakar Adamic¢:

Univ. dipl. etnologinja in sociologinja kulture Jana Mlakar Ada-
mic je Ze ve¢ kot dve desetletji zaposlena kot kustosinja etnolo-
ginja v Zasavskem muzeju v Trbovljah, kjer kot muzejska sve-
tovalka skrbi za vec zbirk in se posveca predvsem etnoloskemu
raziskovanju delavske kulture. Njeno osrednje zanimanje je po-
ki so najbolj povezane z zivljenjem in s kulturo prebivalstva. V
zadnjem letu je odmevno opozorila na svoje in sicerSnje etnolo-
ko ter muzejsko delo z razstavo in z monografijo Kaj pa vi sploh
delate? O muzeju in muzejskem delu. Z razstavo in monografijo
je iz¢rpno predstavila delo muzealcev in vlogo muzejev v so-
dobnosti. Razstava je gostovala tudi v nekaterih drugih muzejih
v Sloveniji in bila predmet velikega zanimanja obiskovalcev tudi
zaradi izvirnih na¢inov prikazovanja materije in kombiniranjem
razli¢nih, zlasti vizualnih muzejskih govoric.

Utemeljitev za Slovenski etnografski muzej:

Sodelavke in sodelavci, avtorice in avtorji stalne razstave Slo-
venskega etnografskega muzeja Jaz, mi in drugi — Podobe moje-
ga sveta so s pri€ujoCo razstavo zakljucili diptih stalne postavitve
in s tem vsebinsko prenovo muzeja. Brez dvoma tezavno tema-
tiko, zlasti Se za opredmetenje, vizualizacijo in komunikacijo v
muzeju, so vecstransko odli¢no uresnicili. Stalna razstava ni le
predmetna novost v slovenskih in evropskih muzejskih okvirih,
temvec predstavlja novo poglavje na podro¢ju muzejskih govo-
ric, ki navajajo obiskovalce k vprasanjem, nanje pa ne dobivajo
enoznacnih odgovorov. Tako lahko razumemo in sprejemamo
stalno razstavo kot prostore postankov med vsakdanjimi obve-
znostmi, z moznostmi umirjenih premislekov o sebi in drugih,
o svetu in zivljenju, ki ga v njem Zivimo. Razstava so prosto-
ri sprasevanja in iskanja lastnih odgovorov, prostori izmenjave
mnenj in izkuSenj. Posveca se razmerjem med osebnimi, sku-
pnimi in zgodovinskimi spomini ter razmerjem med osebnimi,
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Miroslav Suligoj Bremec, predsednik TD Lokovec, prejemnik Murkove
listine
Foto: Savo Nedeljkov, SEM Ljubljana, 11. 11.2010

skupnimi in univerzalnimi dedi§¢inami. Pozornosti ne usmerja le
v oblike dedisc¢ine, temvec predvsem v to, kako nastaja in kakSen
ima pomen za vsakokratno sodobnost in posameznika.

Murkovi listini za leto 2009/ 10 prejmeta Turisti¢no

drustvo Lokovec za pestre oblike etnoloSkega in kulturnega
delovanja v domacem kraju in Etnolosko drustvo »SRECNOx,
Zabukovica - Liboje in prof. dr. JoZe Hribar za ohranjanje
rudarske dedis¢ine

Utemeljitev za Turisti¢no drustvo Lokovec:

Turisti¢no drustvo Lokovec je bilo ustanovljeno leta 2000 z na-
menom, da bi v kraju uredili muzejsko zbirko nekdanje kovaske
obrti. Vendar pa si je drustvo zadalo SirSo nalogo, ki je v zdruze-
vanju krajanov in prijateljev Lokovca, torej vseh, ki Zelijo kraj
obuditi in predvsem ohraniti Zivljenje v njem. V delo drustva so
se tako vkljucili domacini in tudi vikendas$i. Temeljna ideja o
muzejski zbirki je usmerjena v oblikovanje eko muzeja, ki nasta-
ja postopoma in predvsem v sodelovanju s stroko. Drustvo orga-
nizira tudi posvetovanja, prireditve, razstave, izdaja publikacije
in razvija druge oblike dejavnosti, s katerimi ozivlja celotno ob-
mocje BanjSke in Trnovske planote. Subvencija finan¢nega me-
hanizma EGP in Norveskega finanénega mehanizma ji je omogo-
¢ila tudi ustrezne mednarodne povezave. Delovanje Turisticnega
drustva Lokovec je torej v domacem kraju izjemno pomembno.
Preko drustva je zazivelo druStveno in druzabno zivljenje, kraj
je zazivel z novo ustvarjalno moc¢jo in vzpostavili so most med
kulturno dedis¢ino ter sodobnimi vsakdanjiki in prazniki.

Janez Bogataj

DruZenje po podelitvi.
Foto: Savo Nedeljkov, SEM Ljubljana, 11. 11.2010

Utemeljitev za Etnolosko drustvo »SRECNO«, Zabukovica —
Liboje in prof. dr. Jozeta Hribarja:

Ko so v nekdanjem rudarskem revirju Zabukovica — Liboje v 60.
in 70. letih preteklega stoletja prenehali rudariti, se je leta 2004
zbrala neformalna skupina nekdanjih rudarjev in zacela razmi-
Sljati o ohranjanju izroCila, povezanega z njihovo vsakdanjo
poklicno dejavnostjo. V razmeroma kratkem ¢asu je zasnovala
in uredila rudarsko muzejsko zbirko in se formalno povezala v
Etnolosko drustvo »Sre¢no«. Drustvo se je povezalo z nekdanji-
mi rudarji, organiziranimi v rudarsko ceto, ki je hkrati v¢lanjeno
v Drustvo upokojencev Zabukovica — Grize. Prek 40 nekdanjih
rudarjev, ob¢asnih uniformirancev, tako sestavlja skupino ¢astnih
¢lanov Etnoloskega drustva »Srecno«. Glavna naloga omenjene
Cete je ohranjanje in negovanje rudarskih izrocil, kar je zanimi-
vost in posebnost. Njihovemu delovanju so se pridruzeni $e dru-
gi krajani, zlasti pa je hvalevredno sodelovanje z osnovnosolsko
mladino. Rudarska muzejska zbirka ima svoj sedez v Kulturnem
domu Svoboda Grize v Migojnicah. Sestavlja jo ¢ez 300 raz-
stavljenih eksponatov in je zasnovana po sodobnih muzeoloskih
nacelih. Poleg te so uredili Se rudarski muzej na prostem pred
Osnovno $olo v Grizah in rudarska parka v Zabukovici in Libo-
jah. Osrednja osebnost Etnoloskega drustva »Sre¢no« je prof. dr.
JoZe Hribar, montanist in univerzitetni ucitelj v pokoju, ki skrbi
za vso paleto strokovnega usmerjanja in delovanja rudarskega
muzeja.
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Marija Kozar-Muki¢*

MURKOVANJE NA MARTINOVO

Slavnostni govor ob Murkovanju 2010

Spostovani nagrajenci, drage kolegice, dragi kolegi, spoStovani
gostje!
Na dan sv. Martina, enajstega novembra, vam prinasam prisréne
pozdrave iz rojstnega kraja sv. Martina — Szombathelya, rim-
ske Savarie. Iz Muzeja Savaria, kjer sem se — pred 30. leti — po
koncani ljubljanski fakulteti zaposlila kot etnologinja. Kjer je
bil etnolog in vodja muzeja prekmurski rojak Avgust Pavel. Po
njem je poimenovan — med drugimi — tudi slovenski muzej v
Monostru.
Sv. Martin in Avgust Pavel sta si podobna v tem, da sta delila ne-
kaj z drugimi ljudmi. Da sta nekaj posredovala. Sv. Martin — kot
rimski vojak — je delil svoj plas¢ z beracem. Nekaj, kar je dobil
od nekoga, je dal nekomu, ki tega ni imel. Delovanje Avgusta Pa-
vla je bilo mnogostransko. Glavni namen njegovega delovanja je
bil, da je svoja spoznanja posredoval drugim ljudem. Posredoval
je med slovansko, predvsem slovensko, in madzarsko kulturo.
Tudi etnologi — poklicni in ljubiteljski — hodimo po sledovih sv.
Martina, saj ljudsko izrocilo, ki ga dobimo, zbiramo med ljudmi,
posredujemo drugim ali vratamo istim, da ga ohranjajo in s tem
obogatijo svoje zivljenje. Taki so tudi vsakokratni, tudi letosnji
Murkovi nagrajenci.
Leta 1970 je Marko Terseglav — kot sodelavec Sekcije za glas-
beno narodopisje na Institutu za slovensko narodopisje pri ZRC
SAZU — zbiral ljudske pesmi v Porabju. Izbor zbranih pesmi je
bil leta 1989 v Budimpesti pod naslovom Porabska pesmarica
objavljen z namenom, da se pesmi vrnejo, ohranijo in posredu-
jejo mlaj§im generacijam. V uvodu knjige je Marko Terseglav
zapisal:

... 8 pesmarico vsaj deloma vra¢amo dolg porabskim pev-

cem, ki so nam ob snemanju posredovali svoje pesem-

sko izroéilo ... s poljudno pesmarico ... ho€emo vstopiti

v vsako porabsko hiSo, predvsem pa zelimo pomagati

pri prizadevanjih, da se porabsko ljudsko petje nadalju-

je pri mlajsih generacijah ... Slovenska ljudska pesem je

bila nekdaj edina ohranjevalka jezika, kulture in narodne

samobitnosti. To Se posebej velja za tiste predele s slo-

venskim prebivalstvom v Italiji in na Madzarskem, kjer

dolgo niso imeli ali $e danes ponekod nimajo slovenskih

Sol in kjer je sporazumevanje v maternem jeziku omejeno

na ozek druzinski krog in zgolj na narecje.

Kot ¢e bi se ¢as ustavil — skoraj isto velja danes. Razlika je v tem,
da v Porabju niti v druZini ne govorijo ve¢ slovensko. Otroci se
ucijo materni jezik svojih starSev v vrtcu — od prekmurske vzgo-
jiteljice. Na Gornjem Seniku in v Stevanovcih so pred nekaj leti
uvedli dvojezicni pouk v nizjih razredih osnovne $ole. Otroci se
ucijo porabske ljudske pesmi v $oli, ne pa v druzini od svojih star-
Sev in starih starSev ali od sosedov, ki so nekoc peli pri skupnem
delu. Moja generacija, sedanja srednja generacija, je pesemsko iz-
ro€ilo prevzela po naravni poti. Danasnja porabska mladina se uci
porabske pesmi v Soli in kulturnih skupinah Zveze Slovencev na
Madzarskem. Vecglasno petje ni vec prirojeno, ampak priuceno.

Kaj lahko storimo etnologi, kustosi muzejev, ljubitelji ljudskega
izrocila?

Zbiramo, hranimo, razstavljamo, predstavljamo, ozivljamo, vra-
¢amo, opozarjamo na vrednote ljudskega izrocila, ki bogatijo
nase zivljenje. Srednja in starejSa generacija se tega zavedata in
v raznih civilnih organizacijah, pevskih zborih, plesnih skupi-
nah lepsata svoje Zivljenje v druzbi, si z drugimi delita kulturne
dobrine.

Vrnimo se spet k sv. Martinu. Martin ni samo patron vinogra-
dnikov, ¢eprav je po tem najbolj znan. Martin je tudi zgled za
delitev kulturnih dobrot. S tem namenom nastaja Evropska kul-
turna pot sv. Martina. Postaje te poti so oznacene s stopinjo sv.
Martina. V stavbi Slovenskega etnografskega muzeja je imelo
sedez Drustvo poslanstva sv. Martina; na steni muzejske stavbe
je stopinja sv. Martina. Ta je tudi na pragu kapele v cerkvi sv.
Martina v Szombathelyu, kjer je izhodis¢e omenjene evropske
kulturne poti. Pot vodi ¢ez Slovenijo in Italijo do Toursa v Fran-
ciji, kjer je bil Martin $kof.

Sombotelski Slovenci se — od leta 2000 — vsako leto odpravi-
mo na romanje k znanim romarskim cerkvam in cerkvam sv.
Martina v Sloveniji. V Szombathely, v cerkev sv. Martina, smo
v preteklih desetih letih na bozi¢ni koncert vabili pevske zbore
iz mati¢ne domovine, tudi iz cerkva sv. Martina. Sv. Martin torej
povezuje zamejce z matico, zamejci pa povezujejo sosednje na-
rode, ko hodijo po sledovih sv. Martina in vabijo na gostovanje
pevske zbore. Potovanje in romanje v Slovenijo vpliva tudi na
ohranjanje in razvoj slovenske narodne skupnosti v Szombathe-
Iyu ter krepitev njihove narodne zavesti. Spodbuja medsebojno
sodelovanje med matico in manjsino. Potovanja se udelezujejo
aktivni ¢lani drustva s svojimi druzinami, z otroki. Tako so med
nami tudi mladi in MadzZari. Zaradi tega pomeni potovanje tudi
SirSo promocijo Slovenije med vecinskim prebivalstvom v za-
mejstvu.

Mlajso generacijo lahko pridobimo predvsem z muzejskopeda-
goskimi delavnicami. Zaradi tega smo se sodelavci Direkcije
muzejev Zelezne Zupanije — Muzeja Savaria, Muzeja na prostem
v Szombathelyu ter Muzeja Avgusta Pavla v Monostru — skupaj
s Pokrajinskim muzejem v Murski Soboti in Lendavsko galerijo
— muzejem odlocili, da se prijavimo na razpis Evropske unije.
Prijava je bila uspesna in od avgusta 2009 delamo na projektu
»DoZivetje prostora — otroci — nosilci medkulturnega dialoga
(SI-HU-1-1-01)«.Vrednost projekta je 833 tiso¢ evrov, od tega
je delez Direkcije muzejev Zelezne Zupanije 367 tiso& evrov,
od katerih je unijska podpora Evropskega sklada za regionalni
razvoj 312 tiso¢ evrov. Vsebina projekta izhaja z obmocja, ki
ga naseljujeta madzarska narodna skupnost v Sloveniji in slo-
venska narodna skupnost na Madzarskem. Osrednja ciljna sku-
pina projekta so otroci (od 6. do 15. leta) kot nosilci prihodnjega
medkulturnega dialoga. Cilj projekta je oblikovanje posebnega
muzejskega pedagoskega programa, ki se bo izvajal v vseh treh
sodelujoc¢ih muzejih. Program bo ponujal uc¢enje obeh knjiznih

*

Marija Kozar-Muki¢, univ. dipl. etnologinja in prof. slovens¢ine, visja kustodinja, Muzej Savaria. Szombathely, Madzarska, E-naslov: mukic@t-online.hu
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Slavnostna govornica, Murkova nagrajenka 2009, Marija Kozar-Mukic.

jezikov (slovenskega in madZarskega) in dveh narecij (porabske-
ga in hetiSkega), katerih izhodiS¢e bo kulturna dedis¢ina.

Med spoznavanjem kulturne dedi§¢ine bodo otrokom v pomo¢
tudi uéni pripomocki, med njimi interaktivni racunalniski prog-
ram, ilustriran delovni zvezek ter igra Spomin. Z njihovo po-
mocjo bodo lahko sodelujo¢i spoznavali izraze za posamezne
predmete in pojme v slovenskem in madzarskem knjiznem jezi-
ku ter porabskem slovenskem in hetiSkem madzarskem narecju.
Besede bodo zapisane in tudi povedane. Pedagogi — etnologi ze
sedaj pripravljajo zgoscenko, ki bo obsegala Sest tem: predstavi-
tev muzejev in predmetov, stavbarstvo, glasbo, prehrano in noso.
Solarji bodo z igro spoznavali jezik in kulturno dedi§¢ino dru-
gih. Ker bo vloga porabskega narecja pri muzejskopedagoskem
programu velika, razmi$ljamo, da bi v ta program vkljucili tudi
¢lane Drustva porabskih upokojencev. »Babice in dedki« bodo
prenasali kulturno dedi$¢ino na »vnuke«, da se bodo otroci tudi
v zivo sreCevali s porabsko govorico, ne le preko racunalnika in
zgoscenke. V vseh treh muzejih bodo prenovljeni in opremljeni
prostori za trajno izvajanje projekta. Najvecja nalozba v projek-
tu je povezana z monostrskim Muzejem Avgusta Pavla. Delez
investicije znasa 60 odstotkov vseh odobrenih sredstev za Mo-
noster. Tukaj bo sezidan 85 m?velik prizidek, ki bo omogo¢il

Marija Kozar-Mukic¢

i A

Foto: Savo Nedeljkov, SEM Ljubljana, 11. 11.2010

neoviran dostop do prostorov za izvajanje muzejskopedagoskega
programa. Z adaptacijo pritli¢ja bomo pridobili tri prostore za
delavnico in pripadajoo novo stalno razstavo Zivljenje Sloven-
cev v Porabju. Sodelujoce otroske skupine bodo vedno narod-
nostno mesane in bodo $tele od 10 do 15 oseb. Znak projekta
»DoZivetje prostora« sta dva vrabca s perutmi v barvah slovens-
ke in madzarske zastave. Otroci na prekmursko-porabskem ob-
mocju naj bi raznasali drobce kulturne dedisc¢ine, tako kot mali
ptici raznasata semena po poljih.

Ptice so tudi goske, ki so Martina izdale in se je moral uklo-
niti zelji ljudstva ter postati Skof. Na god sv. Martina je treba
na Madzarskem jesti gosjo pecenko. Kdor na martinovo ne je
gosje pecenke, celo leto lakoto trpi — pravijo. In gosjo pecenko
sta morala dobiti tudi duhovnik in Skof. Prebrisani kmetje so mu
posiljali tisti del gosi, na katerem je bilo najmanj mesa. Zaradi
tega se imenuje ta del — Skofija. Na martinovo so pekle Zens-
ke $truklje iz razvleCenega testa, da bi tudi Martin nad ljudi kot
za§Cito razvlekel svoj plas¢. In — seveda — tudi na Madzarskem
na martinovo postane iz mosta vino.

Dragi nagrajenci, drage kolegice in kolegi, Zelim vam veselo
martinovanje, veselo murkovanje!
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Sekcijo Industrijska kulturna dediscina in Zenske je moderirala Nina
Vodopivec.
Foto: Breda Spacapan, Krsko, 29. 10. 2010

Ogled tovarne Vipap Videm, nekdanje krske tovarne celuloze.
Foto: Vito Hazler, Krsko, 30. 10. 2010

SKLEPI, PREDLOGI IN USMERITVE,
OBLIKOVANINA MEDNARODNIKONFERENCI

11. VZPOREDNICE MED SLOVENSKO IN HRVASKO ETNOLOGIJO
Krsko, 29. in 30. oktober 2010

V Mestnem muzeju Krsko so v petek, 29., in v soboto, 30. ok-
tobra 2010, Slovensko etnoloSko drustvo, Hrvatsko etnolo$ko
drustvo in Mestni muzej Krsko izvedli 11. Vzporednice med
slovensko in hrvasko etnologijo, ki so bile tokrat posvecene in-
dustrijski kulturni dedis¢ini. Po uvodnih pozdravih obeh pred-
sednic drustev je udelezence nagovoril zupan Obcine Krsko, g.
Franci Bogovic, nato pa je mag. Karla Oder v uvodnem predava-
nju predstavila etnoloska prizadevanja na podrocju raziskovanja
in prezentiranja industrijske kulturne dedis¢ine v slovenskem
prostoru v primerjavi z nekaterimi evropskimi okolji. Tokrat je
delo v posameznih programskih sklopih potekalo vzporedno. V
dopoldanskem ¢asu sta mag. Tadej Brate in doc. dr. Joze Hudales
moderirala sklopa Ohranjanje in revitalizacija industrijske kul-
turne dedi$¢ine ter Predstavitev industrijske kulturne dedi$¢ine.
V popoldanskem delu so bili na programu preostali trije sklopi:
Nesnovna oziroma ziva kulturna dedis¢ina in industrijske pano-
ge, Industrijska dedis¢ina in Zenske ter Kulturna dedis¢ina bla-
govnih znamk. Moderirali so jih prof. dr. Janez Bogataj, dr. Nina
Vodopivec in mag. Janez Damjan.

Na mednarodni konferenci je sodelovalo 31 referentov. Zaradi
zelo dobrega odziva tako vabljenih referentov / moderatorjev kot
tudi vseh, ki so se prijavili v programske sklope, smo se odlocili
za dinamicno obliko posveta. Vzporedno delo v manjsih skupi-
nah je omogocilo ve¢ ¢asa nameniti razpravam, v katerih so se
odpirala Stevilna vprasanja o najaktualnejSih vidikih varovanja,
raziskovanja, ohranjanja in prezentiranja industrijske dediS¢ine.
Sestavni del posveta sta tudi razstavi Arhitektura in industrija
/ Josip Pelikan — gostujoci program Muzeja novejse zgodovine
Celje in V srcu slovenske elektroenergetike, avtorska fotografija
Dusana Jeza, ki smo ju odprli v petek, 29. oktobra ob 19. uri.
Sklepni del programa mednarodne konference smo pripravili
v kompleksu nekdanje Tovarne celuloze in papirja v Kr§kem,

Se prej pa smo prisluhnili Studentki etnologije in kulturne an-
tropologije, Simoni Stipic, ki je predstavila razvoj industrijske
dediscine v Posavju. Njenemu predavanju je sledila razprava o
sklepih posameznih programskih sklopov. Tega dela so se udele-
zili tudi domacini in Zupan Ob¢ine Krsko, po zivahni razpravi pa
so bili oblikovani naslednji sklepi:

- Kaj je industrijska dediscina? Vsekakor to ni le »lupina,
temve¢ predvsem kulturni in druzbeni pojav, ki ga »de-
lajo« ljudje, mnoZzica moskih in zensk, mnozica, ki ima
svoj(e) obraz(e). Tudi stroji so predvsem le ljudje in niso
le opredmeteni delovni procesi.

- Naraziskovanje, ohranjanje, predstavljanje in uporabo in-
dustrijske dediscine je treba gledati celovito. O industrij-
ski dedi$¢ini izpred prve in druge svetovne vojne imajo
ljudje popolnoma drugacno (ideolosko in Se kaksno) pred-
Zato imajo strokovna prizadevanja, raziskave in predsta-
vitve velik pomen predvsem za izobrazevanje ljudi.

- Priraziskovanju, ohranjanju, predstavljanju in uporabi in-
dustrijske dedis¢ine je nujno medsebojno interdisciplinar-
no sodelovanje. To sta pokazali tudi usmeritev in struktura
posvetovanja v Kr§kem.

-V prizadevanja za ohranjanje in razvoj industrijske dedi-
$¢ine je treba vkljuciti tudi t. i. civilno iniciativo, in to
dosledno v povezavi s stroko oziroma strokami.

- Posvetovanje je poudarilo velik pomen prepoznavanja,
vrednotenja in predstavitve industrijske dedis¢ine. Z vi-
dika varovanja bi jo bilo treba v prihodnje vkljuéevati v
»obicajne« sodobne urbanisti¢ne in arhitekturne resitve.

- Predlagan je bil skupni slovensko-hrvaski projekt »Sava
— kultura — industrijska dedis¢ina«. Projekt bi imel lahko
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poleg raziskovalnega in strokovnega tudi ustrezen pomen
v t. 1. kulturnem turizmu in evropskih turisti¢nih poteh.
Mugzejske predstavitve industrijske (tudi znanstvene in
tehniske) dedis¢ine so Se vedno med najodli¢nej$imi mu-
zejskimi razstavami. Zelo pomembno mesto so imele tako
v prvih kabinetih ¢udes, v prvih naravoslovnih kabinetih
18. stoletja in tudi pozneje v prvem javnem muzeju, ki je
imel Se nalogo »poleg naravoslovnih zbirk razstavljati po-
sebej e prirodne produkte ter njih predelavo po industriji
in obrti ne glede na ozje dezelne meje«.

Etnologija je igrala pomembno vlogo pri varovanju teh-
niSke in industrijske dedi$¢ine (to potrjujeta navsezadnje
vloga in pomen Baltazarja Hacqueta in Franja Basa, tako
v etnologiji kot varovanju znanstvene in tehniske dedisci-
ne), prav tako pa pri nekaterih inovativnih etnoloskih mu-
zejskih predstavitvah, posvecenih prav varovanju tehniske
dediscine, ki so se pojavile v zacetku 80. let 20. stoletja.
Novost je bila teoreti¢no podkrepljena z novo paradigmo
Slavka Kremenska v etnologiji, ki jo bolj kot predmeti
zanimajo ljudje, in prenos poudarka s predmetov na nji-
hove nosilce.

Geslo Susane Pearce »srce muzeja so predmeti« v pred-
stavitvah muzejske dedis¢ine $e vedno drzi, vendar pa je
to geslo v sodobni muzeologiji dopolnjeno z dostavkom,
da »muzeji govorijo o ljudeh in ne o stvareh«. Omenje-
ni premik poudarka s stvari na ljudi se v muzejih pri nas
dogaja Ze tri desetletja, zgodil pa se Se vedno ni! Najpo-
membnejsSe sodobno spoznanje je, da »ljudje le v manjsi
meri naredijo predmete, kot sami predmeti naredijo lju-
di«. Ta nova spoznanja o naravi odnosov med ljudmi in
stvarmi morajo najti prostor v muzejskih predstavitvah;
ne samo tistih, ki so posvecene predstavitvam industrijske
dediscine.

Nekateri na konferenci predstavljeni muzejski projekti o
varovanju industrijske dedi$¢ine Ze opozarjajo na pomen
njene interpretacije, v kateri naj bi se izogibali pastem
idealizacije preteklosti. Prav tako pomembno je vprasanje

posodabljanja industrijske dedi$¢ine za danasnjo rabo, ki
ji omogoca, da postane druzbeno angaZirana.
Industrijska dedis¢ina ima tudi $tevilne nesnovne (zive)
oblike in pojave. Ugotavljamo jih v vseh temeljnih pe-
tih skupinah, ki jih za nesnovno dedis$¢ino razpoznava
Unescova konvencija iz leta 2003, in v vseh industrijskih
panogah.

Slovensko etnolosko drustvo bo v prihodnje intenzivneje
sodelovalo z drzavno koordinacijo za vpis nesnovne (tudi
industrijske) kulturne dedis¢ine v register.

Siroka paleta raziskav tako nekdanjega kot sedanjega po-
lozaja zensk v industriji narekuje potrebo po nadaljnjem
raziskovanju njihove vloge v tej gospodarski panogi, pri
¢emer naj bodo v ospredju posamezne zivljenjske zgodbe,
ne zanemarijo pa naj se niti razlogi in posledice zaposlitve
kmeckih zensk v tovarnah.

Velik raziskovalni potencial je tudi v digitalizaciji indu-
strijske dedi$¢ine. Ta lahko poveze razlicne baze podat-
kov, kar je pomembno predvsem za predstavitev ter anali-
zo zivljenjskih zgodb.

Etnoloske raziskave lahko najtemeljiteje in najcelovite-
je prispevajo k prepoznavanju pomembnosti industrijske
dediscine.

V strokovna prizadevanja naj se v prihodnje vkljucita tudi
Zdruzenje Manager in Gospodarska zbornica Slovenije.
Skupaj z njima naj se v Drzavnem zboru RS sprozi obra-
vnava vprasanja industrijske dedis¢ine.

Raziskovanje, dokumentiranje in razvoj blagovnih znamk
naj bo sistemati¢no in strokovno. Znamke namre¢ pred-
stavljajo identitetni sistem dolo¢enega obdobja zgodo-
vinskega razvoja in sodobnosti. Danes Stevilne znamke
propadajo (med njimi na primer Mura), zato jih je zelo
pomembno dobro dokumentirati.

Podjetja se premalo zavedajo pomena lastne (industrijske)
dediscine, ki je v identiteti, tradiciji, promociji in nac¢inu
oblikovanja njihove razpoznavnosti.

145

Glasnik SED 650(3,4 2010



146

42010

Glasnik SED 6503

Odmevi
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»ETNOLOGIJA, TO SEM JAZ« ALI O TERSEGLAVOVI METODI

Marko Terseglav se je v zadnji Stevilki Glasnika SED lotil prav-
cate kriti¢ne ocene treh etnoloskih ¢lankov, nedavno objavljenih
v dveh domacih etnoloskih revijah.! Na samem zaéetku izvemo,
da je besedilo izslo najprej v hrvaskem jubilejnem zborniku, po-
svecenem njegovi zagrebski kolegici in dolgoletni prijateljici Zo-
rici Vitez. Besedilo u¢inkuje deloma literarno, s tem ko privzame
formo pogovora z oddaljeno prijateljico in somisljenico. Ali je
ta pogovor bolj »notranji dialog« ali bolj »notranji monolog«, o
tem ne bom razsojal. Zanimivejse se mi zdi, da to »dialogi¢no«
formo Terseglav raz§iri tudi na naslovnike kritike. A v »notranjih
pogovorih« oziroma v pogovorih brez sogovornika je meja med
monologom in dialogom zmeraj nedolocljiva; to demonstrira tu-
di Terseglav sam, s tem ko ta svoj pogovor s kritiziranimi pisci
enkrat oznaci za »notranji monolog« (str. 109), drugi¢ za »notra-
nji dialog« (str. 110).

Ker si je Terseglav izbral za enega svojih »notranjih sogovor-
nikov« tudi mene, se mi je zdelo primerno, da mu odgovorim
— tako da ne bi vse skupaj ostalo pri literarno-esejisticnem mo-
nologu. Brez okoliSenja in brez iskanja pravsnjih retori¢nih ucin-
kov naj naprej povem, da njegovo prijazno, dobrohotno, razume-
vajoce, konstruktivno, z eno besedo dialogi¢no pisanje ni brez
prikritih strupov. Terseglav ne spusti vsega strupa na koncu, po
metodi in cauda venenum, temve¢ jih po malem sprosca ves cas,
po moznosti s ¢im bolj neopaznimi piki, da bi naredil vtis odpr-
tega, dialogi¢nega misleca.

Od treh ¢lankov, ki si jih je izbral za kriticno oceno, je prvega
pohvalil, drugega in tretjega pa okaral. In glej ga zlomka: pohva-
ljeni Clanek je bil objavljen v Traditionesu, grajana ¢lanka pa v
Glasniku SED. A kdor misli, da to ni nakljucje, naj se sramuje:
Terseglav vendar tudi pri grajanih avtorjih najde kaks$no zani-
mivo misel ali kaj podobnega, o sebi pa, ¢e sklepamo posredno,
najverjetneje misli, da je ¢lanke ocenil strogo objektivno, izha-
jajoc¢ iz trdne znanstvene metodologije in v skladu z »identiteto
svoje vede«.

Preden preidem k stvari, naj pokazem $e na eno posebnost Ter-
seglavovega pisanja, in sicer paternalizem. V svojem notranjem
pogovoru se s kolegico pogovarjata kot stara in izkuSena, deloma
blago cini¢na macka, ki sta se skoz desetletja sre¢evala na vseh
mogocih jugoslovanskih etnoloSkih kongresih. (Tale notranji
pogovor med Ljubljano in Zagrebom je na samem koncu zaci-
njen s pravcatim »kozmopolitskim« komentarjem: »Ni¢ novega,
Zorica, kajne? [...] Od jubileja do jubileja pa upamo na jutri$nja
razsvetljenja« (str. 113).) Zato je primerno, da je Terseglav do
mladih etnologov, ki jih kritizira, tako reko¢ pripravnikov etno-
logije (ki $e niso absolvirali uvoda v etnologijo?), prizanesljiv in
spodbuden, a tudi ocetovsko kriticen. Glede na to, da sem tudi
sam ze krepko zabredel v Abrahamova leta, bi si mislil, da je
tistih osem let razlike med nama za naju komajda omembe vre-
dnih. A on se ni mogel upreti skusnjavi, da me ne bi pomladil

1 Marko Terseglav, Zorica ali Esej o uvodu v etnologijo, Glasnik SED
50(1,2),2010: 109-113.

za Cetrt stoletja in me naredil za etnolosSkega pripravnika, ki mu
bo, prisleku iz sociologije, treba dati kakSen poduk. Ce se zaradi
tega pocuti starejsi in modrej$i, tudi prav.

Terseglavove » tri teze«

Bistveno, in hkrati malone edino, kar je Terseglav imel povedati

o mojem ¢lanku o Askeréevih nacinih potovanja,’ so tile trije

ocitki:

1. avtor je saidovec;

2. avtor je sociolog;

3. avtor ne uporablja / ne obvlada etnoloske (ali morda celo no-
bene) metode.

(Ker si je Terseglav izbral za karanje dva »sociologa« z Oddel-

ka za etnologijo in kulturno antropologijo (druga tarca je moj

kolega Peter Simonic), ni mogoce zmeraj natanko razlikovati,

kateri ocitki so namenjeni obema in kateri samo enemu, in ko-

mu. Kljub temu pa se zdi, da je Cetrti pomemben ocitek, in sicer

nezmoznost histori¢nega razmisljanja, namenil predvsem kole-

gu, zato nanj ne bom odgovarjal.)

Vsem navedenim Terseglavovim ocitkom je skupno, da niso z

ni¢emer podprti. So gole trditve, uporabljene z namenom diskva-

lificiranja oziroma etiketiranja.

Ad 1. Tezave s Saidom

Saida, trdi Terseglav, si je Baskar izbral »za teoreti¢no in praktic-
no oporo svojega razmisljanja o pogledih Zahoda na Vzhod« (str.
111), stran pozneje pa navrze celo tole: »Je pa na svoj nacin Said
»zapeljal« tudi Baskarja« (str. 112). Najprej moram pojasniti, da
v zadevnem c¢lanku (pa tudi sicer) ne piSem »o pogledih Zahoda
na Vzhod«, temve¢ kve¢jemu o Askerc¢evih pogledih na Istanbul
in »ruski Jug« oziroma Zakavkazje. Zvajati konkretne primere
opisovanja eksoti¢nih drugih na »pogled Zahoda na Vzhod« bi
bil ¢isto navaden orientalizem, in Terseglav bi to ze moral vedeti,
¢e se ima za poznavalca Saida. Jaz nikjer nisem trdil in niti ne
implicitno sugeriral, da Askerc predstavlja Zahod, pa¢ pa sem
demonstriral, kako Askerc na razli¢nih turisti¢nih destinacijah in
v razli¢nih imperialnih kontekstih zavzema razli¢ne, medsebojno
izkljuCujoce se pozicije (med njimi tudi zahodnjasko) in poglede
na ljudi oziroma ljudstva, ki jih opisuje. Ta pojav situacijskega
preklapljanja med identitetami, znan vsakomur, ki je absolviral
uvod v sodobno etnologijo, sem analiziral s pomoc¢jo koncepta
imperialnega stila.

Da je prisel do sklepa, da je Baskar »zapeljan« od Saida, je moral
¢lanek brati zelo tendenciozno. Ko sem v uvodnem delu ¢lanka
pisal o etnologiji in orientalizmu, in se s tem nujno dotaknil tudi
Saida, sem sorazmerno veliko prostora (skoraj tri strani tipkopi-
sa) namenil kriti¢ni diskusiji Saidove koncepcije orientalizma.
Moje stalisce je bilo, da je Saidov koncept orientalizma preved

2 Bojan Baskar, Nacini potovanja in orientalisti¢no potopisje v avstro-
ogrski provinci: Primer Antona Askerca. Glasnik SED 48(3,4), 2008:
24-35.
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monoliten, dihotomicen, abstrakten in omejen na visoko kulturo,
da bi bil v takem stanju lahko uporaben za etnologijo. Pokazal
sem tudi na kritike, ki so Saidov koncept izboljSale in rafinirale,
konkretizirale in multiplicirale, tako da govorimo o orientalizmu
praviloma v mnozini. Etnologija je prispevala ve¢ predelav kon-
cepta; danes imamo tako na voljo koncept mejnega orientaliz-
ma (Andre Gingrich) pa tudi prakticnega orientalizma (Michael
Herzfeld). V nasprotju s Saidovim so to zelo uporabni koncepti,
in to ne le v etnologiji. A Terseglav se za te specificno antropolo-
Ske predelave koncepta sploh ne zmeni in rajsi vztraja pri Saidu,
ki se mu zdi lazja tarca.

Poleg tega, da sem zelo jasno ekspliciral svoje zadrzke do upo-
rabnosti Saidovega pristopa v etnologiji (in ne le v etnologiji,
saj ima njegov monolitni koncept podobne tezave v vseh drugih
vedah), sem prav tako zelo jasno povedal in poudaril, kaj od Sai-
da, kateri njegov poudarek, je po mojem za etnologijo dragocen.
To sem tako poudaril prav zato, da se ne bi porajal napacen vtis,
da mislim, da je pri Saidu bodisi vse dobro bodisi da ni pri njem
ni¢ dobrega. In kaj je bilo to, kar sem izpostavil kot po mojem
najbolj dragoceno stvar in za etnologijo najpomembnejSe opo-
zorilo? To je bil Saidov uvid, da se diskurzivni konstrukti Dru-
gega ne generirajo neodvisno od kolonialnih razmerij, torej od
razmerij podvrZenja, izkori§¢anja, neposrednega in simboli¢nega
nasilja, dehumanizacije koloniziranceyv, itn.

A ves moj trud, da bi preprecil mozni nesporazum, ni pri Terse-
glavu nic€ zalegel. On je navzlic vsem mojim opozorilom videl v
¢lanku pad tisto, kar je hotel videti, in sicer, da je Baskar zape-
ljan od Saida, kar pomeni, da ne postopa znanstveno, temve¢ se
predaja (se predajata skupaj s kolegom z oddelka) »Custvenemu
aktivizmu« (str. 112). S tem ko me je razglasil za saidovca, je sa-
mega sebe odvezal od naloge, da pove in utemelji, kaj je z mojim
pisanjem o takih in drugac¢nih orientalizmih sploh narobe.
Zanimiva metoda: medtem ko Terseglav baje kriticno ocenjuje
moj ¢lanek, sploh ne kritizira mojih tez, temve¢ Saidove, nato pa
se vede, kakor da bi bil opravil z mano.?

Ad 2. Tezave s sociologijo

Da ima Terseglav (emocionalne?) tezave s sociologijo, je mo-
gocCe razbrati Ze na stilski ravni, denimo tedaj, ko sociologijo
vcasih piSe v narekovajih, v€asih ne. Taka ambivalenca bi lahko
navajala k domnevi, da Terseglav razlikuje med pravo in nepra-
vo, med dobro in slabo sociologijo. Njegovo karanje sociologov
bi bilo tedaj karanje slabih, nepravih sociologov. Ob tem pa je
glavni vir Terseglavovih teZav vendarle ta, da se ti (nepravi?)
sociologi imajo za etnologe. To je namrec tisti pravi »Skandal«.
Ce bi bili lepo sociologi, parkirani na Oddelku za sociologijo, bi
bilo vse OK.

Ne glede na njegovo moralno prizadetost, da so v »najino etnolo-
gijo« vdrli neki sociologi, pa bi se Terseglav vendarle moral za-
vedati, da s svojim pisanjem, kot ga eksemplificira ta polemika,
pocne nekaj nezasliSanega: izkazuje nestrpnost do sosedne vede.
Prav v besedilu, v katerem razgre tudi svoje poglede na inter-

3 Da njegova kritika Saida premore nekaj malega konkretne vsebine, je
dejstvo, vendar pa je ob spopadu z njim Terseglav precej hitro zdrsnil
v znacilni orientalisti¢ni stereotip o palestinskem Arabcu, ki bi mu »vsi
zaploskali«, ¢e bi pisal le politi¢ne oziroma aktivisti¢ne knjige o »ne-
vzdrzni zahodni politiki do Palestincev« (str. 112). Da pa bomo tolerirali,
da bi Arabec postavljal znanstvene teze o nas, Zahodnjakih? To pa ne!

Bojan Baskar

disciplinarnost in v katerem izkazuje v temelju pozitiven odnos
do sodelovanja drugih ved (celo do psihoanalize, o kateri posebe;j
pozitivno govori, ko se notranje pogovarja z avtorico hvaljenega
folkloristi¢nega ¢lanka iz Traditionesa), je glede sociologije kate-
gori¢no odklonilen. Sploh se mu ne zdi potrebno povedati, kaj naj
bi bilo s sociologijo in s sociologizacijo etnologije narobe. Kot da
vlada splosen konsenz, da je sociologija garjava! Sociologija in so-
ciologizacija sta zanj kratko malo etiketi, namenjeni diskreditaciji.
Ob dejstvu, da je tudi Terseglav sam prisel v etnologijo od dru-
god, namre¢ iz slavisti¢ne literarne vede, bi bilo zanimivo slisati
njegovo utemeljitev, zakaj prehod literarnega vedca v etnologijo
ni problem, prehod sociologa (kar se mene tice, moja izhodis¢-
na formacija ni socioloSka, tako da glede tega Terseglav Se enkrat
udari mimo) pa je ni¢ manj kot sovrazna osvojitev ozemlja. Zakaj
»literarizacija« etnologije ni problem, »sociologizacija« pa je?
Ko se Terseglav Ze tako zavzema za histori¢ni nacin razmislja-
nja, bi za zacetek lahko malce historiziral svoj pogled na soci-
ologijo. Lahko bi denimo prestudiral, kdo so od nastanka vede
naprej bili in kdo so $e zmeraj njeni najvecji sovrazniki oziroma
komu je ta veda Se posebej trn v peti. Mogoce bi se potem malce
zamislil. Enacenje sociologije z ideologijo je danes prepoznavna
poteza ameriskega neokonservatizma, fanati¢nih antikomuniz-
mov (zlasti vzhodnoevropskih) in Se ¢esa podobnega.

Veliko vpraSanje mi je tudi »sociologizacija« etnoloskih
tem pri nekaterih etnologih ali antropologih. Pa ne toliko
pri socialnih antropologih, ampak predvsem pri kulturnih.
Je to spet upad (sic) »mati¢ne«, socioloske stroke v antro-
polosko-etnoloske raziskave ali pa gre za novo ideologi-
zacijo obeh ved? V nekaterih ¢lankih, razpravah in knji-
gah je ta ideologizacija Ze prav motece oblutna, a o tem
bi bilo treba pisati bolj obsirno in neesejisti¢no, cemur ta
¢lanek ni namenjen (str. 112).

Tu vidimo Terseglava at his best. Pedantna zaposlenost z imeni
disciplin in poddisciplin ter s sholasti¢nimi razlo¢ki med njimi.
Patruljiranje po mejah svoje discipline, da bi pravocasno sprozili
preplah pred grozeco invazijo sovraznika. Vse to predvsem zato,
da ni treba govoriti o vsebini. In da ni treba povedati, s ¢im za
bozjo voljo sociologija kot ena sosednih ved — in veda, ki je kljuc-
no navzoca v samih temeljih etnologije — ogroza naso vedo.

Ad 3. Metoda kot fetis

Ko nanese beseda na metodologijo, Terseglav ozivi, saj se tu po-
cuti suveren na domacem terenu. Metodologijo ima on v mezin-
cu. K njej se nenehno vraca, enkrat ko slavi lastno metodolosko
sofistikacijo in bralstvu predstavlja pomembna vprasanja v zvezi
z metodologijo folkloristike, ki »se mu zastavljajo«, drugic pa,
ko na razli¢ne nacine, praviloma protislovne, dezavuira metodo-
logijo »sociologov«. Poglejmo samo tole samovSe¢nost:

Najveckrat sva se v pogovorih (z Zorico — op. B. B.) lote-
vala metodologije etnoloske vede pa interdisciplinarnosti,
debatirala sva o predmetu etnologije, metodah in nalogah
etnologije, tradiciji in sodobnosti pa tudi o vseh sprotnih
in novih problemih stroke, ki so jih obdelovali referenti
sila heterogenih pogledov z razli¢nim teoreti¢nim zna-
njem in s pripadnostjo raznim »Solam« (str. 109).

Blagor Terseglavovi preproscini, ¢igar etnoloska veda je tako
majckena, da on mimogrede obdela kar vse njene sprotne in nove
probleme, bi lahko dodali.
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Terseglavovi »sociologi« etnoloske metodologije enkrat nimajo,
drugi¢ imajo le antropolosko metodologijo (s katero je nekaj do-
mnevno temeljno narobe), tretji¢ uporabljajo najbrz sociolosko
metodologijo (ki za nas ni relevantna), Cetrtic se sklicujejo na in-
terdisciplinarnost in s tem najbrz prikrivajo, da nimajo oziroma
ne obvladajo sploh nobene metodologije ...

Glede na to, da je metodologija mojega ¢lanka o Askercu dovolj
ocitna in da sem v izvlecku celo namenil en stavek njenemu krat-
kemu, a konciznemu opisu, bi bilo nekaj najbolj normalnega,
da bi Terseglav to vzel na znanje. Ce meni, da je z mojo metodo
kaj narobe ali da je celo nimam, bi moral pokazati, da tega, kar
oznac¢im kot svojo metodo, v resnici sploh ne prakticiram (tem-
ve¢ samo deklariram), ali pa, da je z mojo metodo kot tako nekaj
narobe. V vsakem primeru pa bi moral svoje trditve dokazovati,
ne zgolj postavljati. In seveda, ¢e bi Terseglavu §lo za vsebino,
bi ga morali predvsem zanimati rezultati moje analize Askerca,
a ti Terseglava absolutno ne zanimajo. Ce ima problem z mojo
metodo, bi lahko pokazal, da so rezultati moje analize zaradi sla-
be metode zgreseni, neuporabni ali pa morda samo slabsi, kot bi
lahko bili, ¢e bi uporabljal pravo metodo ali sploh kakrsno koli
metodo. Saj metodologija menda ni sama sebi namen, ali pac?
Ce kdo zmore priti do dobrih rezultatov brez metode (ali metodi
navzlic) — v ¢em je tedaj problem?

No, Terseglav slednji¢ Se sam nekako prizna, da mu je moj ¢la-
nek predvsem pretveza za nekaj drugega: » Vendar ne razmisljam
o tem, saj je v tem delu avtor izrazit sociolog, ampak me bolj za-
nima splosni, zahodnjaski pogled na >primitivne< narode in etnije
v 19. stoletju kot tudi $e pozneje« (str. 111). Predrznost, s katero
razglasi moj ¢lanek za neetnoloskega, zasluzi kratek komentar.
V ¢lanku obravnavam Askerceve nacine potovanja — dokler me
Terseglav ni spravil v resen dvom, sem bil prepric¢an, da je to
eminentna etnoloska tema. Ker so osnovni vir, ki sem ga imel
na voljo, Askercevi potopisi in njegove »orientalistiCne« pesmi,
sem si v analizi moral pomagati predvsem z diskurzivno analizo
in metodo »natanc¢nega branja« (ki je, mimogrede, literarnoteo-
retska in ne socioloska), interpretativni horizont moje analize pa
je meSan oziroma hibriden: zlasti etnoloski/antropoloski, kultur-
nozgodovinski in zgodovinskosocioloski. V nasi vedi (kolikor
se ne trapi z ozkosrénimi pedantnostmi, ki tako privlacijo Ter-
seglava) je ta hibridnost, je to prestopanje meja med disciplina-
mi in njihovo medsebojno oplajanje tako kot povsod drugod v
druzboslovju in humanistiki danes nekaj kar najbolj obicajnega.
Kar zadeva teoretski vidik, izhajam iz sodobnih teorij o nad-
nacionalnih uc¢inkovanjih imperijev. Klju¢ni teoretski zastavek
Clanka pa je vpeljava koncepta imperialnega (potovalnega) stila.
Ta koncept sem poskusil vpeljati z ambicijo revizije in presega-
nja koncepta etnicnega stila. (Upam, da je slednji, sicer klasi¢ni
etnoloski koncept Terseglavu poznan.) Koncept kajpada potrebu-
je Se veliko dela, vendar se mi zaenkrat zdi, da je obetaven. Vsaj
na primeru Askercevih potovalnih modalitet ga je bilo mogoce
uporabiti dokaj prepri¢ljivo. Ce Terseglav v vsem tem ne vidi
niti kancka etnologije, potem mora biti njegovo pojmovanje nase
vede res hudo ozko. Potem se etnologija zanj morda res zvede le
na tistih nekaj specialisti¢nih folkloristi¢nih vprasanj, ki jih na-
drobi, ko hvali folkloristi¢ni ¢lanek iz njemu ljube revije. Sklep?
Etnologija je to, kar po¢ne Terseglav po svoji etnoloski metodi.
Etnoloska metodologija pa je metodologija, ki jo uporablja taisti
Terseglav.

Bojan Baskar

O »identiteti« ved

Ker je mojemu odgovoru grozila nevarnost, da bo postal daljsi od
Terseglavovega eseja, sem moral narediti nekaj izbir glede tega,
kaj vkljugiti in kaj spustiti. Ceprav nerad, sem se odlo¢il spustiti
odgovor prav na tisto vprasanje, ki se mi zdi v Terseglavovem
monologiziranju edino zares relevantno, namrec¢ problem transmi-
sije identitete vede v univerzitetnem izobraZevanju. Da imamo s
tem problem, se gotovo strinjam, in glede tega bi se lahko s Terse-
glavom lahko pogovarjala tudi bolj konstruktivno in prijazno (¢e
bi bil izpolnjen pogoj vzajemnega pripoznavanja in spostovanja,
kajpak). Kljub temu da je zavestna opustitev tega potencialno
konstruktivnega in pozitivnega momenta v polemiki lahko videti
¢udna, sem se odlocil zanjo v upanju, da bo za tisti drugi, svetlejsi
del debate morda Se kaksna lepsa priloznost. Za tokratno polemi-
ko pa se mi je vendarle zdelo pomembneje nekako pripeljati do
konca tole minimalno analizo Terseglavove podobe etnologije in
hkrati s tem tudi logike prijemov, trikov, nizkih udarcev in drugih
umetnij iz Terseglavovega retoricnega arzenala.

Identiteta ved je Se ena Terseglavova strast, ki se sicer tesno po-
vezuje s strastjo do samopovzdigovanja metodologije. Ta pojem
v sodobnem druZboslovju in humanistiki ni najbolj obi¢ajen. Ce
vtipkate v Google niz discipline's identity, lahko iz redkih ¢istih
zadetkov razberete kontekst pojavljanja tega pojma. Praviloma
se ga uporablja, ko se kdo sprasuje ali izraza zaskrbljenost o pri-
hodnosti ali celo prezivetju svoje vede. Glede na to, da je v nasi
vedi strah pred njeno Se ve¢jo marginalizacijo ali celo pred nje-
nim izumrtjem Se posebej mocan (in ta strah ni povsem neuteme-
ljen), ni govorjenje o identiteti naSe vede ni¢ nenavadnega. Na
zahodu imamo stotine antropologov, ki javno izrazajo ta strah,
in nekateri so prav tako kot Terseglav razvili strah pred temi ali
onimi sosednimi vedami, ki nam bodo zdaj zdaj zasedle polje in
se polastile naSega prostora.

Kar pa je pri Terseglavu posebno, je njegova absolutizacija in s
tem rutinizacija nacela identitete ved. Pri njem je identiteta vede
postala celo pomemben explanans. Poglejmo tale primer, vzet iz
pasusa, v katerem Terseglav kritizira Saida in njegove »storjene
literarnozgodovinske, zgodovinske, antropoloske, etnoloske in
Se druge napake«: »Najbrz, tako premisljujem, se je to zgodilo
zaradi neupostevanja >identitete< posameznih ved, na kar so posa-
mezni znanstveniki tudi odgovorili«* (str. 112). Tu je nacelo iden-
titete ved povzdignjeno v tezo ali kar v prvi aksiom: Vsaka veda
ima svojo identiteto. Pa tudi v epistemoloski imperativ: Kdor ne
spostuje identitete ved, dela napake, gresi, ravna neznanstveno.
Toda kdo odloca o tem, kaj je identiteta ved? Spet Terseglav? In
kdo pravi, da ima vsaka veda samo eno identiteto? Terseglav go-
tovo. Ze nekaj vrstic nize pod navedenim mestom hude kritve
identitete vede (tokrat literarnoteoreti¢ne) obtozi Baskarja, ki si
je v svojem ¢lanku drznil trditi, da je slovenska literarna veda iz-
gnala Askerca iz literarnega panteona tudi zato, ker se je prevec
ukvarjal z Orientom. (Baskar to sicer tudi dokazuje, ne le zgolj
trdi.) V tej moji tezi Terseglav vidi slepo posnemanje Saida. In
ob tem je videti malce moralno ogorcen:

Nisem preprican, da je slovenska literarna zgodovina z
jasno definiranim predmetom raziskave in jasno metodo-
logijo in teorijo krivi¢na zato, ker o ASkercu ni razmisljala

4 Tudi tu bi bilo zanimivo izvedeti, kateri bi utegnili biti ti znanstveniki.
Razloga njihovega neimenovanja najbrz ni tezko uganiti.
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kulturnosociolosko. Razmisljala je pa¢ svoji stroki pri-
merno — literarnoteoreti¢no. [...] Drzala se je le identitete
lastne stroke, literarne teorije in estetike, saj je pa¢ ume-
tnostna veda in ne sociologija, filozofija, antropologija
ali etnologija. Te vede bodo ponudile pa¢ svoje poglede,
skladne z njihovim predmetom obravnave in teorije, skla-
dno s svojo znanstveno identiteto (str. 112).

Zanimivo, kako tudi Terseglav, ko gre za vpraSanje vrednotenja
Askerca, gregarno zavzame skrajno konservativno stali§ce, ki ne
dopusca najmanjSega dvoma, kar zadeva avtoriteto modrecev, ki
so definirali nacionalni literarni panteon. Kar pa zadeva domet
njegove pozitivisticne epistemologije, ki naivno postavlja objek-
tivnost nasproti subjektivnosti, razum nasproti ¢ustvom, znanost
nasproti ideologiji, in ki kot v kakSni ceneni parodiji platonizma
zvede znanstvene vede na njihova nepremicna, nesomerljiva bi-
stva (identitete), je leta 2010 nemara res Skoda izgubljati besed.
Ce sem se jaz pregresil zoper identiteto slovenistiéne literarne
vede, kaj bo Terseglav tedaj dejal o svojem kolegu, slavistu Igor-
ju Grdini, ki je prvi (in radikalno) nacel vprasanje literarnoved-
skega vrednotenja Askerca? Ob tem lahko priznam, da se mi je
zanimanje za Askerca in njegovo orientaliziranje prebudilo prav
ob branju Grdine. Grdina kaze do sociologije morda Se vecjo
averzijo kakor Terseglav; v politi¢no in kulturnonazorskih po-
gledih je gotovo blizje Terseglavu kakor meni. Se je tudi Grdina
pregresil proti identiteti literarnoteoreti¢ne vede, ko je dregnil v
to stoletno dogmatsko gnezdo? In kako si Terseglav sploh pred-
stavlja razvoj ved, Ce je vsaka resnejsa kritika ze krSitev identite-
te vede, ki kot taka vodi le v zablode in »¢ustveni aktivizem«?

In Se en zajCek iz »balkanskega« cilindra ...

Iz povedanega je, upam, mogoce razbrati ali vsaj zaslutiti, na
kako majavih epistemoloskih nogah stojijo Terseglavove teze,
Ceprav bi bilo treba za trdnej$i argument vse skupaj natancneje
analizirati in dokazati. Teh Sibkosti sam ne bi Sel tako indiskre-
tno razkrivati, ¢e me ne bi spravile v slabo voljo grde manire mo-
jega kritika. Terseglav z izrazanjem svojih osupljivo domisljavih
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ja, slovenske, in e tja do Zagreba, vse drugo je nepomembno
...), sam kli¢e po prizemljitvenih odgovorih. Pa niso Sibki le epi-
stemoloski temelji. Nekdo, ki si domislja, da obvlada celoto ve-
de — in sicer vede s tako nepregledno velikanskim poljem, kot je
naSa — s samim tem daje na ogled svoje neznanje.

Za hiter zakljucek in za poslednjo delicijo Se en retori¢ni trik.
Kritik razglasi svojega nasprotnika za epigona kakSnega ugle-
dnega ucenjaka iz »belega sveta« in namigne, da tega ugledneza
pozna bolje in ga razume pravilneje kakor njegov lastni epigon.
Ta prijem, ki je endemicen na Balkanu, kritiku omogoci (Ce trik
deluje), da naredi vtis dobro podkovanega strokovnjaka, ki je do
uvozenih zahodnih teorij zadrzan ne zato, ker bi bil imel apriori
kaj proti njim ali ker bi bil navaden neobvescen provincialnez,
temvec iz nekih globljih, nekritiénim posnemovalcem Zahoda
nevidnih razlogov. Ce trik deluje, kritik izpade ne le vedji stro-
kovnjak, temvec tudi bolj kozmopolitski (bolj svetski) od epigo-
na, ki se pateti¢no oklepa svojega Saida ali Bartha ali kogarkoli
ze. S tem prijemom Terseglav poskusi kar dvakrat: prvi¢ ob Sai-
du, ko namigne, da sam pozna Saida pravzaprav precej bolje kot
njegov privrzenec Baskar, vendar pa se mu ne pusti zapeljati.
Drugi poskus sodi pravzaprav v cvetnik osupljivih domislekov,
kakr$ne vc¢asih proizvedejo Studentje na izpitih: » Ampak bi bi-
lo treba le malo pobrskati po F. Barthu in drugih avtorjih, ki so
tovrstne stvari zelo jasno in lepo razlozili, ker so uporabljali zgo-
dovinski nacin razmisljanja« (str. 111; tale je bila namenjena ko-
legu Simonicu). Barth pa zgodovinski na¢in razmisljanja!? Tale
je gotovo moéna. Ce nam bo Terseglav zaupal, na katerih straneh
v Barthu je to razlozeno, mu bom prisluhnil z najve¢jim zanima-
njem, do takrat pa bom $e naprej mislil, da Bartha ni nikoli drzal
v rokah. Danes Bartha seveda vsi rutinsko citirajo (saj je treba le
napisati Barth 1969), kdo ga je tudi bral, pa je drugo vprasanje.
V interesu »uvoda v etnologijo«, za katerega se menda zavzema,
bi gotovo bilo, ko bi Terseglav tisti slavni tekst slednji¢ prestu-
diral. Saj ni pretirano dolg, res pa je, da Barth 1969 ni najlazje
Ctivo (velja zlasti za tiste, ki nimajo socioloske izobrazbe).

Mojca Ravnik*

RUMENI TISK IN AKADEMSKOST V GLASNIKU SED

V Glasniku Slovenskega etnoloskega drustva 50(1,2) 2010 je bil
na strani 117 objavljen ¢lanek z naslovom: Dr. Mojca Ravnik vpi-
je: »Mentorji narekujejo! Skandal! Primite lopove!« Z njim se
je dr. Bojan Baskar odzval na moj ¢lanek, objavljen na straneh
143-146 Glasnika SED 49(1,2) 2009 z naslovom: Ribi¢i pripove-
dujejo, mentorji narekujejo: Lazi in potvarjanja o Etnoloski topo-
grafiji slovenskega etnicnega ozemlja v knjigi Natase Rogelja.

Clanek sem napisala, ker je v omenjeni knjigi projekt ETSEO, ki
je pomemben dosezek v razvoju etnoloske vede na Slovenskem
(kar sem poskusila v ¢lanku na kratko utemeljiti), tendenciozno
razvrednoten z nekaj ideoloskim floskulami in iztrganimi citati.
Mentor in recenzent knjige dr. Bojan Baskar ni v svojem odzivu

niti z besedico omenil projekta ETSEO oziroma predmeta pole-
mike, moje pisanje pa je oznacil za rumeni tisk, in izrazil svoje
zacudenje, da ga je objavila, kot pravi, »resna akademska revija,
kot je Glasnik SED, o kateri sicer imam dobro mnenje«.
Glasnik SED je res pomembna revija, saj skrbi za najsir§e in
sprotne informacije o dogodkih, dosezkih, vpraSanjih in proble-
mih etnoloske vede v vseh njenih usmeritvah. Objavlja znan-
stvene razprave, rezultate raziskav, gradivo, porocila o delu po-
sameznikov in ustanov, recenzije in polemike. S svojo vsebinsko
Sirino je Glasnik SED znanstveno relevantna revija, najpomemb-
nejsi informator, vez in komunikacija med razvejanimi podrocji
etnoloskega dela.

*

Dr. Mojca Ravnik, znanstvena svetnica ISN ZRC SAZU v pokoju. 1000 Ljubljana, Novi trg 2, E-naslov: mojcara@zrc-sazu.si

149

Glasnik SED 650(3,4 2010



160

Glasnik SED 50(3,4 2010

Odmevi

Skozi razvoj revije v preteklosti lahko sledimo prizadevanjem
vsakega urednika oziroma urednistva, da po svoje izboljsa kon-
cept, format ali opremo revije. Pestro vsebino je bilo marsikdaj
tezko razvrstiti v ustrezne rubrike, vendar so se te vedno bolj
profilirale. Tako je razdelek Razglabljanja Ze od 35. letnika vse-
boval poglobljenejse ¢lanke, ki so bili sprva klasificirani e po
sistemu UDK, nato pa vse bolj dosledno po tipologiji dokumen-
tov/del za vodenje bibliografij v sistemu Cobiss' skladno s pogo-
ji finansiranja znanstvenih revij s strani finanserjev.

Rubrika Razglabljanja s ¢lanki, opremljenimi s tipologijo, daje
Glasniku SED resni¢no vse bolj akademski videz, vendar pa naj-
brz marsikdo ugotavlja, da se v njej z uvrstitvijo v znanstveno ka-
tegorijo gleda krepko skozi prste tudi ¢lankom, ki vanjo ne sodijo.
Ceprav vsi vemo, da si avtorji, recenzenti in uredniki tudi v dru-
gih publikacijah kriterije razlagajo in prilagajajo po svoje, pa je
o€itno, da se v Glasniku SED s tem pretirava. To velja predvsem
za mlade avtorje, med katerimi je ta revija o€itno zelo priljublje-
na, ki pa v svojih znanstvenih ¢lankih niti ne opredelijo problema
ali predmeta obravnave, niti ne spregovorijo besedice o metodi,
nicesar ne analizirajo, se o ni¢emer ne sprasujejo. Mnoga njiho-
va besedila le ponavljajo na zacetku zapisane trditve ali mnenja.
Pogostoma pricajo tudi o slabi etnoloski izobrazbi, saj relevantne
etnoloske literature skoraj praviloma ne omenjajo. Se zlasti ne
upostevajo slovenske etnoloske literature ali zbirk in razstav, pa
Ceprav bi bile relevantnejse za obravnavano tematiko kot literatu-
ra, ki jo sicer obilno citirajo. Po koncu studija je vsak na nek nacin
zacetnik, vendar pa je ignoranca v znanstvenih ¢lankih v Glasniku
SED tako dosledna, da se zdi, da ne gre le za zacetnisko nepozna-
vanje, ampak za pravi apartheid na slovensko etnologijo.

1 http://home.izum.si/COBISS/bibliografije/Tipologija_slv.pdf
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Seveda je prav in vzpodbudno, da je drustveno glasilo Siroko
odprto mladim avtorjem, da jim nudi moZnost objavljanja in da
pri tipologijah ni preve¢ pikolovsko, vendar pa se postavlja vpra-
Sanje, komu to koristi. Ustvarja se namre¢ popolnoma napacna
predstava o ravni znanstvenega diskurza in stanju etnologije, po-
leg tega pa se uveljavlja za marsikoga krivi¢na vrednostna razvr-
stitev, ki je nekomu v prid, nekomu pa skodi; tako, na primer, v
isti Stevilki, kjer najdemo kar nekaj znanstvenih ¢lankov z vsemi
navedenimi pomanjkljivostmi, beremo tudi strokovni ¢lanek, na-
pisan na podlagi izvirne raziskave, z analizo gradiva, literature in
virov, ki je, skratka, veliko boljsi. A ¢e bi se vsi ti avtorji prijavili
na enem od mnogih razpisov, pri katerih se uposteva samo znan-
stvena bibliografija kandidatov, bi bili avtorji strokovnih ¢lankov
avtomaticno slabse ocenjeni ali izloCeni.

Tako so Razglabljanja kljub nekaterim kvalitetnim prispevkom
zaradi pogostoma neustrezno kategoriziranih ¢lankov postala
najsibkejSa tocka Glasnika SED. Glede na to, da se tipologija do-
lo¢i na podlagi predloga avtorja, recenzenta in urednistva (kot je
to pojasnjeno v Navodilih za pisanje, oblikovanje in oddajo pri-
spevkov, objavljenih na zadnji strani revije), bi lahko sklepali, da
recenzentski postopek ne deluje. Zato verjetno ne bi bilo slabo,
ko bi ga urednistvo Glasnika SED, ki sicer tako prizadevno skrbi
za kvaliteto revije, dopolnilo s tem, da bi vzpodbudilo avtorje, da
bi se vsaj nekoliko seznanili z etnoloSkimi pristopi, spoznanji in
literaturo o doti¢ni tematiki, pa tudi, da bi v vec¢ji meri upostevali
nacela pisanja znanstvenih ¢lankov. Ta so na kratko opredeljena
ze v omenjeni tipologiji, na medmreZju pa je dostopno tudi gra-
divo posameznih strok, ki so jih obsirneje izdelale.

Dr. Bojan Baskar se sklicuje na akademskost, ko poziva k cen-
zuri. A naj kar bo moj ¢lanek »rumeni tisk«, da bi le ne bilo v
Glasniku SED toliko »rumene znanosti«!

Vito Hazler®

ODGOVOR HELENI ROZMAN NA »RE: NE SPRASUJETE, KAJ VASA DEZELA
LAHKO STORI ZA VAS, VPRASAJTE, KAJ VI LAHKO STORITE ZANJO«

Gospa Helena Rozman je povsem pravilno utemeljila dejavnost
Galerije Bozidar Jakac v Kostanjevici na Krki in nazorno razkrila
usodo vrhunskih lesenih umetnin s tamkajSnje »Forme vive«, ki
imajo to pravico in celo dolznost, da »v dolo¢enem ¢asovnem ob-
dobju zaradi izpostavljenosti vremenskim razmeram« propadejo
in se po naravni poti (samo)predelajo v kupe trohnecega lesa.

»Forma vivag, naj jo vrhunski umetniki z vsega sveta soobliku-
jejo v lesu (Kostanjevica) ali kamnu (Seca), je zagotovo velika
kulturna pridobitev za naso deZelo. A vendarle so ob vsem namer-
nem izpostavljanju »vremenskim razmeramg, Se zlasti lesenih
skulptur, zastavlja vprasanje pravicnosti in enakosti v nasi kul-
turni politiki. Ne morem si kaj, da se ob takih in podobnih »ume-
tnostnih doktrinah« ne bi spomnil dogodkov izpred desetih let, ko
sem Se predsedoval Komisiji za spomeniskovarstveno dejavnost,
ki je vsako leto delila odmerjeni denar iz drzavne blagajne in ga

ob predhodnih dogovorih in obljubah nam nadrejenih oseb ter
po notranjih komisijskih navijanjih za lastne fevde (arheologija,
etnologija, umetnostna zgodovina, restavratorstvo, idr.) vendarle
razdelila v ve¢je ali manjSe zadovoljstvo izbranih interesentov. A
iz dokaj uglednega kupa denarja ga je vsako leto nekaj Ze vnapre;j
»odteklo« k tistim »enakopravnejSim« uporabnikom, ki so znali s
svojim vplivom in poslovnimi ucinki zagotavljali vrhunske ume-
tnine in vrhunsko skrb za kulturno dedis¢ino.

7e takrat sem si prizadeval, da bi bili kulturni spomeniki vsaj pri
izhodiscu financiranja enakopravni, ¢e Ze niso enakovredni po
merilih enih bolj, drugih manj gosposkih humanisti¢nih strok.
Spomenik je spomenik, in res ne vem, zakaj je na primer zidano
grajsko stranis¢e ve¢ vredno od zidanega ali lesenega kmeckega?
V svoji karieri sem se imel priloznost srecevati s prav takSnimi in
podobnimi neenakostmi, ki mi $e danes posteno rahljajo zivce.

*

Zavetiska 5, E-naslov: vito.hazler@gmail.com

Dr. Vito Hazler, univ. dipl. etnol. in umetn. zgod., izredni profesor na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. 1000 Ljubljana,
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Lesena skulptura v sestavu »Forme vive« v Kostanjevici na Krki.
Foto: Vito Hazler, 18. 8. 2010

S plocevinasto stresico zascitena elektricna drogova sredi polja pod vasjo
Orehovec (levo) in na travniku pod vasjo Gric.
Foto. Vito Hazler, 18. 8.2010

Samo nekaj primerov! Koliko ve¢ truda je bilo potrebnega, da
smo npr. pred leti pridobili denar za Kavénikovo domacijo, Sliv-
nikovo hiso, Muzej na prostem Rogatec, Kroflnov mlin, Sorzevo
domacijo, Rezarjevo hiso, Skomarsko hiSo in $e katero, kot pa
so za dosego podobnega cilja vlozili truda sodelavci ustanov ne-
katerih nasih kulturnih privilegirancev. Zadnja leta so se zadeve
Se bolj zaostrile, saj je bila na primer leta 2009 zavrnjena vloga
na Ministrstvo za kulturo RS za obnovo Junezeve domacije, ker
ji je zmanjkalo nekih »tock«. A ko smo se ¢lani Kluba prijateljev
Junezeve domacije po nasvetu vodilnih sodelavcev Ministrstva
za kulturo RS z novo vlogo preusmerili na Ministrstvo za kme-
tijstvo, gospodarstvo in prehrano RS, da bi v okviru »Javnega
razpisa za ukrep 323 — ohranjanje in izboljSevanje dedi$¢ine po-
dezelja« le pridobili sredstva za nujno prekritje slamnatih streh,
smo ze iz razpisnih postavk razbrali, da Junezeva domacija nima
nikakr$nih moznosti za uspesno kandidaturo, saj se ze nekaj let
nahaja v sestavu mladega mesta Rogaska Slatina, pa Ceprav je
pred dobrima dvema stoletjema nastala v povsem »podezelski«
vasi Trzisc¢e. V razpisnih pogojih je namre¢ natan¢no navedeno,
da bo projekt »izveden zunaj naselij s statusom mesta« — torej
se bomo tu in povsod drugod poslovili od tistih objektov kultur-

ne dediS¢ine v sestavu zivih ali opuscenih kmetij, ki Se stojijo v

Skofji Loki, Ljubljani, Sentjurju pri Celju, Zalcu, na Vrhniki in v

drugih imenitnih srednjeveskih slovenskih mestih!?

Iz opisanih dozZivetij sklepam, da v prihodnje ne bo ve¢ denarja

iz drzavne malhe za obnovo $tevilnih »mestnih kmeckih doma-

¢ij« z vrednostjo kulturne dedi$¢ine ali celo kulturnega spome-
nika, o katerih se ljudem po ministrstvih niti ne sanja (upam, da
jih poznajo na spomeniskem varstvu in v muzejih vseh rangov),
da o njihovem pomenu za razvoj »mestnega turizma« (ogled in-
formativnega gradiva v prostorih TIC v ljubljanski Kresiji pove

vse) niti ne govorimo! A ker je treba tudi v takSnih razmerah in v

sedanjih kriznih ¢asih ohraniti trezno glavo ter dokazovati inova-

tivnost, sem skupaj s ¢lani Kluba prijateljev Junezeve domacije
oblikoval naslednje ustrezne resilne predloge:

1. Predlagamo, da se kostanjeviska »Forma viva« razvija $e na-
prej, a pod pogojem, da lesena umetniska dela svetovno zna-
nih umetnikov ostanejo na planem najvec tri leta, nato pa se
naj trajno namestijo na transportne vozicke in shranijo v po-

sebej zasnovan galerijski objekt, kjer bodo docakale visoko
starost. Vmes jih bodo le poleti, ob lepem vremenu, razvozili
po travnikih na njihove prvotne razstavne lokacije.

S tem varcevalnim ukrepom se bo vsaj zaCasno zmanjsala
potreba po vedno novih lesenih skulpturah na travnikih »For-
me vive«. S privaréevanim denarjem bo mogoca postavitev z
ustrezno streho zavarovanega galerijskega poslopja, na primer
— steklenjaka, kot ga Ze ima Narodna galerija v Ljubljani.

S tako privarcevanim denarjem bo mogoce vsaj za silo zascititi
tudi kaksnega od propadajocih kulturnih spomenikov — v mi-
slih imamo seveda slamnate strehe stavb Junezeve domacije.
Priporo¢amo, da se odgovorni na obeh omenjenih ministr-
stvih, njihove piarovske sluzbe ((sic!): v bistvu bi »Re« (v
kolikor bi se jim sploh zdel vreden pisanja) na moj citirani
¢lanek prej pricakovali od piarovk MK kot pa od Helene Ro-
zman, ki je v njithovem imenu prevzela breme pojasnjevanja
in odkrivanja »poslovnih skrivnosti«) in vsi drugi zainteresi-
rani kulturni delavci poucijo o zelo uspesnih zas¢itnih ukre-
pih na podrtem in ustrezno obdelanem lesu, ki jih Ze vrsto
let razvijajo v sluzbah za vzdrzevanje nadzemnih elektri¢nih
vodov v slovenskem elektrogospodarstvu. Ve¢ino svojih le-
senih drogov so povsem pri vrhu zascitili z aluminijastimi
streSicami, saj iz izracunov vedo, kolikSen stroSek so zanje
prepogoste postavitve novih in tudi odstranitve dotrajanih
drogov po Sirni Sloveniji. S streSicami, ki jih pribijajo ce-
lo po navodilih Oddelka za lesarstvo BiotehniSke fakultete
Univerze v Ljubljani, so bistveno podaljsali zivljenjsko dobo
Stevilnim lesenim drogovom, med drugim tudi tistim, ki sto-
jijo v vrsti levo in desno od vasi Gri¢ in Orehovec, le dober
lucaj stran od zadnje skulpture »Forme vive« oziroma juz-
no od nekdanjega cistercijanskega samostana Kostanjevica
na Krki. In s ploCevinasto stresico je zasciten tudi elektri¢ni
drog pred Kroflnovim mlinom ob Bistrem grabnu v Kozjem,
pa drogovi pred hiSami v Mrzli dolini v Horjulu in §e marsi-
kje po Sloveniji in nenazadnje tudi v tujini.

Za podkrepitev nasih predlogov prilagamo fotografije propa-
dajoce lesene skulpture v »Formi vivi« v Kostanjevici na Kr-
ki in elektri¢nih drogov pod vasema Orehovec in Gri¢, juzno
od nekdanjega kostanjeviskega samostana.
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Razpisi, vabila, obvestila

NAVODILA ZA PISANJE, OBLIKOVANJE IN ODDAJO PRISPEVKOV

Glasnik SED je strokovno-znanstvena revija, ki objavlja izvirne znanstvene,
strokovne in poljudne prispevke s podro¢ja etnologije, kulturne antropologi-
je in sorodnih ved ter prispevke ljubiteljev etnoloske vede. Urednistvo prosi
vse avtorje, da pri pisanju, oblikovanju in oddaji svojih prispevkov upostevajo
naslednja navodila:

Besedila v elektronski obliki posiljajte na naslov glavne urednice: irena.de-
stovnik@siol.net, tipkopise s svojimi podatki pa na naslov Urednistva Glasnika
SED, Slovensko etnolosko drustvo, Metelkova 2, 1000 Ljubljana.
Znanstveni in strokovni prispevki za rubriko Razglabljanja naj bodo dolgi od
30.000 do 45.000 znakov, porocila naj ne presegajo polovice avtorske pole,
knjizna porocila in ocene razstav ali filmov pa ne treh strani. Prispevki naj
bodo napisani z urejevalnikom besedil Word, z obi€ajnim (enojnim) razmikom
vrstic, v naboru znakov Times New Roman in v velikosti 12 pik.

Znanstveni in strokovni prispevki naj vsebujejo izvle€ek (od pet do deset
vrstic) in povzetek vsebine (cca pol strani) ter kljuéne besede. Na koncu
prispevka pripisite svoje podatke (ime, priimek, izobrazba, strokovni oz. znan-
stveni naziv oz. poklic, sluzbeni ali domaci ter e-naslov).

Prispevki v rubriki Razglabljanja so razvrs€eni po veljavni Tipologiji dokumen-
tov / del za vodenije bibliografij v sistemu COBISS, objavljeni na spletni stra-
ni, (http://home.izum.si/ COBISS/bibliografije/ Tipologija-21.11.2002.pdf);
tipologija se doloci na podlagi predlogov avtorja, recenzenta in urednistva.
Vse prispevke anonimno recenzirajo uredniski odbor in zunanji recenzenti;
recenzije se hranijo v arhivu SED.

Fotografij, skic in risb v elektronski obliki — skeniranih v formatu JPG v lo¢-
liivosti vsaj 300 dpi — ne vstavite med besedilo, temve¢ jih posljite lo¢eno;
vsako od nastetih prilog opremite z naslednjimi podatki: naslov, avtor, kraj in
datum nastanka oz. s podatki o njenem lastnistvu. Za objavo kakrdnegakoli
gradiva iz drugih knjig in revij prilozite pisno dovoljenje zaloznika.

Zavsebino prispevkov odgovarjajo avtorji. Prispevki so naéeloma objavljeni v
slovenskem jeziku. Za lektoriranje in prevode povzetkov in izvleCkov v angle-
Ski jezik poskrbi urednistvo.

NAVODILO ZA NAVAJANJE REFERENC MED BESEDILOM:

(Priimek leto izida: stran)
Primer: (Hailbrainer 2003: 41)

NAVODILO ZA NAVAJANJE REFERENC V OPOMBAH:

Samostojne publikacije:

Ime Priimek, Naslov (Kraj izida: Zalozba, leto izida; Zbirka; §t.), strani.
Primer: Heimo Halbrainer, Po sledeh protestantov, Judov, Romov in Sloven-
cev v Radgoni in okolici (Potrna: Kulturno drustvo Glen 7 za avstrijsko Stajer-
sko, 2003; Znanstvena zbirka Pavlove hiSe; knjiga 2b), 94-95.

Periodi¢ne publikacije:

Ime Priimek, Naslov. Ime publikacije &t. (leto izida), strani.

Primer: Polona Bajda, Rasna neenakost v Juzni Afriki: Odnosi med belci in
¢rnei na slovenski farmi v Namibiji. Glasnik SED 44/1 (2004), 40-46.

Zborniki:

Ime Priimek, Naslov. V: Ime Priimek (ur.), Naslov (Kraj izida: Zalozba, leto
izida; Zbirka; &t.), strani.

Primer: Martina Piko-Rustia, Uvodne misli. V: Katalin Munda Hirnok in Polona
Sketelj (ur.), Odstrta dediscina: Etnolosko delo in muzejske zbirke Slovencev
v ltaliji, na MadZarskem in v Avstriji (Ljubljana: Slovensko etnolosko drustvo,
2003; Knjiznica Glasnika Slovenskega etnoloskega drustva; 35), 69-73.

Filmografija:
Naslov, leto izdelave, avtor, format, trajanje.
Primer: Leto oracev, 2006, Nasko Kriznar, DVD, 38 min.

Arhivski viri:
Ime arhiva, ime in signatura arhivskega fonda, arhivska enota, ime in/ali sig-

natura ali paginacija dokumenta. Posamezne enote citata naj bodo locene z
vejicami.

Primer: Arhiv Republike Slovenije, AS 730, Gospostvo Dol, fasc. 43, pg.
1832 (Pismo 3. 8. 1788).

Elektronski viri:

Naslov ¢lanka, naslov spletne strani, datum.

Primer: Vabilo na posvet Etnoloska dedis¢ina in kulturna podoba Stajerskih
Slovencey, http://www.sed-drustvo.si, 7. 12. 2004.

NAVODILO ZA PISANJE SEZNAMA VIROV IN LITERATURE:

Na koncu prispevka v poglavju Viri in literatura po abecednem vrstnem redu
napisite vse uporabljene vire in literaturo.

Samostojne publikacije:

PRIIMEK, Ime: Naslov. Kraj izida: Zalozba, leto izida (Naslov zbirke; &t.), stra-
ni.

Primer: HALBRAINER, Heimo: Po sledeh protestantov, Judov, Romov in
Slovencev v Radgoni in okolici. Potrna: Kulturno drustvo ¢len 7 za avstrijsko
Stajersko, 2003 (Znanstvena zbirka Pavlove hige; knjiga 2b), 94-95.

Periodi¢ne publikacije:

PRIIMEK;, Ime: Naslov. Ime publikacije &t., leto izida, strani.

Primer: BAJDA, Polona: Rasna neenakost v Juzni Afriki: Odnosi med belciin
¢rnci na slovenski farmi v Namibiji. Glasnik SED 44,/ 1, 2004, 40-46.

Zborniki:

PRIIMEK, Ime: Naslov. V: Ime Priimek (ur.), Naslov. Kraj izida: Zalozba, leto
izida (Zbirka; §t.), strani.

Primer: PIKO-RUSTIA, Martina: Uvodne misli. V: Katalin Munda Hirnok in
Polona Sketelj (ur.), Odstrta dedisc¢ina: Etnolosko delo in muzejske zbirke
Slovencev v ltaliji, na MadZzarskem in v Avstriji. Ljubljana: Slovensko etnolosko
drudtvo, 2003 (Knjiznica Glasnika Slovenskega etnoloskega drustva; 35),
69-73.

Vec avtorjev locite z vejicami, dva povezite s slovenskim in, pri ve¢ kot treh pa
seznam koncajte z idr. Tuje kraje izdaj, kadar je to mogoce, poslovenite, npr.:
Wien — Dunaj, Klagenfurt — Celovec ipd.

Filmografija:

NASLOV. Producent, leto izdelave. Kraj(i) snemanija, leto snemanja. Scena-
rij; strokovno vodstvo; snemalec; montaza; glasba; komentar; rezija. Format,
trajanje, tip enote.

Primer: LETO ORACEV. Avdiovizualni laboratorij ZRC SAZU, 2006. Veliki
in Mali Okic¢, Gruskovje, Videm pri Ptuju, Ljubljana in razni drugi kraji, 2005.
Scenarij in strokovno vodstvo: Nasko Kriznar, Beno Vidovic; snemalci: Nasko
Kriznar, Miha Pece, Marijan Vidovi¢, Saso Kuhari¢, Drago Kokolj; asistent:
Saso Kuhari¢; montaza: Miha Pece; rezija: Nasko Kriznar. Mini DVD, 38 min.,
etnografski film.

Arhivski viri:

Ime in signatura arhivskega fonda, Ime arhiva, arhivska enota, ime in/ali sig-
natura ali paginacija dokumenta. Posamezne enote citata naj bodo lo¢ene z
vejicami.

Primer: AS 730 - Arhiv Republike Slovenije, Fond Gospostvo Dol, fasc. 43,
pg. 1332.

Elektronski viri:
Naslov spletne strani, datum.
Primer: http://www.sed-drustvo.si, 7. 12. 2004.

Urednistvo ima pravico, da prispevkoy, ki ne ustrezajo uredniskemu programu
in navodilom, ne objavi.
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